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เอกสารลําดับที่ ๔๕ 

จารึกพระเจากรุงศรีวชัิย และ จารึกศรีมหาราช 

        วนิัย พงศศรเีพยีร 

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

๑.๑ ความเปนมาของจารกึ 

 จารึกพระเจากรุงศรีวิชัยและจารึกศรีมหาราชเปนจารึกที่สลักบนศิลารูปใบ

เสมาแผนเดียวกันสูง ๑.๐๔ เมตร ฐานกวาง ๔๐ เซนติเมตร และสวนยอดกวาง 

๕๐ เซนติเมตร มีหลักฐานที่พอเชื่อไดวา พบที่วัดเสมาเมือง อําเภอเมือง 

นครศรีธรรมราช เดิมสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงเก็บรักษาไวใน

พิพิธภัณฑสวนพระองค ปจจุบันเก็บอยูที่พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร 

ในขณะที่ทราบวา จารึกหลักที่กลาวถึงกอนจารข้ึนในมหาศักราช ๖๙๗ ตรงกับ 

ค.ศ. ๗๗๕/พ.ศ. ๑๓๑๘ สวนจารึกอีกหลักหนึ่งซึ่งเขียนอยูบนอีกดานหนึ่งของ

แผนศิลาอานไมพบขอความที่ระบุศักราช เนื่องจากศิลาชํารุดไปมาก แต

ศาสตราจารยยอช เซเดส สันนิษฐานจากรูปอักษรจารึกวา นาจะทําข้ึนในภายหลัง 

จารึกภาษาสันสกฤตทั้งสองหลักนี้มีผูอานแปลเปนภาษาอังกฤษและฝรั่งเศส

เผยแพร กอนที่เซเดสจะไดนํามาพิมพเผยแพรในประชุมศิลาจารึกสยาม ภาคท่ี 

๒ จารึกทวารวดี ศรีวิชัย ละโว เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๒ และฉบับแกไขพิมพเมื่อ พ.ศ. 

๒๕๐๔ สวนคําแปลเปนภาษาไทยมีหลายสํานวน เชนของศาสตราจารย หมอมเจา

สุภัทรดิศ ดิศกุล (จากภาษาฝรั่งเศสที่เซเดสแปลไว) รอยตํารวจโทแสง มนวิทูร 

นายชะเอม แกวคลาย และดร. จริะพัฒน ประพันธวทิยา เปนตน  

 สําหรับคําแปลภาษาไทยของจารึกทั้งสองหลักที่นํามาเสนอในงานวิจัยนี้ 

ผูเขียนไดจัดทําข้ึนใหมโดยอาศัยคําแปลภาษาอังกฤษของฉัพระ (Chhabra) ที่ลง

พิมพในหนังสือ A History of Sri Vijaya ซึ่งศาสตราจารย K.A. Nilakanta Sastri 

เปนผูแตง เปนหลัก ทั้งนี้ไดพยายามรักษาลําดับความตามคาถาและโดยพยัญชนะ 

แตในขณะเดยีวกัน ไดเรยีบเรยีงใหอานรูเรื่องมากข้ึน ในโอกาสนี้ ผูเขียนขอขอบคุณ

รองศาสตราจารยเสมอ บุญมาและผูชวยศาสตราจารยสยาม ภัทรานุประวัติที่ชวย

ใหความกระจางในที่ที่ผูเขียนสงสัยและของใจ        
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๑.๒ เนื้อความในจารกึ 

 จารึกพระเจากรุงศรีวิชัย วัดเสมาเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช จัดเปน

จารึกหลักที่ ๒๓ ในประมวลจารึกที่พบในประเทศไทย ดานที่ ๑ มี ๒๙ บรรทัด 

อานไดคอนขางชัดเจน ยกเวนบรรทัดที่ ๑๒ และบรรทัดสุดทาย แบงเปน ๑๐ 

คาถา (หรือโศฺลก) เริ่มตนดวยการกลาวพรรณนาถึงคุณสมบัติอันเลิศของพระเจา

กรุงศรีวิชัยยิ่งใหญกวาพระราชาทั้งหลาย ซึ่งทําใหมีผูยากไรและสาธุชนเขามาพึ่ง

พระบารมี จบลงดวยการที่พระองคโปรดใหพระราชครู ชื่อ ชยันตะสรางเรือนอิฐ 

(ปราสาท) ประดิษฐานพระโพธิสัตวปทมปาณี พระศากยมุนี และพระวัชรปาณี 

และยังโปรดใหสรางเจดียสามองคอุทิศถวายพระชินเจาในทศทิศ ดังนั้น จุดประสงค

ของจารึกนี้ จึงเปนการทําข้ึนเพื่อรําลึกถึงการสรางปราสาทและสถูป และการ

แสดงความศรัทธาของพระเจากรุงศรวีชิัยตอพระศาสนา 

 จารึกศรีมหาราชบนดานที่ ๒ ของแผนศิลาเดียวกัน เขียนข้ึนดวยลายมือ

แตกตางกันและทําข้ึนในโอกาสแตกตางกัน เนื้อความภาษาสันสกฤตมีอยูเพียง ๔ 

บรรทัด กลาวพรรณนาคุณสมบัติอันเลิศของพระราชาธิราชผูเปรียบเสมือนพระ

วิษณุองคที่สองและอวดวา พระนามที่ทรงใชคือ ศรีมหาราช เปนเครื่องแสดงวา 

ทรงเปนเชื้อสายของไศเลนทรวงศ [แหงศรวีชิัย] 

 จารกึพระเจากรุงศรวีชิัยทําข้ึนเมื่อมหาศักราชได ๖๙๗ ตรงกับ ค.ศ. ๗๗๕ 

หรือ พ.ศ. ๑๓๑๘ (หรือ ๑๓๑๙ นับแบบลังกา) สวนจารึกศรีมหาราชถาไมไดทํา

ข้ึนในรัชกาลเดียวกัน ก็นาจะอยูในระยะเวลาไมหางกันนัก อันเปนชวงที่อาณาจักร

ศรวีชิัยกําลังข้ึนมาเรอืงอํานาจในคาบสมุทรมลายู 

๑.๓ ความสําคัญของเอกสาร 

 จารึกพระเจากรุงศรีวิชัยและจารึกศรีมหาราชเปนหลักฐานชั้นตนที่

นักประวัตศิาสตรสนใจศกึษามารวมศตวรรษและเปนที่มาของประเด็นถกเถียง

หลายประเด็น โดยเฉพาะอยางย่ิง เกี่ยวกับพัฒนาการของอาณาจักรศรีวิชัยใน

คาบสมุทรมลายูตอนบน สําหรับนักประวัตศิาสตรไทยแลว จารึกทั้งสองหลักนี้

ชวยใหเขาใจและอธิบายความสําคัญทางดานยุทธศาสตรและการคาของ

บริเวณที่ครอบคลุมจังหวัดสุราษฎรธานีและนครศรีธรรมราชจนถึงสมัยกลาง
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คริสตศตวรรษที่ ๑๓ (ตนพุทธศตวรรษที่ ๑๙) ซึ่งวางรากฐานใหเมือง

นครศรีธรรมราชกลายเปนศูนยกลางของอาณาจักรโบราณที่รุงเรือง และแม

เมื่อไมไดเปนเอกราชแลวก็ยังมคีวามสําคัญตลอดมาในประวัตศิาสตรไทย 
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จารกึศรมีหาราช 

๒. สารัตถวพิากษ 

๒.๑ ประเด็นสําคัญเก่ียวกับจารกึ 

จารึกพระเจากรุงศรีวิชัยและจารึกศรีมหาราชเปนราชสดุดีที่อยูในกลุม

งานเขยีนที่เรยีกวา ปศัสต ิ(การยอพระเกยีรต)ิ ซึ่งเนนประเด็นตอไปนี้ คือ  

๒.๑.๑ คุณสมบัติอันย่ิงใหญ พระเจากรุงศรีวิชัยนอกจากทรงมีความดี

อยางอ่ืนๆ แลว ยังทรงมีทศพิธราชธรรม อยางที่กําหนดในพุทธศาสนาฝาย

มหายาน กลาวคือ วนิัย (การวางพระองคด)ี เศารย (ความกลาหาญ) ศรุต (ความ

รอบรู) ศม (ความอดกลั้น) กษม (ความอดทน) ไธรยคุณ (ความเปนปราชญ) ตยค 

(การบริจาค) ทยุติ (ความสงา) มติ (ความเห็นและเขาใจดวยปญญา) ทย (ความมี

เมตตาจติ)  

๒.๑.๒ ทรงเปยมดวยพระเมตตาเปนที่พึ่งแกผูยากที่เดือดเนื้อรอนใจ 

และทรงอุปถัมภสาธุชน (สมณพราหมณ) เหมือนหนองน้ําที่ไมเคยเหือดแหง 

ผูที่เขามาสูพระโพธสิมภารแลวยอมเจรญิรุงเรือง 

๒.๑.๓ เปนราชาธิราช เปนใหญเหนือราชาทั้งหลาย เพราะคุณความดี

อันประเสริฐและพระพรหมไดนิรมิตพระองคขึ้นมาโดยเห็นการณวาจะทรง

ทํานุบํารุงพระศาสนาใหสถติสถาวร 
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๒.๑.๔ ในเร่ืองรูปกาย สรรเสริญวา พระองคมีความงามด่ังกามเทพ ใน

เร่ืองพระราชอํานาจนัน้ พระองคเปรยีบเสมือนพระวษิณุองคที่สอง 

๒.๑.๕ เกียรติภูมิของพระองคมาจากการสืบเช้ือสายไศเลนทรวงศที่

ปกครองอาณาจักรศรวีชัิย 

นอกจากการสรรเสริญพระเจากรุงศรีวิชัยอยางเลอเลิศแลว พระองค

ทรงตองการใหบันทึกการบําเพ็ญพระราชกุศลในการส่ังใหพระราชครู (ใน

จารึกใชคําวา พระราชสถิวระ) นามวา ชยันตะสรางเรือนอิฐลวน (ปราสาท) 

เพ่ือเปนที่ประดิษฐานพระปทมปาณีโพธิสัตว พระศากยมุนี และพระวัชรปาณี

โพธิสัตว และสรางสถูปเจดียขึ้นสามองคอุทิศบูชาพระชินเจา (พระพุทธเจา

ทั้งหลาย) ที่สถิตอยูทั้งสิบทิศ เมื่อพระราชครูชยันตะถึงแกมรณภาพ ลูกศิษย

ทานนามวา อธิมุกติ ไดเปนพระราชครูแทนและไดสรางสถูปอีกสององคใน

บริเวณที่ปราสาททั้งสามหลัง (คงสรางใหเปนสวนบุญแดพระเจากรุงศรีวิชัย

และอาจารยของทาน) 

เนือ้ความในจารกึนําไปสูคําถามสําคัญ คือ พระเจากรุงศรวีชัิยทรงใหทํา

จารึกขึ้นมา ณ บริเวณเมืองไชยา-นครศรีธรรมราช ในบริบทประวัติศาสตร

อยางไร และจารึกทั้งสองหลักนี้ ซึ่งแนนอนวาไดทําขึ้นโดยเกี่ยวของกับ

กจิกรรมทางศาสนา แสดงใหเห็นคตคิวามเช่ืออะไรบาง การที่จะเขาใจประเด็น

ที่ยกมานี้ จําเปนตองเขาใจบริบททางประวัติศาสตรของสุวรรณทวีปและ

คาบสมุทร โดยเฉพาะอยางย่ิงเร่ืองราวของอาณาจักรศรวีชัิย  

๒.๒ บรบิทประวัตศิาสตร 

 ๒.๒.๑ ปจจัยดานภูมศิาสตรของบรเิวณอาวบานดอน 

 บริเวณหมูเกาะและคาบสมุทรของเอเชียตะวันออกเฉียงใตมีความ 

สําคัญมาตัง้แตสมัยตนคฤสตกาล สวนคาบสมุทรตัง้แตคอคอดกระลงไปจนถึง

ปลายแหลมมลายูเปนเสมือนสะพานที่ทอดขามออกไปเช่ือมกับสองเกาะใหญ

ในมหาสมุทรอินเดียคือ เกาะสุมาตราและเกาะยวา (ชวา) แตคาบสมุทรมลายู

ไดทําหนาที่เปนที่พักในเสนทางติดตอทางทะเลระหวางสองอารยธรรมหลัก 

คือ จนีและอนิเดีย สภาพที่คาบสมุทรมลายูเขามากําหนด ทําใหเกิดปริมณฑล



  จารกึพระเจากรุงศรวีชิัยและจารกึศรมีหาราช 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐

ทางภูมิศาสตรสามวงขึ้นมา วงหนึ่งลอมรอบอาวไทย วงหนึ่งลอมรอบอาว

เบ็งกอล และอีกวงหนึ่งมีศูนยกลางอยูที่ภาคใตของเกาะสุมาตราและมีรัศมี

กวาดไปถึงบริเวณอาวบานดอน ราวกลางคริสตศตวรรษที่ ๑ การรูจักทิศทาง

ของลมมรสุมของชาวอาหรับและอินเดีย ไดทําใหเกิดปฏิสัมพันธทางการคา

และวัฒนธรรมระหวางคนในเอเชยีตะวันออกเฉียงใตกับอารยธรรมอินเดียและ

จีนมากขึ้น ซึ่งก็หมายถึงการที่การคาขามภูมิภาคไดเขามาตอเช่ือมกับการคา

ชายฝงที่มีอยูแลวในบริเวณอาวไทยและคาบสมุทร ในสมัยคริสตศตวรรษที่ ๒ 

ราชวงศฮั่นไดขยายอํานาจเขามาทางภาคใตของประเทศจีนในปจจุบันและ

เวยีดนามภาคเหนือ (เกยีวจี้) สงผลใหการคาคกึคักมากขึ้น ชุมชนการคาในเขต

ภาคพื้นสมุทรของเอเชียตะวันออกเฉียงใตไดเขาสูยุคของความเปล่ียนแปลง

ทางการเมืองและวัฒนธรรม แนวความคิดเรื่องรัฐ อุดมการณ สถาบัน

การปกครองที่มากับศาสนาหลักคือ ศาสนาพราหมณและศาสนาพุทธ ไดทํา

ใหเกิดนครรัฐขึ้นโดยทั่วไป และทายที่สุดการแขงขันกันไดนําไปสูการขยาย

อํานาจเพ่ือควบคุมชัยภูมทิางการคาพรอมกับการที่รัฐบางรัฐประกาศยกฐานะ

เปนรัฐราชาธริาช 

 หลักฐานเอกสารของอินเดียในสมัยโบราณ เชน คัมภีรมหานิทเทสส ใน

พระไตรปฎกและอ่ืนๆ ตลอดจนตําราภูมิศาสตรของปโตเลมี (คริสตศตวรรษที่ 

๒) ไดกลาวถึงรัฐหรือเมืองตางๆ ในบริเวณกลุมเกาะและคาบสมุทรของเอเชีย

ตะวันออกเฉยีงใตแลว คําที่ปรากฏเชน สุวรรณทีป ชวัม ตักโกละ ตัมลิง แสดง

ถึงความร่ํารวยของเขตนี้ ในขณะเดียวกัน เอกสารจีนโบราณสมัยราชวงศ

เหลียง (ค.ศ. ๕๐๒-๕๐๗) ของจีนก็ไดบันทึกเร่ืองราวเกี่ยวกับรัฐตางๆ ใน

บรเิวณรอบอาวไทย เชน พุนพุน ลังกาซิ่ว (หรือลังกาสุกะ) เปนตน ซึ่งเปนนคร

รัฐที่มีอารยธรรมแบบพุทธ-พราหมณแลว ช่ือสุวรรณทีปและสุวรรณภูมิอาจ

เปนช่ือเรียกในเชิงสัญลักษณถึงความร่ํารวยที่พอคาลังกาและอินเดียไดร่ําลือ

กันจากแผนดินทองและเกาะทอง หรืออาจเปนช่ือที่สะทอนถึงปจจัยอีก

ประการ ๑ นั่นคือ การคาทองที่สงเขามาจากจีนในสมัยราชวงศตั้งแต

คริสตศตวรรษที่ ๒ และถูกราชสํานักจีนส่ังหามในกลางคริสตศตวรรษที่ ๕ 

เมื่อความตองการทองของชาวอินเดียมีมากขึ้นเนื่องจากเสนทางนําเขาทอง



                                                                        วนัิย พงศศรเีพยีร   

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑ 

จากเสนทางสายไหมทางบกมาสูอนิเดียภาคเหนือถูกตัดขาด 

 

 การคาเปนรากฐานสําคัญของพัฒนาการทางการเมืองในระดับภูมิภาค

ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต เพราะการขยายอํานาจของรัฐผูกพันอยูกับการ

ควบคุมเสนทางการคาและมณฑลผลประโยชนที่ ชัดเจน แนวโนมในการ

ควบคุมปริมณฑลผลประโยชนเริ่มขึ้นในสมัยคริสตศตวรรษที่ ๔ เมื่อฟานซื่อ

มั่น (Fan Shih-man) พระราชาของรัฐฝูหนานซึ่งตั้งอยูทางตอนใตของเวียดนาม

ปจจุบันไดทรงรณรงคจะปราบปรามบานเมืองชายฝงในอาวไทยตั้งแตจินหลิน 

(พรมแดนทอง –สุพรรณภูม)ิ ลงไปถงึบานเมืองบริเวณคาบสมุทรไทย ทั้งนี้เพ่ือ
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ทรงควบคุมการคาชายฝงของอาวไทย ซึ่งไดรับแรงกระตุนจากการคาขาย

ติดตอทางทะเลกับจีนและการคากับอินเดียขามคาบสมุทรไทยผานเสนทาง

อาวบานดอน-ตรัง 

 ในชวงเวลาเดียวกัน ปริมาณการคากับอินเดียที่เพิ่มมากขึ้น ทําให

ชองแคบมะละการองรับเรือสินคาอินเดีย ลังกา และตะวันออกกลางที่สัญจร

ไปมาอยางคึกคัก รัฐชายฝงในเกาะสุมาตราที่เริ่มกอตั้งขึ้น ไมเพียงไดรับผล 

ประโยชนจากการคา แตยังเล็งเห็นรายไดจํานวนมากจากการเก็บคาทําเนียม

เรือที่ตองผานชองแคบมะละกา และการควบคุมรัฐตางๆ ไวในอํานาจเพ่ือดึง

ทรัพยากรมายังศูนยกลางที่สําคัญที่สุด การแขงขันกันของรัฐเมืองทาตางๆ 

มาถึงจุดสูงสุดในสมัยกลางคริสตศตวรรษที่ ๗ เมื่อรัฐบางรัฐเริ่มขยายอํานาจ

ในตนคริสตศตวรรษที่ ๗ จดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศถังบันทึกเร่ืองมลายู 

(หรือ ยัมบี) ซึ่งเปนศูนยกลางสําคัญในภาคใตของเกาะสุมาตราสงทูตไปถวาย

เคร่ืองราชบรรณาการใน ค.ศ. ๖๔๔-๕/พ.ศ. ๑๑๘๑-๒ แตหลังจากนั้นก็

หายไป ในขณะที่ช่ือของศรีวิชัยไดเริ่มเขามามีบทบาทแทนใน ค.ศ. ๖๗๐ ใน

ทํานองเดียวกัน รัฐพุนพุน (บริเวณอําเภอพุนพิน สุราษฎรธานีในปจจุบัน) ซึ่ง

เคยติดตอกับจีนมายาวนานมากตั้งแตสมัยราชวงศเหลียงไดหายไป และถูก

แทนที่ดวยรัฐถามเหลง (ตัมลิง หรือ ตามพรลิงค) ใน ค.ศ. ๖๓๕/พ.ศ. ๑๑๗๘ 

ซึ่งเอกสารจีนกลาววา เปนประเทศราชของทวารวดี สมัยคริสตศตวรรษที่ ๗ 

เปนประจักษพยานของการขยายอํานาจของทวารวดี รัฐที่มีฐานทางเศรษฐกิจ

ในอาวไทย และศรวีชัิย รัฐที่มฐีานทางเศรษฐกจิในสุมาตรา  

๒.๓ การขยายอํานาจของศรวีชิัยในคาบสมุทรมลาย ู

 เร่ืองราวของอาณาจักรศรีวิชัยอยูในความคลุมเครือจนกระทั่งถึง ค.ศ. 

๑๙๑๘ เมื่อยอช เซเดสไดเสนอวา รัฐโบราณที่เอกสารจีนเรียกวา ซีหล่ีฟูจื้อ 

ก็คือ ศรีวิชัยที่ปรากฏในจารึกที่เมืองปาเล็มบังนั่นเอง หลังจากนั้นเปนตนมา 

นักประวัติศาสตรไดหยิบยกปญหาตางๆ ขึ้นมาถกเถียงกัน ตั้งแตศูนยกลางที่

แทจริงของอาณาจักรนี้ในแตละชวงเวลา และลักษณะการแผอํานาจของ

ศรีวชัิยในฐานะมหาอาณาจักรแหงทะเลใต ผลงานคนควาที่ดีสุดที่วางรากฐาน

การศึกษาเรื่องศรีวิชัยเปนของศาสตราจารย K.N. Nilakanta Sastri เรื่อง 
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A History of Sri Vijaya ซึ่งตพีมิพเมื่อ ค.ศ. ๑๙๔๙  

 หลวงจนีอี้จงิซึ่งไดเดินทางจากเมืองกวางตุงไปจาริกแสวงบุญและศึกษา

พระธรรมที่อินเดียไดมาแวะพักที่เมืองวิชัยนานถึง ๖ เดือนใน ค.ศ. ๖๗๑ 

(เพียงหนึ่งปหลังศรีวิชัยสงทูตไปราชสํานักจีน กอนที่จะเดินทางไปเมืองมลายู 

(ช่ือเรียกยัมบี) ซึ่งเคยสงคณะทูตไปจีนมากอนหนานี้ใน ค.ศ. ๖๔๔ ในฐานะ

รัฐอิสระ เขายังไดเดินทางไปที่ Kie-tcha (หรือ เดหดะ) หลวงจีนอี้จิงไดเขียน

บรรยายสภาพเมืองวิชัยไวในชวงเวลานั้นดวย อยางไรก็ตาม จารึกเกดกัน 

(Kedukan Inscripion) ลงวันที่ ๑๔ เมษายน ค.ศ. ๖๘๓/พ.ศ. ๑๒๒๖ ซึ่งคนพบ 

ณ ปาเล็มบัง บูกิต ไดกลาวถึงการที่พระราชาแหงศรีวิชัยไดนํากองทัพ 

๒๐,๐๐๐ คนทั้งทางบกและทางเรือซึ่งเรียกวา สิทธยาตรา หรือ “การไปเพ่ือ

ความสําเร็จ” พระองคสามารถผนวกมลายูเปนสวนหนึ่งของศรีวิชัย ในปถัดมา

มีศิลาจารึกอีกหลัก ๑ พบที่ตําบลตะลัง ตูโว เมืองปาเล็มบังไดกลาวถึงการที่

พระเจาศรีชัยนาศ (แปลวา ชัยชนะที่ทําให[ขาศึก]พินาศ) ไดทรงกัลปนาที่ดิน

สรางสวนศรีเกษตร และแสดงพระราชปณิธาณที่จะชวยสัตวโลกใหพนทุกข

และทรงกลาวบูชาพระโพธิสัตว เนื่องจากจารึกทั้งสองหลักนี้มีอายุถัดกันเพียง

ปเดียว จึงเชื่อไดวา พระราชาที่ทรงกระทํา “สิทธยาตรา” นั้น คือ พระเจา

ชัยนาศ นั่นเอง   

 ในปถัดมา คือ ค.ศ. ๖๘๕/พ.ศ. ๑๒๒๘ หลวงจีนอี้จิงไดเดินทางกลับ

จากไปวิทยาลัยนาลันทามาแวะพักที่เมืองวิชัยอีกนานถึง ๔ ปเพ่ือคัดลอก

คัมภีรสันสกฤตและแปลเปนภาษาจีน ในระหวางนั้นเอง ศรีวิชัยไดแผอํานาจ

เขาไปยังตอนใตคาบสมุทรมลายู ดังปรากฏในจารึกโกตา กาปูรที่เกาะบังคา 

จารึกนั้นเขียนดวยภาษามลายูโบราณ ลงศักราชตรงกับวันที่ ๒๘ กุมภาพันธ 

ค.ศ. ๖๘๖/พ.ศ. ๑๒๒๙ เลาเร่ืองการที่ผูนําทองถิ่นที่ยอมออนนอมแลวตอง

รวมในพธิแีชงน้ํา (กระทําสัจสาบาน) วาจะไมคดิทรยศตอพระราชาแหงศรวีชัิย 

 หลวงจีนอี้จิงไดกลับไปเมืองกวางตุงชวงส้ันใน ค.ศ. ๖๘๙/พ.ศ. ๑๒๓๒ 

เพ่ือหาผูชวยในการเขยีนจดหมายเหตุการณเดินทางไปจารึกแสวงบุญที่อินเดีย 

เขาเขียนงานนี้เสร็จและสงไปเมืองจีนใน ค.ศ. ๖๙๒/พ.ศ. ๑๒๓๕ ทายที่สุด

หลวงจนีรูปนี้ก็เดินทางกลับแผนดินจีนใน ค.ศ. ๖๙๕/พ.ศ. ๑๒๓๘ หลังจากใช
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เวลาอยูที่เมืองวชัิยนาน ๑๐ ป ในระหวางนั้นหลวงจีนอี้จิงไมไดกลาวถึงศรีวิชัย

นัก เมื่อเขาสูคริสตศตวรรษที่ ๘ อาณาจักรศรีวิชัยไดทวีความสําคัญมากขึ้น 

เริ่มจากความสัมพันธที่ใกลชิดกับราชวงศถังของจีนนับแต ค.ศ. ๗๐๒/พ.ศ.

๑๒๔๕ และในอีก ๑๒ ปตอมารัชทายาทของอาณาจักรศรีวิชัยไดเปนราชทูต

ไปที่ราชสํานักจีนดวยพระองคเอง พรอมทั้งไดนําเอาคนแคระ ๒ คน หญิง

นิโกรจากแอฟริกา ๑ คน คณะดุริยสังคีต ๑ คณะ และนกแกว ๕ สีจํานวน

หนึ่งไปถวาย ในโอกาสนี้จักรพรรดิจีนทรงแตงตั้งใหรัชทายาทพระองคนี้เปน

โจวจวง หรือ ขุนพล และพระราชทานตราตั้งแกพระราชาแหงศรีวิชัยดวย

พระนามวา ศรีนทรวรมัน (Che-li-to-la-pa-mo) เอกสารของอาหรับบันทึก

วา ใน ค.ศ. ๗๑๘/พ.ศ. ๑๒๖๑ พระเจาศรีอินทรวรมัน พระองคนี้ไดสง

พระราชสาสนไปยังกาลิฟะ อุมาร บิน อับดุล อาซิส แหงราชวงศอุมัยยัด เพ่ือ

ขอใหกาลิฟะสงครูสอนศาสนาอิสลามมา เพราะทรงใครจะเรียนรูหลักธรรม

ของศาสนานั้น ในพระราชสาสนนั้น ทรงกลาววาสืบสายมาจากพระราชาที่

ครองสืบกันมานับพันช่ัวคน หลักฐานเอกสารนี้ชี้ใหเห็นวา ราชสํานักศรีวิชัยได

ติดตอกับนานาประเทศที่มีพอคาเขามายังชองแคบมะละกา อีกตัวอยางหนึ่ง

คือ ใน ค.ศ. ๗๑๗/พ.ศ. ๑๒๖๐ พระภิกษุวัชรโพธิไดเดินทางจากลังกามาถึง

เมืองวชัิยโดยอาศัยเรือของพอคาเปอรเชยี      

 ศิลาจารึกที่คนพบในเกาะชวาชี้ใหเห็นวา ศูนยกลางของอาณาจักร

ศรีวชัิยในครสิตศตวรรษที่ ๘ ไมไดอยูที่เกาะสุมาตรา ในจารึกจันคัลลงศักราช

ตรงกับ ค.ศ. ๗๓๒/๑๒๗๕ กลาวถึงพระเจาสัญชัยผูเปนตนราชวงศไศเลนทร 

และในจารึกกะละสัน (Kalasan inscription) ค.ศ. ๗๗๘/พ.ศ. ๑๓๒๑ ไดมีการ

กลาวพระนามพระราชาแหงศรีวิชัยที่ครองราชยตอจากพระองควา “มหาราช 

ปญจปณปนัมกรณะ แหงไศเลนทรวงศ” จารึกหลักนี้ทําขึ้นหลังจารึกพระเจา

ศรีวิชัย (วัดเสมาเมือง นครศรีธรรมราช) เพียงสามป เพราะฉะนั้นจึงเปนไปได

วา เปนพระเจาศรีวิชัยพระองคเดียวกัน และนาจะเปนพระองคที่ใหทําจารึก

ศรีมหาราช เพ่ือประกาศพระเกียรติยศของราชวงศไศเลนทรแหงอาณาจักร

ศรีวชัิยในชวงที่รุงเรืองที่สุด 

 ในระหวางครสิตศตวรรษที่ ๘ ตรงกับชวงเวลาแหงการขยายตัวทางการ 



                                                                        วนัิย พงศศรเีพยีร   

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๕ 

คากับจนี และเมืองทาหลายแหงรอบอาวไทยไดดึงดูดใหเรือพอคาแวะเขาไปทํา

การคาดวย มีหลักฐานวาใน ค.ศ. ๗๖๗/๑๓๑๐ กองทัพเรือจากชวาไดเขา

โจมตเีมืองทาของแควนตัง๋เกี๋ย แตไดถูกขับไลกลับออกไป อีกส่ีปตอมากองทัพ

ชวาไดเขาโจมตอีาณาจักรจัมปา ตามที่ถูกบันทกึไวในจารกึภาษาสันสกฤตแหง

เมืองโพนคร (Po Nagar) หรือเมืองญาตรัง พวกชวาที่ไดเขารุกรานไดเขาปลน

เมืองและทําลายศิวลึงคศักด์ิสิทธิ์ของจัมปาดวย แตไดถูกทัพเรือของพระเจา

สัตยวรมันกษัตรยิจามขับไลออกไป ในระหวางเหตุการณสองเหตุการณนี้เองที่ 

“จารึกพระเจาศรีวิชัย” และ “จารึกศรีมหาราช” ไดถูกทําขึ้นที่บริเวณเมือง

นครศรธีรรมราชในปจจุบัน เพ่ือประกาศชัยชนะของพระราชาธริาชแหงศรวีชัิย  

 บางทีนักประวัติศาสตรอาจไดใหความสําคัญแกจารึกศรีมหาราชนอย

เกนิไป ประเด็นสําคัญของจารกึหลักนี้อยูที ่

 ๒.๓.๑ สมัญญา ศรีมหาราช ซึ่งในบริบทประวัติศาสตรของอินเดียและ

เปอรเชยีในสมัยนัน้ หมายถงึ พระราชาผูเปนใหญกวาพระราชาทัง้หลาย ในที่นี้

บงบอกถงึความเปนจักรวรรดิของศรวีชัิย 

 ๒.๓.๒ ไศเลนทรวงศ อันเปนนามแหงราชวงศซึ่งเล่ืองลือแลว พระเจา

กรุงศรวีชัิยทรงยํ้าวา สืบเชือ้สายมาจากราชวงศนี้ ซึ่งไดรณรงคขยายอํานาจใน

เขตมหาสมุทร 

 ๒.๓.๓ แมจารกึศรมีหาราชจะเหลือเฉพาะเพียงตอนตน แตก็มีขอความ

ที่เปนแกนสาร นั่นคือ “ผูเปนเอกเปรียบดุจดวงอาทิตยที่ขจัดความมืด คือ เหลา

ขาศึกทั้งสิ้น มีรางกายสงางามดุจพระจันทร [ที่ไร] ความมัวหมองในฤดูศารท มี

รูปรางงาม นารัก และสวางของตนเอง [หมายโดยรวม คือ กามเทพ] ทรงกําจัด

ศัตรูผูยะโสท้ังปวงท่ีเหลือ” ขอความที่ยกมามีนัยสําคัญตรงที่วา ในการขยาย

อํานาจเขาครอบครองบานเมืองตางๆ ใหยอมรับอํานาจของศรวีชัิยนัน้ ศรมีหาราช

แหงอาณาจักรนั้นทรงไดรับการตอตาน ในที่นี้อาจสันนิษฐานไดสองกรณีคือ 

ศัตรูผูยะโสทั้งปวง อาจหมายถึง รัฐเล็กรัฐนอยในบริเวณตอนบนของ

คาบสมุทร ซึ่งเปนชัยภูมิสําคัญทางการคา หรืออาจตั้งใจใหหมายถึง จัมปา 

ตังเกี๋ยและโดยเฉพาะอยางย่ิง กัมพูชา  
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 เนื่องจากเมื่อพิจารณารูปอักษรแลว นอกจากจารึกศรีมหาราช ทําขึ้น

ภายหลังจารึกพระเจากรุงศรีวิชัยแลว อาจเปนปลายคริสตศตวรรษที่ ๘ ยังมี

ขอความพาดพิงถึงการกําจัดศัตรูผูยะโสดวย ซึ่งทําใหนึกถึงเหตุการณทาง

ประวัตศิาสตรที่เลาสืบตอกันมาในเอกสารของนักจดหมายเหตุอาหรับในระยะ

หลังจากนั้นไมนาน เชน ใน ค.ศ. ๘๕๑/๑๓๙๔ พอคาอาหรับช่ือสุไลมาน ได

เลาตํานานเร่ืองความสัมพันธระหวาง “ศรมีหาราช” แหงซาบาก (Zabag) หรือ 

ชวา และพระราชาแหงกัมพูชาวา ในอดีต 

“กษัตริยกัมพูชาผูทรงเจริญพระวัยเปนหนุมและยะโส ไดตรัสอยางเปดเผย

ทั้งที่บรรดาอมาตยของพระองคไดกราบบังคมทูลเตือนสติแลว วาทรง

ปรารถนาไดทอดพระเนตรพระเศียรของมหาราชในสุวรรณภาชนตอเบื้อง

พระพักตรของพระองค เรื ่องนี้ไดร่ําลือออกไปจนทราบถึงพระกรรณ

ของศรีมหาราช พระองคจึงตรัสส่ังใหบรรดาเสนาบดีเตรียมทัพเรือนับพัน

เพื่อโจมตีกัมพูชา เมื่อพรอมแลวพระองคไดเสด็จนําทัพเรือมุงไปยังกัมพูชา 

กษัตริยกัมพูชามารูพระองควาอยูในอันตราย ก็ตอเมื่อกองทัพของมหาราช

ไดเขามาถึงราชธานีแลว กษัตริยกัมพูชาถูกจับกุมอยางไมทันรูพระองคและ

พระราชวังถูกยึด มหาราชทรงใหนํากษัตริยกัมพูชามาพบและมีรับส่ังใหตัด

พระเศียรเสีย เมื่อเสด็จกลับบานเมืองของพระองค มหาราชโปรดใหชําระ

ลางพระเศียรกษัตรยิกัมพูชาและดองไวในโถ ซึ่งทรงสงไปใหเจานายพระองค

ใหมของกัมพูชาที่ข้ึนมาเสวยราชย นับต้ังแตน้ันมา ทุกเชากษัตริยกัมพูชาตอง

ผนิพระพักตรไปทางซาบากเพื่อถวายบังคมมหาราช”     

   เมื่อพจิารณาบรบิททางประวัตศิาสตรแลว จารึกศรีมหาราชนาจะทําขึ้น

เพ่ือประกาศชัยชนะที่กษัตริยศรีวิชัยมีตอกัมพูชา ซึ่งไมลาไปกวา ค.ศ. ๗๘๗/

พ.ศ. ๑๓๓๐ ในรัชกาลของปนัมกรณะศรีมหาราช เนื่องจากศูนยกลางของ

อาณาจักรศรีวิชัยที่เกาะชวาอาจไกลเกินไปสําหรับการปฏิบัติการโจมตีรัฐ

คูแขงทางการคาเชน จัมปา เขมร และเกียวจี้ (ตังเกี๋ย) บริเวณอาวบานดอนจึง

อาจเปนฐานในการแตงทัพเรือขามอาวไทยไปโจมตรีัฐดังกลาวมานัน้ 

๒.๔ บรบิททางวัฒนธรรม 

  ในสมัยแรกๆ เมื่อรัฐในภาคพื้นสมุทรของเอเชียตะวันออกเฉียงใตรับ
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อิทธิพลวัฒนธรรมจากอินเดียนั้น แมศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณจะเปน

คูแขงกันในอินเดีย แตแนวคิดของศาสนาทั้งสองกลับมีบทบาทเสริมกันในการ

สงเสริมสถาบันกษัตริย ลัทธิไศวนิกายของอินเดียฝายใตดูจะมีอิทธิพลอยูมาก

ในทุกรัฐโบราณ และอาจถือวา ศิวลิงค เปนสัญลักษณของอํานาจและสิทธิ

ธรรมทางการเมือง ช่ือรัฐโบราณวา ตมฺลิง หรือ ถามเหลง ที่สืบตอมาจนถึง 

“ตามพรลิงค” ตางแสดงถึงรากฐานของลัทธิไศวนิกายอยางชัดเจน จนกระทั่ง

ถงึตนครสิตศตวรรษที่ ๕ อทิธพิลของพุทธศาสนายังมนีอยกวาศาสนาพราหมณ  

 หลวงจีนฟาเส่ียนรายงานใน ค.ศ. ๔๓๑ วา ในยวาทวีปมีพระภิกษุใน

พระพุทธศาสนาอยูนอยมาก จนไมนาจะกลาววามีดวยซ้ํา แตในชวงกอนหนา

นั้นเล็กนอย พระภิกษุชาวกัษมิระรูปหนึ่งนามวา คุณวรมันไดไปที่ยวา (ชวา) 

และชักจูงใหพระราชชนนีของพระราชาที่นั่นหันมานับถือศาสนาพุทธ และ

ตอมาพระราชาก็ทรงรับนับถือพุทธศาสนาดวยเชนกัน การปลูกปก

พระพุทธศาสนาในกลุมชนชั้นปกครองไดเริ่มขึ้น พุทธศาสนาที่นับถือกันใน

สุมาตราและชวาเปนลัทธิมหายานหลายสํานัก ในระหวางคริสตศตวรรษที่ ๗ 

พุทธศาสนาลัทธเิถรวาทของสํานักสรวาสติวาทที่ใชภาษาสันสกฤตไดแผขยายไป

ในคาบสมุทรเชนเดียวกับพุทธศาสนาลัทธมิหายาน 

 เมื่อหลวงจีนอีจิงมาพํานักอยูที่เมืองวิชัย (ปาเล็มบังโบราณ) ในปลาย

คริสตศตวรรษที่ ๗ นั้น ทานบรรยายวา เมืองวิชัยเปนศูนยกลางของพุทธ

ศาสนาที่สําคัญและมพีระภกิษุเปนจํานวนนับพันรูปที่ศกึษาคัมภรีศักด์ิสิทธิ์และ

ภาษาสันสกฤตอยู ขอมูลนี้เชนเดียวกับความในจารึกหลักตางๆแสดงวา 

พระราชาธิราชของศรีวิชัยทรงเปนอุปถัมภศาสนาพุทธลัทธิมหายานเพ่ือนํา

มนุษยใหหลุดพนความทุกข การแผพระราชอํานาจเขามายังคาบสมุทรมลายู 

และยังทรงสรางปราสาทสามหลังขึ้นอุทิศถวายตอพระโพธิสัตวและเจดีย

สามองคที่อุทิศถวายตอพระชินเจา (พระโพธิสัตวทั้งหลายในทศทิศ) ณ เมือง

ตามพรลิงค อาจถือวาเปนการเพิ่มอทิธพิลของพุทธศาสนาในบรเิวณซึ่งเคยนับ

ถือไศวนกิายอยางเขมขนมากอน 
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๑๘

๓. สารวพิากษ 

จารกึพระเจากรุงศรวีชิัย 

 ๑. วสิารณิฺยา  กรีฺตฺตฺยา  นยวนิยเศารฺยฺยศฺรุตศมกฺษมา  

 ๒. ไธรฺยฺยตฺยาคทฺยุตมิตทิยาทฺยกฺษยภุวา  ปรํ  ยสฺยา  

 ๓. กฺรานฺตา  ภุวนกุภุชํา กรีฺตฺตวิสิรา  มยูขาสฺ  ตาราณํา  ศรท ิ 

 ๔. ตุหนิางฺโศรวิ รุจา //
[๑]๑

 คุณานามาธารสฺ ตุหนิคริิ  

 ๕. กูฏาธกิรุจา  คุณาฒฺยานํา  ปุสามป  ชคต ิ ยสฺ ตุงฺค  

 ๖. ยศสามฺ  มณนีํา  ภูรณีํา  ทุรติภทิุทนฺวานวิ  มหา  

 ๗. นฺ  มณโิชฺยตริฺเลฺลขาวลยศิริสา ฺ จาป  ผณนิามฺ //  

 ๘. ธนวกิลตาพหฺนชิวาลาวลกฺิษปตศยา  ยม  

 ๙. ภปิตติา  เย  เต  สฺวาสฺถฺยํ  ปรํ  สมุปาคตาะ  หฺรทม ิ 

๑๐. ว  คชา นติฺยาโศษฺยํ  ปฺรสนฺนศุภามฺภสํ  สวติริ ต  

๑๑. ปตฺยุคฺเร  เสฺวยํ  สโรชรโชรุณมฺ //  คุณภฺฤตมุป  

๑๒. คมฺย  ยํ  คุณาฒฺยาม  [ชคตนิ]รา มนุนา  สมํ  สมนฺตาตฺ  

๑๓. มธุสมยมวิามฺรเกสราทฺยาศฺ  ศฺรยิมธกิานฺทธเต  ม  

๑๔. หรีุเหนฺทฺราะ //  ชยตฺยยํ  ศฺรวีชิเยนฺทฺรราชา  

๑๕. สามนฺตราชารฺจฺจติคิฺมาสนศฺระี  ปฺรศสฺตธรฺมฺมสฺถริโตนฺมุเขน  

๑๖. วนิริฺมฺมโิต  วศิฺวสฺฤเชว  ยตฺนาตฺ  //  ศฺรวีชิเยศฺวรภูปต ิ 

๑๗. เรษ คุโณฆะ กฺษติติลสรฺวฺวสมนฺตนฺฤโปตฺตม เอกะ  

๑๘. สฺถาปต  ไอษฺฏกิเคหวรตฺรยเมตตฺ  กชกรมารน ิ 

๑๙. สูทนพชฺรนิวิาสํ  //  สนฺตตเมตตฺตฺรสิมยไจตฺยนเิกต  

๒๐. นฺ  ทศทคิวสฺถติสรฺวฺวชโินตฺตมทตฺตมฺ  สรฺวฺวชคตฺมลภู  

๒๑. ธรกุสศิวรนฺ  ตฺรภิววภูิตวิเิศษทมมรปทมฺ //  

๒๒. ปุนรป  ชยนฺตนามา  ราชสฺถวโิร  นฺฤเปน  สุนยิุกฺตะ  สฺตู  

๒๓. ปตฺรยมสิ  กุรฺววติฺยตสฺส  ตททินฺตถา  กฺฤตฺวานฺ // สวฺรเิต  

๒๔. สฺม ิ สฺตจฺฉโิษฺย  ธมิุกฺตริภูจฺจนามตสฺ  สฺถวริะ  อษิฺฏกิไจ  

                                           
๑
 ตัวเลขที่ใสไวในวงเล็บเหลี่ยม เชน [๑] โศลกที่ ๑ 
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๒๕. ตฺยทฺวติยํ  ไจตฺยตฺรติยานฺตเิก  กฺฤตฺวานฺ  //  วฺฤทฺธฺยา  

๒๖. ปฺเต  ศากราเช  มุนนิวรสไกรฺ  มฺมาธไวกาทศาเห  ศุเกฺล  โก  

๒๗. ลริลเคฺน  ภฤคุสุตสหเิต  จารฺยฺยม ฺโชตริารฺยฺเย  เทเว  

๒๘. นฺทฺราเถน  จ  ศฺรวีชิยนฺฤปตนิานฺยกฺษติโีศตฺตเมน  ไตฺร  

๒๙. โลไกฺยกาคฺรฺยจนิฺตามณวิปุษ  อิ[ว สฺถา]ปตาสสตูป ไ[จตยาะ] 

คําแปล 

 [๑]
๒
 พระเกียรติของพระองคแผไพศาลไป ความดีอันไมสิ้นสุด อาทิ วินัย

๓
 

(การวางพระองคดี) เศารย
๔
 (ความกลาหาญ) ศรุต (ความรอบรู) ศม (ความอดกลั้น) 

กษม (ความอดทน) ไธรยคุณ (ความเปนปราชญ) ตยค (การบริจาค) ทยุติ (ความสงา) 

มติ (ความเห็นและเขาใจดวยปญญา) ทย (ความมีเมตตาจิต) [ของพระองค] บดบัง

พระเกียรติยศพระราชาองคอื่นๆ สิ้น เหมือนดังพระจันทรที่บดบังแสงดาวใน

ฤดูศราท [ฤดูใบไมรวง] นัน้เอง  

[๒] ยิ่งกวานั้น พระองคทรงไวซึ่งคุณความดี ที่เจิดจากวาหิมะบนยอดเขา

หิมาลัย พระองคเปรียบเสมือนดังมหาสมุทรที่ชะลางความชั่ว มีเพชรพลอยอัน

มากมาย แลทรงเปนที่พึ่งของนาคทั้งหลายที่มีรังสีของจินดามณีสองประกาย

ออกมา 

 [๓] ผูใดก็ตาม ใจรอนรุมดวยไฟแหงความยากจน ไดเขามาพึ่งพระองค     

อุปมาดังชาง ยอมพงึพอใจ อุปมาดังชาง ในเวลาพระอาทติยสองกลา ไปสูหนองน้ํา

อันใส สงบและไมรูจักเหอืดแหงเลย ซึ่งแดงดวยเกสรของดอกบัว 

[๔] สาธุชนทั้งหลายในโลกจากทั่วทิศ ซึ่งมาสูพระองคผูทรงคุณเสมอดวย

พระมนู ยอมเจริญยิ่งข้ึน ดังเชน บรรดาเจาแหงตนไม มีมะมวงแลพิกุลเปนอาท ิ

ยามเมื่อมธุสมัย [ฤดูใบไมผลิ] มาถงึ   

                                           
๒
 เลขบอกลําดับคาถา 

๓
 Vi-naya, as, m. leading, guidance, moral training, training, discipline ; gentlemanly 

refinement, gentlemanlike, bearing ; good behaviour, propriety of conduct, decorum, 
decency; modesty, affability, humility, mildness 
๔
 แปลวา ความกลาหาญ heroism, valour, prowess, might 
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[๕] พระเจากรุงศรีวิชัย ทรงประสบชัยชนะ คุณความดีเปนเหตุใหอาสน

อบอุนดวยพระราชาโดยรอบ ราวกับวา พระผูสราง (พระพรหม) ไดทรงนิรมิตข้ึน

ดวยทรงมองเห็นถงึความมั่นคงของพระธรรมอันประเสรฐิ 

[๖] พระเจากรุงศรีวิชัยผูประกอบดวยคุณความดี แลเปนเจาสูงสุดกวา

พระราชาโดยรอบทั้งหมดบนพื้นโลก โปรดใหสรางแลว ซึ่งสิ่งประเสริฐสามอยาง 

ใหเปนปราสาทลวนแลวดวยอิฐ เปนที่อยูของพระปทมปาณี พระศากยมุนี แล

พระวัชรปาณโีพธสิัตว  

[๗] เจดียสามองคที่สรางพรอมกันนี้อุทิศถวายแดพระชินเจาทั้งปวงที่สถิต

อยูในทศทิศของทองฟา แลเปนประดุจสายฟาที่ฟาดทําลายภูเขาแหงมลทิน

ทัง้หลายในโลกจนหมดสิ้นชั่วนิรันดร แลบันดาลใหเกิดความรุงเรืองสูงสุดในตรีภพ 

(โลกทัง้สาม) 

[๘] ภายหลัง พระราชสถวริะ นามวา ชยันตะ ไดรับกระแสรับสั่งวา “ทานจง

สรางสถูปสามองค” จงึไดกระทําตามนัน้   

[๙] เมื่อ (ชยันตะ) ถึงมรณภาพแลว ผูเปนศิษยนามวา อธิมุกติ ไดเปน

พระราชสถวริะแทน [เขา] ไดกอพระเจดียอฐิสององค ในบรเิวณพระเจดยีทัง้สาม  

[๑๐] (มหาศักราช) ๖๙๗ ข้ึน ๑๑ ค่ํา เดือน ๖ ยามพระอาทิตยอุทัยพรอม

ดาวศุกรในราศีกรกฎ พระเจากรุงศรีวิชัย ผูมีความงามดั่งอินทรเทพ แลประเสริฐ

ยิ่งกวาพระราชาอื่นๆ ไดทรงสรางพระสถูปอันงดงามราวกับองคพระสถูปนั้นทํา

ดวยจนิดามณใีนโลกทัง้สาม 
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๑. สฺวสฺติ
๕
  โย  เสา

๖
  ราชาธริาชสฺ

๗
 สกล

๘
รปิุ

๙
คณ

๑๐
ธฺวานฺต

๑๑
 สูรฺยฺ

๑๒
โยป  

๒. ไมกสฺ
๑๓

  เสฺวาโชภิะ
๑๔

 กานฺต
๑๕

ลกฺษฺมฺยา
๑๖

  ศรท
๑๗

มล
๑๘

ศศี
๑๙

  มนฺม

ถาโภ
๒๐

  วปุ  

๓. ษฺมนฺ
๒๑

 วิษฺนฺวาโขฺย
๒๒

  เศษ
๒๓

สรฺวฺวาริ
๒๔

มท
๒๕

วิ [ม]ถน
๒๖

ศฺจ
๒๗

  ทฺ

วติยสฺ
๒๘

 สฺวศกฺตฺยา
๒๙

  เสา  

                                           
๕
 ความสวัสดจีงม ี

๖
 โย  เสา แปลวา นัน้ ใด 

๗
 พระราชาผูย่ิงกวาพระราชาทัง้หลาย 

๘
 ทัง้สิ้น 

๙
 ศัตรู 

๑๐
 หมู เหลา  

๑๑
 ขจัด 

๑๒
 พระอาทติย 

๑๓
 อุปมา แปลวา เปรยีบดั่ง 

๑๔
 มาจาก สว (ในตัวเอง) + โอชสฺ (มแีสง)  

๑๕
 นารัก 

๑๖
 ลักษม ีแปลวา ความงาม เสนห ความนารัก (beauty, grace, loveliness, charm, 

splendor) 
๑๗

 ฤดูศารท (ใบไมรวง) 
๑๘

 มลทนิ ความมัวหมอง 
๑๙

 พระจันทร 
๒๐

 มาจาก มนฺมก (ความนารัก ความงาม) + อาภา (ความงาม) 
๒๑

 มาจาก วปุ + ษฺมนฺ แปลวา มรีางกาย  
๒๒

 เหมอืนพระวษิณุ 
๒๓

 เศษ แปลวา ที่เหลอื 
๒๔

 ขาศกึทัง้ปวง มาจาก สฺรฺว (สรรพ, ทัง้ปวง) + อร ิ(ขาศกึ, ศัตรู) 
๒๕

 หย่ิงยะโส มัวเมา 
๒๖

 กําจัด 
๒๗

 ตัวเอง 
๒๘

 พระองคที่สอง 
๒๙

 มอีํานาจ 
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๒๒

๔. ยมฺ
๓๐

  ไศเลนฺทฺรวงฺศ
๓๑

ปฺรภนิคทิตะ
๓๒

  ศฺรีมหาราชนามา || ตสฺย จ สกล

รา … 

คําแปล 

ความสวัสดจีงมี 

พระราชาธิราชพระองคใด ผูเปนเอกเปรียบดุจดวงอาทิตยที่ขจัดความมืด 

คือ เหลาขาศึกทั้งสิ้น มีรางกายสงางามดุจพระจันทร [ที่ไร] ความมัวหมองใน

ฤดูศารท มีรูปรางงาม นารัก และสวางของตนเอง [หมายโดยรวม คือ กามเทพ] 

ทรงกําจัดศัตรูผูยะโสทั้งปวงที่เหลือ พระราชาพระองคนี้นั้น มีอํานาจในพระองค

เอง เหมือนพระวิษณุองคที่สอง มีพระนามวา ศรีมหาราช อันเปนเครื่องแสดงวา

ทรงสบืสายมาจากไศเลนทรวงศ  

 

 

 

                                           
๓๐

 เสายม (โส + อยํ) แปลวา {พระราชา} พระองคนี้นัน้ 
๓๑

 ไศเลนทรวงค 
๓๒

 เปนเครื่องแสดงวาสบืสายจาก ปฺรภวน (เชื้อสาย, เกิด) + อคิทติ (เครื่องแสดง, สิ่งที่บงชี้)  
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เอกสารลําดับที่ ๔๖ 

จารกึพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราชา:  

มรดกความทรงจําแหงนครศรธีรรมราช 

วนิัย พงศศรเีพยีร  

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

 หนึ่งในบรรดาเอกสารชั้นตนที่สําคัญของรัฐโบราณในคาบสมุทรไทย คือ 

จารึกพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราชา ซึ่งพระองคไดโปรดใหจารข้ึนเมื่อกลียุคเขา

สูปที่ ๔๓๓๒ ตรงกับ ค.ศ. ๑๒๓๐/พ.ศ. ๑๗๗๓ แมคนไทยสวนใหญไมเคยทราบ

เรื่องราวของพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราชา พระมหากษัตริยแหงอาณาจักรตาม

พรลิงค (ตอมาคือ นครศรีธรรมราช) เพราะแทบจะไมไดกลาวถึงพระนามของ

พระองคเลยในหนังสือแบบเรียนประวัติศาสตรไทยฉบับมาตรฐาน แตสําหรับผูที่

สนใจประวัติศาสตรคาบสมุทรของเอเชียตะวันออกเฉียงใตในสมัยคริสตศตวรรษที่ 

๑๓ แลว พระนามและรัชกาลของพระองคมีความโดดเดนมาก โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

ในคัมภรี จูฬวงศ ของลังกาและในจารกึของจักรวรรดปิาณฑยะแหงอินเดียใต ที่ได

บันทึกเรื่องราวการที่พระองคทรงยกกองทัพเรือไปโจมตีเกาะลังกาถึงสองครั้งใน 

ค.ศ. ๑๓๔๗ และ ๑๓๖๒ 

    จารึกพระเจาจันทรภานุจะไดคนพบเมื่อใดไมทราบ แตพันตรี เดอ 

ลาฌังกีแยร (de Lajonguiere) ไดกลาวถึงจารึกหลักนี้ไวในวารสาร BCAI ค.ศ. 

๑๙๑๒ หรอื พ.ศ. ๒๔๕๕ วา ไดมาจากวัดหัวเวียง อําเภอไชยา สุราษฎรธานี และ

อยูในพิพิธภัณฑสวนพระองคของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ภายหลัง

ไดมาเก็บรักษาที่พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ จารึกรูปใบเสมานี้มีขนาดสูง ๑.๗๗ 

เมตร หนา ๑๓ เซ็นติเมตร และกวาง ๔๕ เซ็นติเมตร มีความภาษาสันสกฤตอยู 

๑๖ บรรทัด แตอานไดชัดเจนเพียงแปดบรรทัด อักษรที่ใชเหมือนกับอักษรที่ใช

จารึกภาษากวีในเกาะชวา ยอช เซเดส ไดอานและแปลเปนภาษาฝรั่งเศสและ

ศาสตราจารย หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุลทรงแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ
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๒๔

ในหนังสอื ประชุมจารกึ ภาคท่ี ๒ จารกึทวารวดี ศรีวิชัย ละโว
๑
 ยอช เซเดส ได

อธบิายเนื้อหาของจารกึหลักนี้ไวและไดตัง้ขอสังเกตวา ภาษาสันสกฤตที่ใชจารึกนั้น

ไมถูกตองสมบูรณนัก 

 

 

 

 

 

 

                                           
๑
 ดู พมิพครัง้แรก พ.ศ. ๒๔๗๒ และฉบับพมิพซํ้า พ.ศ. ๒๕๐๔ 



                                                                          วนัิย พงศศรเีพยีร 
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๒๕

 เนื่องดวยจารึกหลักนี้ สดุดีพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราชาในฐานะกษัตริย

ที่ยิ่งใหญแหงตามพรลิงค และเปนองคอัครศาสนูปถัมภก ขนาดที่สรอยพระนามของ

พระองค ไดกลายมาเปนชื่อเมืองนครศรีธรรมราชในภายหลัง จึงสมควรยกยองให

เปน “มรดกความทรงจําแหงเมืองนครศรีธรรมราช” เพื่อรําลึกถึงวีรกรรมของ

กษัตริยเพียงพระองคเดียวในประวัติศาสตรไทย ที่มีพระราชศรัทธาแกกลาใน

พระพุทธศาสนาถึงขนาดยกกองทัพไปโจมตีเกาะลังกา เพื่อจะอัญเชิญพระทันตธาตุ 

(พระเข้ียวแกว) มาบรรจุบูชาที่ราชธานีของพระองค แมความพยายามของพระองค

ไมสําเร็จ แตเรื่องราวเกี่ยวกับวีรกรรมของพระองคเปนสิ่งที่ตองการคําอธิบายเปน

อยางยิ่ง  

 ในการนําจารึกพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราชา มาศึกษาใหมในโอกาสนี้ ผู

เสนองานวิจัยไดแปลจารึกภาษาสันสกฤตหลักนี้ใหมทั้งหมด ดวยเห็นวา คําแปลเดิม

ของศาสตราจารยเซเดส มีลักษณะของการแปลโดยอรรถและไมสมบูรณ (ตอนทาย

ขาดหายไป) ในโอกาสนี้ ขอขอบคุณรองศาสตราจารยเสมอ บุญมา และ ผูชวย

ศาสตราจารยสยาม ภัทรานุประวัติที่ไดกรุณาชวยอธิบายศัพทยากและคลุมเครือจน

เปนที่กระจางชัด    

๒. สารัตถวิพากษ 

๒.๑ ประเด็นสําคัญในจารกึ 

 เนื้อความในจารกึแบงเปนสองตอน ตอนแรกสรรเสริญพระเกียรติคุณของผู

เปนใหญ (กษัตรยิ) แหงตามพรลงิค วา ทรงเปยมดวยโชค และทรงรอบรูในคําสอน

แหงพระพุทธศาสนา ประสูติในปทมวงศและทรงเปนแสงสวางที่โชติชวงของวงศ

นั้น มีพระรูปงามดุจพระจันทรที่สวางไสว พระองคทรงเปนพระธรรมราชาผู

ประเสริฐ ทรงหลักแหลมในการปกครองเสมอดวยพระเจาธรรมาโศกราช ผูเปน

ใหญแหงปญจาณฑวงศ (หรอื ราชวงศโมรยิะ) 

ความตอนที่สองกลาววา พระผูเปนใหญแหงตามพรลิงค ทรงพระนามวา

จันทรภานุ ศรีธรรมราชา ผูทรงค้ําจุนศรีปทมวงศ และกลาววา ประการหนึ่ง 

พระเกยีรตยิศของพระองคเปนที่เลื่องลอืในโลก เพราะมีเหลาทหารอันนาเกรงขาม

เปนที่เลาระบือกัน ประการที่สอง อานุภาพแหงบุญของพระองคที่ทรงกระทําแก
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๒๖

มวลมนุษย เปรียบไดกับอานุภาพแหงพระอาทิตยและพระจันทรยามเต็มดวง ใน

ตอนทายกลาววา ดวยความศรัทธาในพระศาสนา ขอใหความรุงเรือง [พระเกียรติยศ] 

คงอยูตลอดไปดั่งรอยจารกึบนแผนศลิานี้ แลวจบลงดวยการบอกวา จารึกไดทําข้ึน

เมื่อลวงเขากลยีุคแลว ๔๓๓๒ ป (ค.ศ. ๑๒๓๐/พ.ศ. ๑๗๗๓) 

๒.๒ บรบิทประวัติศาสตรของจารกึ 

 บริบททางประวัติศาสตรของจารึกพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราช (วัด

หัวเวียง อําเภอไชยา สุราษฎรธานี) นั้น ตอเนื่องกับเรื่องราวที่อธิบายความสําคัญ

ของจารึกพระเจากรุงศรีวิชัยและจารึกศรีมหาราช (วัดเสมาเมือง อําเภอเมือง 

นครศรีธรรมราช) ในชวงคริสตศตวรรษที่ ๘ ถึงตนคริสตศตวรรษที่ ๑๑ เวลานั้น

บริเวณอาวบานดอนอันเปนที่ตั้งของตามพรลิงค (จีนเรียกวา ตานหมาลิ่ง) ตกอยู

ในอํานาจของราชวงศไศเลนทรแหงอาณาจักรศรีวิชัยบนเกาะชวา อยางไรก็ตาม 

ในราว ค.ศ. ๙๐๗/พ.ศ. ๑๔๕๐ การข้ึนครองราชยของพระเจาบาลิตุง พระราชา

แหงอาณาจักรเมดัง (ตอมาเรยีกวา มะตะรัม) ในภาคกลางของชวา ไดทําใหอํานาจ

ของไศเลนทรวงศในเกาะชวาสิ้นสุดลง กษัตริยพระองคนี้หันไปนับถือศาสนา

พราหมณและใหรื้อฟนลัทธิไศวนิกายข้ึนใหม หลังจากศูนยกลางของศรีวิชัยไดยาย

กลับไปที่ปาเล็มบัง การแขงขันอํานาจระหวางราชอาณาจักรที่ชวาและสุมาตราได

ดําเนินไปตลอดจนถึงปลายคริสตศตวรรษที่  ๑๐ เมื่อมหาราชแหงศรีวิชัยได

พยายามโจมตีเอาดินแดนเดิมของศรีวิชัยบนเกาะชวาคืนมา ใน ค.ศ. ๑๐๐๖ 

พระเจาธรรมวงศแหงอาณาจักรเมดังไดตอบโตโดยรุกรานศรีวิชัยและจะเขายึด

เมืองวิชัย (ปาเล็มบัง) แตไมสําเร็จ ความกดดันจากการคุกคามของพระเจา

ธรรมวงศทําใหมหาราชแหงศรีวิชัยขอความชวยเหลือจากราชสํานักจีน ศรีวิชัย

และพันธมติรสามารถตานทานการรุกรานจากอาณาจักรเมดังไดสําเร็จ ไมเพียงแต

เทานั้น จุฬามณีวรมันเทวะ มหาราชาแหงศรีวิชัยทรงขอความชวยเหลือจาก

ราชสํานักจีน และทรงใหความชวยเหลือแกฮะยีแหงวูรวารีเปนกบฏ เขาปลน

ทําลายพระราชวังที่เมดัง พระเจาธรรมวงศทรงสิ้นพระชนมและเมืองหลวง

ลมสลาย 

 อาณาจักรศรีวิชัยมีเมืองทาสําคัญอยูตรงปากทางเขาชองแคบมะละกา คือ 

กฎารัม (เคหดะ) ซึ่งมีเชื้อพระวงศปกครองอยู รากฐานอํานาจของอาณาจักร
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ศรีวิชัยมาจากการควบคุมชองแคบมะละกาและคาบสมุทรมลายู การบังคับเรือที่

ผานชองแคบดังกลาวใหเขาแวะพักที่เมืองทาของตน และเรียกคาผานทางเปน

อุปสรรคตอการสัญจรทางทะเลที่เชื่อมอินเดียกับจีน ใน ค.ศ. ๑๐๒๕/พ.ศ. ๑๕๖๘ 

พระเจาราเชนทรโจฬะแหงอาณาจักรโจฬะทรงตัดสินพระทัยลดทิษฐิของมหาราช

แหงศรีวิชัย โดยการสงกองทัพเรือขนาดใหญจากอินเดียใตเขาโจมตีเมืองทาตางๆ 

ที่ข้ึนตอศรีวิชัย ในบรรดาเมืองทาเหลานั้นมีเมือง “มาทามลิงคัม” รวมอยูดวย 

เมืองที่กลาวถึงนี้คือ ตามพรลิงค นั่นเอง หลังเหตุการณครั้งนั้นแลว อํานาจของ

ศรีวิชัยไดเสื่อมลงอยางรวดเร็วเปนเวลาหลายป  

 เอกสารจีนสมัยราชวงศซงบันทึกวา ตานหมาลิ่ง หรือ ตามพรลิงค ไดสง

คณะราชทูตไปถวายบรรณาการที่ราชสํานักจีนเมื่อ ค.ศ. ๑๐๗๐/๑๖๑๓ ถาเชื่อ

ตามรายงานนี้ก็หมายความวา อํานาจของศรีวิชัยเหนือบริเวณคาบสมุทรไดเสื่อม

ลงแลว ใน ค.ศ. ๑๑๑๙/พ.ศ. ๑๖๖๒ พระราชาแหงโจฬะทรงอางในจารึกบนแผน

หินที่เมืองกวางตุงวา ทรงเปน “ผูเปนใหญแหงซานโฟจี้ (ศรีวิชัย)” แตนี่อาจเปน

การกลาวถึงเหตุการณยอนหลังไปเกือบ ๑๐๐ ป โดยติดอยูในสรอยพระนาม

กษัตริย เหตุการณเกี่ยวกับตามพรลิงคและรัฐโดยรอบในชวงอีกหนึ่งศตวรรษ

ขางหนาคอนขางสับสน แตพอสรุปไดคราวๆ วา 

 ๒.๒.๑ ในชวงกอน ค.ศ. ๑๑๘๓ เขมรไดแผอํานาจเขามาครอบครอง

ลุมแมน้ําเจาพระยาและอาจแผอิทธิพลมาจนถึงบริเวณคาบสมุทรไทยตอนบน 

เพราะมีการคนพบจารึกบนฐานพระพุทธรูปนาคปรกที่ไชยา (คฺรหิ) ซึ่งจารึกเปน

ภาษาเขมร ดวยอักษรที่ใชจารึกภาษากวีในสุมาตราและชวา จารึกนี้กลาววา มหา

เสนาบดี ตลาไน ผูรักษาเมือง ครหิ เปนผูรับคําสั่งของ กัมรเตง อัญ มหาราช 

ศรีมัตไตรโลกยราช เมาลิภูษนวรมเทวะ ใหสรางพระพุทธรูปข้ึน คําวา มหาราช ที่

ใชข้ึนตนพระนามกษัตรยิ ซึ่งปกครองอยูที่ปาเล็มบัง ทําใหปฏเิสธไมไดวา ศรีวิชัยได

พยายามรื้อฟนอํานาจข้ึนในตอนบนของคาบสมุทรมลายูอีก แตการเขามาใหมของ

ศรีวิชัยเริ่มตนเมื่อใด จดหมายเหตุจีน หลิ่งไวไตตา ของโจวซีเฟย เขียนใน ค.ศ. 

๑๑๗๘ กลาววา ทั้งตานหมาลิงและลังกาสุกะตองสงสวยแกศรีวิชัย เจาหยูคั่ว ได

บันทึกไวใน ค.ศ. ๑๒๒๕/๑๗๖๘ วา ทั้งตามพรลิงค ลังกาสุกะ และคฺรหิ สง

บรรณาการแกศรีวิชัย โดยคฺรหินั้นจรดกับกัมพูชา (แสดงวาไมไดข้ึนกับกัมพูชา
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แลว) มีขอนาสังเกตวา จารึกคฺรหิเรียกเสนาบดีตลาไนวา ผูรักษาเมือง ไมใช

เจาเมอืง เหมอืนอยูในสถานการณที่วา เพิ่งไดครอบครองเมืองทานี้และยังไมไดตั้ง

เจาเมืองเลย ลําดับเหตุการณนี้ดูสมเหตุสมผล เนื่องจากกัมพูชากําลังอยูในภาวะ

วุนวายภายในจากการที่พวกจามไดเขาปลนทําลายเมอืงหลวงใน ค.ศ. ๑๗๒๐  

 ๒.๒.๒ ชวงเวลาที่อํานาจของศรีวิชัยเสื่อมลงในคาบสมุทรไทย มีเหตุการณ

ที่นาสนใจเปนพิเศษสองเรื่อง เรื่องแรกคือ จารึกโปโลนนะลุวะ ของลังกาไดกลาว

วา ในรัชกาลของพระองค พระเจาวิกรมพาหุที่ ๑ (ครองราชย พ.ศ. ๑๖๕๔-

๑๖๗๕) ไดทรงสงพระอนันทเถระเปนสมณทูตไปประกาศศาสนาแบบลัทธิเถรวาท

ของสํานักมหาวหิารที่ตัมลงิคมุ (ตามพรลงิค)  

 ๒.๒.๓ การแผอิทธิพลของพมาในคาบสมุทรไทย (สวนที่อยูในดินแดน

ประเทศไทยในปจจุบัน) มีหลักฐานจารึกของพมากลาวถึงอยางไมชัดเจนนัก 

กลาวคอื ใน พ.ศ. ๑๗๓๙ พระเจานรปติสิถู (หรือ จันสูที่ ๒ ของอาณาจักรพุกาม) 

ไดทรงอางวาพระราชอํานาจแผไปถึงตะนาวศรี ตะก่ัวปา ถลาง และเมืองหนึ่งซึ่ง

ชื่อในจารึกลบเลือนแตลงทายดวย –นคร ใจ ตํานานนครศรีธรรมราช เองเลาวา 

ใน พ.ศ. ๑๗๑๗ พระเจานรปตยิกทัพมาจากเมอืงพะโค (หงสาวดี) โดยขออนุญาต

จากพระเจาแผนดินลังกามาตั้งเมืองนครศรีธรรมราชข้ึนใหม และสถาปนา

พระสังฆราชของเมืองดวย เรื่องและปศักราชของ ตํานานนครศรีธรรมราช อาจ

คลาดเคลื่อนบาง แตเนื้อความโดยรวมสะทอนใหเห็นบทบาทดานการเมือง

และการศาสนาที่โดดเดนของลังกาและพมาในคาบสมุทร 

 ๒.๒.๔ ตามพรลิงคมีความสําคัญทางการคามากข้ึนอันเปนผลมาจากการ

สงเสริมการคากับโพนทะเลของราชวงศซง ขอมูลการคาแสดงวา ตามพรลิงคเปน

เมอืงทาที่มีสินคาใหซื้อขายมากที่สุดของคาบสมุทร ดูเหมือนวา รายไดจากการคา

กับจนีจะเปนปจจัยประการ ๑ ที่ทําใหตามพรลิงคพัฒนาข้ึนมาเปนรัฐสําคัญพรอม

กับราชวงศใหมซึ่งนาจะเปนราชวงศทองถิ่น  

๒.๓ ตามพรลงิคในรัชกาลพระเจาจันทรภานุ ศรธีรรมราช 

จารึกพระเจาจันทรภานุ ซึ่งลงกลียุคศักราช ๔๓๓๒ หรือตรงกับ พ.ศ. 

๑๗๗๓ มเีนื้อความสําคัญอยูหลายประการ ดังนี้ 
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๒.๓.๑ การใชกลียุคศักราชนับวาเปนเรื่องแปลกอยูมาก เพราะปกติแลวมัก

นิยมใชมหาศักราชกัน เพราะฉะนั้นการเลือกใชศักราชนี้อยางจงใจจึงตองมี

นัยสําคัญ กลียุคศักราชเปนความเชื่อในศาสนาพราหมณและมีอิทธิพลตอสังคม

อินเดียโบราณมาก กลียุคถือเปนยุคที่สามของวัฏจักรความเสื่อมจริยธรรมของ

มนุษยในโลก กลียุคยาวนานถึง ๔๓๒,๐๐๐ ป เมื่อผานไปทุกหนึ่งในสิบของยุค 

อายุคนจะสั้นลงหนึ่งป เมื่อพระพุทธองคยังทรมานอยูนั้น มนุษยยังมีอายุยืนไปได

สูงสุดถึง ๑๐๐ ป แตเมื่อมาถึงกลียุคศักราช ๔,๓๒๐ ป อายุคนสั้นลงเหลือ ๙๙ ป 

เมื่อพระเจาจันทรภานุทําจารกึนัน้เปนกลยีุคศักราช ๔,๓๓๒ คือ ผานมาหนึ่งรอบ

นักษัตรพอดี    

๒.๓.๒ การที่พระเจาจันทรภานุทรงประกาศย้ําวา พระองคประสูติใน

ปทมวงศ ทรงค้ําจุนและทรงเปนแสงสวาง (นําเกียรติยศมาให) ของราชวงศ

ดังกลาว แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา เกียรติภูมิของราชวงศไศเลนทรแหง

อาณาจักรศรีวิชัยไดเสื่อมลงแลว อยางนอยก็ตั้งแตกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๘ เปน

ตนมา พระเจาจันทรภานุซึ่งอาจข้ึนครองราชยกอน พ.ศ. ๑๗๗๓ เล็กนอย ไม

จําเปนตองอางเลยวาทรงสืบเชื้อสายมาจากราชวงศไศเลนทรเหมือนพระเจา

กรุงกฎาหะ - ศรวีชิัยกอนหนานัน้ข้ึนไปศตวรรษเศษๆ  

 ๒.๓.๓ พระสมัญญานามที่ทรงใช คือ ศรีธรรมราช ในขณะที่พระเจา

กรุงศรีวิชัยทรงอวดอางวา เปนพระวิษณุองคที่สอง พระเจาจันทรภานุกลับทรง

อวดอางวา ทรงหลักแหลมในการปกครองเปรียบเสมือนพระเจาศรีธรรมาโศกราช 

พระเจาจักรพรรดิผูยิ่งใหญในประวัติพุทธศาสนา ความแตกตางกันที่เห็นไดชัดคือ 

มหาราชแหงอาณาจักรศรีวิชัยทรงอางถึงเทพในศาสนาพราหมณ แตพระเจา

จันทรภานุทรงอางถึงพระเจาศรีธรรมาโศกราช ซึ่งเปนมนุษยแตทรงเปนองคเอก

อัครศาสนูปถัมภกของพุทธศาสนาตามที่เลาไวในคัมภีรมหาวงศของลังกา ถา

พิจารณาวา ผูปกครองตามพรลิงคนับถือไศวนิกายมากอนและไดรับอิทธิพลของ

พุทธมหายานผานศรวีชิัย  

การที่พระเจาจันทรภานุทรงหันมาอุปถัมภศาสนาพุทธลัทธิเถรวาทแบบ

ลังกาวงศ นับวาเปนความเปลี่ยนแปลงดานความเชื่อทางศาสนาครัง้สําคัญ ซึ่งอาจ

เกิดจากปจจัย ๓ ประการ ประการแรก ทรงตองการสลัดอิทธิพลทางวัฒนธรรม
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แบบพราหมณ-พุทธมหายานของศรีวิชัย ประการที่สอง ทรงไดรับอิทธิพลของ

พุทธศาสนาลัทธิเถรวาทผานการเผยแผศาสนาของสมณทูตจากลังกา และ

ประการที่สาม พระองคทรงข้ึนครองราชยในชวงเวลาที่ใกลเคียงกับกลียุคศักราช

ได ๔,๓๒๐ ซึ่งตามความเชื่อของอินเดียโบราณ ไดเขาสูอีกขั้นตอนหนึ่งของ

ความเสื ่อมดานศีลธรรมของมนุษย ตามความเชื ่อของฝายพุทธมหายาน 

พระโพธสิัตวทรงชวยใหมนุษยชาตขิามพนสังสารวัฏ แตพระธรรมราชในทัศนะของ

พุทธเถรวาทมีหนาที่สั่งสอนใหมนุษยรูบุญกรรม เมื่อมนุษยรูบุญกรรมก็สามารถ

เขาสูเสนทางแหงความหลุดพนไดดวยตนเอง 

ตามพรลิงคในรัชกาลพระเจาจันทรภานุไดกาวเขาสูชวงเวลาแหงความ

รุงเรอืง การถดถอยของอาณาจักรศรีวิชัย ทําใหเกิดชองวางข้ึนในคาบสมุทรมลายู 

และเปดโอกาสใหพระเจาจันทรภานุทรงสรางราชอาณาจักรทางทะเลข้ึนบน

พื้นฐานของกลุมเมืองนักษัตร ตํานานนครศรีธรรมราช ไดสะทอนใหเห็น

ปริมณฑลอํานาจของพระเจาจันทรภานุ จากบาญชีรายชื่อเมืองข้ึนของอาณาจักร

ตามพรลงิค ดังนี้ 

 
เมอืงข้ึน ๑๒ นักษัตรของนครศรธีรรมราช 

ชวด สาย มะเมีย ตรัง 

ฉลู ตานี มะแม ชุมพร 
ขาล กะลันตัน วอก บันทายสมอ 
เถาะ ปะหัง ระกา สะอุเลา 
มะโรง ไทร จอ ตะก่ัวถลาง 
มะเส็ง พัทลุง กุน กระ 

  

บัญชีรายชื่อเมืองเหลานี้ลวนตรงกับเมืองทาชายฝงที่อยูในคาบสมุทรมลายู

และเคยอยูในอทิธพิลของอาณาจักรศรีวิชัยมากอน หลายเมืองเปนรัฐหรือเมืองทา

ที่ปรากฏในชื่ออื่นๆ ในเอกสารจีนโบราณ ตํานานนครศรีธรรมราช ยังอางวา 

ในชวงหนึ่งเจาเมืองนครศรีธรรมราชมีอํานาจเหนือข้ึนมาจนถึงบางสะพานและลง

ไปไตสุดถึงอะแจ (อาเจะห) ขออางนี้ไมถึงกับเปนการโออวดเสียทีเดียว เพราะ

หลักฐานโปรตุเกส (จดหมายเหตุโตเม ปเรส) ในสมัยกลางพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ยัง
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รายงานวา เจาพระยานครฯ มีอํานาจดูแลหัวเมืองชายฝงของคอคอดกระและ

หัวเมืองมลายูอยางกวางขวาง ขอบเขตอํานาจนี้เปนมรดกมาจากสมัยพระเจา

จันทรภานุอยางแนนอน 

๒.๔ พระเจาจันทรภานุกับการรณรงคในลังกา 

แมหลักฐานเอกสารของไทยเองไมไดกลาวถึงการรณรงคสงครามของ

พระเจาจันทรภานุในลังกาเลย แตเรื่องราวของพระองคไดปรากฏอยูในเอกสาร

ประวัติศาสตรของลังกาและศิลาจารึกของอาณาจักรปาณฑยะในอินเดียใต จารึก

พระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราชกลาวสรรเสริญพระองคทั้งในฐานะกษัตริยที่ทรง

อุทิศพระองคใหแกพระพุทธศาสนา และในฐานะที่มีพระพาหุคือกําลังทหารที่

เลื่องลือ เพราะฉะนั้น จึงเทากับเปนการประกาศวา ทรงรวบรวมบานเมืองใหเปน

เอกภาพดวยการใชกําลังปราบปรามบานเมอืงใกลเคยีง  

ดวยศรัทธาในพุทธศาสนาลัทธิเถรวาทแบบลังกาวงศอยางแรงกลา 

สนับสนุนดวยอํานาจทางการเมืองที่แผออกไปอยางกวางขวาง ดวยทรัพยากรทาง

เศรษฐกิจและประชากรที่สามารถระดมไดมากข้ึน และที่สําคัญที่สุดคือ กําลัง

ทหารที่นาเกรงขาม พระเจาจันทรภานุทรงในฐานะ “ศรีธรรมราช” ตัดสินพระทัย

ยกกองทัพไปจูโจมเกาะลังกาเพื่อนําพระทันตธาตุกลับมายังตามพรลิงค เรื่องราว

การยกกองทัพไปโจมตีลังกานั้นปรากฏอยูในคัมภีร จูฬวงศ และจดหมายเหตุของ

ลังกาอื่นๆ อกี เชน ปูชาวลี เปนตน    

คัมภรี จูฬวงศ บันทกึวา พระเจาจันทรภานุ ซึ่งเปนพระราชาของชาว ชาวกะ 

ไดยกกองทัพเขาโจมตีเกาะลังกาอยางกระทันหันใน พ.ศ. ๑๗๙๐ โดยอางวาเปน

ชาวพุทธเหมอืนกัน แตกลับไดสรางความเสยีหายและหวาดกลัวอยางมหันตแกชาว

ลังกา อยางไรก็ตาม ทัพเรือของพระเจาจันทรภานุถูกกองทัพของเจาชายวีรพาหุ

นัดดาของพระเจาปรักกมพาหุที่ ๑ ขับไลออกจากลังกาสําเร็จ การเสด็จไปตีลังกา

ครัง้แรกนี้คงไมไดปราศจากเหตุผล หากทรงไปดวยขอเรยีกรองบางประการ คัมภีร 

จูฬวงศ ทําใหเราทราบวา พระองคอาจเปนเชื้อสายมลายู เพราะชาวลังกา 

(เชนเดียวกับเขมรโบราณ) ยังคงเรียกคนเชื้อสายมลายูและชวาวา ชาวกะ ทั้งหมด 

นอกจากนี้ ชาวลังกายังแสรงประชดวา พระองคทรงอางวาเปนพุทธสาวกดวย 

เหมือนกับเปนการบอกวา กลิ่นอายของลัทธิพราหมณและพุทธศาสนาลัทธิ



          จารกึพระเจาจันทรภาน ุ

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๓๒

มหายานยังคงแรงอยู ผูเสนอผลงานวิจัย ขอนําขอความจากคัมภีร จูฬวงศ ที่ได

แปลเปนภาษาไทยมาลงไวที่นี้ดวย 

เมื่อลวงถึงปรัชศกที่ ๑๑ แหงรัชกาลน้ี
๒
แลว กษัตริยของชาวชวากะพระนาม

วา จันทภาณุไดทรงยกกองทัพอันนาสะพรงึกลัวของชาวชวากะมาข้ึนยังเกาะ

ลังกา โดยสมอางวา พวกตนนับถือคําสอนของพระพุทธองค พวกทหาร

ชวากะที่โหดรายนี้ไดยกขึ้นมารุกรานทุกที่ พวกนี้ซึ่งใชลูกเกาทัณฑอาบ

ยาพิษเปนประดุจอสรพิษราย ไดคุกคามผูคนใดก็ตามที่ไดพบเห็นอยางไม

หยุดหยอน และไดปลนทําลายลังกาไปท่ัวทั้งแผนดินดวยความโกรธ ประดุจ

อสุนีบาตฟาดไมขาดสิ้นกับสายนํ้าที่ทวมทนยังที่แหงหน่ึงซึ่งถูกทําลายดวย

สายอสุนีบาตแหงเปลวเพลิง ลังกาก็ถูกพวกมาฆะและพวกอื่นคุกคามแลว

พวกชวากะยังเขามาทําลายอีกเลา พระมหากษัตริยเจาทรงแตงต้ังใหโอรส

ของพระขนิษฐาพระนามวา เจาชายวรีพาหุ ใหทรงนําทหารหาญเขารบพุงกับ

พวกชวากะ เจาชายวีรพาหุ เปรียบเสมือนราหูอันปรากฏรางอยางนา

สะพรงึกลัว ไดทําลายแสงจันทร (จันทภาณุ) ในสวรรค กลาวคือ ในสงคราม 

พระองคไดทรงจัดทหารไวที่โนนที่น่ีและทรงรบกับพวกนักรบชวากะ พวกพล

ขมังธนูทหารสิงหฬผูมีความมุงมั่นอยูในสนามรบ ไดทําลายลูกศรอาบยาพิษ

ที่ปลิววอนมาลูกแลวลูกเลาจํานวนนับไมถวนที ่พวกชวากะสงมาจาก

เครื่องยงิ เจาชายวีรพาหุ ทรงขับพลเขาสูสงครามด่ังราม แลฆาฟนพวกชวา

กะมากมายเหมอืนดังรามไดฆาพวกยักษ พายุเวรัมพะ น่ันคือเจาชายวีรพาหุ 

มีกําลังอันยิ่งใหญที่ทําลายปาชัฏ นั่นคือ พวกชวากะอันเปนศัตรู ซ้ําแลว

ซ้ํา เลา หลังจากพวกชวากะไดหนีไปในการสงครามแลว วีรพาหุทรง

ปลดปลอยลังกาทั้งหมดจากศัตรู พระองคเสด็จไปยังเทวนคร
๓
 เพื่อถวาย

เทวบูชาแดเทพผูทรงมพีระสุวรรณฉวดุีจดอกบัว (พระกฤษณะ)  

คัมภรี จูฬวงศ พระเจาจันทรภานุทรงโจมตีลังกาครั้งที่สองใน พ.ศ. ๑๘๐๕ 

ตามความวา 

                                           
๒
 หมายถึง พระเจาปรักกรมพาหุที่ ๒ 

๓
 เมอืงโทนทะในปจจุบัน 
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ในเวลาน้ัน พระราชาจันทภาณุ ผูเคยทรงพายแพในสงครามที่รบกันอยาง

หนัก ไดทรงรวบรวมไพรพลชาวทมิฬจากดินแดนของพวกปาณฑุ โจฬะและ

อื่นๆ เปนกองทัพอันยิ่งใหญ ยกพรอมกับพลชวากะมาข้ึนยังมหาติตถะ 

หลังจากน้ันพระองคไดทรงเกลี้ยกลอมชาวสิงหฬที่อยูที่เมืองปาทีม กุรุนท ี

และตําบลตางๆ ใหเขาดวยพระองค แลวไดนําทัพไปยังสุภาคีรี ทรงต้ังคาย

อยู ณ ที่น้ัน แลวจึงสงบาแดงพรอมศุภสารมาวา “เราจักยึดตีสิงหฬ จักไม

ปลอยไวแกทานเลย ขอใหทานจงยอมออนนอมแลมอบพระทันตธาตุ 

พระโภคธาตุแลแผนดนิแกเรา ถาไมยอมทําตามแลวจะไดทําสงครามแกกัน” 

พระเจาวชิัยพาหุ[ที่ ๔] จงึโปรดใหเรยีกเจาชายวรีพาหุเขาเฝาเพื่อทรงปรึกษา

ดวย แลวทรงแตงต้ังใหจัดทัพใหญใหกับมีพระราชดํารัสวา “ขอจงมีชัย ใน

วันน้ีเราทั้งสองจะไดเห็นความยิ่งใหญแหงกองทัพของเรา จากน้ันทั้งสอง

พระองคก็เสด็จนําทัพไป ทรงถูกลอมดวยกําลังของจันทภาณุทุกดาน และได

ตอสูกันครั้งใหญที่ดุดันเหมือนการรบของราม จนกระท่ังนักรบที่มุงรายได

ยอมสยบในการรบ แลเมื่อปราศจากอาวุธ ทหารขาศึกก็แตกซานเซ็น 

ออนวอน ทรมานดวยความกลัว เงิ่นงก ตัวสั่นขอความเมตตาในการรบ 

คร่ําครวญและโศกเศราเต็มไปดวยความหวั่นผวา ในความทุกขทรมานเชนน้ี 

ทหารขาศึกไดหนีเขาปาบาง หนีออกทะเลบาง หนีขึ้นเขาบาง หลังจาก

พระเจาวชิัยพาหุทรงตอสูแลเขนฆาพวกขาศึกแลว พระเจาจันทภาณุไดเสด็จ

หนีอยางไมมีทางตอสูปองกัน แตบรรดาสนมนางในที่สวยที่สุด [ของพระเจา

จันทภาณุ ชางมาทั้งปวง ดาบแลอาวุธทั้งหลาย สมบัติทั้งหลาย แตรชัย 

ฉัตรชัย กลองชัย และธงชัย น้ัน พระองคทรงถวายแดพระราชบิดา หลังจาก

ไดสูรบในสงครามที่ดุดันน้ี ไดพิชิตจังหวัดมณฑลแลว แลไดชัยชนะ พระองค

ไดทรงนําลังกาทัง้สิ้นใหเขาอยูใตฉัตรชัยแหงพระราชอาณาจักรของพระองค  

แมไมปรากฏเรื่องราวการรณรงคของพระองคในเอกสารของฝายเราเลย 

แตความรูเกี่ยวกับเหตุการณนี้มาจากหลักฐานเอกสารของลังกาและจารึกของ

อาณาจักรปาณฑยะ จารึกของอินเดียใตกลาววา มีอาณาจักรหนึ่งของพวกชาวกะ

ในเกาะลังกา ทั้ง ปูชาวลี และ จูฬวงศ ตางยอมรับวา ไดมีชาวสิงหฬจากหลาย

เมืองยอมรับนับถือพระเจาจันทรภานุ สวน หัตถวนคัลลวิหารวงศ กลาววา มี
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๓๔ 

ผูคนไปสวามิภักดิ์ตอพระเจาจันทรภานุ เพราะพระองคแสดงพระองควา ทรงอุทิศ

พระองคเพื่อพุทธศาสนาและสังคม   

ผูเชี่ยวชาญประวัติศาสตรลังกาสันนิษฐานวา พระเจาจันทรภานุไดทรงตั้ง

อาณาจักรของพระองคข้ึนที่เมืองจาวกัจเจรีและเมืองชาวกโกตเตทางตอนเหนือ

ของลังกาในแถบคาบสมุทรชาฟนา เมื่อเคลื่อนทัพถึงเมืองมาราวฏะ ทหารทมิฬ

และโจฬะไดเขารวมกับกองทัพของพระองคดวย จากนั้นจึงยกเขาประชิดและลอม

เมืองยาปวุ พระองคทรงสงทูตถึงกษัตริยลังกาขอใหมอบพระทันตธาตุแกพระองค 

ขอเรยีกรองนี้ทําใหทราบวาพระราชประสงคในการโจมตีลังกาก็คือ ความตองการ

ทั้งพระทันตธาตุและการยึดครองลังกาเพื่อประกาศพระองคเปนองคอุปถัมภก

ผูยิ่งใหญ ทางฝายลังกาไดสงเสนาบดีไปขอความชวยเหลือจากพระเจาชฏาวรมัน 

วีรปาณฑยะ แหงอาณาจักรปาณฑยะ เราทราบจากจารึกของพระเจาชฏาวรมัน 

วีรปาณฑยะวาทรงไดทั้ง “ลังกา มงกุฏของชาวกะและพระเศียรของชาวกะ” ซึ่ง

หมายความวา   พระเจาจันทรภานุทรงสิ้นพระชนมในการรบครัง้ที่สองกับลังกา 

ความสัมพันธอยางใกลชิดกับลังกามาตลอดพุทธศตวรรษที่ ๑๘ ทําให

อทิธพิลของพุทธศาสนาลัทธลิังกาวงศและศิลปกรรมแบบลังกาเขามาฝงรากลึกใน

อาณาจักรตามพรลิงค พระสมัญญานาม “ศรีธรรมราช” ของพระเจาจันทรภานุ 

ไดกลายมาเปนชื่อเมืองหลวงแหงใหมซึ่งมีพระทันตธาตุเปนศูนยกลาง พระราช

ปณธิานที่จะไดพระทันตธาตุจรงิจากลังกา มาประดษิฐานที่อาณาจักรของพระองค

อาจไมประสบความสําเร็จ แตตํานานพระทันตธาตุก็ไดถูกนํามาเลา เพื่อให

นครศรีธรรมราชเปนที่ประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุที่สําคัญที่สุดองคหนึ่งใน

ประวัติศาสตรพุทธศาสนา รัชกาลพระเจาจันทรภานุไดปดฉากประวัติศาสตรสมัย

โบราณของคาบสมุทรมลายูลงพรอมกับการสิ้นพระชนมของพระองคในลังกา 

พัฒนาการของนครศรีธรรมราชในยุคตอมาจะผูกพันกับรัฐไทยบนผืนแผนดินใหญ

ทัง้สุโขทัยและพระนครศรอีโยธยา 

แมจารกึพระเจาจันทรภานุ ศรีธรรมราช หลงเหลือมาเพียงบางสวน แตเมื่อ

นําเอกสารอื่นๆ มาประกอบการตีความ คงเปนที่ยอมรับกันวา พระเจาจันทรภานุ

ทรงเปนวีรกษัตริยที่สําคัญ และจารึกของพระองคก็เหมาะสมที่จะเปนมรดก

ความทรงจําแหงเมอืงนครศรธีรรมราชไดอยางแทจรงิ 
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๓๕ 

๓. สารวพิากษ 

จารกึพระเจาจันทรภาน ุศรธีรรมราช 

๑.   สฺวสฺติ
๔
 ศฺรมิตฺ

๕
ศฺรฆีน

๖
สาสนาคฺรสุภทํ

๗
 ยสฺ

๘
 ตามฺพฺรลงฺิ  

๒.   เคศฺวระ
๙
 ส _ _ นวิ ปตมวํสชนตํา

๑๐
 วํศปฺรทโีปตฺภวะ

๑๑
 สํรู  

๓.   เปน
๑๒

 ห ิจนฺทฺรภานุมทนะ
๑๓

 ศฺรธีรฺมฺมราชา
๑๔

 ส ยะ   

      ธรฺมฺมาโสก
๑๕

สมาน
๑๖

น ี 

๔.   ติ
๑๗

นปิุณะ
๑๘

 ป ฺจาณฺฑวํสาธปิะ
๑๙

 ll สฺวสฺต ิ  

      ศฺรกีมลกุล
๒๐

สมุตฺภฺฤ (ตฺ)
๒๑

 ตามฺ  

๕.   พฺรลงฺิเคศฺวร
๒๒

ภุชพล
๒๓

ภมิ
๒๔

เสนา
๒๕

ขฺยายนสฺ
๒๖

 สกลมนุสฺย
๒๗

ปุณฺยา  

                                           
๔
 ขอความสวัสดจีงมี 

๕
 มศีริ ิ

๖
 เปยมย่ิงดวยโชคด ี(ฆน แปลวา มาก ย่ิง) 

๗
 ปราชญเปรื่องย่ิงในคําสอน 

๘
 เขา 

๙
 ผูเปนใหญสุดแหงตามพรลงิค 

๑๐
 เกิดในปทมวงศ 

๑๑
 เปนแสงสวางแหงวงศ 

๑๒
 มรูีปงามย่ิง 

๑๓
 สองสวางดั่งจันทร 

๑๔
 ศรธีรรมราชา หมายถึง พระราชาผูทรงธรรมอันประเสรฐิ 

๑๕
 ธรรมาโศก หมายถึง พระเจาธรรมาโศกมหาราช เอกอัครพุทธศาสนูปถัมภก 

๑๖
 เสมอดวย 

๑๗
 นีต ิแปลวา แบบแผนการปกครอง 

๑๘
 นปิุณ แปลวา ฉลาด 

๑๙
 ผูเปนใหญแหงปญจาณฑวงศ ในที่นี้หมายถึงราชวงศโมรยิะ 

๒๐
 ศรกีมลกุล คอื วงคแหงดอกบัวอันประเสรฐิ หรอื ปทมวงศ 

๒๑
 อุปถัมภ 

๒๒
 ผูเปนใหญแหงตามพรลงิค 

๒๓
 ภุชพล แปลวา กําลังดังนาค หรอื กําลังแขน 

๒๔
 นากลัว นาเกรงขาม 

๒๕
 เหลาทหาร 
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๓๖ 

๖.   นุภาเวน
๒๘

 พภุว
๒๙

 จนฺทฺรสูรฺยฺยานุภาวมวิ
๓๐

 โลกปฺรสทิฺธกิรีฺตติ
๓๑

   

๗.   ธรจนฺทฺรภานูปาธิ
๓๒

 ศฺรธีรฺมฺมราชา
๓๓

 กลยิุค
๓๔

พรฺษาณ ิ  

      ทฺวตฺรงฺิศาธกิสฺ
๓๕

 ตฺรณี ิ 

๘. สตาธกิ
๓๖

จตฺวารสหสฺรานฺติ
๓๗

กฺรานฺเต
๓๘

 เศลาเลขมวิ
๓๙

 ภกฺตฺยา
๔๐

  

๙. มฺฤต
๔๑

วรทม
๔๒

 _ _ _ 

คําแปล 

ความดีจุงมี  

ผูใดมีศิริ เปยมดวยโชคดี ประเสริฐยิ่งในคําสอน เปนผูเปนใหญแหงตามพร

ลิงค ............. ผูกําเนิดในปทมวงศ ผูเปนแสงสวางแหงวงศ ผูมีรูปงาม สวางไสว

ประดุจพระจันทร เขาผูนั้นเปนพระธรรมราชาผูมีศิริ (ประเสริฐ) ฉลาดในแบบ

แผนการปกครองเสมอดวยพระเจาศรีธรรมาโศกราช ผูเปนใหญแหงปญจาณฑ

วงศ 

                                                                                                                             
๒๖

 ขจรขจาย เลื่องลอื 
๒๗

 เหลามนุษยทัง้ปวง 
๒๘

 ดวยอานุภาพแหงบุญ 
๒๙

 เต็ม 
๓๐

 อานุภาพแหงพระจันทรและพระอาทติย 
๓๑

 พระเกียรตยิศสําเร็จในโลก 
๓๒

 พระนามวา จันทรภาน ุ
๓๓

 พระธรรมราชาผูประเสรฐิ 
๓๔

 กลยุีค(ศักราช) 
๓๕

 ๓๒ ป 
๓๖

 ๓๐๐ ป 
๓๗

 ๔๐๐๐ ป 
๓๘

 ลวงแลว 
๓๙

 เหมอืน 
๔๐

 ดวยความภักด ี
๔๑

 อมตะ ไมตาย 
๔๒

 ที่ถูกตองนาจะเปน วรฺทธมาน แปลวา ความเจรญิ 
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๓๗ 

ความดีจุงมี 

ผูเปนใหญแหงตามพรลงิค ผูทรงอุปถัมภศรีกมลกุล (ศรีปทมวงศ) ผูมีกําลัง

แขนคอื เหลาทหารอันนาเกรงขามที่เลาลือกัน ทรงพระนามวาจันทรภานุ ศรีธรรม

ราชา ผูมีพระเกียรติยศเปนที่เลี่องลือในโลก อานุภาพแหงบุญของพระองคในมวล

มนุษย ดุจอานุภาพแหงพระอาทิตยและพระจันทรยามเต็มดวง ดวยศรัทธา[ในพระ

ศาสนา] ความรุงเรืองที่ไมเสื่อมสูญ ดุจรอยจารึกบนศิลานี้ (จงมี) ลวงเขากลียุค

แลว ๔๓๓๒ ป 
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เอกสารลําดับที่ ๔๗ 

บันทึกราชทูตของออกพระวสุิทธสุนทร 

ภาพสะทอนความสัมพันธสยาม-ฝรั่งเศส 

ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ๑ 
ธษิณา วรีเกยีรตสิุนทร

๒
 

 

ความสําคัญ 

 ในการศึกษาประวัติศาสตรไทยนั้น เอกสารการทูตสยามที่สําคัญและเปน

มรดกตกทอดมาจนถึงปจจุบันมีอยูดวยกันสองฉบับ คือ บันทึกการทูตของหมอม

ราโชทัย (กระตาย อิศรางกูร ณ อยุธยา) และบันทึกราชทูตของออกพระ

วิสุทธสุนทร หรือที่คนไทยรูจักกันดีในนามของ “โกษาปาน” ซึ่งเปนคณะราชทูตที่

สมเด็จพระนารายณ (ค.ศ. ๑๖๕๖-๑๖๘๘/ พ.ศ. ๒๑๙๙-๒๒๓๑) สงไปเจริญ 

พระราชไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ (Louis XIV ค.ศ. ๑๖๔๓-๑๗๑๕/ พ.ศ. 

๒๑๘๖-๒๒๕๘) ใน ค.ศ. ๑๖๘๖ (พ.ศ. ๒๒๒๙) และเปนราชทูตไทยที่มีชื่อเสียงไป

ทั่วยุโรปในชวงเวลานัน้ 

                                           
๑ ในที่นี้ ผูวจิัยจะใชเรยีกชื่อเอกสารฉบับนี้วา บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทร เพราะ

เปนชื่อยศที่ถูกตอง ทั้งนี้เพราะออกพระวิสุทธสุนทรไดรับการปูนบําเหน็จและเลื่อนยศเปน 

“ออกญาโกษาธิบดี” หลังจากที่ทานเดนิทางกลับมาจากฝร่ังเศสแลว 
๒ ผูวิจัยขอขอบคุณนักวิจัยในโครงการ “๑๐๐ เอกสารสําคัญเก่ียวกับประวัติศาสตรไทย” 

ทุกทาน โดยเฉพาะอยางย่ิง อาจารย ดร. วินัย พงศศรีเพียร หัวหนาโครงการฯ รอง

ศาสตราจารย ดร. ธีรวัต ณ ปอมเพชร ที่ปรึกษาและ ผูชวยศาสตราจารย ดร. วรพร         

ภูพงศพันธุ ที่ไดใหคําแนะนําและเอื้อเฟอเอกสารชั้นตนฉบับตางๆ ในการเรียบเรียงงานวิจัย

ฉบับนี้ นอกจากนี้ ผูวิจัยขอขอบคุณ คุณระชา ภุชชงค เลขานุการโครงการฯ ที่สละเวลาอัน

มาคา ชวยตรวจสอบความถูกตองและจัดเรยีงตนฉบับทัง้รูปแบบอักขระโบราณ และรูปแบบ

อักขระปจจุบัน  
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๔๐

 บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรเปนตัวอยางของการบันทึกรายวัน 

เขียนแบบรอยแกว จํานวน ๖๘ หนา วาดวยเหตุการณที่คณะราชทูตของออกพระ 

วิสุทธสุนทรไปเจริญสัมพันธไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ใน ค.ศ. ๑๖๘๖ แตใน

ปจจุบันนี้เนื้อหาของเอกสารหลงเหลือเพียงบันทึก ขณะที่คณะราชทูตสยามพํานัก

อยูที่เมืองแบรสต (Brest) ซึ่งเปนเมืองแรกที่พวกเขาเดินทางไปถึง แมจะยังไม

คนพบบันทึกราชทูตฉบับสมบูรณ แตเนื้อหาที่หลงเหลืออยู ก็มีความสําคัญตอ

การศกึษาประวัติศาสตรอยุธยา โดยเฉพาะประวัติศาสตรการทูตเปนอันมาก ทั้งนี้

เพราะเปนเอกสารสยามเพียงฉบับเดียวที่สะทอนธรรมเนียมการทูตในสมัยอยุธยา

ที่ตกทอดมาจนถึงปจจุบันนี้ ในขณะที่เอกสารที่กลาวถึงเรื่องนี้สวนใหญจะเปน

เอกสารทีช่าวตะวันตกบันทกึไวทัง้สิ้นบันทกึราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรยังเปน

เอกสารชั้นตนเพียงฉบับเดียว ที่สะทอนมุมมองของชาวสยาม ที่มีตอธรรมเนียม

การทูตแบบตะวันตก สภาพบานเมือง และวัฒนธรรมดานตางๆ ของฝรั่งเศสใน

รัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นอกจากนี้ เอกสารดังกลาวยังสะทอนความสามารถ

ทางการทูตของออกพระวิสุทธสุนทรในคราวที่เยอืนฝรั่งเศสอกีดวย 

 บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรเปนเอกสารชั้นตนที่สําคัญใน

การศึกษาประวัติศาสตรความสัมพันธสยาม – ฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จ

พระนารายณอีกฉบับหนึ่ง และเปนเอกสารที่รูจักกันอยางกวางขวางทั้งในหมู

นักวิชาการชาวตางชาติและชาวไทย บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรนั้นแต

เดิมถูกเก็บรักษาไวที่หอจดหมายเหตุของคณะมิสซังตางประเทศ ณ กรุงปารีส 

(Missions Étrangères de Paris) กอนที่จะนํามาเผยแพรครั้งแรกในวารสาร

ศิลปากร ใน ค.ศ. ๑๖๘๕ (พ.ศ. ๒๕๒๘) โดยกองแกว วีระประจักษ ไดถาย

อักขระโบราณ ซึ่งใชในบันทกึราชทูตฉบับนี้ เปนอักขระปจจุบัน
๓
 

 

 

                                           
๓ กองแกว วรีะประจักษ, “บันทกึรายวันของออกพระวสิุทธสุนทร (โกษาปาน) ราชทูตไทยไป

ฝร่ังเศสสมัยอยุธยา,” ศลิปากร ๒๘,๖ (มกราคม, ๒๕๒๘), ๒๗-๑๔๕. 
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๔๑ 

ตอมาไดมกีารตพีมิพเผยแพรบันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรอีกครั้ง

ในประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส
๔
 ใน ค.ศ. ๑๙๘๗ (พ.ศ. 

๒๕๓๐) โดยกองแกว วีระประจักษไดอธิบายความหมายของคําในบันทึกราชทูต

ของออกพระวิสุทธสุนทรอยางละเอียด เอกสารฉบับนี้เปนที่รู จักกันอยาง

กวางขวางยิ่งข้ึน เมื่อ Dirk Van der Cruysse วสิุทธ ิบุษยกุล และ Michael Smithies 

รวมมอืกันจัดทําเอกสารฉบับนี้เปนภาษาอังกฤษ โดยใชชื่อวา The Diary of Kosa 

Pan, Thai Ambassador to France, June-July 1686
๕
 

แมบันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรจะมีความสําคัญตอการศึกษา

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางสยามกับฝรั่ง เศสในรัชกาลสมเด็จ

พระนารายณ และเปนที่รูจักกันอยางกวางขวาง แตยังไมมีนักวิชาการคนใดที่จะ

ศึกษาเอกสารฉบับนี้ในฐานะหลักฐานประวัติศาสตรโดยตรง มีเพียงงานที่ศึกษา

คุณคาของเอกสารในเชิงภาษาศาสตรเทานั้น คือ วิทยานิพนธระดับปริญญา

มหาบัณฑติของ นางสาวจตุพร ศริสิัมพันธ เรื่อง “สรรพนามในบันทกึและจดหมาย

ของโกษาปาน: การศึกษาตามแนวภาษาศาสตรเชิงสังคม” อธิบายวา คําสรรพ

นามในบันทึกและจดหมายของออกพระวิสุทธสุนทรนั้นมีอยูสองลักษณะ คือ คํา

บุรุษสรรพนามและคํานามที่ ใช เปนสรรพนาม ซึ่ งสะทอนสภาพสังคมและ

วัฒนธรรมในสมัยอยุธยาหลายดานดวยกันคือ การแสดงฐานะของขุนนาง 

ความสัมพันธระหวางสยามกับฝรั่งเศส การรับวัฒนธรรมอินเดียและเขมร รวมทั้ง

คานยิมที่มตีอกษัตรยิสยาม และสถานภาพของสตรี
๖
 

                                           
๔ ประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส, (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการ

พจิารณาและจัดพมิพเอกสารทางประวัตศิาสตร สํานักเลขาธกิารนายกรัฐมนตร,ี ๒๕๓๐). 

๕ The Diary of Kosa Pan, Thai Ambassador to France, June-July 1686, intro and 

annont, Dirk Van der Cruysse trans. Visudh Busyakul ed. Michael Smithies (Chiang Mai: 

Silkworms Book, 2002) 

๖ จตุพร ศิริสัมพันธ, “สรรพนามในบันทึกและจดหมายของโกษาปาน: การศึกษาตามแนว

ภาษาศาสตรเชิงสังคม,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย 

ภาควชิาภาษาตะวันออก มหาวทิยาลัยศลิปากร, ๒๕๒๙) 
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๔๒

 ดวยความสําคัญของเอกสารดังที่กลาวมาแลวในขางตน ผูวิจัยจึงจะศึกษา

บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทร ในฐานะเอกสารประวัติศาสตร ที่สะทอน

เรื่องราวของคณะราชทูตสยามที่ไปเจริญสัมพันธไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ 

ผานประเด็นสําคัญหกประเด็น คือ ๑. ที่มาของเอกสาร ๒. การเดินทางของคณะ

ราชทูตสยาม ๓. การตอนรับคณะของออกพระวิสุทธสุนทรของสังคมฝรั่งเศส ๔. 

บานเมืองในฝรั่งเศสในสายตาของคณะราชทูตสยาม ๕. คณะราชทูตสยามกับ

ธรรมเนยีมการทูตแบบตะวันตก และ ๖. คณะราชทูตสยามกับวัฒนธรรมฝรั่งเศส 

 ในที่นี้ ผูวิจัยยังจะไดนําบันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรที่ตีพิมพแลว

ฉบับกอนๆ มาปรับปรุงคําอธิบาย และตีพิมพใหมอีกครั้งเนื่องจากบันทึกราชทูต

ของออกพระวิสุทธสุนทรมีเนื้อหาเพียงบันทึกเหตุการณที่เกิดข้ึนที่เมืองแบรสต

เทานัน้ ดังนัน้ ผูวจัิยจงึจะนําจดหมายเหตุการเดินทางของคณะราชทูตสยามไป

ฝรั่งเศส ซึ่งบาทหลวงดอนโน เดอ วีเซ (Donneau de Vizé) เรียบเรียงข้ึน จดหมาย

เหตุการณเดนิทางฉบับนี้เปนเอกสารชัน้ตนที่เลาเรื่องของออกพระวิสุทธสุนทรและ

คณะที่สมบูรณที่สุด รวมทั้งเอกสารชั้นตนและชั้นรองฉบับอื่นๆ มาประกอบ เพื่อ

ความสมบูรณของเนื้อหาทัง้หมด 
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๔๓ 

ตัวอยางบันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรฉบับเต็ม 
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๔๔

สารัตถวิพากษ 

๑. ท่ีมา  

 ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ ฝรั่งเศส ซึ่งเปนชาวตะวันตกชาติสุดทายได

เดนิทางเขามายังราชอาณาจักรสยาม ตอมาความสัมพันธดังกลาวไดพัฒนามาเปน

การเจริญพระราชไมตรีระหวางกษัตริย พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ไดแตงราชทูตมา

เจรญิพระราชไมตรกัีบสมเด็จพระนารายณสองครั้ง สมเด็จพระนารายณเองก็ทรง

แตงราชทูตไปเจรญิพระราชไมตรกัีบกษัตรยิฝรั่งเศส ที่สําคัญที่สุดและเปนที่รูจักใน

วงกวาง คือ คณะราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทร ซึ่งเดินทางไปฝรั่งเศสใน ค.ศ. 

๑๖๘๖ ขณะที่พวกเขาพํานักอยูในฝรั่งเศสนั้น ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะได

รวมกันเขียนบันทึกเหตุการณที่เกิดข้ึนในแตละวันอยางละเอียด ตอมาบันทึก

ราชทูตฉบับนี้กลายมาเปนหลักฐานชั้นตนสําคัญในการศึกษาประวัติศาสตร

ความสัมพันธระหวางสยามกับฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ  

ในการศกึษาครัง้นี้ ผูวจัิยเห็นวา บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทรฉบับ

นี้ เปนเรื่องเฉพาะและมีความซับซอน เพราะเนื้อหาหลักของเอกสารฉบับนี้คือ 

เรื่องธรรมเนยีมการทูต ดังนัน้ กอนที่เขาสูประเด็นหลักของเนื้อหาทัง้หมด ผูวิจัยจะ

ขอกลาวถึงความสัมพันธระหวางสยามกับฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ 

สาเหตุของการแตงคณะราชทูตชุดนี้ และธรรมเนียมการแตงราชทูตสมัยอยุธยา

อยางสังเขป 

๑.๑ ความสัมพันธสยาม-ฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ 

กรุงศรีอยุธยาเปนศูนยกลางทางการเมืองและการคาที่สําคัญแหงหนึ่งของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต ทําใหราชสํานักสยามติดตอกับนานารัฐอยางกวางขวาง 

ในตนครสิตศตวรรษที่ ๑๖ (กลางพุทธศตวรรษที่ ๒๑ – กลางพุทธศตวรรษที่ ๒๒) 

ชาวตะวันตกชาติแรกคือ ชาวโปรตุเกสไดเขามาเจริญสัมพันธไมตรีกับราชสํานัก

สยาม ตามมาดวยชาวสเปน ชาวดัตชและชาวอังกฤษ ตอมาใน ค.ศ. ๑๖๖๒ 

(พ.ศ. ๒๒๐๕) ชาวฝรั่งเศสประกอบดวยลอมแบรฺต เดอ ลา ม็อตต (Lambert de 

la Motte) สังฆราชแหงเบริธ (l’Évêque de Béryte) ฟรองซัวส เดยดิเยร 

(François Deydier) และฌาก เดอ บูรชส (Jacques de Bourges) บาทหลวงคณะ
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มิสซังตางประเทศแหงกรุงปารีส ไดเดินทางเขามาในกรุงศรีอยุธยา แมบาทหลวง

กลุมนี้จะไมไดตัง้ใจเขามาเผยแผศาสนาในกรุงสยามก็ตาม แตเมื่อพวกเขาพบวาไม

สามารถเดินทางไปจีน โคชินจีนหรือตังเกี๋ย (ประเทศเวียดนามในปจจุบัน) ได 

สังฆราชแหงเบรธิจงึตัดสนิใจตัง้ศูนยกลางในการเผยแผคริสตศาสนาฝายตะวันออก

ของคณะมิสซังตางประเทศในกรุงศรีอยุธยา และเริ่มเผยแผศาสนาทั้งใน

ราชอาณาจักรสยามและรัฐเพื่อนบาน
๗
 

สวนความสัมพันธอยางเปนทางการระหวางบาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศกับ

ราชสํานักสยามเริ่มข้ึนใน ค.ศ. ๑๖๖๕ (พ.ศ. ๒๒๐๘) เมื่อสมเด็จพระนารายณทรง

สงขุนนางผูหนึ่งมาเยี่ยมเยียนบาทหลวงที่หมูบานของชาวโคชินจีน
๘
 ทั้งนี้เพราะ

พระองคทรงทราบกิตติศัพทที่เลาลือกันเกี่ยวกับบาทหลวงกลุมนี้ สรางความยินดี

ใหกับสังฆราชแหงเบรธิเปนอันมาก ตอมาสมเด็จพระนารายณไดพระราชทานที่ดิน

บริเวณบานปลาเห็ด ซึ่งอยูใกลกับหมูบานของชาวโคชินจีน รวมทั้งวัสดุสําหรับ

กอสรางโบสถใหแกคณะดวย
๙
 สังฆราชแหงเบริธไดเลาเรื่องราวอันนายินดี

ดังกลาวนี้ใหฟรองซัวส ปาลู (François Pallu) สังฆราชแหงเฮลิโอโปลิส (Héliopolis) 

ทราบ สังฆราชแหงเฮลิโอโปลิสไดนําเรื่องดังกลาวไปแจงใหทั้งราชสํานักฝรั่งเศส

และศาสนจักรทราบอีกทอดหนึ่ง จึงทําใหพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และสันตะปาปา

                                           
๗ Mgr Lambert à Fermanel, 10 – 10 – 1662, AME 858 fo.1,” in Alain Forest, les 

Missionnaires Français au Tonkin et au Siam XVIe – XVIIe Siècles, Analyse 

compare d’un relatif succès et d’un total échec, Livre I, Histoires du Siam 

(Paris: L’Harmattan, 1998), 170. 

๘ ในระยะแรกที่บาทหลวงคณะมสิซังตางประเทศมาถึงกรุงศรีอยุธยา พวกเขาไดพํานักอยูที่

หมูบานโปรตุเกส แตเมื่อทางการโปรตุเกสมีคําสั่งใหจับกุมตัวบาทหลวงฝร่ังเศสกลับไปยัง

ลสิบอน ทําใหบาทหลวงคณะมสิซังตางประเทศตัดสินใจยายไปอาศัยอยูกับชาวโคชินจีน ซ่ึง

เปนลูกศษิยกลุมแรกของพวกเขา  
๙ Mgr Lambert de la Motte à Mgr Pallu, A. M.-E., vol. 858, 131,” in Adrien Launay, 

Histoire de la Mission de Siam 1662 – 1811, vol. I, (Paris: Missions Étrangères de 

Paris, 2000), 17. 
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เคลเมนตที่ ๙ (Clement IX ค.ศ. ๑๖๖๗-๑๖๖๙/ พ.ศ. ๒๒๑๐-๒๒๑๒) มีพระราช

โองการและสาสนไปขอบพระทัยสมเด็จพระนารายณที่ทรงมีพระเมตตาตอ

บาทหลวงคณะมสิซังตางประเทศเปนอยางยิ่ง
๑๐

 

สังฆราชแหงเฮลิโอโปลิสไดถือพระราชสาสนในพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และ

สาสนของสันตะปาปาเคลเมนตที่ ๙ ไปถวายสมเด็จพระนารายณใน ค.ศ. ๑๖๗๓ 

(พ.ศ. ๒๒๑๖) ซึ่งพระองคทรงตอนรับสังฆราชฝรั่งเศสดวยการละเวนธรรมเนียม

บางประการ เชน อนุญาตใหสังฆราชนั่งบนเกาอี้แทนที่การคุกเขา ซึ่งไมเคยมี

กษัตริยสยามพระองคใดเคยใหสิทธิพิเศษนี้แกชาวตางชาติมากอน
๑๑

 สมเด็จ

พระนารายณมีพระราชประสงคที่จะแตงคณะราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับ 

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ และสันตะปาปาเคลเมนตที่ ๙ แตขุนนางเชื้อสายเปอรเชีย ซึ่ง

กําลังมีอํานาจอยู ใ นขณะนั ้น ได ข ัดขวางจนกระทั ่ง  ค .ศ .  ๑๖๘๐ (พ .ศ . 

๒๒๒๓) สมเด็จพระนารายณทรงแตงคณะราชทูตอันประกอบดวยออกพระ

พิพัฒนราชไมตรี หลวงศรีวิศาลสุนทร และออกขุนนครวิชัยไปเจริญสัมพันธไมตรี

กับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และใหโกลฺด เกม (Claude Gayme) บาทหลวงคณะมิสซัง

ตางประเทศเปนผูประสานงาน แตคณะราชทูตชุดนี้เดินทางไปไมถึงกรุงปารีส 

เพราะเรอืโดยสารอับปางลงในระหวางการเดนิทางเสยีกอน
๑๒

 

แมสมเด็จพระนารายณจะทรงทราบขาววา คณะราชทูตสูญหายไปใน

ระหวางการเดินทาง แตพระองคก็ไมทรงถอดพระทัยที่จะมีไมตรีกับพระเจาหลุยส

                                           
๑๐ Lucien Lanier, Étude Historique sur les Relations de la France et du Royaume 

de Siam de 1662 à 1703, (Versailles: E. Aubert, 1883), 17. 

๑๑ “Mgr Lambert de la Motte et Mgr Laneau 1673 – 1679, Relations avec la Cour de 

Siam 1673  1679, I, Présentation au roi de Siam des letters de Clément IX et de Louis 

XIV, Premiers pourparlers, A. M. – E., vol. 5, 466 – 854, 867, - Relat. des miss. et des 

voy., 1672 – 1673, 107,” in Adrien Launay, Histoire de la Mission de Siam 1662 – 

1811, vol. I, 43 – 46. 
๑๒ “Première ambassade siamoise, Rapport de Boureau – Deslandes, A. M. –E., vol. 

856, 10,” in ibid., 107. 
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ที่ ๑๔ ดังนั้น หลังจากที่สังฆราชแหงเฮลิโอโปลิสไดถือพระราชสาสนใน พระเจา

หลุยสที่ ๑๔ มาถวายพระองคเปนครั้งที่ ๒ ใน ค.ศ. ๑๖๘๓ (พ.ศ. ๒๒๐๖) สมเด็จ

พระนารายณจึงไดสงผูแทนพระองคสองคนคือ ออกขุนพิชัยวาทิตและออกขุน 

พิชิตไมตรีไปยังฝรั่งเศส พรอมกันนั้นพระองคทรงโปรดเกลาฯ ใหเบนิญ วาเชต 

(Bénigne Vachet) บาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศเปนผูเจรจาความเมือง

ทั้งหมด
๑๓

 เมื่อบาทหลวงวาเชตไปถึงฝรั่งเศสก็พบวา ราชสํานักฝรั่งเศสไมสนใจที่

จะสงราชทูตมายังกรุงศรีอยุธยาแตอยางใด ทําใหเขาพยายามเจรจาใหฌอง-บับ

ติส โกลฺแบรฺต มาควิสเดอ เซเญอเลย (Jean-Baptiste Colbert, Marquis de 

Seignelay) เสนาบดี ซึ่งพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงมอบหมายใหรับผิดชอบเรื่อง

สยามโดยตรง เปลี่ยนความคิดดังกลาวดวยการแจงวา สมเด็จพระนารายณ

ทรงพรอมที่จะเขารีตแลว ขอเพียงใหกษัตริยฝรั่งเศสทรงแตงราชทูตมาเพื่อชวย

ดําเนนิการตอใหแลวเสร็จ 

ในที่สุดพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงแตงตั้งเชอวาลิเยรเดอ โชมอง (Chevalier de 

Chaumont) เปนราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับสมเด็จพระนารายณ ทั้งนี้เพื ่อ

เปลี่ยนศาสนาของพระองคเปนสําคัญ คณะราชทูตฝรั่งเศสเดินทางมาถึงกรุง

สยามในปลายเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๖๘๕ (พ.ศ. ๒๒๒๘) สมเด็จพระนารายณ

ทรงตอนรับราชทูตเหลานี้ดวยความยินดียิ่ง และทรงใหการตอนรับอยางที่ไมเคย

ปรากฏมากอน
๑๔

 หลังจากนั้นพระองคไดทรงแตงตั้งออกพระวิสุทธสุนทร ออก

หลวงกัลยาราชไมตรีและออกขุนศรีวิศาลสุนทร เปนคณะราชทูตไปเจริญ

                                           
๑๓ “Voyage et Séjour des Envoyés siamois en France, Mémoire de Bénigne Vachet, A. 

M.-E., vol. 111, 141; vol. 112, 117; vol. 856, 445,” in Adrien Launay, Histoire de la 

Mission de Siam 1662 – 1811, vol. I, 131 – 149. 

๑๔ Chevalier de Chaumont, Relation de l’Ambassade de M. Chevalier de 

Chaumont à la Cour de Siam, avec ce qui s’est passé de plus remarquable 

durant son voyage, (Paris: Arnoult Seneuse, 1686); François – Timoléon de Choisy, 

Journal du Voyage de Siam, présenté et annonté par Dirk Van der Cruysse (Paris: 

Fayard, 1995) 



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๔๘

สัมพันธไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ คณะราชทูตชุดนี้เปนที่ชื่นชมและไดรับการ

ตอนรับจากชาวฝรั่งเศสเปนอันมาก ใน ค.ศ. ๑๖๘๗ (พ.ศ. ๒๒๓๐) พระเจาหลุยส

ที่ ๑๔ ทรงแตงตั้งโกลฺด เซเบอเรต (Claude Céberet) และซีมอง เดอ ลา ลูแบร 

(Simon de la Loubère) เปนผูแทนพิเศษ (envoyé extraodinaire) มาเจริญ

สัมพันธไมตรีกับสมเด็จพระนารายณอีกครั้งหนึ่ง คณะผูแทนยังไดนํากองทหาร

ฝรั่งเศสเขามาประจําในปอมบางกอกและเมืองมะริด นํามาสูการเปลี่ยนแปลงทาง

การเมอืงใน ค.ศ. ๑๖๘๘ (พ.ศ. ๒๒๓๑)
๑๕

 

๑.๒ การแตงคณะราชทูตสยามไปฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๖ 

 ภายหลังจากที่เชอวาลิเยร เดอ โชมองเดินทางมายังกรุงศรีอยุธยาในปลาย 

ค.ศ. ๑๖๘๕ สมเด็จพระนารายณจึงสงคณะราชทูต อันประกอบดวย ออกพระ

วิสุทธสุนทร ออกหลวงกัลยาราชไมตรี และออกขุนศรีวิศาลวาจา ไปเจริญ

พระราชไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ เพื่อตอบแทนการเดินทางมาเจริญพระราช

ไมตรีของคณะราชทูตฝรั่งเศส นอกจากนี้ การเดินทางไปฝรั่งเศสในครั้งนี้ของ

คณะราชทูตสยามยังมีจุดมุงหมาย เพื่อแสดงความมั่งคั่งและพระเกียรติยศ

ของสมเด็จพระนารายณ ผานตัวคณะราชทูตและเครื่องราชบรรณาการ ซึ่งมี

คามหาศาลของพระองค
๑๖

 

 การที่สมเด็จพระนารายณทรงแตงคณะราชทูตไปยังฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๖ 

นั้น ยังมีจุดมุงหมายอีกประการหนึ่ง คือ สมเด็จพระนารายณและบรรดาขุนนาง

สยามทัง้หลายตองการตรวจสอบดูวา พระเจาหลุยสที่ ๑๔ และราชอาณาจักรของ

พระองคนั้นยิ่งใหญ เหมือนกับที่บาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศเคยโฆษณาไว

หรือไม ความพยายามของราชสํานักสยามในการตรวจสอบคําบอกเลาของ

บาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศนั้นไมไดเกิดข้ึนครั้งนี้เปนครั้งแรก เพราะกอน

                                           
๑๕ ปรีดี พิศภูมิวิถี, “การปฏิวัติในสยามป ค.ศ. ๑๖๘๘ ในทัศนะของนายทหารฝร่ังเศส” 

(สาขาวชิาฝร่ังเศสศกึษา บัณฑติวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศลิปากร, ๒๕๔๕) 
๑๖ ดูรายละเอียดเรื่องเครื่องราชบรรณาการของคณะราชทูตสยามชุด ค.ศ. ๑๖๘๖ ไดจาก 

The Discourses at Versailles of the First Siamese Ambassadors to France, 

1686-1687, trans. and intro. Michael Smithies (Bangkok: the Siam Society, 1986)  
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๔๙

หนานี้ที่สมเด็จพระนารายณทรงแตงคณะราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับพระเจา

หลุยสที่ ๑๔ ใน ค.ศ. ๑๖๘๐ ไดมีพระราชโองการใหออกพระพิพัฒนราชไมตร ี

อุปทูต ซึ่งเคยรับหนาที่ราชทูตไปเจรญิสัมพันธไมตรกัีบจักรพรรดิจีนมาแลวถึงสาม

ครัง้ เปรยีบเทยีบสิ่งตางๆ ที่พบมาในจนีและฝรั่งเศสดวย
๑๗

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพคณะราชทูต

สยามไปฝรั่ ง เศส 

ค.ศ. ๑๖๘๖ 

 

 

                                           
๑๗ “Première  Ambassade Siamoise, Rapport de Boureau – Deslandes, A. M.-E. 856, 

10,” in Adrien Launay, Histoire de la Mission de Siam 1662 – 1811, vol. I 107. 



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 
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๕๐

 ดวยจุดประสงคสําคัญดังที่กลาวมานี้ ราชสํานักสยามจึงเลือกบุคคลที่

พรอมไปดวยคุณวุฒิและวัยวุฒิมาทําหนาที่ดังกลาว นั่นคือ ออกพระวิสุทธสุนทร 

ผูเปนนองชายของออกญาโกษาธบิด ี(เหล็ก) ซึ่งถงึแกอนิจกรรมไปเมื่อตนทศวรรษ 

๑๖๘๐ เชื่อกันวา มารดาของทั้งออกญาโกษาธิบดี (เหล็ก) และออกพระ            

ว ิส ุทธสุนทรนั้นเปนพระนมของสมเด็จพระนารายณ ทําใหทั้งสองพี่นองมี

ความสัมพันธอันใกลชิด และเปนที่ไววางใจของพระองคเปนอยางยิ่ง ออกพระ               

วิสุทธสุนทรเปนขุนนางสังกัดกรมพระคลังประมาณ ๑๕ ป ตอนที่เขาเดินทางไป

ฝรั่งเศสนัน้ นาจะอายุประมาณ ๓๕ ปเปนอยางนอย  

 อุปทูต คือ ออกหลวงกัลยาราชไมตรีนั้น เคยปฏิบัติหนาที่ราชทูตไปปกกิ่ง

หลายครัง้ สวนออกขุนศรวีศิาลวาจา ตรทีูต อายุประมาณ ๓๐ ป เปนบุตรชายของ

ราชทูตสยามที่เดินทางไปเจริญพระราชไมตรีกับกษัตริยโปรตุเกสใน ค.ศ. ๑๖๘๔ 

ออกขุนศรวีศิาลวาจาเคยทําหนาที่ไปเจรญิพระราชไมตรกัีบพระเจาโอรังเซป (ค.ศ. 

๑๖๕๘-๑๗๐๕/ พ.ศ. ๒๒๐๑-๒๒๔๘) แหงจักรวรรดิโมกุลมาแลว นอกจากคณะ

ราชทูตทั้งสามคนแลว ยังมีผูติดตามอีกจํานวนหนึ่งคือ ขุนนางจํานวนแปดคน ซึ่ง

ขุนนางระดับลางที่ติดตามมานั้น ทําหนาที่เปนอาลักษณของคณะราชทูต ขารับใช 

และเด็กหนุมชาวสยามอีกจํานวน ๑๒ คน ซึ่งสมเด็จพระนารายณมีรับสั่งใหมาเลา

เรยีนภาษาและวทิยาการตางๆ ในฝรั่งเศส
๑๘

 

 ระหวางที่คณะราชทูตสยามพํานักอยูที่ฝรั่งเศส บาทหลวง เดอ วีเซ เลาวา 

ในทุกๆ เย็น คณะราชทูต ขุนนางและบรรดาอาลักษณจะรวมกันบันทึกเรื่องราวที่

เกดิข้ึนในแตละวันอยางละเอยีดถี่ถวน บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรฉบับ

นี้ เขียนดวยรอยแกว ยาว ๖๘ หนา สันนษิฐานวา นาจะเปนบันทกึที่คณะราชทูตมุง

หมายที่จะมอบใหขุนนางในราชสํานักสยามอานเทานั้น สังเกตไดจากการใชคํา เชน 

คําสรรพนามแทนตัว “ขาพเจา” “อัตโน” นัน้ ลวนแตไมใชคําสรรพนามที่ขุนนางพึง

มีตอพระเจาแผนดินทั้งสิ้น อยางไรก็ตาม เมื่อคณะราชทูตสยามเดินทางกลับกรุง

สยามไปแลว ก็ตองเขียนรายงานเพื่อทูลเกลาฯ ถวายสมเด็จพระนารายณอกีทหีนึ่ง 

                                           
๑๘ Dirk van der Cruysse, “Introduction,” in The Diary of Kosa Pan, Thai 

Ambassador to France, June-July 1686, 9-10. 
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๕๑ 

๑.๓ ธรรมเนียมในการสงราชทูต 

 ในสมัยอยุธยาสยามมีปฏิสัมพันธ กับนานารัฐอยางกวางขวางและ

หลากหลายลักษณะ ทั้งในฐานะคูสงคราม คูคา รวมไปถึงความสัมพันธทางการ

ทูต ดังเชน กรณีที่สมเด็จพระนารายณทรงสงคณะราชทูตสยาม นําโดยออกพระ   

วิสุทธสุนทรไปฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๖ เปนตน สําหรับการดําเนินความสัมพันธ

ทางการทูต โดยเฉพาะอยางยิ่งการสงคณะราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับ

ผูปกครองรัฐอื่นนั้น จําตองมีธรรมเนียมปฏิบัติ เพื่อความสงางามและเกียรติยศ

ของทั้งราชสํานักสยามและรัฐที่ไปติดตอ แตเมื่อพิจารณาธรรมเนียมในการสง

ราชทูตแลวพบวา ราชสํานักสยามไมไดรักษาวิธีปฏิบัติทางการทูตอยางเครงครัด 

ดังจะเห็นไดจากวิธีการปฏิบัติหลายประการสามารถยืดหยุนตามความสะดวก 

ความพอใจและผลประโยชนที่ราชสํานักสยามไดรับจากฝายที่ติดตอในขณะนั้นเปน

สําคัญ ในการศึกษาประเด็นดังกลาวนี้สามารถแบงไดเปนสี่ประเด็นคือ              

๑. คณะราชทูต ๒. จดหมายที่มีไปมาถึงกัน ๓. เครื่องราชบรรณาการ และ               

๔. การแตงราชทูตไปยังดนิแดนตางๆ 

คณะราชทูต  

 ในการดําเนนิความสัมพันธทางการทูตนัน้ คณะราชทูตถือเปนกลุมคนที่เปน

คนกลางติดตอระหวางผูปกครองรัฐ เพราะเปนผูอัญเชิญพระราชสาสนของ

กษัตรยิไปยังผูปกครองที่ตองการตดิตอ ในคณะราชทูตหนึ่งจะประกอบดวยราชทูต 

ลามและคณะผูติดตาม บางครั้งสยามอาจจะไมสงคณะราชทูตไปครบทุกตําแหนง 

สะทอนสถานะของผูปกครองของดินแดนที่เขาไปติดตอในชวงเวลานั้น รวมทั้งวิธี

ปฏิบัติทางการทูตแบบจารีตของสยามที่ใหความสําคัญตอตัวพระราชสาสน

มากกวาคณะราชทูตที่อัญเชญิพระราชสาสนไปนั่นเอง   

 ราชทูต ตามคํานิยามของพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับ พ.ศ. 

๒๕๔๒ นั้น ทูต หมายถึง ผูนําขอความไปแจงทั้งสองฝาย ผูรับใชไปเจรจาแทน ผู

สื่อสารผูไดรับมอบหมายใหเปนผูแทนไปยังตางประเทศ เพื่อเจรจาหรือเจริญ



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 
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๕๒

สันถวไมตรีเปนทางราชการ
๑๙

 ตั้งแตสมัยอยุธยาเปนอยางชา ราชทูตสยามจะไมมี

ชั้นสูงต่ํา แตจะไปเปนคณะสามคนประกอบดวย ราชทูต อุปทูต และ ตรีทูต
๒๐

 

แตในบางครั้งราชสํานักสยามก็สงราชทูตไปเพียงสองคนเทานั้น เชน คณะราชทูต

ที ่เด ินทางไปเจริญสัมพันธไมตรีก ับขาหลวงใหญแหงปตตาเว ียใน ค .ศ. 

๑๖๒๑
๒๑

 (พ.ศ. ๒๑๖๔) คณะราชทูตมีหนาที่หลักคือ เปนผูอัญเชิญพระราช

สาสนของกษัตริยอยุธยาไปถวายผู ปกครองอื่น แตในบางโอกาสกษัตริยก็

อาจจะมีพระราชโองการใหคณะราชทูตปฏิบัติภารกิจพิเศษ หากปฏิบัตินอกเหนือ

หนาที่ก็อาจจะไดรับโทษ ดังปรากฏในพระไอยการอาชญาหลวงวา  

มาตราหน่ึง พระเจาอยูหัวทานใชใหเปนราชทูตถือพระราชสารไปแหงใด ๆ 

แลทานส่ังแกตนประการใด ใหตนจําเอาขอรับส่ังพระเจาอยูหัวน้ันจงหมั้น 

อยาลวงอยาหลงอยาลืม ใหวากลาวตามพระเจาอยูหัวตรัสส่ังน้ัน ถาผูจํา

ทูลพระราชสารน้ัน ทํานอกทําเหนือทําเหลือทําเกินจากรับส่ังทาน ๆ ให

ลงโทษสองสถาน ๆ หน่ึง ใหฆาเสีย ๑ สถานหน่ึงใหใสตุระไว แลวเอาตัว

ลงเปนไพร๑๒๒ 

 

                                           
๑๙พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, (กรุงเทพฯ: นานมีบุค, ๒๕๔๖), 

๕๓๗.  
๒๐สมเด็จกรมพระยาฯ ดํารงราชานุภาพ, “อธิบายเรื่องราชทูตไทยไปยุโรป,” ใน นิราศ

ลอนดอนและจดหมายเหตุของหมอมราโชไทย (ม.ร.ว. กระตาย) เรื่องราชทูตไทยไป

ประเทศอังกฤษในรัชกาลที่ ๔ เมื่อปมะเส็ง พ.ศ. ๒๔๐๐, (พระนคร: คลังวิทยา, 

๒๕๐๔), ๑๔๑. 
๒๑George Vinal Smith, The Dutch in Seventeenth – Century Thailand, (Illinois: 

Illinois University, 1977), 17.  
๒๒“พระไอยการอาชาหลวง,” ใน ประมวลกฎหมาย รัชกาลที่ ๑ จุลศักราช ๑๑๖๖ พิมพ

ตามฉะบับหลวง ตรา ๓ ดวง, เลม ๒, พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพ: เรือนแกวการพิมพ, 

๒๕๒๙), ๔๑๗. 
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๕๓ 

ภารกิจพิเศษอื่นที่กษัตริยสยามมอบหมายใหราชทูตปฏิบัติ มีทั้งเปนผูแทน

เจรจาเรื่องตาง ๆ เชน จอรจ ดา มอตา (George da Mota) นักบวชนิกายโดมินิกัน

ชาวโปรตุเกสที่สมเด็จพระนเรศวร (ค.ศ. ๑๕๙๐-๑๖๐๕/ พ.ศ. ๒๑๓๓-๒๑๔๘)  

ทรงแตงตั้ งให เปนร า ชท ูต ไ ป เ จ ร ิญ

ส ัม พ ัน ธ ไ ม ต ร ีก ับ ผู ป ก ค ร อ ง ช า ว

โปรตุเกสที่มะละกาใน ค.ศ. ๑๕๙๖ 

(พ.ศ. ๒๑๓๙) เพื่อเชิญใหโปรตุเกส

กลับเขามาคาขายในกรุงศรีอยุธยา

อีกครั ้ง  ทั ้งนี้สมเด็จพระนเรศวร ยัง

หวังใหโปรตุเกสที่มะละกาเปนพันธมิตร

กับพระองค เพราะทรงหวั่นเกรงอิทธิพล

ของสเปนที่ กําลังแทรกแซงกิจการใน

กัมพูชาอยูในขณะนั้น นอกจากนี้ ราชทูต

ยังมีหนาที่สืบขาวคราวในเมืองที่เขาไป

เจริญสัมพันธไมตรีดวย เชน ราชทูตที่

เดินทางไปถวายพระราชสาสนและ

บรรณาการแดเจาชายมอริสแหงนัสเซา (Prince Maurice of Nassau ค.ศ. ๑๕๘๕-

๑๖๒๕/ พ.ศ. ๒๑๒๘-๒๑๖๘)  ณ กรุงเฮกใน ค.ศ. ๑๖๐๗ (พ.ศ. ๒๑๕๐) ยังมี

จุดประสงคอื่นคอื ไปสังเกตการณสถานภาพบานเมอืงในเนเธอรแลนดวา ตรงกับที่

ชาวโปรตุเกสทั้งหลายที่เขามาในสยามพยายามชี้แจงใหราชสํานักสยามวา ชาว

ดัตชนัน้เปนเพยีงโจรสลัดและไมมพีื้นแผนดนิใหอยูอาศัยหรอืไม
๒๓

  

สาเหตุที่ทําใหโปรตุเกสพยายามทําใหกษัตริยอยุธยาเชื่อดังนี้ เพราะในชวง

ตนคริสตศตวรรษที่ ๑๗ บริษัทอินเดียตะวันออกของดัตชหรือวีโอซี (VOC) เปน

กลุมการคาหนาใหมในทวีปเอเชีย ซึ่งเปนเขตอิทธิพลของชาวโปรตุเกส ทําใหทั้ง

                                           
๒๓Huib Zuidervaart, ed., Embassies of The King of Siam Sent to His Excellency 

Prince Maurits, Arrived in the Hague on 10 September 1608, (Middleburg: 

Verhage & Zn., 2008), 34, 40, 46. 

เจาชายมอรสิแหงนัสเซา 
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๕๔

สองฝายมีความขัดแยงเรื่องผลประโยชนทางการคา นอกจากนี้ โปรตุเกสกับดัตช

ยังมีความขัดแยงทางการเมืองภายในทวีปยุโรป โปรตุเกสจึงถือวาดัตชเปนศัตรู 

และพยายามใหกษัตริยสยามขับไลชาวดัตชออกจากราชอาณาจักรของพระองค 

ชาวดัตชทราบเรื่องคํากลาวหาของชาวโปรตุเกสดังกลาว ดังนั้น เมื่อคณะราชทูต

สยามเดนิทางไปเจรญิสัมพันธไมตรกัีบเจาชายมอริส ชาวดัตชจึงจัดใหคณะราชทูต

ไดไปเยี่ยมชมวทิยาการที่ทันสมัยและเมอืงสําคัญตาง ๆ ในประเทศ ในขณะที่คณะ

ราชทูตสยามทําหนาที่สืบขาวคราวในเมืองที่ตนเขาไปทําหนาที่นั้น อยุธยาเองก็

ตองเผชิญกับคณะราชทูตที่มีวัตถุประสงคเพื่อสืบขาวคราวในกรุงศรีอยุธยา

เชนเดยีวกัน ดังนัน้ จึงมีขอกําหนดในกฎมณเฑียรบาลวา ไมใหขุนนางผูใดไปคบหา

คณะราชทูตหากผูใดฝาฝนจะมีโทษถึงประหารชีวิต
๒๔

 ขอหามดังกลาวนี้ยังปรากฏ

ในวรรณกรรมประเภทคําสอนตาง ๆ ในสมัยอยุธยา เชนโคลงเรื่องพาลีสอนนอง 

โคลงเรื่องราชสวัสดิ
๒๕

 เปนตน 

คณะราชทูตมีหนาที่สําคัญดังที่กลาวมาแลว  ราชสํานักสยามจึงมี

หลักเกณฑคัดเลือกบุคคลใดบุคคลหนึ่งไปเปนราชทูตหลายประการ ดังปรากฏ

หลักการคัดเลือกราชทูตในวรรณกรรมประเภทคําสอนและหลักราชการตาง ๆ ใน

สมัยอยุธยา ซึ่งสามารถสรุปไดดังนี้คือ ราชทูตตองเปนผูองอาจ ฉลาดหลัก

แหลม เปนปราชญ ฉลาดเจรจา ใชภาษาไดถูกตอง อานความคิดผูอื่นออก 

กลาหาญและหนักแนน
๒๖

 ดังจะเห็นไดจากการที่กษัตริยมักจะเลือกเจานาย

เชื ้อพระวงศและขุนนางปฏิบัติหนาที่ราชทูต แตในบางครั้งกษัตริยอยุธยาก็จะ

แตงตั้งชาวตางชาติหรือกลุมลูกครึ่งทําหนาที่ดังกลาว เพื่อความสะดวกในการ

                                           
๒๔วนิัย พงศศรีเพียร,  กฎมณเทียรบาล ฉบับเฉลิมพระเกียรติ (กรุงเทพฯ: โครงการวิจัย

เมธีวิจัยอาวุโส สกว. “กฎหมายตราสามดวง: ประมวลกฎหมายไทยในฐานะมรดกโลก, 

๒๕๔๘),๑๒๓.  
๒๕วรรณกรรมสมัยอยุธยา, เลม ๒ (กรุงเทพฯ: กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร กรม

ศลิปากร, ๒๕๒๙), ๓๐๓, ๓๑๓. 

๒๖ราชนิติ – ธรรมนิติ ฉบับราชบัณฑิต, พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, 

๒๕๔๖), ๒๓๖ – ๒๓๗. 
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๕๕

ตดิตอกับบรรดาผูปกครอง 

เจานายเชื้อพระวงศเปนบุคคลกลุมหนึ่งที่กษัตริยอยุธยาเลือกเปนราชทูต 

ดังปรากฏในจดหมายเหตุราชวงศหมิงหรือหมิงสือลูซึ่งมีบันทึกวา ในสมัยอยุธยา

ตอนตนหรือสมัยศรีอโยธยากษัตริยสยามไดแตงใหเหลาเจานายเชื้อพระวงศ

ตางๆ เปนราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับราชสํานักจีน เชน กรณีที่เจาเอี้ยนกู

หมาน ราชทูตอยุธยาที่เขาถวายพระราชสาสนและเครื่องราชบรรณาการในวันที่ 

๓๐ ตุลาคม ค.ศ. ๑๓๗๑ (พ.ศ. ๑๙๑๔) พระนามเจาเอี้ยนกูหมานนั้นสามารถ

ถอดเสียงเปนภาษาไทยไดวา เจาอินทรกุมารหรืออินทราชาซึ่งเปนพระยศของ

เจานายผูครองเมอืงสุพรรณบุรี
๒๗

 เจาอุยจื๋อราชทูตสยามที่ไดเขาเฝาจักรพรรดิจีน

ในวันที่ ๗ พฤศจิกายน ค.ศ.๑๓๗๓
๒๘

 (พ.ศ. ๑๙๑๖) เจาลูฉินอิงหรือเจา

นครอินทร พระราชโอรสของสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ ๑ (ค.ศ. ๑๓๗๐-

๑๓๘๘ / พ.ศ. ๑๙๑๓-๑๙๓๑)  

ราชทูตที่ไดเขาเฝาในวันที่ ๓ ตุลาคม ค.ศ. ๑๓๗๗ (พ.ศ. ๑๙๒๐) เจาจื๋อ

ปน ราชทูตที่เขาเฝาจักรพรรดิจีนในวันที่ ๒๙ มีนาคม ค.ศ. ๑๓๗๘
๒๙

 (พ.ศ. 

๑๙๑๘) หรือ เจาอี่เหยิน ราชทูตเขาเฝาในวันที่ ๑๘ มีนาคม ค.ศ. ๑๓๘๖
๓๐

 (พ.ศ. 

๑๙๓๙) การสงเจานายเชื้อพระวงศเปนราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับราชสํานัก

จนีในสมัยอยุธยาตอนตนนี้สะทอนความสําคัญของการคาระหวางจีนและสยามใน

สมัยอยุธยาตอนตน กรุงศรีอยุธยาเปนเมืองทาที่มีบทบาทสําคัญในการกระจาย

สินคาจากจีนไปยังดินแดนตาง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตและอื่น ๆ และ

รวบรวมสินคาจากดินแดนเหลานี้ไปปอนแกตลาดในจีน นอกจากนี้ การที่เจานาย

เชื้อพระวงศรับหนาที่เปนราชทูตเดินทางไปจีนก็สะทอนใหเห็นวา กลุมเจานาย

                                           
๒๗ ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธแีละวนิัย พงศศรเีพยีร, “จดหมายเหตุหมงิสอืลูเก่ียวกับอยุธยา,” 

ใน ศรีชไมยาจารย, วินัย พงศศรีเพียร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: เฟองฟาพริ้นติ้ง, 

๒๕๔๖), ๓๕๙ – ๓๖๐. 
๒๘ เรื่องเดยีวกัน, ๓๖๒. 
๒๙ เรื่องเดยีวกัน, ๓๖๙.  
๓๐ เรื่องเดยีวกัน, ๓๗๓. 
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๕๖ 

เหลานี้ใหความสนใจและมีบทบาทตอการคาทางทะเลของกรุงศรีอยุธยา 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการคากับจนีไมนอยเลยทเีดยีว 

 กลุมตอมาที่ไดรับหนาที่เปนคณะราชทูตคือ กลุมขุนนางซึ่งมีทั้งชาวสยาม

และชาวตางชาติหรือที่เรียกกันวา ขุนนางชํานาญการ หลักฐานชั้นตนและชั้นรอง

ตาง ๆ มีบันทึกวา กลุมขุนนางที่รับหนาที่เปนราชทูตนั้นมีตั้งแตกลุมขุนนางที่มี

ตําแหนงสูงจนถึงระดับลาง ราชทูตที่เปนขุนนางที่มีตําแหนงสูงนั้นปรากฏอยาง

ชัดเจนในจดหมายเหตุราชวงศหมิง กษัตริยสยามโปรดเกลาฯ ใหขุนนางที่มียศ 

“นาย” 
๓๑

 “ขุน”
๓๒

 ซึ่งในสมัยอยุธยาตอนตนซึ่งเปนชวงเวลาที่ยศยังไมเฟอ ยศชั้น

นายหรือขุนจัดเปนยศที่สูงของกลุมขุนนาง แตในสมัยตอมาปรากฏหลักฐานวา    

ขุนนางที่มียศตั้งแตออกพระลงมาจนถึงออกหลวงรับหนาที่เปนทูตไปเจริญ

สัมพันธไมตรี 

 ชาวตางชาติ เปนอีกกลุมหนึ่ งที่กษัตริย เลือกใหรับตําแหนงราชทูต 

ชาวตางชาติเหลานี้มีทั้งที่อาศัยอยูในกรุงศรีอยุธยาอยางถาวร หรืออาจจะเพิ่งเดิน

ทางเขามาในกรุงศรีอยุธยาก็ได สาเหตุที่กษัตริยอยุธยาเลือกคนกลุมนี้ทําหนาที่

ราชทูตนั้นมีสาเหตุมาจากพวกเขารูจักธรรมเนียมและภาษา หรือเปนที่รู จัก

ของผูปกครองที่ราชสํานักสยามตองการติดตออยูแลว เชน หลังสมเด็จพระ

นเรศวรทรงตเีมอืงละแวกสําเร็จใน ค.ศ. ๑๕๙๔ (พ.ศ. ๒๑๓๗) พระองคมพีระราช

ประสงคที่จะทําความเขาใจเรื่องการโจมตีเมืองละแวกของกองทัพสยามกับ

ขาหลวงใหญที่มะนิลา ซึ่งกอนหนานี้แสดงทาทีอยางชัดเจนที่จะแทรกแซงความ

ขัดแยงระหวางกัมพูชากับสยาม ดังนั้น ในปเดียวกันสมเด็จพระนเรศวรจึงทรง

แตงตัง้ใหดเิอโก เบโลโซ (Diego Beloso) นายทหารสเปนซึ่งถูกกวาดตอนมายังกรุง

ศรีอยุธยา เปนผูแทนพระองคไปเจริญสัมพันธไมตรีกับขาหลวงใหญสเปน เปน

                                           
๓๑ ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธแีละวนิัย พงศศรเีพยีร, “จดหมายเหตุหมิงสือลูเก่ียวกับอยุธยา,” 

ใน ศรชีไมยาจารย, ๓๖๐ – ๓๖๔, ๓๙๔, ๓๙๖, ๔๐๔ - ๔๐๖, ๔๑๐, ๔๑๘ - ๔๑๙ 
๓๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๗๔, ๓๗๗, ๓๙๓,๓๙๙, ๔๐๘ – ๔๑๐, ๔๑๒ – ๔๑๔, ๔๑๗, ๔๒๐, 

๔๒๓ – ๔๒๕. 
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๕๗ 

ตน
๓๓

 นอกจากชาวตางชาติแลว กษัตริยสยามยังแตงตั้งใหบรรดาลูกครึ่งที่อยูใน

กรุงสยามรับหนาที่ราชทูต อาทิ สมเด็จพระสรรเพชญที่ ๘ หรือพระเจาเสือ (ค.ศ. 

๑๗๐๓-๑๗๐๙ / พ.ศ. ๒๒๔๖-๒๒๕๒) ทรงแตงตั้งใหโดมินิโกส เดอ มัตโต 

(Dominigos de Matto) ลูกครึ่งโปรตุเกส เปนออกหลวง ฤทธิระวีเปนราชทูตไป

ติดตอกับบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษ (East India Company) หรืออีไอซ ี

(EIC) ที่เมอืงมัทราส เพื่อขอใหอไีอซกีลับมาคาขายในกรุงศรอียุธยาอกีครัง้
๓๔

 

 ในบางโอกาสราชสํานักสยามก็ไมไดแตงราชทูต แตจะอาศัยฝากบุคคลที่

กําลังจะเดินทางไปยังรัฐนั้นไปสงพระราชสาสนให เชน สมเด็จพระเจาทรงธรรม 

(ค.ศ. ๑๖๑๐-๑๖๒๘ / พ.ศ. ๒๑๕๓-๒๑๗๑) ทรงฝากพระราชสาสนสองฉบับกับ

คอรเนลิส ฟอน เนเยนโรเดล (Cornelis van Neijenrode) หัวหนาสถานีการคาของ

ดัตชที่หมดวาระการทํางานในกรุงศรีอยุธยา ไปมอบใหขาหลวงใหญที่ปตตาเวียใน 

ค.ศ. ๑๖๑๒ (พ.ศ. ๒๑๕๕) พระราชสาสนฉบับหนึ่งวาดวยเรื่องใหขาหลวงใหญมา

เขาเฝาพระองคดวยตนเอง สวนอีกฉบับหนึ่งระบุวา พระองคมีพระราชประสงคยก

เมืองตะนาวศรีและเมืองมะริดใหเปนของขวัญแกชาวดัตช
๓๕

 หรือใน ค.ศ. ๑๖๓๑ 

(พ.ศ. ๒๑๗๔) สมเด็จพระเจาปราสาททอง (ค.ศ. ๑๖๒๙-๑๖๕๖ / พ.ศ. ๒๑๕๔-

๒๑๙๙) ทรงฝากพระราชสาสนและสิ่งของที่พระราชทานแกเจาชายเฟรเดอริก              

เฮนร ี(Frederick Henry ค.ศ. ๑๖๒๕-๑๖๔๗ / พ.ศ. ๒๑๖๘-๒๑๙๐) และขาหลวง

ใหญที่ปตตาเวียมากับเรือของพอคาดัตช
๓๖

 นอกจากนี้ ในบางโอกาส ราชสํานัก

สยามก็จะฝากพระราชสาสนไปกับราชทูตที่เขามาเจริญสัมพันธไมตรีเลย เชน เมื่อ

                                           
๓๓จันทรฉาย ภัคอธคิม, “กรุงศรีอยุธยาในเอกสารหลักฐานสเปน,” การประชุมทางวิชาการ

เรื่อง “หนาประวัตศิาสตรไทยจากเอกสารตางชาติ” ณ โรงแรมโซฟเทล ราชา ออคดิ จังหวัด

ขอนแกน, ๑๒ – ๑๔ มถุินายน ๒๕๔๐, ๓๑. (อัดสําเนา) 
๓๔Dhiravat na Pombejra, “Ayutthaya at the End of the Seventeenth Century : Was 

There a Shift to Isolation?” in Southeast Asia in the Early Modern Era, Trade, 

Power and Belief, ed. Anthony Reids (London: Cornell University Press, 1993), 258. 
๓๕ George Vinal Smith, The Dutch in Seventeenth – Century Thailand, 15. 
๓๖ Ibid., 105.  
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๕๘

โยส สเกาเตน (Joost Schouten) ซึ่งเปนผูแทนเขามาถวายพระราชสาสนของ

เจาชายเฟรเดอริก เฮนรี ศุภอักษรของขาหลวงใหญแหงปตตาเวียและเครื่อง

บรรณาการตาง ๆ ใน ค.ศ. ๑๖๓๗ (พ.ศ. ๒๑๘๐) สมเด็จพระเจาปราสาททองจึง

ทรงมพีระราชโองการใหเขาเปนผูแทนนําพระราชสาสนและบรรณาการไปถวายแด

เจาชายแหงออเรนจ รวมทั้งของขวัญแกขาหลวงใหญที่ปตตาเวีย นอกจากนี้               

พระอนุชาของพระองค (พระศรีสุธรรมราชา) ยังประทานผาไหมสิบชิ้นแกขาหลวง

ใหญที่ปตตาเวยีอกีดวย
๓๗

 

 ลาม ตามคํานยิามในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ คํา

วา ลาม หมายถึง ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึ่งโดยทันที
๓๘

 แตใน

กรณีนี้ ลามตองแปลทั้งเอกสาร มิใชเพียงแตแปลคําพูดเทานั้น ในคณะราชทูตชุด

หนึ่งประกอบไปดวย ลามหลวง ลามราชทูต ลามอุปทูตและลามตรีทูต แตจํานวน

ของลามในคณะราชทูตชุดหนึ่งอาจไมแนนอนเสมอไป ดังปรากฏวาราชทูตบาง

คณะมีลามติดตามเพียงหนึ่งคนเทานั้น พระไอยการตําแหนงนาพลเรือนกลาวถึง

ตําแหนงลามไววา สังกัดอยูในกรมทาขวาและทาซาย ลามที่สังกัดกรมทาขวา 

ไดแก ออกหมื่นพนิจิวาที ออกหมื่นศรีทรงภาษา ออกหมื่นสัจวาที ออกหมื่นสําเรจ

วาที ออกหมื่นทิพวาจา ออกหมื่นเทพวาจา ออกหมื่นสัจวาจา ออกหมื่นสัจวาท ี

ออกขุนวรวาที มีศักดินา ๓๐๐ ลามสังกัด
๓๙

กรมทาขวานี้สวนใหญเปนพวกมุสลิม

และพวกเขารีตเชื้อสายโปรตุเกส
๔๐

 ลามสังกัดกรมทาซาย ประกอบดวย  ขุนราชา

วะดีและออกขุนรักษาสมุทมีศักดินา ๓๐๐ สวนออกขุนทองสื่อและออกขุนทอง

สมุทซึ่งเปนจีนลามนายอําเพอนั้นมีศักดินา ๖๐๐ และออกขุนวิสุทสาครลามแปล

                                           
๓๗ George Vinal Smith, The Dutch in Seventeenth – Century Thailand, 199-200. 
๓๘พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, ๑๐๐๗. 
๓๙“พระไอยการตําแหนงนาพลเรือน,” ใน ประมวลกฎหมายรัชกาลที่ ๑ จุลศักราช 

๑๑๖๖ พมิพตามฉบับหลวง ตรา ๓ ดวง, เลมที่ ๑, ๑๙๐ – ๑๙๑. 
๔๐จุฬิศพงศ จุฬารัตน, ขุนนางกรมทาขวา การศึกษาบทบาทและหนาที่ในสมัยอยุธยา

ถึงสมัยรัตนโกสนิทร พ.ศ. ๒๑๕๓ – ๒๔๓๕, พมิพครัง้ที่ ๒ (กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร

ผลงานวชิาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๕๐), ๙๖. 
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๕๙

นายสําเภาปากน้ํามศีักดนิา ๔๐๐
๔๑

 ลามสังกัดกรมทาซายสวนใหญเปนชาวจีน แต

บางโอกาสราชสํานักอยุธยาก็จะใชชาวตางชาติที่อาศัยอยูในกรุงศรีอยุธยาทํา

หนาที่ลามตดิตามราชทูตเชนกัน เชน ลามที่ตดิตามราชทูตไปเนเธอรแลนดครั้งแรก

ใน ค.ศ. ๑๖๐๗ นั้นเปนชาวดัตชที่เขามาอาศัยอยูในกรุงสยามมาเปนเวลาหกป

แลว
๔๒

 เปนตน  

 คณะผูติดตาม เปนองคประกอบหนึ่งของคณะราชทูต หนาที่ของพวกเขา

นอกจากจะเปนผูดูแลปรนนิบัติราชทูตในระหวางการเดินทาง และคุมเครื่องราช

บรรณาการแลว จํานวนของคณะผูติดตามก็เปนเครื่องประดับเกียรติยศของ

ราชทูตดวยเชนกัน ดังนั้น ราชทูตคณะหนึ่งยอมมีผูติดตามเปนจํานวนมาก อาท ิ

คณะราชทูตที่เดินทางไปเจริญสัมพันธไมตรีกับโชกุนฮิเดตาดะ (Hidetada ค.ศ. 

๑๖๐๕-๑๖๒๓ / พ.ศ. ๒๑๔๘-๒๑๖๖) ใน ค.ศ. ๑๖๒๑ (พ.ศ. ๒๑๖๔) 

ประกอบดวยราชทูตสองคนคอื ขุนวชิัยสมบัตแิละขุนปราสาทรวมทัง้คณะผูติดตาม

อีก ๒๐ คน
๔๓

 แตในบางครั้งจํานวนของคณะผูติดตามที่มีมากดังกลาวอาจเปน

อุปสรรคตอการเดินทางดวยเชนกัน เชน คณะราชทูตสยามชุดแรกที่เดินทางไป

เนเธอรแลนดใน ค.ศ. ๑๖๐๗ ประกอบไปดวยคณะราชทูตและคณะผูติดตาม

จํานวน ๒๐ คน 

เมื่อคณะราชทูตสยามเดินทางมาถึงเมืองบันตัม เพื่อข้ึนเรือตอไปยัง

เนเธอรแลนด มาเตอลีฟ (Admiral Matelieff) กัปตันเรือเห็นวา คณะราชทูตชุดนี้

ใหญเกินไปและอาจจะทําใหเสียคาใชจายมาก จึงปฏิเสธที่จะนําคณะราชทูตชุดนี้

ติดตามไปดวย แตคอรเนเลียส สเปคซ (Cornelius Specx) ซึ่งนําคณะราชทูตมา

                                           
๔๑“พระไอยการตําแหนงนาพลเรือน,” ใน ประมวลกฎหมายรัชกาลที่ ๑ จุลศักราช 

๑๑๖๖ พมิพตามฉบับหลวง ตรา ๓ ดวง, เลมที่ ๑, ๑๙๐ – ๑๙๑.  
๔๒Huib Zuidervaart, ed., Embassies of The King of Siam Sent to His Excellency 

Prince Maurits, Arrived in the Hague on 10 September 1608, 34, 40, 46. 
๔๓อิชิอิ โยเนะโอะและโยชิกาวะ โทชิฮารุ, ความสัมพันธไทย – ญ่ีปุน ๖๐๐ ป, ชาญวิทย 

เกษตรศิริ และสายชล วรรณรัตน, บรรณาธิการแปล (กรุงเทพฯ: โครงการตํารา

สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๔๒), ๕๙. 
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๖๐

จากกรุงสยามกลับแสดงความเห็นในทางตรงกันขามวา สมเด็จพระเอกาทศรถ 

(ค.ศ. ๑๖๐๕-๑๖๑๐ / พ.ศ. ๒๑๔๘-๒๑๕๓) มีพระราชประสงคจะสงคณะ

ราชทูตชุดนี้ไปเจริญสัมพันธไมตรีกับผูปกครองดัตชเปนอยางยิ่ง หากกัปตัน

มาเตอลีฟไมนําคณะราชทูตสยามไปดวย สมเด็จพระเอกาทศรถอาจจะตรัส

ถามสเปคซไดวา เพราะเหตุใดวีโอซีไมยอมตอนรับคณะราชทูตของพระองค แต

กลับยินดีตอนรับคณะราชทูตจากยะโฮรและอาเจะห ซึ่ งเปนรัฐที่ เล็กกวา

ราชอาณาจักรของพระองคเสียอีก ดังนั้น กัปตันมาเตอลีฟจึงอนุญาตใหคณะ

ราชทูตโดยสารไปยังเนเธอรแลนดได แตตองลดขนาดคณะราชทูตลงเหลือเพียงหา

คนเทานัน้
๔๔

 

 

จดหมายท่ีมไีปมาถงึกัน 

 องคประกอบของการดําเนนิความสัมพันธทางการทูตนอกเหนือไปจากคณะ

ราชทูตแลว ยังมีจดหมายที่มีไปมาถึงกันระหวางบรรดาผูปกครอง และจดหมาย

ระหวางขุนนางดวยกันเอง มีอยูสามระดับคือ พระราชสาสน ศุภอักษร ซึ่งเปน

จดหมายทางการ และจดหมายอยางไม เปนทางการ พระราชสาสนเปน

องคประกอบที่สําคัญที่สุดของธรรมเนียมการทูตสยาม เพราะถือเปนตัวแทนของ

กษัตริย สวนศุภอักษรนั้นเปนจดหมายของขุนนางที่มีลักษณะเปนทั้งจดหมายที่

แนบไปกับพระราชสาสน และจดหมายที่ขุนนางสงไปยังเจาเมือง / เสนาบดีของรัฐ

ที่พวกเขาตดิตอ ตามพระราชโองการของกษัตรยิ  

 พระราชสาสน หมายถึง จดหมายที่มีไปถึงกันและกันระหวางกษัตริย ถือ

เปนหัวใจของการทูต เปนตัวแทนแหงอาณาจักรและกษัตริย เพราะพระราชสาสน

เปนพระราชดํารัสและเปนเสมือนรูปนิมิตรแหงกษัตริย มีสองประเภทคือ  

พระราชสาสนสุพรรณบัฏและพระราชสาสน คําหับ พระราชสาสนสุพรรณบัฏเปน

                                           
๔๔Han ten Brummelhuis, Merchant, Courtier and Diplomat A History of the 

Contacts between the Netherlands and Thailand, (Bangkok: Royal Netherlands 

Embassy, 1987), 10 – 11.  
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พระราชสาสนที่จารึกขอความลงบนแผนทองคํา
๔๕

 ดวยภาษาสยามและใชยอดหัว

แหวนกดรอยไวในแผนทองแทนประทับตรา การจารึกลงบนแผนทองนี้เปนที่มา

ของคําพูดที่วา “เปนทองแผนเดียวกัน” และ “เปนสุวรรณปถพีเดียวกัน”
 ๔๖

  สวน

พระราชสาสนคําหับคือ พระราชสาสนที่สงควบคูไปกับพระราชสาสนสุพรรณบัฏ 

แตเขียนลงบนแผนกระดาษสีเหลืองหรือสีสม ขอความในพระราชสาสนคําหับจะ

คลายกับพระราชสาสนสุพรรณบัฏ แตกตางกันตรงที่พระราชสาสนคําหับนั้นจะ

เพิ่มขอมูลเรื่องจํานวนเครื่องบรรณาการเขาไปดวย เพื่อใหอานงายข้ึน เพราะอักษร

ในพระราชสาสนสุพรรณบัฏอานยาก ทั้งยังชวยลดขนาดคําลงเปนการประหยัด

คาใชจายอกีดวย
๔๗

  

 ศุภอักษร คือ จดหมายของเจาเมืองประเทศราช เจาเมือง เสนาบดี 

เสนาบดีตางเมืองมีไปมาถึงกันเพื่อติดตอราชการ
๔๘

 ศุภอักษรนี้จะแนบไปกับ

พระราชสาสนของกษัตริย เพื่ออธิบายเนื้อหาในพระราชสาสนเพิ่มเติม หรือสงไป

ตามพระราชโองการของกษัตริย สวนใหญนั้นขุนนางที่มีหนาที่แตงศุภอักษรคือ 

ออกญาโกษาธิบดี เพราะมีหนาที่กํากับดูแลการคาและงานตางประเทศโดยตรง 

ดังนั้น เมื่อผูปกครองอื่นสงพระราชสาสนหรือศุภอักษรมาถวายกษัตริยสยาม ก็

มักจะมีศุภอักษรมาถึงออกญาโกษาธิบดีดวย
๔๙

 แตในบางโอกาสขุนนางตําแหนง

อื่นก็สามารถแตงศุภอักษรไดเชนกันตามแตพระราชโองการของกษัตริย เชน ใน 

ค.ศ. ๑๖๑๒ (พ.ศ. ๒๑๕๕) สมเด็จพระเจาทรงธรรมมีพระราชโองการใหออกญา

                                           
๔๕กองแกว วรีะประจักษ, “หนังสอืประทับตรา,” ใน ความยอกยอนของอดตี, วนิัย พงศศรี

เพยีร, บรรณาธกิาร (กรุงเทพฯ: กรรมการชําระประวัตศิาสตรไทย ๒๕๓๗), ๑๕๘.  
๔๖สมเด็จ ฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, , “อธิบายเรื่องราชทูตไทยไปยุโรป,” นิราศ

ลอนดอนและจดหมายเหตุเรื่องราชทูตไทยไปประเทศอังกฤษในรัชกาลที่ ๔ เมื่อป

มะเส็ง พ.ศ. ๒๔๐๐, ๑๓๖ – ๑๓๗. 
๔๗กองแกว วรีะประจักษ, “หนังสอืประทับตรา,” ใน ความยอกยอนของอดตี, ๑๕๘. 
๔๘เรื่องเดยีวกัน, ๑๕๙. 
๔๙E.M. Satow, “Notes on the Intercourse between Japan and Siam in the Seventeenth 

Century,” Transactions of Asiatic Society of Japan 13 (1885): 139-210. 
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โกษาธิบดีมีคําสั่งใหออกพระจุฬาราชมนตรีแตงศุภอักษรไปถึงฮาเซกาวา 

กอนโรกุ (Hasekawa Gonroku) เจาเมืองนางาซากิ เพื่อใหชวยดูแลคณะราชทูต

สยามที่เดินทางไปยังญี่ปุนและเพื่อขอซื้อมา
๕๐

 พระราชโองการดังกลาวสะทอน

การบรหิารราชการของสยามที่ไมมรีะบบแนนอน เพราะออกพระจุฬาราชมนตรีนั้น

ตามหลักการแลวสังกัดอยูในกรมทาขวา ซึ่งมีบทบาทและหนาที่ดูแลการคา 

การติดตอกับชาวตางชาติและควบคุมประชาคมตางชาติจากภูมิภาคฝงตะวันตก

เทานั้น
๕๑

 ผูวิจัยสันนิษฐานวา สมเด็จพระเจาทรงธรรมมีพระราชโองการใหออก

พระจุฬาราชมนตรีแตงศุภอักษรไปยังเจาเมืองนางาซากิ เพราะออกพระ

จุฬาราชมนตรีกับเจาเมืองนางาซากินั้นมีความสัมพันธที่แนบแนน เพราะพวกเขา

ทําการคารวมกันหรอืเปนเครอืขายการคาขายทางทะเลดวย 

 จดหมายอยางไมเปนทางการ กอนรัชกาลสมเด็จพระนารายณพอคาของ

วโีอซปีระจํากรุงศรีอยุธยามีบันทึกวา ในบางครั้งเมื่อกษัตริยอยุธยาตองการติดตอ

กับขาหลวงใหญที่ปตตาเวยี ก็จะมพีระราชโองการใหเจาพนักงาน วีโอซีประจํากรุง

ศรีอยุธยาชวยเขียนจดหมายติดตอไปยังขาหลวงใหญ เชน บันทึกของแลมเบิรท              

จาคอบเสน เฮน (Lambert Jacobsen Heyn) ลงวันที่ ๗ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๖๐๘ 

(พ.ศ. ๒๑๕๑) จนถงึ ๒๐ ตุลาคม ค.ศ. ๑๖๑๐ มีบันทึกวา สมเด็จพระเอกาทศรถ

ทรงมอบหมายใหเขาเขียนจดหมายถึงขาหลวงใหญ เพราะมีพระราชประสงค

จะไดรูปภาพเรือหลายลํา และเครื่องประดับรูปโคงขนาดใหญและขนาดธรรมดา 

๕๐ หรือ ๖๐ อัน สมเด็จพระเอกาทศรถยังโนมนาวใหขาหลวงใหญเชื่อวา หาก

ขาหลวงใหญแหงปตตาเวียสามารถจัดสงที่ตองพระราชประสงค พรอมกับเรือ

ยอรชหนึ่งลํามาใหได สมเด็จพระเอกาทศรถก็จะเวนภาษีขาเขาในเมืองปตตานี

ใหแกวโีอซี
๕๒

 

                                           
๕๐E.M. Satow, “Notes on the Intercourse between Japan and Siam in the Seventeenth 

Century,” Transactions of Asiatic Society of Japan, 149 – 150. 
๕๑จุฬิศพงศ จุฬารัตน, การศึกษาบทบาทและหนาที่ของกรมทาขวาในสมัยอยุธยาถึง

สมัยรัตนโกสนิทร พ.ศ. ๒๑๕๓ – ๒๔๓๕, ๙๒ – ๙๓.  
๕๒นันทา สุตกุล, ผูแปล, เอกสารของดัตชสมัยกรุงศรีอยุธยา พ.ศ. ๒๑๕๑ – ๒๑๖๓ 
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เครื่องราชบรรณาการ 

 เครื่องราชบรรณาการเปนองคประกอบหลักประการหนึ่งของการดําเนิน

ความสัมพันธทางการทูตในสมัยอยุธยา บรรณาการ หมายถึง สิ่งที่สงไปใหดวย

ความเคารพนับถอืหรอืดวยไมตรี
๕๓

 จํานวนของเครื่องราชบรรณาการแสดงอํานาจ

หรือความมั่งคั่งของผูให รวมทั้งไมตรีจิตที่มีตอผูรับ
๕๔

 เมื่อราชสํานักอยุธยา

ตองการสงสิ่งของใด ๆ ไปเปนเครื่องราชบรรณาการแดผูปกครองดนิแดนใด มักจะ

เลือกเครื่องราชบรรณาการ ซึ่งสรุปไดดังนี้  ๑. เปนสินคาที่เปนที่ตองการของ

ดินแดนที่ตองการไปติดตอ ๒. พวกเครื่องทองเครื่องเพชร ๓. เปนสินคาแปลกตา 

และ ๔. เปนสินคาที่มีอยู เปนจํานวนมากในกรุงศรีอยุธยา อยางไรก็ดี สินคา

ประเภทเดยีวกันอาจจะมคีุณสมบัตแิตกตางกันไปในแตละรัฐ 

 เครื่องราชบรรณาการท่ีเลอืกมาจากสนิคาท่ีเปนท่ีตองการของดินแดน

ท่ีไปติดตอ เปนเครื่องสะทอนการคาในชวงเวลานั้นไดเปนอยางดี ตัวอยางเชน 

ของปาและเครื่องเทศ ในสมัยอยุธยาตอนตนราชสํานักสยามสงสินคาประเภท

พริกไทย และกานพลู
๕๕

 ซึ่งเปนสินคาหลักของเอเชียตะวันออกเฉียงใตตั้งแต

คริสตศตวรรษที่ ๑๔ (กลางพุทธศตวรรษที่ ๑๙ – กลางพุทธศตวรรษที่ ๒๐) ไป

ย ังราชสําน ักจ ีน  กานพลูเป นพ ืชที ่ม ีถิ ่น กํา เน ิดจากหมู เกาะโมล ุกกะทาง

ตะวันออกของประเทศอนิโดนเีซยีปจจุบัน
๕๖

 สวนพริกไทยเปนพืชที่มีตนกําเนิดจาก

                                                                                                                             

และ พ.ศ. ๒๑๖๗ – ๒๑๘๕ (ค.ศ. ๑๖๐๘ – ๑๖๒๐ และ ค.ศ. ๑๖๒๔ – ๑๖๔๒, ๗. 
๕๓พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, ๖๐๔.  
๕๔Dhiravat na Pombejra, Siamese Court Life in the Seventeenth Century as 

Depicted in European Source, (Bangkok: Faculty of Arts, Chulalongkorn University, 

International Series No. 1, 2001), 123.  
๕๕ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี และวินัย พงศศรีเพียร,“จดหมายเหตุหมิงสือลูเก่ียวกับอยุธยา,” 

ใน ศรชีไมยาจารย, ๓๖๑, ๓๗๔. 
๕๖David Bulbeck and Anthony Reid, ed., Southeast Asian Exports Since the 14th 

Century, Cloves, Pepper, Coffee, and Sugar, (Singapore: Institute of Southeast 

Asian Studies, 1998), 18.  
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๖๔ 

อินเดียตอนใตและเปนสินคาที่เปนที่ตองการในจีนตั้งแตสมัยราชวงศถัง ตอมาใน

ตนครสิตศตวรรษที่ ๑๕ (กลางคริสตศตวรรษที่ ๒๐ – กลางคริสตศตวรรษที่ ๒๑) 

ราชสํานักจีนไดสงกองเรือมหาสมบัติ ซึ่งมีเจิ้งเหอ (Zheng He) เปนผูควบคุมกอง

เรอืเดนิทางออกสํารวจโลก การเดินทางของเจิ้งเหอสงผลกระทบตอการเพาะปลูก

พริกไทย ดังจะเห็นไดจากชนพื้นเมืองที่อาศัยอยูในเกาะ สุมาตราไดเริ่มเพาะปลูก

พรกิไทยที่มาจากอินเดียตอนใต ตอมาการเพาะปลูกพริกไทยไดขยายตัวไปยังรอบ 

ๆ ชายฝงสุมาตราตอนเหนือ ชวาตะวันตก รวมไปถึงเคดะหและปตตานีใน

คาบสมุทรมลายู เพื่อตอบสนองความตองการพริกไทยในจีนในคริสตศตวรรษที่ 

๑๕ และชาวยุโรปในครสิตศตวรรษตอมา  

กอน ค.ศ. ๑๕๑๑ (พ.ศ. ๒๑๕๔) มะละกาถือเปนศูนยกลางการคา

พริกไทยใหแกจีน แตเมื่อโปรตุเกสสามารถยึดครองมะละกาไดสําเร็จ ปตตานี 

ปาหัง บันเต็นและปาเล็มบังก็เขามารับบทบาทนี้แทน โดยเฉพาะอยางยิ่งหลัง ค.ศ. 

๑๕๖๗ (พ.ศ. ๒๑๑๐) ราชวงศหมิงอนุญาตใหสําเภาจีนไปคาขายทางใตไดอยาง

ถูกกฎหมาย ปรากฏวาสําเภาจีนที่ไดรับตราอนุญาตจํานวน ๑๕ ลําจาก ๘๘ ลํา

เดินทางไปยังเมืองทาพริกไทยในชวาตะวันตกและสุมาตราตอนใตใน ค.ศ. ๑๕๘๙ 

(พ.ศ. ๒๑๗๒) สําเภาจีนก็ยังคงซื้อขายพริกไทยในเอเชียตะวันออกเฉียงใตแม

จะตองแขงขันกับพอคาตะวันตกและการผูกขาดพริกไทยของวีโอซีในตน

คริสตศตวรรษที่ ๑๗
๕๗

 ราชสํานักสยามจัดหาสินคาเหลานี้ไดทั้งจากการคาขาย

กับพอคาที่มาจากกลุมเกาะและคาบสมุทรของเอเชียตะวันออกเฉียงใต รวมไปถึง

เครื่องราชบรรณาการจากเคดะหและปตตานีซึ่งเปนแหลงผลิตพริกไทยที่สําคัญ

และเมอืงประเทศราชของสยามดวย  

เครื่องราชบรรณาการที่มาจากสินคาที่เปนที่ตองการของดินแดนนั้น ๆ 

ยังไดแก ชาง หลักฐานดัตชในคริสตศตวรรษที่ ๑๗ มีบันทึกวา ใน ค.ศ. ๑๖๔๓ 

(พ.ศ. ๒๑๘๖) ชาห ชูจา (Shah Shuja) พระราชโอรสพระองคหนึ่งของชาห จา

ฮาน (Shah Jahan) และนาวาบแหงเบงกอล เจาเมืองบาลิค เบก (Hugli Malik Beg) 

                                           
๕๗ David Bulbeck and Anthony Reid, ed., Southeast Asian Exports Since the 14th 

Century, Cloves, Pepper, Coffee, and Sugar, 60 – 63, 77 – 80. 



                                                                     ธษิณา วรีเกยีรติสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๖๕ 

สงราชทูตนามวา มุฮัมหมัดหรือมะหมุด เรซา (Muhammad or Mahmud Reza) 

เชญิศุภอักษรและบรรณาการ ประกอบดวยผาทองและผาทอจากเบงกอลมาถวาย

สมเด็จพระเจาปราสาททองกับพระราชอนุชา กอนที่จะเดินทางกลับ ราชทูต

สามารถจัดหาชาง ๑๒ เชือกในราชอาณาจักรสยาม เพื่อนําไปถวายใหผูปกครอง

ของตน นอกจากนี้ กษัตรยิสยามยังพระราชทานชางสองเชือกแกชาห ชูจาเพื่อเปน

เครื่องราชบรรณาการอีกดวย ทั้งนี้เพราะในชวงเวลาดังกลาวอินเดียตองการชาง

เปนจํานวนมากเพื่อใชในราชการ เปนสัตวเลี้ยงในวัดวาอารามรวมไปถึงใชชางใน

การทําสงคราม ซึ่งในคริสตศตวรรษที่  ๑๗ อินเดียมีสงครามอยูบอยครั้ง 

โดยเฉพาะอยางยิ่งสงครามในเดคคาน (Deccan) การซื้อชางที่เชื่องและไดรับการ

ฝกฝนแลวนั้นมีผลดีเปนอยางมาก เพราะผูเลี้ยงไมตองเสียคาใชจายจํานวน

มหาศาลในการเลี้ยงชางตัง้แตเกดิ
๕๘

  

ราชสํานักยังสงขาวเปนของกํานัลใหแกขาหลวงใหญที่ปตตาเวียเชนใน ค.ศ. 

๑๖๓๖
๕๙

 (พ.ศ. ๒๑๗๙) ขาวมีความสําคัญตอวีโอซีเปนอยางมาก ทั้งนี้เพราะใน

คริสตศตวรรษที่ ๑๗ เกิดสงครามข้ึนบอยครั้งบนเกาะชวา รวมทั้งอากาศที่

แปรปรวน ทําใหเก็บเกี่ยวผลผลิตไมไดผล วีโอซีจําตองนําเขาขาวจากสยามตั้งแต 

ค.ศ. ๑๖๒๔ (พ.ศ. ๒๑๖๗) จนถึงตนทศวรรษที่ ๑๖๖๐ (กลางทศวรรษ ๒๒๐๐) 

และอีกครั้งในกลางทศวรรษที่ ๑๖๗๐ (กลางทศวรรษ ๒๒๑๐) นอกจากวีโอซีจะ

ใชขาวจากสยามและดินแดนอื่นๆ เลี้ยงดูผูคนบนเกาะชวา ซึ่งอยูในความดูแลของ

บริษัทฯ แลว วีโอซียังตองใชเสบียงอาหารเหลานี้ เพื่อเลี้ยงดูผูคนในมะละกาและ

เกาะไตหวันซึ่งอยูในครอบครองของวโีอซอีกีดวย
๖๐

   

 

                                           
๕๘Dhiravat na Pombejra, “From Siam to India via Java: elephants as gifts in pre – 

modern diplomacy,” 6 - 7. (unpublished.) 
๕๙นันทา สุตกุล, ผูแปล, เอกสารของดัตชสมัยกรุงศรีอยุธยา พ.ศ. ๒๑๕๑ – ๒๑๖๓ 

และ พ.ศ. ๒๑๖๗ – ๒๑๘๕ (ค.ศ. ๑๖๐๗ – ๑๖๒๐ และ ค.ศ. ๑๖๒๔ – ๑๖๔๒), 

๑๔๑. 
๖๐George Vinal Smith, The Dutch in Seventeenth – Century Thailand, 82 – 83.  
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๖๖ 

ราชสํานักสยามยังสงเครื่องราชบรรณาการประเภทเครื่องทองเครื่อง

เพชรไปเปนเครื่องราชบรรณาการแกผูปกครอง เพื่อแสดงความมั่งคั่งและ

ความอุดมสมบูรณของราชอาณาจักรสยามไปในตัว ทั้งนี้เพราะเพชรและทองนั้น

เปนทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูนอยใน

ราชอาณาจักรสยาม ชนชั้นปกครองจึงตอง

ซื้อเพชรและทองจากดินแดนภายนอกเพื่อ

มาประดับและ เสริมบารมีของตนเอง 

รวมทั้งสงเปนเครื่องราชบรรณาการแด

ผูปกครองในดินแดนอื่น ๆ ดวย เชน เครื่อง

ราชบรรณาการที่สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ 

(ค.ศ. ๑๔๙๒-๑๕๒๙ / พ.ศ. ๒๐๓๕-

๒๐๗๒) พระราชทานแหวนประดับทับทิม 

มงกุฎและพระแสงดาบทองคําหนึ่งดาม
๖๑

 

แดพระเจาดง มานูแอล (Don Manuel ค.ศ. 

๑๔๙๕-๑๕๒๑/ พ.ศ. ๒๐๓๘-๒๐๖๔) 

กษัตริยโปรตุเกสเมื่อพระองคทรงสงราชทูตชุดแรกไปยังมะละกาใน ค.ศ. ๑๕๑๑ 

ภายหลังที่ดูอารเต เฟอนันดืช (Duarte Fernandez) ผูแทนโปรตุเกสคนแรกเขามา

เจรญิสัมพันธไมตรกัีบราชสํานักอยุธยา 

สวนในกรณีที่ราชสํานักอยุธยาเลือกของแปลกตาไปเปนเครื่องราช

บรรณาการนัน้ เพราะตองการสรางความพอใจและความนาสนใจใหแกผูปกครอง

ที่กรุงสยามเขาไปเจริญสัมพันธไมตรี เชน ในการเจริญสัมพันธไมตรีกับจีนในสมัย

อยุธยาตอนตนนั้น สยามก็มักจะเลือกสรรเครื่องราชบรรณาการประเภทชางขอ 

                                           
๖๑ ปรีดี พิศภูมิวิถี, “จดหมายรุย ดือ อาเราชู และบันทึกคําสั่งอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ ถึง

อันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดูในการเริ่มตนความสัมพันธสยามกับโปรตุเกสในตน

คริสตศตวรรษที่ ๑๖, ใน ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย, ลําดับที่ 

๑, วนิัย พงศศรเีพยีร บรรณาธกิาร (กรุงเทพฯ: ศักดโิสภาการพมิพ, ๒๕๕๒), ๒๑๗.  

พระเจาดง มานูแอล 
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๖๗ 

เตาหกขา หมีดํา ชะนี ขนนกกระเต็น
๖๒

 ชาง
๖๓

 ถวายแดจักรพรรดิจีน ลักษณะของ

เครื่องราชบรรณาการทั้งสี่ประการในขางตนนี้เปนหลักที่ผูปกครองสยามมองจาก

ความตองการของผูปกครองที่ราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีดวย แตสินคาทั้งสี่

ประการก็มีลักษณะรวมกันอยูประการหนึ่งนั่นคือ เปนสินคาที่มีอยูในกรุงสยามอยู

แลว ทั้งพวกของปา เครื่องเทศ รวมทั้งสินคาจากดินแดนตาง ๆ เพราะกรุงศรี

อยุธยาเปนเมืองทาสําคัญแหงหนึ่งของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเชียงใต รวมทั้งยัง

เปนนครหลวงของราชอาณาจักรสยามที่ปกครองดินแดนอันกวางใหญและมีเมือง

ประเทศราชอยูมาก ผูปกครองอยุธยาจึงรวบรวมสินคาหลากหลายชนิดไดทั้งจาก

การคาขาย เก็บสวย รวมไปถึงเครื่องราชบรรณาการจากเมืองประเทศราชตาง ๆ 

ดวย 

การแตงราชทูตไปเจรญิพระราชไมตรี 

 การแตงราชทูตไปเจรญิพระราชไมตรกัีบผูปกครองอื่นในที่นี้หมายรวมตั้งแต

การเลือกราชทูตไปจนถึงพระราชพิธีอัญเชิญพระราชสาสนลงเรือ แตเนื่องจาก

หลักฐานสมัยอยุธยาที่พบในปจจุบันนี้มีบันทึกเรื่องดังกลาวนอยและบันทึกแตละ

ฉบับก็ไมมีรายละเอียดมาก ดังนั้น ในประเด็นนี้  ผูวิ จัยจะใช เอกสารสมัย

รัตนโกสินทรตอนตนมาประกอบการอธิบาย ทั้งนี้เพราะขนบธรรมเนียมตางๆ ใน

สมัยรัตนโกสินทรนัน้คัดลอกมาจากสมัยอยุธยาทัง้สิ้น 

 กอนรัชกาลสมเด็จพระนารายณเมื่อกษัตริยอยุธยามีพระราชดําริจะแตง

คณะราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับผูปกครองอื่น พระองคทรงจะหารือกับเหลา

ขุนนางเพื่อกําหนดตัวราชทูต ลําดับตอมา จะมีการเลือกสรรสิ่งของที่จะสงไปเปน

                                           
๖๒ ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธ ีและวนิัย พงศศรเีพยีร,“จดหมายเหตุหมิงสือลูเก่ียวกับอยุธยา,” 

ใน ศรชีไมยาจารย, ๓๖๐ – ๓๖๑, ๓๗๔ – ๓๗๓. 
๖๓ชางเปนเครื่องราชบรรณาการประเภทหนึ่งที่มคีุณสมบัตแิตกตางกันตามผูปกครองที่ไดรับ 

ชางเปนบรรณาการประเภทแปลกตาของราชสํานักจีน เพราะไมมีชางอยูในเมืองจีนมากอน 

แตสําหรับผูปกครองในดินแดนอินเดียแลว ชางเปนเครื่องราชบรรณาการที่คัดเลือกมาจาก

สนิคาที่พวกเขาตองการมาก เพราะพวกเขาตองใชชางในกิจการตาง ๆ   
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๖๘ 

เครื่องราชบรรณาการ
๖๔

 แกผูปกครองของดินแดนนั้น ตอมาออกพระศรีภูมิปรีชา 

กรมอาลักษณจะเปนผูแตงพระราชสาสน
๖๕

 สวนออกญาโกษาธิบดีจะเปนผู

แตงศุภอักษรถึงเสนาบดี และพนักงานหอแปลพระราชสาสนหรือบางครั้ง

ชาวตางชาติที่เขามาพํานักอยูในกรุงศรีอยุธยาจะทําหนาที่แปลพระราชสาสน

ซึ่งทําข้ึนที่วัด ภาษาหลักที่ใชเปนสื่อกลางในการติดตอทางการคาและการทูต

ระหวางราชสํานักสยามตัง้แตสมัยอยุธยามาจนถึงตนกรุงรัตนโกสินทรมีสี่ภาษาคือ 

ภาษาจีน ภาษาอินโด – อิหราน ภาษามลายูและภาษาโปรตุเกส ภาษาจีนใชติดตอ

กับดินแดนในเอเชียตะวันออก ไดแก จีน ญี่ปุน เวียดนาม เกาหลี ภาษาอินโด – 

อิหรานใชติดตอกับรัฐมุสลิมและชาติตะวันตกบางชาติ
๖๖

 ภาษามลายูใชติดตอกับ

เมืองในคาบสมุทรและกลุมเกาะของเอเชียตะวันออกเฉียงใต และบางครั้งก็ใช

ตดิตอกับวโีอซ ีสวนภาษาโปรตุเกสนัน้ใชกับชาวตะวันตก 

ดังที่กลาวมาแลวในขางตนวาพระราชสาสนนัน้มคีวามสําคัญเสมือนหนึ่ง

ตัวแทนของกษัตริย ดังนั้น ตั้งแตการจารึกพระราชสาสนลงพระสุพรรณบัฏจนถึง

การอัญเชิญพระราชสาสน ออกจากกรุงศรีอยุธยาก็ถือเปนพระราชพิธีทั้งสิ้น โหร

                                           
๖๔“เรื่องสมเด็จพระนารายณทรงพระราชดํารจิะแตงทูตไปฝร่ังเศส,” ใน ประชุมพงศาวดาร

เลม ๒๓ (ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๓๙ (ตอ) – ๔๐), (พระนคร: องคการคาคุรุสภา, 

๒๕๑๐), ๒๒๘ – ๒๓๑; “เรื่องเบื้องตนที่ไทยเปนไมตรีกับฝร่ังเศส,” ใน ประชุมพงศาวดาร 

เลม ๑๘ (ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๓๑), (พระนคร: ๒๕๐๘), ๒๔๐ – ๒๔๑.   
๖๕นอกจากนี้ พระศรภูีรปิรชีายังเปนผูรักษาพระราชกําหนดกฎหมายฉบับขางที่ เปนผูรับพระ

ราชโองการและประกาศพระราชกฤษฎีกาตาง ๆ ใน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยู หัว , “ธรรมเนียมขุนนางไทย,” ใน ประมวลพระราชนิพนธ เ บ็ดเตล็ดใน

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว,  (พระนคร: โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากร, 

๒๕๐๙. พมิพในงานพระราชทานเพลงิศพ ม.ล. ประจวบ กลวยไม (จมื่นเทพสุรินทร) ณ เมรุ

วัดสังเวชวศิยาราม วันที่ ๔ กันยายน ๒๕๐๙), ๔๔. 
๖๖จุฬิศพงศ จุฬารัตน, ขุนนางกรมทาขวา การศึกษาบทบาทและหนาที่ในสมัยอยุธยา

ถึงสมัยรัตนโกสนิทร พ.ศ. ๒๑๕๓ – ๒๔๓๕, ๑๑๒.  
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๖๙ 

หลวงจะเปนผูกําหนดฤกษยามในการประกอบพระราชพิธี
๖๗

 แลวกษัตริยจึงออก

หมายรับสั่งแจงขุนนางที่เกี่ยวของรวมทั้งคณะราชทูตใหเขารวมงาน
๖๘

 ซึ่งจะทําข้ึน

ที่วัด เมื่อสิ้นสุดการจารึกขอความลงบนพระราชสาสนสุพรรณบัฏแลว เจา

พนักงานก็จะบรรจุพระราชสาสนลงกลอง และจะมีการบรรเลงเปาแตรสังข เหลา

ขุนนางที่อยูในพระราชพิธีตองกมลงกราบพระราชสาสนสามครั้ง แลวนํากลอง 

พระราชสาสน บรรจุลงหบีเล็ก ๆ อกีหบีหนึ่ง
๖๙

 

กอนหนานี้คณะราชทูตจะเขาเฝากษัตรยิเพื่อถวายดอกไมธูปเทียนทูลเกลาฯ 

กราบถวายบังคมลา กษัตริยจะทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ พระราชทานเครื่องยศ

และรางวัลแกคณะราชทูต หลังจากนั้นจึงไดถวายบังคมลา
๗๐

 เมื่อพระราชพิธี

เสร็จสิ้น เจาพนักงานจะอัญเชิญพระราชสาสนข้ึนตั้งบนพระยานุมาศ และมีเครื่อง

สูงเทวดาแหหนา ดานหลังมีแตรสังข กลองชนะและพิณพาทย มีทหารถือธงตาม

ขบวนแหทั้งดานหนาและดานหลังขบวน ทั้งโหรอง
๗๑

จนออกจากประตูจักรมหิมา 

                                           
๖๗“เรื่องสมเด็จพระนารายณทรงพระราชดํารจิะแตงทูตไปฝร่ังเศส,” ใน ประชุมพงศาวดาร

เลม ๒๓ (ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๓๙ (ตอ) – ๔๐), ๒๓๓. 
๖๘หมอมราชวงศศุภวัฒย เกษมศรี, บรรณาธิการ, “หมายรับสั่ง เรื่องจารึกพระราชสาสน 

ออกไป ณ กรุงปกก่ิง,” ใน ประชุมหมายรับสั่งภาค ๔ ตอนที่ ๑ สมัยรัตนโกสินทร 

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว จ.ศ. ๑๑๘๖ – ๑๒๐๓, (กรุงเทพฯ: 

คณะกรรมการชําระประวัตศิาสตรไทยและจัดพมิพเอกสารทางประวัตศิาสตรและโบราณคดี 

สํานักนายกรัฐมนตร,ี ๒๕๓๖), ๕๖.  
๖๙“เรื่องสมเด็จพระนารายณทรงพระราชดํารจิะแตงทูตไปฝร่ังเศส,” ใน ประชุมพงศาวดาร

เลม ๒๓ (ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๓๙ (ตอ) – ๔๐), ๒๓๔ – ๒๓๕. 
๗๐ พระยาสารภากรณ, ระยะทางราชทูตไปปกกิ่งในแผนดนิสมเด็จพระจอมเกลา, (พระ

นคร: ราชนาวกิสภา, ม.ป.ป.), ๔ – ๕.  
๗๑ ชาญวิทย เกษตรศิริ, บรรณาธิการ, “๓๐๙. ประกาศเรื่องราชทูตไปเจริญทางพระราช

ไมตร,ี” ใน ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔, (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโตโยตาประเทศไทย, ๒๕๔๗), 

๕๓๔ – ๕๓๕. 
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๗๐

มาที่ทาฉนวนทาปาตะกั่วลงคลองเมืองขางดานหนาพระราชวัง
๗๒

 แลวเชิญ

พระมณฑปที่บรรจุพระราชสาสนและเครื่องราชบรรณาการลงเรือเอกไชย 

นอกจากนี้มีเรือแหตามขบวนมาอยางคับคั่ง กอนจะข้ึนเรือลําเลียงเพื่ออัญเชิญ 

พระราชสาสนไปที่สําเภาที่ใชเดนิทางตอไป
๗๓

 

 

๒. การเดินทาง 

 สมเด็จพระนารายณทรงตัดสินพระทัยสงคณะราชทูต ประกอบดวยออก

พระวสิุทธสุนทร ออกพระกัลยาราชไมตรี และออกหลวงศรีวิศาลสุนทรไปฝรั่งเศส 

พรอมกับคณะราชทูตฝรั่งเศสในตนเดือนมกราคม ค.ศ. ๑๖๘๖ โดยมีคณะราชทูต

สยามตดิตามพวกเขาไปดวย ในระหวางการเดินทางชาวฝรั่งเศสบนเรือตางรับรอง

ชาวสยามกลุมนี้เปนอยางดี จนกระทั่งเรือเทียบทาที่ เมืองแบรสต เมืองทา 

สําคัญทางตะวันตกของฝรั่งเศส ซึ่งอยูในแควนเบรอตาญ (Bretagne) ในวันที่ ๑๘ 

มถุินายน ค.ศ. ๑๖๘๖  

 เมื่อเรือเขาเทียบทาแลว เชอวาลิเยร เดอ โชมองและฟรองซัวส – ทิโมเลอ

อง เดอ ชัวซีย (François – Timoléon de Choisy) ผูชวยราชทูตไดเดินทางตอไปยัง

กรุงปารีส เพื่อแจงขาวคณะราชทูตจากสยามใหพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงทราบ 

รวมทั้งเพื่อขอรองใหพระองคทรงตอนรับคณะของออกพระวิสุทธสุนทรอยาง

ยิ่งใหญ เชนที่สมเด็จพระนารายณทรงเคยรับรองคณะราชทูตฝรั่ งเศสใน

ราชอาณาจักรสยามในชวงปลายปที่ผานมา ระหวางที่รอขาวจากกรุงปารีสนั้น 

เจาหนาที่กรมการเมืองที่เมืองแบรสตไดรับรองคณะราชทูตสยามเปนอยางด ี

รวมทัง้พาพวกเขาเยี่ยมชมสถานที่สําคัญตางๆ นอกจากนี้ ชาวฝรั่งเศสทั้งหญิงชาย 

ทั้งฝายฆราวาสและฝายสงฆในเมืองแบรสตและเมืองใกลเคียงตางผลัดเปลี่ยนกัน

                                           
๗๒ สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, เรื่องประดิษฐานพระสงฆสยามวงศในลังกา

ทวีป, (กรุงเทพฯ: มตชิน, ๒๕๔๖), ๑๙๖, ๒๒๓.  
๗๓ ชาญวิทย เกษตรศิริ, บรรณาธิการ, “๓๐๙. ประกาศเรื่องราชทูตไปเจริญทางพระราช

ไมตร,ี” ใน ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔, ๕๓๕. 
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๗๑ 

มาคารวะเยี่ยมเยยีนคณะราชทูตสยามอยางไมขาดสาย 

 หลังจากนั้น ๑๓ วัน เมอสิเออรสตอรฟ (M. Storf) ซึ่งพระเจาหลุยสที่ ๑๔ 

แตงตั้งใหดูแลคณะราชทูตสยาม มาถึงเมืองแบรสต แตเขาไมไดเตรียมพาหนะ

สําหรับราชทูตมาดวย เพราะพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงเห็นวา ระยะทางระหวาง

กรุงปารีสกับเมืองแบรสตนั้นไกลนัก หากใหเมอสิเออรสตอรฟนํารถมาไปดวย จะ

ทําใหเสียเวลามาก เพราะจะตองพักมาหลายครั้งดวยกัน อีกทั้งเมื่อมาถึงเมืองแบ

รสตแลว เจาพนักงานจะตองพักมาอยูอีกหลายวัน กวาจะเดินทางกลับกรุงปารีส

ได นอกจากนี้ ถนนหนทางโดยเฉพาะอยางยิ่งถนนบริเวณแควน เบรอตาญนั้น

ไมสูสะดวกนัก บางแหงถาใชเสลี่ยงแทนจะสามารถเดินทางไดสะดวกกวา ดังนั้น 

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ จงึทรงเห็นควรวา ใหคณะราชทูตสยามใชพาหนะของเจาเมือง

แตละเมอืงแทน และใหเปลี่ยนรถเมื่อสิ้นสุดของแดนของแตละเมอืง 

 คณะราชทูตสยามออกเดินทางจากเมืองแบรสตในวันที่ ๙ กรกฎาคม ค.ศ. 

๑๖๘๖ แตเนื่องดวยคณะราชทูตสยามมีขนาดใหญและสัมภาระมาก จึงตองแบง

คณะออกเปนสองกลุม คือ กลุมของออกพระวิสุทธสุนทร ซึ่งออกเดินทางทางบก 

สวนอกีกลุมประกอบดวยคณะผูตดิตามราชทูตบางสวน ซึ่งเปนผูดูแลสัมภาระและ

เครื่องราชบรรณาการ จะเดินทางทางเรือไปจนถึงเมืองรูออง
๗๔

 กอนที่จะเดินเรือ

ตอไปยังกรุงปารีส การเดินทางทางน้ําของคณะผูติดตามราชทูตกลุ มนี ้ มี

เลขานุการสวนตัวของเชอวาลิเยร เดอ โชมองเปนผูรับผิดชอบทั้งหมด คณะ

ของออกพระวิสุทธสุนทรผานเมืองและสถานที่สําคัญๆ กอนจะถึงกรุงปารีส 

ไดแก เมืองนองตส (Nantes) เม ืองอองเชส  (Angers) เม ืองต ูรส  (Tours) 

พระราชวังฟองเตนโบล (Fontainbleau) และปราสาทแบรนี (Berni) ซึ่งเปนสถานที่ 

                                           
๗๔ เมอืงรูออง (Roüen) ตัง้อยูรมิแมน้ําแซน (Seine) เชนเดยีวกับกรุงปารสี แมน้ําสายนี้ไดแบง

เมอืงออกเปนสองสวน คอื ฝงขวาของเมอืง ซ่ึงในปจจุบันนี้เปนที่ตั้งของเมืองรูอังเกา และฝง

ซายของเมือง ในสมัยสงครามโลกครั้งที่ ๒ แรงระเบิดไดทําลายเมืองรูอองเดิม ในปจจุบันนี้ 

เมืองรูอองเปนเมืองทาที่สําคัญและมีขนาดใหญเปนอันดับที่ ๕ และยังเปนแหลงการคาที่

สําคัญอีกแหงหนึ่งของฝร่ังเศสดวย William Travis, Frommer’s France 2010, (Hoboken: 

Wiley, 2010), 288. 



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๗๒

สุดทายที่คณะราชทูตสยามเขาพัก กอนที่จะเดนิทางเขากรุงปารสี 

 เมืองนองตสเปนเมืองที่ตั้งอยูบนที่ราบลุมแมน้ําลัวร (La Loire) และอยูติด

มหาสมุทรแอตแลนติก ในสมัยที่ออกพระวิสุทธสุนทรเดินทางผานเมืองนี้ เมือง

นองตสมคีวามสําคัญในฐานะศูนยกลางการคาที่สําคัญแหงหนึ่งของฝรั่งเศส
๗๕

 ใน

ปจจุบัน เมืองนองตสเปนเมืองที่ใหญที่สุดของแควนเบรอตาญ และยังคงเปนเมือง

ทาที่มีความสําคัญแหงหนึ่งของประเทศฝรั่งเศส แมเมืองแหงนี้จะถูกทําลายลง

ในชวงสงครามโลกครั้งที่ ๒ นอกจากนี้ เมืองนองตสยังเปนแหลงอุตสาหกรรม

ชัน้สูง และเปนเมอืงการศกึษาที่มนีักศกึษาอาศัยอยูกวา ๓๐,๐๐๐ คน
๗๖

 

 เมืองอองเชสเปนเมืองหลวงของแควนอองชู (Anjou) ตั้งอยูบริเวณที่ราบลุม

แมน้ําแมน (la Maine) ซึ่งแบงเมืองแหงนี้ออกเปนสองสวน ในสมัยที่คณะของออก

พระวสิุทธสุนทรมาเยี่ยมเยอืนเมอืงแหงนี้ เมืองอองเชสเปนเมืองใหญ ที่งดงามและ

มปีระชากรอาศัยอยูเปนจํานวนมาก เขตนอกตัวเมืองยังเปนแหลงผลิตไวนชั้นดีอีก

ดวย
๗๗

 เมืองอองเชสเดิมถูกทําลายลง เพราะสงครามโลกครั้งที่ ๒ แตชาวเมืองก็

สามารถฟนฟูเมืองข้ึนใหมจนงดงามดังที่เคยเปนมา ในปจจุบันนี้เมืองอองเชสเปน

เมอืงสําคัญในฐานะเมอืงซื้อขายดอกไม และเปนศูนยกลางในการเที่ยวชมปราสาท

ในแถบภูมภิาคตะวันตกของประเทศฝรั่งเศสดวย
๗๘

 

 เมืองตูรสเปนเมืองหลวงของแควนตูแรน (Touraine) ตั้งอยูระหวาง 

แมน้ําแชร (Cher) และแมน้ําลัวร  บาทหลวง เดอ วีเซเลาวาเมืองตูรสเปนเมือง 

เกาแกและงดงามยิ่งนัก และเปนเมืองการคาที่สําคัญอีกแหงหนึ่งในปลาย 

คริสตศตวรรษที่ ๑๗ นอกจากนี้ ผูคนยังรูจักเมืองตูรสในฐานะแหลงผลิตผาไหม 

และแหลงที่อุดมสมบูรณไปดวยผลไมหลากรสอีกแหงหนึ่งของฝรั่งเศส
๗๙

 ใน

                                           
๗๕ de Vize, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, (Lyon: Thomas 

Amaulry, 1687), 41-42. 
๗๖ William Travis, Frommer’s France 2010, 10. 

๗๗ de Vize, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 47-48. 
๗๘ William Travis, Frommer’s France 2010, 8. 
๗๙ de Vize, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 50-51. 
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๗๓ 

ปจจุบันนี้เมืองตูรสก็ยังคงชื่อเสียงดังกลาวไวได อีกทั้งยังมีชื่อเสียงในฐานะเมือง

ศูนยกลางของการทองเที่ยวกลุมปราสาทในแถบที่ราบลุมแมน้ําลัวรอีกดวย 

นอกจากนี้ นักแสวงบุญที ่จะเดินทางไปที่ซานติเอโก เดอ กอมโบสเตอลา 

(Santiago de Compostela) ทางตอนเหนือของประเทศสเปน ก็มักจะแวะที่เมืองนี้ 

เพื่อคารวะหลุมศพของแซงต-มารแตง (St. Martin) ซึ่งเปนบิชอบแหงเมืองตูรสใน

ครสิตศตวรรษที่ ๔ (พุทธศตวรรษที่ ๙)
๘๐

 

 พระราชวังฟองเตนโบลเปนอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งคณะราชทูตสยามเดิน

ทางผานและพักแรม ตั้งอยูหางจากศูนยกลางของกรุงปารีส ๕๕ กิโลเมตร เปน

พระราชวังที่ยิ่ งใหญอีก

แหงหนึ่งของฝรั่งเศส ใน

ค ริ ส ต ศ ต ว ร ร ษ ที่  ๑ ๒ 

(กลางพุทธศตวรรษที่ ๑๗ 

ถึงกลางพุทธศตวรรษที่ 

๑๘) บริเวณนี้เปนสถานที่

กษัตริยฝรั่งเศสนิยมมาลา

สัตว ตอมาใน ค.ศ. ๑๕๒๘ (พ.ศ. ๒๐๗๑) พระเจาฟรองซัวสที่ ๑ (François I ค.ศ. 

๑๕๑๕-๑๕๔๗/ พ.ศ. ๒๐๕๘-๒๐๙๐) ทรงเริ่มขยายพระราชวังแหงนี้ใหใหญข้ึน 

จนกระทั่งในคริสตศตวรรษที่ ๑๙ (กลางพุทธศตวรรษที่ ๒๔- กลางพุทธศตวรรษ

ที่ ๒๕) พระราชวังฟองเตนโบลแหงนี้จงึมลีักษณะเชนเดยีวกับในปจจุบัน
๘๑

 

บาทหลวง เดอ วีเซเลาวา ในขณะที่คณะของออกพระวิสุทธสุนทรพํานักอยู

ในพระราชวังฟองเตนโบลนั้น พวกเขาไดมีโอกาสเยี่ยมชมปา แกลลอรีสี่แหง ซึ่ง

รวบรวมภาพวาดที่งดงามไวเปนจํานวนมาก นอกจากนี้ พวกเขายังไดเขาชมอาคาร 

และสวนที่จัดตกแตงไวอยางสวยงามอีกดวย ในพระราชวังฟองเตนโบลแหงนี้ 

บาทหลวงบริซาซิเอร (Brisacier) ผูอํานวยการของคณะมิสซังตางประเทศไดเขา

                                           
๘๐ William Travis, Frommer’s France 2010, 261. 

๘๑ http://whc.unesco.org/en/list/160 
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๗๔ 

คารวะเยี่ยมเยยีนคณะราชทูตสยาม และไดสนทนากันเปนเวลา ๑๕ นาที
๘๒

  

 ปราสาทแบรนีเปนสถานที่สุดทาย ซึ่งคณะของออกพระวิสุทธสุนทรพํานัก 

กอนที่จะเดินทางเขากรุงปารีส ตั้งอยู ไมหางจากคฤหาสนของเสนาบดี เดอ 

เซเญอเลยและกรุงปารีสมากนัก ทําใหมีผูคนจํานวนมากจากกรุงปารีสมาคารวะ

เยี่ยมเยยีนคณะราชทูตสยาม เชน เมอสิเออรบอนเนย (Bonneuil) ซึ่งมาในนามของ

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ มาดาม เดอ เซเญอเลย (Madame de Seignaley) เปนตน  

คณะของออกพระวิสุทธสุนทรเดินทางเขาสูกรุงปารีสในวันที่ ๑๒ สิงหาคม 

ค.ศ. ๑๖๘๖ กอนที่จะไดเขาเฝาพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ในวันที่ ๑ กันยายน สาเหตุที่

กําหนดการรับแขกบานแขกเมืองลาชาออกไปมากนักนั้นมาจากพระเจาหลุยสที่ 

๑๔ ทรงประชวร หลังจากเสด็จกลับมายังพระราชวังแวรซายส (Versailles) ไดไม

นานนัก เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรถวายพระราชสาสน และเครื่องราชบรรณาการ

แดพระเจาหลุยสที่ ๑๔ เรียบรอยแลวแลว ราชสํานักสยามไดรับรองชาวสยาม

เหลานี้ดวยการพาไปเที่ยมชมสถานที่สําคัญตางๆ เชน พระราชวังลูฟร (le Louvre) 

หอดาราศาสตร รวมไปถงึสถานที่ตางๆ ในพระราชวังแวรซายสดวย ตอมาพระเจา

หลุยสที่ ๑๔ มีพระราชประสงคใหเจาพนักงานพาคณะราชทูตสยามไปเยี่ยมชม

แควนฟลานเดอร
๘๓

 และหัวเมืองทางตอนเหนือของฝรั่งเศส ที่สําคัญไดแก                

อาเมียงส (Amiens) อารราส (Arras) กาเลส (Calais) ดังแครก (Dunkerque) ลีล 

(Lille) และวาลองเซยีนส (Valenciens) เปนตน 

อาเมียงสเปนเมืองหลวงของแควนปการดี (Picardie) เปนเมืองสําคัญ 

และเกาแกแหงหนึ่ง ตั้งอยู ริมแมน้ําซอมม (Somme) เมื่อคณะของออกพระวิสุทธ

สุนทรแวะพํานัก เมืองอาเมียงสคงเปนเมืองที่งดงาม มีถนนสายใหญ บานหลังงาม 

รวมทั้งยังมีศูนยกลางการคาขนาดใหญอีกดวย
๘๔

 ในปจจุบันนี้ เมืองอาเมียงสก็

                                           
๘๒ de Vize, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 63-65. 

๘๓ แควนฟลานเดอร (Flander) หมายถึง ดินแดนที่อยูระหวางประเทศฝร่ังเศส เบลเยียม

และเนเธอรแลนดในปจจุบัน 
๘๔ de Vize, Troisième Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 

(Lyon: Thomas Amaulry, 1686), 115-117. 
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๗๕ 

ยังคงความงดงามดังที่เคยเปนมา และยังคงความสําคัญในฐานะแหลงทอผาที่

สําคัญที่มมีาตัง้แตยุคกลาง นอกจากนี้ เมืองอาเมียงสยังเปนที่รูจัก เพราะเปนที่ตั้ง

ของมหาวิหารสมัยกอธิก ซึ่งงดงามที่สุดแหงหนึ่งของฝรั่งเศส นั่นคือ มหาวิหาร

นอตเทรอะ ดามแหงอาเมยีงส (Notre Dame d’Amiens)
๘๕

  

เมืองอารราส เปนเมืองหลวงของแควนอารตัวส (Artois) และเปนเมือง

แรกในเขตฟลานเดอร ซึ่งคณะราชทูตเดินทางผาน เมืองอารราสในขณะนั้นเปน

เมืองเกาแก และมีปองปราการลอมรอบ ในปจจุบัน เมืองแหงนี้เปนศูนยกลางของ

ศาสนา การทหาร และการเมอืงการปกครองแหงหนึ่งของฝรั่งเศส  

เมืองกาเลสอยูในเขตของแควนปการดี บาทหลวง เดอ วีเซเลาวา เปน

เมืองชายทะเลที่สรางข้ึนอยางงดงามและมีผูคนอาศัยอยูเปนจํานวนมาก เมือง

กาเลสมีสถานที่สําคัญและงดงามอยูหลายแหง ทั้งหอแหงกูเอต (Tour du Guet)  

วหิารที่งดงาม อารามตางๆ และปอมปราการอีกเปนจํานวนมาก เมืองทาแหงนี้อยู

ภายใตการปกครองของอังกฤษเปนเวลาหลายรอยปคือ ตั้งแต ค.ศ. ๑๓๔๗ (พ.ศ. 

๑๘๙๐) จนกระทั่งใน ค.ศ. ๑๕๕๘ (๒๑๐๑) ฟรองซัวส ดยุคแหงกีส (Francois, 

Duke de Guise) สามารถยดึปอมคนืจากอังกฤษไดสําเร็จ
๘๖

  

ในปจจุบันนี้ เมอืงกาเลสสามารถแบงออกเปนสองเขต คือ เขตเมืองเกา 

ซึ่งมีลักษณะเปนเกาะ เพราะมีคูคลองและอาวลอมรอบ ตั้งอยูทางตอนเหนือของ

เมอืง สวนเขตเมอืงใหมนัน้ ตัง้อยูทางตอนใต นอกจากเมอืงกาเลสมีความสําคัญใน

ฐานะเมืองทาที่เชื่อมการคา และการทองเที่ยวระหวางอังกฤษกับฝรั่งเศสแลว 

เมอืงแหงนี้ยังเปนศูนยกลางของการทองเที่ยวอกีแหงหนึ่งของฝรั่งเศสอกีดวย
๘๗

 

 

 

                                           
๘๕ William Travis, Frommer’s France 2010, 263. 

๘๖Susan Rose, Calais, An English Town in France, 1343-1558, (Woodbridge: the 

Boydell Press, 2008)  
๘๗ http://www.calais.com/v/city_info/ 
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๗๖ 

เมืองดังแครกเปนเมืองที่มีความสําคัญประหนึ่งกุญแจของฝรั่ งเศส 

ในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ ๑๗ ตั้งอยูในแควนฟลานเดอร ปจจุบันเมืองดัง

แครกก็ยังคงความสําคัญตอฝรั่งเศสเปนอันมาก เพราะเปนทาเรือที่มีความสําคัญ

เปนอันดับที่ ๓ ของฝรั่งเศส และอันดับที่ ๗ ของยุโรป สินคาสวนใหญที่ถูกเก็บไว

ในทาเรือแหงนี้ คือ ชิ้นสวนของอุตสาหกรรมหนักตางๆ ผลไมและทองแดง 

นอกจากนี้ ดังแครกยังมคีวามสําคัญในฐานะทาเรือขนสงสินคาระหวางฝรั่งเศสกับ

อังกฤษ ที่สําคัญรองลงมาจากเมอืงกาเลสอกีดวย
๘๘

 

เมืองลีล เปนเมืองที่ตั้งอยูริมฝงแมน้ําดูเอล (la Deûle) ในชวงเวลาที่

ออกพระวสิุทธสุนทรเดนิทางไปถึงนั้น เมืองแหงนี้เปนเมืองขนาดใหญและมีโบสถที่

งดงาม ปจจุบันเมืองลีลเปนเมืองที่ใหญเปนอันดับที่ ๔ ของฝรั่งเศส และเปน

ศูนยกลางอุตสาหกรรมเครื่องจักรกล อาหาร และอุตสาหกรรมทอผาที่สําคัญแหง

หนึ่งของฝรั่งเศส  

เมอืงวาลองเซยีนส เปนเมืองเกาแกแหงหนึ่งของฝรั่งเศส สรางข้ึนตั้งแต

สมัยอาณาจักรโรมัน บาทหลวง เดอ วีเซบันทึกไววา ขณะที่ออกพระวิสุทธสุนทร

และคณะเดินทางผานนั้น เมืองวาลองเซียนสมีบานอยู ๔,๕๒๓ หลัง มีประชากร 

ซึ่งไมไดสังกัดกองทัพอยู ๒๑,๑๐๘ คน มีโบสถ ๓๔ หลัง อารามหนึ่งแหง มีเขตวัด

อยูเจ็ดเขต คอนแวนตอีก ๒๑ แหง ในปจจุบัน เมืองวาลองเซียนสเปนเมือง

อุตสาหกรรมที่ผลิตรถยนต ซึ่งเพิ่งมามีความสําคัญตอเมืองนี้  หลังจากที่

อุตสาหกรรมเหล็กและถานหินเสื่อมลงในทศวรรษ ๑๙๗๐ (พ.ศ. ๒๕๑๓-

๒๒๕๒)
๘๙

  

 

 

 

                                           
๘๘ http://www.dunkerque-port.fr/en/ 

๘๙ De Vizé, Troisième Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 

269-275. 
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๓. การตอนรับคณะของออกพระวสิุทธสุนทรของสังคมฝรั่งเศส 

 “บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทร” นั้น มีความสําคัญในฐานะ

เอกสารชั้นตนเพียงฉบับเดียว ที่สะทอนภาพการตอนรับราชทูตของราชสํานัก

ฝรั่งเศสในคริสตศตวรรษที่ ๑๗ ผานมุมมองของชาวตะวันออกเชนคณะราชทูต

สยามชุด ค.ศ. ๑๖๘๖ นอกจากนี้ เอกสารฉบับดังกลาวยังมีความสําคัญในฐานะ

เอกสารเพียงฉบับเดียว ที่สะทอนภาพการรับรองคณะของออกพระวิสุทธสุนทรใน

เมืองแบรสตอยางละเอียด ในขณะที่จดหมายเหตุของบาทหลวง เดอ วีเซกลาวถึง

เหตุการณที่เกิดข้ึนในเมืองทาแหงนี้เพียงไมกี่หนาเทานั้น แม “บันทึกราชทูตของ

ออกพระวิสุทธสุนทร” ที่พบในปจจุบันนี้จะมีเพียงบันทึกเรื่องการตอนรับคณะของ

ออกพระวสิุทธสุนทรในเมอืงแบรสตเทานัน้ แตเพื่อความสมบูรณของเนื้อหา ผูวิจัย

จะขอกลาวถงึภาพรวมของการตอนรับคณะราชทูตสยามในฝรั่งเศสทั้งหมด โดยใช

เอกสารอื่นๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง จดหมายเหตุของบาทหลวง เดอ วีเซมาอธิบาย

ความ ในประเด็นนี้ จึงสามารถแบงประเด็นการศึกษาออกเปนสองประเด็นคือ ๑. 

การตอนรับคณะของออกพระวิสุทธสุนทรตามหัวเมืองตางๆ และ ๒. การตอนรับ

คณะของออกพระวสิุทธสุนทรในกรุงปารสีและพระราชวังแวรซายส 

 

๓.๑ การตอนรับคณะของออกพระวสิุทธสุนทรตามหัวเมอืงตางๆ 

 คณะของออกพระวิสุทธสุนทรเดินทางผานเมืองใหญนอยทางตะวันตกของ

ฝรั่งเศส เพื่อไปเจรญิพระราชไมตรกัีบพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และยังมีโอกาสไปเที่ยว

ตามหัวเมืองฟลานเดอรและหัวเมืองเหนือของฝรั่งเศสอีกดวย แตละที่ที่คณะ

ราชทูตผาน ชาวเมืองเหลานี้ตางตอนรับพวกเขาอยางเต็มที่ สรางความยินดีใหแก

พวกเขาเปนอยางยิ่ง  

 การตอนรับราชทูตท่ีเมืองแบรสต อันที่จริงแลวการรับรองคณะราชทูต

สยามของฝรั่งเศสนั้น เริ่มข้ึนตั้งแตที่เรือลา มาลีญ (la Maligne) และลัวโซ 

(l’Oiseau) ถอนสมอจากอาวสยาม ดังจะเห็นไดวา เชอวาลิเยร เดอ โชมอง ซึ่ง

ตองการตอบแทนที่สมเด็จพระนารายณทรงตอนรับคณะของเขาอยางยิ่งใหญและ

ไมเคยเปนมากอนในราชอาณาจักรสยาม ไดรับรองคณะราชทูตชุดนี้เปนอยางดี



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๗๘ 

ตลอดการเดินทาง จนกระทั่งเรือเขาเทียบทาที่เมืองแบรสตในวันที่ ๑๘ มิถุนายน 

ค.ศ. ๑๖๘๖ เชอวาลิเยร เดอ โชมองเดินทางไปพบกับเมอสิเออรเดสกลูโซ 

(M. Descluseaux) หัวหนากระทรวงทหารเรือที่เมืองแบรสต และกรมการเมืองแบ

รสต เพื่อขอใหพวกเขารับรองคณะของออกพระวิสุทธสุนทรเปนพิเศษ เชนที่เดอ 

โชมองไดรับมาในกรุงสยาม ซึ่งบรรดากรมการเมืองแบรสตยินดีที่จะปฏิบัติตาม

เปนอยางยิ่ง ในการรับรองคณะราชทูตสยามที่เมืองแบรสตนั้นสามารถแบง

ออกเปนสี่ประเด็นคือ ๑. การอัญเชิญพระราชสาสนข้ึนฝง ๒. การเลี้ยงรับรอง

คณะราชทูต ๓. การพาเที่ยวชมสถานที่สําคัญๆ ในเมือง และ ๔. การมาเยี่ยม

คารวะคณะราชทูตของทัง้ฝายฆราวาสและฝายสงฆ 

 การอัญเชิญพระราชสาสนขึ้นฝง ในวันที่ ๒๓ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ 

เวลา ๑๔.๐๐ น. บรรดากรมการเมืองและชาวเมืองแบรสตนําเรือจํานวน ๓๐ ลํา 

ออกไปรับพระราชสาสนบนเรือของคณะราชทูต หนึ่งในเรือเหลานั้นประกอบดวย

เรอืพระราชสาสนหนึ่งลํา ซึ่งในบันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทรไดระบุวา 

 “...เรือราชสารน้ันยาวประมาณ ๙ วา ปากกวางประมาณ ๙ ศอก มีทาย

กุดเตีย แลหลังคาน้ันหุมปกทอง หมวดแลกรองทอง หมวดติดอินทรธนู 

ระบายกรองทองเปนพู ฝาหนังขางนอกสลักลายปดทอง แคมแลหัวเรือปด

ทอง ฝาหนังขางในเขียนลายเบญจรงค แลฝาผนังหนาตางน้ันประดับ

กระจก แลต้ังปนกระสุนสองน้ิว ณ หัวเรือน้ันสี่บอก แลหนากุดเตียน้ันมี

เตียงปูพรมสําหรับจะต้ังพระมรฑปพระราชสาร...” 

 เมื่อเรือพระราชสาสนเขามาใกลเรือของคณะราชทูตสยาม เจาพนักงาน

ประจําเรือพระราชสาสนก็ไดยิงปนข้ึนสองนัด กอนที่เจาเมืองและกรมการเมือง

ทั้งหลายจะไปพบคณะราชทูตบนเรือ ออกพระวิสุทธสุนทรไดตอนรับและกลาว

ขอบคุณพวกเขาดวยความยินดียิ่ง ในการนี้เจาเมืองแบรสตไดกลาวออกตัววา ใน

ครัง้นี้เขาไมสามารถจัดหาคนมาตอนรับคณะราชทูตไดมากนัก เพราะทหารจํานวน

มากที่ประจําอยูในเมืองนี้ไปราชการเสียกอน ตอมาจึงไดอัญเชิญพระราชสาสนลง

เรือ โดยประดิษฐานพระมณฑปพระราชสาสนไวบนเตียง ซึ่งปูดวยพรม ออกพระ  

วิสุทธสุนทร ออกหลวงกัลยาราชไมตรี และออกขุนศรีวิศาลวาจานั่งอยูที่ทายกุด
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เตีย หรือหองเล็กๆ ที่อยูทายเรือ สวนออกขุนรักษภูเบนทรและออกขุนนเรนท

เสนายนือยูหนาพระมณฑปพระราชสาสน 

 เมื่ออัญเชิญพระราชสาสนลงเรือแลว จึงไดมีการยิงปนสลุตและโหรอง

ตลอดทางที่ขบวนเรือผาน จนกระทั่งอัญเชิญพระราชสาสนข้ึนตึก หลังจากนั้น

ทหารบริเวณปอมเมืองจะยิงปนเปนระยะๆ จนกวาพลบค่ํา ตลอดเสนทางที่คณะ

ของออกพระวิสุทธสุนทรผาน มีทหารถือปนสับนก ธง และถือทวนยืนอยูเปน

ระยะๆ จนถึงทาน้ํา เมื่อเรือพระราชสาสนเทียบทา ก็ไดอัญเชิญพระราชสาสนข้ึน

บกจนกระทั่งถึงประตูตึก ที่นั่นมีนายทหารสี่คน ยืนถือปลายทวนและปลายตรี ซึ่ง

เปนหอกที่มีปลายแหลมสามแฉก จรดลงบนพื้น เพื่อแสดงความเคารพคณะ

ราชทูตสยาม หลังจากนั้นจึงอัญเชิญพระราชสาสนข้ึนตึก โดยมีทหารที่ถือปนสับ

นกอยูยิงปนสามครั้งเพื่อแสดงความเคารพ เจาพนักงานไดอัญเชิญมณฑปพระ

ราชสาสนไปตั้งบนเตียงที่กรมการเมืองแบรสตไดเตรียมไว เมื่อเสร็จสิ้นพิธี เจา

เมอืงกรมการเมอืงและชาวเมืองตางกันมาปราศรัยกับคณะราชทูตสยาม กอนที่จะ

ลากลับไป 

 การเลี้ยงรับรองคณะราชทูต การเลี้ยงรับรองคณะราชทูตนั้นเปนธรรม

เนียมปฏิบัติโดยทั่วไปของการตอนรับคณะราชทูต ทั้งในโลกตะวันตกและโลก

ตะวันออก การเลี ้ยงรับรองคณะราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรที ่เมือง             

แบรสตนั้น เริ่มตั้งแตที่พวกเขาเดินทางมาถึง (๑๘ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖) โดย            

เมอสิเออรเดสกลูโซไดไปเชิญคณะราชทูตสยามจากเรือ เพื่อไปรวมรับประทาน

อาหารค่ํา ซึ่งกรมการเมอืงไดจัดไว ในการนี้ชาวเมอืงแบรสตทัง้หญิงชายไดเขารวม

ในงานเลี้ยงรับรองดวย หลังจากงานเลี้ยงสิ้นสุดลงแลว คณะราชทูตสยามได

กลับไปคางแรมตอที่เรอื 

 หลังจากนั้นมากรมการเมืองก็ยังคงเลี้ยงรับรองคณะราชทูตสยามตลอด 

โดยจะมผีูคนมากหนาหลายตาผลัดเปลี่ยนไปรวมโตะรับประทานอาหารดวย อาทิ 

ในวันที่ ๒๓ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ เจาเมืองแบรสต เมอสิเออรเดสกลูโซ  

เมอสิเออรโวดรีกูรฺต (Vaudricourt) และบรรดาหมอผูใหญมารวมรับประทาน

อาหารกลางวันกับคณะราชทูตสยาม ระหวางรับประทานอาหาร ไดมีการหยิบยก

เรื่องที่พวกเตริก หรือที่ออกพระวิสุทธสุนทรเรียกวา “ชาวอรุม” เขามาตีเรือสินคา
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ในนานน้ําของฝรั่งเศส แตเรือของพวกพวกเติรกกลุมนี้แตกลง ทําใหทหารฝรั่งเศส

สามารถจับกุมตัวผูกระทําความผดิได ๑๕๐ คน ในจํานวน ๑๕๐ คนนี้ มีพวกเติรก

อยู ๑๓๐ คน สวนอีก ๒๐ คนเปนชาวอังกฤษ ชาวดัตช ชาวสเปนและชาวฝรั่งเศส 

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงมรีับสั่งใหปลอยตัวชาวตางชาตอิื่นๆ ไปเสยี ใหคงเหลือแต

พวกเตริกจํานวน ๑๓๐ คนเทานัน้  

ตอมาพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงแตงเรือ ๑๒ ลําไปยังกรุงคอนสแตนติ-

โนเบิล (Constantinople) ซึ่งเปนเมืองหลวงของจักรวรรดิออตโตมัน (Ottoman 

Empire) เพื่อทูลถามพระเจาเมอฮเมดที่ ๔ (Mehmed IV ค.ศ. ๑๖๔๘-๑๖๘๗/ 

พ.ศ. ๒๑๙๑-๒๒๓๐) วา ฝรั่งเศสกับอาณาจักรออตโตมันตางมีไมตรีตอกัน แต

เพราะเหตุใดชาวเติรกกลับมาปฏิบัติเชนนี้กับฝรั่งเศส และหากพระเจาเมอฮเมดที่ 

๔ ยังทรงตองการคงพระราชไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ตอไปแลวโซร ก็ขอให

พระองคชําระคาปวยการใหฝรั่งเศสดวย ในประเด็นนี้ ออกพระวิสุทธสุนทรได

แสดงความเห็นอยางเฉยีบแหลมวา ควรแลวที่พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงสงผูแทนไป

สอบถามสุลตานแหงออตโตมันเสียกอน เพราะถาหากพระเจาเมอฮเมดที่ ๔ ทรง

ไมทราบเรื่องดังกลาว จะไดไมมขีอผดิใจระหวางทัง้สองฝาย เปนตน
๙๐

 

 การเท่ียวชมสถานท่ีตางๆ การพาคณะราชทูตเยี่ยมชมเมืองถือเปนธรรม

เนียมการทูตที่ปฏิบัติเหมือนกันทั้งในกรุงศรีอยุธยาและโลกตะวันตก ทั้งนี้เพื่อเปน

การโออวดความมั่งคั่งและความยิ่งใหญของเมืองหรือราชอาณาจักรนั้นๆ แต

                                           
๙๐ สองเดือนกอนที่ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะจะมาถึงเมืองแบรสตนั้น อาณาจักร

ออตโตมัน ซ่ึงออนแอลงอยางมาก หลังจากที่ไมสามารถยึดครองกรุงเวียนนา (Vienna) ซ่ึง

จักรพรรดิแหงจักรวรรดิโรมันอันศักดิ์สิทธิ์ (Holy Roman Empire) พํานักอยูไดสําเร็จ แม

สุลตานจะถือโอกาสกอสงครามในระหวางที่จักรวรรดแิหงนี้กําลังระส่ําระสาย เพราะกบฏใน

ฮังการี พระเจาเมอฮเมดที่ ๔ ทรงตองการอาวุธยุทโธปกรณเปนอยางมาก จึงมีรับสั่งให

ทหารเขาปลนเรือ หลังจากเหตุการณในครั้งนี้ พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงใหจิรารแดง 

(Girardin) เปนราชทูตไปยังกรุงคอนสแตนติโนเบิล เพื่อเรียกรองคาเสียหาย และพระองคก็

ทรงไดรับในสิ่งที่พระองคทรงรองขอไป Diary of Kosa Pan, Thai Ambassador to 

France, June-July 1688, 35. 
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เนื่องจากเมืองแบรสตเปนเมืองที่มีความสําคัญทางการทหาร ทําใหสถานที่สวน

ใหญที่คณะราชทูตสยามไดไปเยี่ยมชม มักเปนปอมปราการ คลังเก็บอาวุธ รวมไป

ถึงเรือที่ทันสมัยตางๆ ซึ่งคณะราชทูตสยามใหความสนใจเปนอันมาก ทั้งนี้เพราะ

ขณะนั้นสมเด็จพระนารายณทรงกําลังสนพระทัยในการสรางและปรับปรุงปอม

ปราการแบบตะวันตก ดังจะเห็นไดจากที่พระองคทรงขอตัวเมอสิเออร เดอ ลา 

มาร (de la Mare) วิศวกร ซึ่งติดตามคณะของเชอวาลิเยร เดอ โชมองไป

ราชอาณาจักรสยามใน ค.ศ. ๑๖๘๕ ไว เพื่อชวยออกแบบปอมปราการตาม             

หัวเมอืงตางๆ
๙๑

 

เจาพนักงานเมืองแบรสตเริ่มพาคณะราชทูตสยามเที่ยวชมเมือง ตั้งแต

วันที่ ๒ (วันที่ ๑๙ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖) ที่เรือเทียบทา หลังจากที่เหลาทหารยิง

สลุตเพื่อทําความเคารพราชทูตแลว เจาพนักงานไดพาพวกเขาเยี่ยมชมสถานที่

ตางๆ ทั้งทาเรือ คลังอาวุธ รวมไปถึงเยี่ยมชมเรือขนาดใหญที่ยังทอดสมออยูที่

ทาเรือคือ เรือ เลอ โซเลย โรยัล (le Soleil Royal) ลา กูรอนน (la Couronne) และ 

ลา แรน (la Reyne) นอกจากการเยี่ยมชมเมอืงในครัง้นี้แลว คณะราชทูตสยามยังมี

บันทกึวา เจาพนักงานไดนําพวกเขาเที่ยวชมสถานที่ตางๆ ในเมืองแบรสตอีกหลาย

ครั้ง เชน ในวันที่ ๒๔ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ คณะราชทูตไดมีโอกาสเที่ยวชมเมือง

แบรสตฝงตะวันตก ซึ่งพวกเขาเลาวา 

“...แลในเมืองแบรศฟากขางตะวันตกถัดปอมปากนํ้าเขามา มีตึกสามตึก 

ไวขนมปง แลปลา แลถั่ว แลนํ้ามันลูกไม แลนํ้าสมองุนสําหรับเสบียงกําปน 

แลชัน้บนน้ันมตึีกไวดนิประสวิ แลถัดเขามาน้ันจึงเปนตึกพลเมืองทั้งปวงอยู 

แลตึกน้ันเปนสามชั้นบาง สี่ชั้นบาง แลชั้นลางน้ัน แลชั้นลางน้ันเปนตลาด

ขายสิ่งของ แลตึกเปนแถวเนื่องกันมาจนที่ขาพเจาอยูน้ัน แตน้ันไปเปนตึก

คลังเนื่องกันไปเปนหลังคาเดียวจนถึงปอมมุมเมือง แลมีตึกไวเสากระโดง

สองตึก แลชัน้บนหลิ่งน้ันตึกชาวเมอืงต้ังเรยีงกันไป...” 

                                           
๙๑ Michael Jacque-Hergaulc’h, l’Europe et le Siam du XVIe et XVIIe Siècle: 

apports culturels, (Paris: l’Harmattan, 1998)  



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๘๒

 ในวันถัดมาคณะราชทูตสยามมบีันทกึวา กรมการเมอืงแบรสตไดพาพวกเขา

ไปเยี่ยมชมตึกคลังฟากตะวันตก และกําแพงเมืองซึ่งเพิ่งกอสรางใหม ซึ่งคณะของ

ออกพระวสิุทธสุนทรไดอธบิายไวอยางละเอยีดวา  

 “...แลกรมการสําหรับเมืองน้ันชวนขาพเจาไปดูตึกคลังกําแพงซึ่งกอ

ใหม แลตึกซึ่งไวเครื่องสาตราวุธน้ันยาวประมาณ ๑๘ วา กวางประมาณ 

๖ วา แลกอดวยศิลา แลหลังคามุงดวยศิลาแผน ดุจหน่ึงกระเบื้องเกล็ดลิ้น 

มีพื้นสี่ชั้น แลชั้นลางน้ันไวไมยัดซัดดิน แลลูกกระสุน แลเครื่องสําหรับปน

ใหญ แลปนกล แลปนตีนนกยาง แตนอยๆ แลทําเปนฐานไวปนนกสับคาบ

ชุด แลคาบศิลา แลปนหลังมา แลชุดเขนง เครื่องสําหรับปนน้ัน...” 

 การมาเยี่ยมคารวะคณะราชทูตสยามของท้ังฝายฆราวาสและฝายสงฆ 

ในการตอนรับคณะของออกพระวสิุทธสุนทรในครั้งนี้ ไมใชแตเปนเพียงการตอนรับ

ของฝายกรมการเมืองเทานั้น หากแตมีผูคนที่อยูในเมืองแบรสตและบริเวณ

ใกลเคียงพากันมาคารวะเยี่ยมเยียนคณะราชทูตสยามอยางไมขาดสาย ซึ่งออก

พระวิสุทธสุนทรไดตอนรับพวกเขาดวยความยินดียิ่ง แตจะปฏิบัติกับผูที่มาคารวะ

เยี่ยมเยียนแตกตางกันตามฐานะและความสําคัญของแตละบุคคล ผูที่มาเยี่ยม

เยยีนคณะราชทูตสยาม ในขณะที่พํานักอยูในเมอืงแบรสตนั้นมีอยูดวยกันสี่กลุมคือ 

๑. กรมการเมอืง ๒. ชาวเมอืง ๓. ฝายสงฆ และ ๔. ผูที่มาจากหัวเมอืงตางๆ 

 กรมการเมือง คนกลุมนี้เปนฝายที่มีหนาที่รับรองคณะราชทูตสยาม

โดยตรง ดังนั้น จึงจะแวะเวียนมาคารวะเยี่ยมเยียนและดูแลความเปนอยูของ

ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะ เชน ในวันที่ ๒๐ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ คณะ

ราชทูตสยามไดบันทึกวา ในขณะที่พวกเขายังพํานักอยูที่เรือนั้น เมอสิเออรเดส

กลูโซไดมาเยี่ยมเยยีนพวกเขา หรือในวันที่ ๒๔ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ เวลา ๙.๐๐ 

น. ตละการผูพพิากษาประจําเมอืงแบรสตไดมาคารวะออกพระวสิุทธสุนทรถึงที่พัก 

เปนตน นอกจากจะโอภาปราศรัยกับคณะราชทูตแลว บางครั้งเหลากรมการเมือง

จะถือโอกาสมารวมโตะรับประทานอาหารดวย เชน ในค่ําของวันที่ ๒๔ มิถุนายน 

ค.ศ. ๑๖๘๖ เจาเมืองและภริยาไดมารวมรับประทานอาหารกับคณะราชทูต ซึ่ง

พวกเขาตอนรับเจาเมืองและภริยาดวยความยินดี และใหเกียรติเปนอยางสูงตาม

แบบฉบับของชาวฝรั่งเศส ดังปรากฏในบันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทรวา 
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 ครั้นเพลาคํ่า เจาเมือง แลภริยาเจาเมืองมารับพระทานอาหารดวย

ขาพเจาๆ จึงรับเอามือภริยาเจาเมืองลางมือดวยกัน แลจึงจูงมือนํามาให

น่ัง ณ ที่ขาพเจาน่ังน้ัน แลขาพเจาราชทูตน่ังขางขวา แลอุปทูต แลตรีทูตน่ัง

ขางซาย ขาพเจาทําคํานับตามธรรมเนียมฝรั่งเศสตามบาตรีวาเสดแนะนํา

ใหน้ัน ครั้น (รับ) พระทานอาหารแลว เจาเมืองและภริยาเจาเมืองก็ลา

กลับไป 

ชาวเมือง หลังเรือเทียบทาเมืองแบรสตในวันที่ ๑๘ มิถุนายน ค.ศ. 

๑๖๘๖ ขาวการมาของคณะราชทูตสยามก็กระจายไปทั่วทุกมุมเมือง ชาวเมืองตาง

กระตือรือรนที่จะตอนรับคณะราชทูตผูมาจากดินแดนตะวันออกที่มั่งคั่งเปนอยาง

ยิ่ง นอกจากจะไปตอนรับ ขณะที่เจาพนักงานอัญเชิญพระราชสาสนข้ึนฝงแลว 

ชาวเมืองบางกลุมยังมาคารวะเยี่ยมเยียนคณะของออกพระวิสุทธสุนทรถึงที่พัก

ดวย แมวาบางกลุมจะเปนเพียงสามัญชนเทานั้น แตคณะราชทูตสยามก็ยังตอนรับ

และโอภาปราศรัยดวยความยินดี อาทิ ในวันที่ ๒ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๖๘๖ คณะ

ราชทูตสยามไดบันทึกวา มีหญิงชาวเมืองแบรสตหาคนมาเยี่ยมเยียน หลังจาก

โอภาปราศรัยกันพอสมควรแลว สตรเีหลานี้ก็ลากลับไป เปนตน 

ฝายสงฆ นอกจากฝายฆราวาสดังที่ไดกลาวมาแลว ยังมีฝายสงฆซึ่ง

พํานักอยูในเมืองแบรสตมาคารวะเยี่ยมเยียนคณะราชทูต เชน ในวันที่  ๒๐ 

มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ บาทหลวงผูใหญคณะคารเมไลท (Carmelite) หรือที่

ออกพระวิสุทธสุนทรเรียกวา “คณะการะเมลีตา” ข้ึนมาเยี่ยมเยียนคณะราชทูตที่

เรือ เพื่อมาไตถามสารทุกขสุขดิบ ซึ่งออกพระวิสุทธสุนทรไดตอบวา มีความสุขด ี

หามีภัยใดมากร่ํากรายไม ทั้งนี้เพราะพระบุญญาบารมีของสมเด็จพระนารายณที่

คอยปกปองคณะราชทูตตลอดการเดินทาง หลังจากโอภาปราศรัยกันไมนานนัก 

บาทหลวงผูใหญรูปนี้ก็ลากลับไป และอวยพรใหราชทูตอยูเย็นเปนสุข ซึ่งออกพระ 

วิสุทธสุนทรก็ไดอวยพรบาทหลวงวา ขอใหอยูเย็นเปนสุขเชนเดียวกัน จะไดบํารุง

ศาสนาใหสบืทอดตอไป เปนตน 

ผูท่ีมาจากหัวเมอืงตางๆ ขาวการมาถงึของคณะราชทูตสยามนั้นเปนที่

ลวงรูไปตามหัวเมืองตางๆ ของฝรั่งเศสดวย ทําใหชาวฝรั่งเศสจากตางเมืองมา

เยี่ยมเยียนคณะราชทูต อาทิ ในวันที่ ๒๙ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ มีรายงานใน
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บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทรวา เจาเมืองแบรสตไดพามูสูลํามอก หรือเม

อสิเออรลาม็อก (Lamargue) ขาหลวงตรวจการทหารตามหัวเมืองมาพบคณะ

ราชทูตสยาม เมอสิเออรลาม็อกเลาวา เขามาตรวจการแถบเมือง ซึ่งอยูหางจาก

เมืองแบรสตประมาณ ๒๒ โยชน ตอมาไดทราบขาวคณะราชทูตสยาม จึงถือ

โอกาสเดินทางมาคารวะเยี่ยมเยียน นอกจากการตอนรับคณะของออกพระ            

วิสุทธสุนทรที่เมอืงแบรสตแลว ราชสํานักฝรั่งเศสยังมคีําสั่งใหกรมการเมอืงที่อยูใน

เสนทางสัญจรของคณะราชทูตสยาม เตรียมการตอนรับพวกเขาดวย ดังปรากฏ

รายละเอียดในจดหมายเหตุการเดินทางของคณะราชทูตสยามในฝรั่งเศสของ

บาทหลวง เดอ วเีซ เชน                                                                                                        

เมืองอองเชส บาทหลวงเดอ วีเซเลาวา เมื ่อคณะของออกพระ            

วิสุทธสุนทรไปถงึเมอืงแหงนี้ กรมการเมอืงไดแสดงความยินดียิ่งตอการเดินทางมา

ของพวกเขาในครั้งนี้ดวยการยิงสลุตตอนรับ เจาเมืองยังมีคําสั่งใหเจาพนักงาน

จัดเตรียมเครื่องอํานวยความสะดวกในการเดินทางตางๆ และรถมาใหแกคณะ

ราชทูต รวมทั้งมอบไวนและแยมผลไมแหง เปนของกํานัลใหแกคณะราชทูตดวย 

ทั้งนี้เพราะเมืองอองเชสเปนเมืองที่มีชื่อเสียงเรื่องการทําไวนเปนอยางมาก ในยาม

ค่ํากรมการเมืองไดจัดเลี้ยงอาหารค่ําเพื่อเปนเกียรติแกคณะราชทูต โดยมีบุคคล

สําคัญของเมอืงเขารวมงานอยางคับคั่ง
๙๒

 

ปราสาทแบรนี บาทหลวง เดอ วีเซมีบันทึกวา คณะราชทูตสยาม

พํานักอยูในปราสาทแหงนี้หลายวัน กอนที่จะไดรับอนุญาตใหเขาสูกรุงปารีส และ

เนื่องจากปราสาทแบรนีอยูหางจากกรุงปารีสไมมากนัก ดังนั้น จึงมีผูคนมากหนา

หลายตาแวะเวียนมาเยี่ยม หรือเชิญคณะของออกพระวิสุทธสุนทรไปเที่ยวชม

สถานที่ตางๆ ในบริเวณใกลเคียง อาทิ การไปเยี่ยมชมคฤหาสนของเสนาบดี เดอ 

เซเญอเลย ซึ่งอยูหางจากคฤหาสนแบรนีไมมากนัก การไปดูละครเรื่องโคลวิส 

(Clovis) ที่วิทยาลัยหลุยสมหาราช (Louis le Grand) ซึ่งเปนสถาบันที่ทั้ง 

ผูดชีาวฝรั่งเศสและชาวตะวันตกอื่นๆ นิยมสงบุตรหลานมาร่ําเรียน ตามคําเชื้อเชิญ

                                           
๙๒ de Vize, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 46-47. 
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ของฟรองซัวส เดอ ลา แชส (François de la Chaise) บาทหลวงคณะเยซูอิต ซึ่งมี

อทิธพิลเปนอยางมากตอราชสํานักฝรั่งเศสในขณะนัน้ เปนตน 

เมืองอาเมียงส ขณะที่คณะของออกพระวิสุทธสุนทรเดินทางมาถึง

เมืองแหงนี้ นายทหารซึ่งจํานวนหนึ่งเปนชนชั้นกลางไดยิงปนใหญจํานวน ๒๐ นัด 

เพื่อตอนรับ และก็ไดตีกลองนําขบวนคณะราชทูตสยามมาจนถึงที่พัก หลังจากนั้น

เมอสเิออรฟอรนเิยร (Fornier) เจาเมอืงและกรมการเมืองอาเมียงส ทั้งหลายพากัน

มาคารวะเยี่ยมเยียน และมอบของกํานัลใหแกพวกเขา เมอสิเออรฟอรนิเยรกลาว

สรรเสริญพระเกียรติยศของสมเด็จพระนารายณ และอวยพรคณะราชทูตสยาม 

ซึ่งพวกเขาตอบรับคําสรรเสรญิและความอวยพรของเจาเมอืงดวยความยนิดยีิ่ง
๙๓

 

เมืองอารราส กอนที่คณะราชทูตสยามจะเขาสู เมืองอารราส มี

นายทหารมาจํานวนหนึ่งมาคอยตอนรับ และเมื่อคณะราชทูตเขาไปใกล ทหารมา

เหลานี้ใชดาบของเขาทําความเคารพ ตอมาคณะราชทูตสยามไดเขาพบเคานตแหง

วิลลเนิฟ (Mr le Compte de Villeneuve) ซึ่งปฏิบัติหนาที่แทนเจาเมืองในขณะนั้น 

เคานตแหงวิลล-เนิฟ พรอมกับขุนนางทั้งหลายออกมาตอนรับคณะของออกพระ  

วิสุทธสุนทรดวยความยินดียิ่ง หลังจากนั้นจึงพากันเดินทางเขาสูเมืองอารราส 

พรอมกับเสียงสลุตตอนรับ นอกจากบรรดากรมการเมืองทั้งหลายแลว ชาวเมือง

อารราสเองตางกระตอืรอืรนในการตอนรับคณะราชทูตจากโลกตะวันออกในครั้งนี้

ดวย และมกีารตรีะฆังที่ชื่อวา “Joyeux” หรอื “สนุกสนาน เบกิบาน” อกีดวย 

ในวันตอมาคณะของออกพระวิสุทธสุนทรยังพํานักอยูในเมืองอารราส 

ตอ เหลากรมการเมือง ทั้งผูแทนเจาเมืองและขุนนางตางพากันมาคารวะเยี่ยม

เยียน ในเวลาเที่ยง คณะราชทูตสยามรวมรับประทานอาหารกับบรรดากรมการ

เมืองทั้งหลาย สวนในยามค่ําก็ไดรวมรับประทานอาหารกับบรรดาสุภาพสตรีคน

สําคัญๆ นอกจากกรมการเมืองจะจัดเลี้ยงรับรองคณะราชทูตแลว ยังไดพาพวก

เขาเที่ยมชมสถานที่สําคัญๆ ของเมืองดวย เชน มหาวิหาร วิหารแหงแซงต-วาสต 

                                           
๙๓ De Vizé, Troisième Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 

114, 118-112. 
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(l’Abbaye de Saint-Vaast) สุสานของเคานตแหงแวรมองดัวส (Vermandois) คลัง

สรรพาวุธ เปนตน นอกจากนี้ คณะราชทูตสยามยังไปรวมฟงคอนเสริตอกีดวย
๙๔

  

เมอืงดังแครก บาทหลวง เดอ วเีซเลาวา เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรและ

คณะมาถงึเมอืงดังแครกนัน้ เมอสเิออรเมอกรอง (Megron) ไดนํากองทหารออกไป

ยิงสลุตปนใหญตอนรับพวกเขาที่หนาประตูเมือง หลังจากนั้นจึงพาคณะราชทูตไป

พักที่ศาลากลางประจําเมือง เมื่อพวกเขาไปถึง ก็มีผูคนจํานวนมากมาคารวะเยี่ยม

เยยีน สรางความยนิดใีหแกคณะราชทูตสยามเปนอยางยิ่ง เนื่องจากพวกเขาพํานัก

อยูที่เมืองดังแครกเปนเวลาสองวัน ดังนั้น กรมการเมืองจึงพาพวกเขาไปเยี่ยมชม

สถานที่สําคัญและเปนเอกลักษณของเมือง ทั้งชายทะเล รวมไปถึงปอมปราการ

ตางๆ
๙๕

 

ชาวฝรั่งเศส ทั้งกรมการเมืองหรือสามัญชนที่อยูตามหัวเมืองตางๆ ทั้ง

ฝายตะวันตกและฝายเหนือ ตางยินดีและกระตือรือรนที่จะใหการตอนรับคณะ

ราชทูตเปนอยางมาก แมในบางเมืองคณะของออกพระวิสุทธสุนทรจะพํานักอยูที่

นัน้เพยีงไมกี่วันเทานัน้ การตอนรับคณะราชทูตสยามตามหัวเมืองนั้นจะมีมากนอย

เพียงใด ข้ึนอยูกับศักยภาพของเมืองนั้นๆ รวมไปถึงระยะเวลาที่พวกเขาพํานักอยู 

แตโดยรวมแลว การตอนรับราชทูตตามหัวเมืองมักกระทําโดยการเลี้ยงรับรอง 

การคารวะเยี่ยมเยียนราชทูต รวมไปถึงการพาพวกเขาไปเที่ยวชมสถานที่สําคัญๆ 

ของเมือง ลักษณะการตอนรับดังกลาวนี้จะปรากฏเชนเดียวกัน ขณะที่คณะของ

ออกพระวิสุทธสุนทรพํานักอยูในกรุงปารีส และพระราชวังแวรซายส ซึ่งจะ

กลาวถงึในประเด็นตอไป 

 

 

 

                                           
๙๔ De Vizé, Troisième Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 

129, 131-174. 
๙๕ Ibid., 206-214. 
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๓.๒ การตอนรับคณะของออกพระวิสุทธสุนทรในกรุงปารีสและ

พระราชวังแวรซายส 

 คณะราชทูตสยามเขาเฝาพระเจาหลุยสท่ี ๑๔ 

 เจาพนักงานเชิญคณะของออกพระวิสุทธสุนทรเขาสูกรุงปารีสตั้งแตวันที่ 

๑๒ สิงหาคม ค.ศ. ๑๖๘๖ แตกําหนดการเขาเฝาพระเจาหลุยสที่ ๑๔ กลับถูก

เลื่อนออกไปโดยไมมีกําหนด ทั้งนี้เพราะพระองคทรงประชวร จนกระทั่งเมื่อ             

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงฟนจากพระอาการประชวรแลว ก็ทรงกําหนดใหคณะ

ราชทูตจากสยามเขาเฝาที่พระราชวังแวรซายสในวันที่ ๑ กันยายน ค.ศ. ๑๖๘๖ 

เมื่อถึงวัน ดยุค เดอ ลา เฟอยัด (Duc de la Feüllade) และเมอสิเออรบอนเนย (M. 

Bonneuĩl) นํารถมาไปรับคณะราชทูต ณ ที่พัก ซึ่งตั้งอยูที่ถนนตูรนอง (la rue de 

Tournon) ออกพระวิสุทธสุนทรบอกเลาแกดยุค เดอ ลา เฟอยัด วา วันนี้เปนวันที่

เขามีความสุขที่สุด หลังจากที่เดินทางขามน้ําขามทะเลมาเปนเวลานับแรมเดือน 

เพราะไดมโีอกาสเขาเฝาพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นอกจากนี้ ยังถอืเปนเรื่องอันดียิ่งที่ได

ทราบขาววา ดัชเชสมารี แอนน คริสตีน วิกตัวร แหงบาวาเรีย (Marie Anne 

Christine Victoire de Bavière) พระชายาในพระยุพราช หลุยส โดแฟง เดอ ฟรองซ 

(Louis Dauphin de France) มีพระประสูติกาลพระโอรสคือ ดยุค เดอ แบรรี (Duc 

de Berry)  

 คณะราชทูตสยามเดนิทางออกจากกรุงปารีส ผานบานพักของบุคคลสําคัญ

ตางๆ เชน พระตําหนักของฟลิป ดยุคแหงออรเลอองส (Philippe, Duc d’Orléans) 

พระราชอนุชาในพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และบานพักของฟรองซัวส มิแชล เดอ 

เทลลิเยร, มารควิส เดอ ลูวัวส (François Michel le Tellier, Marquis de Louvois) 

เจากรมกลาโหม เมื่อขบวนคณะราชทูตสยามมาถึงพระราชวังแวรซายส และเดิน

ทางผานเขตพระราชฐานชั้นแรก ก็ไดพบกับทหารกองรักษาพระองค ซึ่งมีทั้งชาว

ฝรั่งเศสและชาวสวติ ยนืถอือาวุธอยูประมาณ ๑,๐๐๐ คน  
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โดยกองทหารรักษาพระองคชาวฝรั่งเศสประจําอยูดานซาย และกองทหารรักษา

พระองคชาวสวติประจําอยูดานขวา  

หลังจากนั้นเจาพนักงานเชิญคณะของออกพระวิสุทธสุนทรไปยังหองๆ 

หนึ่ง เพื่อเตรียมตัวเขาเฝาพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ตอไป ณ หองรับรองคณะราชทูต

สยามไดเปลี่ยนเครื่องแตงกายใหเต็มยศตามธรรมเนียมของสยาม คือ สวมเสื้อผา

เยียระบับ เสื้อครุยและใสลอมพอกบนศีรษะ ซึ่งเปนเครื่องแตงกายที่แปลกตา

สําหรับชาวฝรั่งเศส ระหวางนั้นบรรดาเจาพนักงานไดนําอาหารมาเสริฟให แต

คณะราชทูตสยามปฏิเสธ เมื่อพระเจาหลุยสที่ ๑๔ เสด็จออกมหาสมาคมแลว เจา

พนักงานไดเชิญคณะของออกพระวิสุทธสุนทรไปเขาเฝา โดยมีทหารกองรักษา

พระองคชาวสวิตจํานวน ๑๒ คนอัญเชิญมณฑปพระราชสาสนไปจนถึงทองพระ

โรง 

ทองพระโรงในขณะนั้นมีบรรดาเชื้อพระวงศ ขุนนางและขาราชบริพาร

เปนจํานวนมากมาเขารวมในพระราชพิธีดังกลาว ที่สําคัญไดแก พระยุพราช, 

หลุยส โดแฟง เดอ ฟรองซ, ดยุคแหงออรเลอองส, ดยุคแหงชาทเทรอะส (Duc de 

Chartres), ดยุคแหงบูรบอง (Duc de Bourbon) และ ดยุคแหงตูลูส (Duc de Toulouse) 

เปนตน เมื่อเขาไปถึงทองพระโรง ออกพระวิสุทธสุนทรไดอัญเชิญพระราชสาสน

จากมณฑปพระราชสาสน แลวมอบใหออกขุนศรีวิศาลวาจา ตรีทูตเปนผูถือ 

หลังจากนัน้จงึคลานเขาไปจนถึงพระที่นั่งของพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และถวายบังคม

สามครัง้ โดยไมยอมมองพระพักตรเลย 

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ จึงมีพระราชโองการใหคณะราชทูตสามารถมอง

พระพักตรได และทรงเรียกพวกเขาเขาไปใกล คณะของออกพระวิสุทธสุนทรจึง

ถวายบังคมพระเจาหลุยสที่ ๑๔ เปนคํารบที่สอง กอนที่จะคลานเขาไปใกล 

หลังจากนั้นจึงถวายบังคมอีกคํารบหนึ่ง แลวจึงถวายพระราชสาสนแดพระเจา

หลุยสที่ ๑๔ ตอมาออกพระวิสุทธสุนทรไดกราบบังคมทูลตอพระองค ซึ่งเจา

อธิการโบสถเดอ ลิยอนน บาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศที่ติดตามคณะราชทูต

มาจากกรุงศรีอยุธยา ทําหนาที่ลามแปลความจากภาษาสยามเปนภาษาฝรั่งเศส 

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ มีรับสั่งใหเจาอธิการโบสถเดอ ลิยอนนถามออกพระ             

วิสุทธสุนทรวา สมเด็จพระนารายณและสมเด็จพระเจาลูกยาเธอ เจาฟาสุดาวด ี
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กรมหลวงโยธาเทพ พระราชธิดาของพระองคมีพระพลานามัยดีหรือไม หลังจากมี

พระราชปฏิสันถารกับคณะราชทูตสยามเพียงเล็กนอย คณะของออกพระวิสุทธ

สุนทรไดกราบถวายบังคมทูลลาและออกจากทองพระโรงไป
๙๖

 

 การเลี้ยงรับรองคณะราชทูตสยาม เจาพนักงานเลี้ยงรับรองคณะราชทูต

สยามอยางเปนทางการหลายครั้ง แตงานเลี้ยงรับรองที่สําคัญที่สุดคงไมมีครั้งใดที่

จะเกินครั้งที่ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะไดรวมรับประทานอาหารกับพระเจา

หลุยสที่  ๑๔ ซึ่งบาทหลวง เดอ วีเซ เลาวา ขณะที่คณะราชทูตสยามรวม

รับประทานอาหารนั้น พวกเขามักจะยกมือข้ึนถวายบังคมพระเจาหลุยสที่ ๑๔ อยู

ตลอด เมื่อมพีระบรมราชานุญาตใหเงยหนาดูพระพักตรได บรรดาราชทูตสยามได

จองมองพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ดวยความอยากรูอยากเห็น แตเต็มไปดวยความ

เคารพอยางสูง 

 หลังจากรับประทานอาหารค่ําเรยีบรอยแลว พระเจาหลุยสที่ ๑๔ เสด็จออก

จากโตะอาหาร ออกพระวิสุทธสุนทรจึงใชโอกาสนี้ถวายสาสนของคอนสแตนติน 

ฟอลคอน และกราบบังคมทูลพระองควา “เสนาบดีผูนี้หวังใจที่จะถวาย

บรรณาการเล็กนอยแดพระองค แตเขาก็หวังวา คุณความดีของเขาดังกลาวนี้จะมี

คามากพอที่จะทําใหพระองคทรงใหอภัยเขา” พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงรับสาสน

ฉบับนี้ดวยความยนิดยีิ่ง และเปนที่ประทับใจของบรรดาชาวสยาม เมื่อออกมาจาก

หอง ออกพระวิสุทธสุนทรไดกลาวสรรเสริญพระเจาหลุยสที่ ๑๔ เปนอันมาก 

ตอมาเจาพนักงานจึงพาคณะราชทูตสยามไปเยี่ยมชมพระราชวังแวรซายส

ตอ
๙๗

 

 การพาคณะราชทูตเท่ียวชมบานเมือง หลังจากที่ออกพระวิสุทธสุนทร

เขาเฝาเพื่อถวายพระราชสาสนแดพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นั้น เจาพนักงานไดพาคณะ

ราชทูตไปเยี่ยมชมสถานที่ตางๆ ซึ่งแสดงความงดงามและความยิ่งใหญของฝรั่งเศส 

เจาพนักงานไดพาคณะของออกพระวิสุทธสุนทรเยี่ยมชมสถานที่หลายแหง เพราะ

                                           
๙๖ De Visé, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 33-34. 
๙๗ De Vizé, Suite du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, (Lyon: 

Thomas Amaulry, 1686), 258-261. 
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๙๑ 

คณะราชทูตสยามพํานักอยูในกรุงปารสีเปนเวลากวาสามเดอืน ดังนั้น ในที่นี้ ผูวิจัย

จะขอกลาวถงึเพยีงสถานที่สําคัญๆ ไดแก พระราชวังแวรซายส พระราชวังลูฟร (le 

Louvre) ราชสภาจติรกรรมและปฏมิากรรม เปนตน 

 พระราชวังแวรซายส เดิมเปนสถานที่ลาสัตวของพระเจาหลุยสที่ ๑๓ 

(ค.ศ. ๑๖๑๐-๑๖๔๓/ พ.ศ. ๒๑๕๓-๒๑๘๖) ตอมาในรัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ 

พระองคทรงเปลี่ยนสถานที่ดังกลาวให เปนพระราชวังที่ ใหญที่สุด และมี

ความสําคัญทางการเมืองในประวัติศาสตรฝรั่งเศส ทั้งนี้เพราะในตนรัชกาล เกิด  

เหตุการณกบฏฟรองด 

(Fronde) ข้ึน และทําให

พระองคทรงรูสึกเหมือน

นักโทษถูกคุมขังอยู ใน

พระราชวั งตุ ย เลอรี ส 

(Tuileries) พระเจาหลุยส

ที่ ๑๔ จึงทรงเกลียดชัง

กรุ งปารีส เปนอันมาก 

ตลอดการสรางพระราช 

วังแวรซายสในรัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นั้น พระองคทรงใชนายชางที่มี

ความสามารถเปนจํานวนมาก เชน เลอ โนต (le Nôtre) นักออกแบบสวน, ชาลส 

เลอ เบริง (Charles le Brun) จิตรกร, เลอ โว (le Vau) และมองซารฺต (Mansart) 

สถาปนิก เปนตน ในทศวรรษ ๑๖๗๐ และทศวรรษ ๑๖๘๐ พระเจาหลุยสที่ ๑๔ 

ทรงใชรายไดรอยละ ๕ สรางพระราชวังแวรซายสใหยิ่งใหญ
๙๘

 

 ในคราวที่ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะเขามาเจริญพระราชไมตรีกับ

พระเจาหลุยสที่  ๑๔ นั้น เจาพนักงานพาพวกเขาเยี่ยมชมสถานที่ตางๆ ใน

พระราชวังแวรซายสหลายครั้ง โดยเฉพาะสวน ในรัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ เปน

ยุคหนึ่งที่การจัดสวนของชางชาวฝรั่งเศสงดงามและโดดเดน แตการริเริ่มจัดสวน

                                           
๙๘ Colin Jones, The Cambridge Illustrated History of France, (New York: Cambridge 

University Press, 1999), 162. 
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๙๒

ในสมัยนี้  พระเจาหลุยสที่  ๑๔ ไมใชผูริ เริ ่ม แตเปนขุนนางคนสําคัญคือ              

นิโกลาส ฟูเกต (Nicholas Fouquet) ซึ่งใหชางฝมอืออกแบบและสรางปราสาทและ

สวนของเขาที่โวส-เลอ-วิกอมต (Vaux-le-Vicomte) แมปราสาทแหงนี้จะสราง

ชื่อเสียงใหแกฟูเกต แตก็ทําใหพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ทรงจําขังเขา เพราะพระองค

ทรงไมพอใจตอการแสดงความมั่งคั่งของฟูเกต และไดนํานายชางที่รวมมือกันสราง

ปราสาทที่โวส-เลอ-วกิอมตมาสรางพระราชวังแวรซายสของพระองค
๙๙

 

 ลา โนต  นักออกแบบสวนเปนหนึ่ง ในชางฝมือที ่สรางพระราชวัง  

แวรซายสใหใหญโต เขาออกแบบสรางสวนใหแกพระราชวังแหงนี้มาตั้งแต ค.ศ. 

๑๖๖๑ ถงึ ค.ศ. ๑๗๐๐ (พ.ศ. ๒๒๔๓) จนสวนของพระราชวังแวรซายสกลายเปน

สวนที่มีชื่อเสียงมากที่สุดของโลก มีขนาดใหญและไมมีรั้วปดลอม รวมอยูกับ

พระราชวังและปา ในสวนจะประดับดวยแองน้ําขนาดใหญ แปลงดอกไม เรือน

กระจก ประติมากรรมที่ใชประดับนอกอาคารเปนจํานวนมาก และน้ําพุซึ่งดีที่สุด

เทาที่เคยสรางมาในสมัยนัน้
๑๐๐

 

 พระราชวังลูฟร เปนที่ประทับของกษัตริยฝรั่งเศสมาเปนเวลากวา ๘๐๐ ป 

ในปจจุบันนี้ถูกปรับปรุงใหเปนพิพิธภัณฑที่มีชื่อเสียงที่สุดแหงหนึ่งของโลก ในสมัย

กลางนั้น ที่ตั้งของพระราชวังลูฟรเปนเพียงหมูบานชาวนานอกเมืองเทานั้น เพราะ

ศูนยกลางของเมืองอยูในบริเวณมหาวิหารนอทเทรอะ ดาม ตอมาในรัชกาล          

พระเจาฟลิป ออกุสต (Philippe August ค.ศ. ๑๑๗๙-๑๒๒๓/ พ.ศ. ๑๗๒๒-

๑๗๖๖) ไดทรงสรางพระราชวังลูฟรใหเปนพระราชวังใหม บริเวณทิศตะวันตกของ

เมือง นอกจากพระเจาฟลิป ออกุสตจะทรงสรางใหพระราชวังแหงนี้มีขนาดใหญ

แลว ยังสรางใหแข็งแรงมั่นคง เหมือนปอมปราการในสมัยนั้น มีหอคอยสูงถึง ๗๐ 

เมตร เพื่อใหทหารข้ึนไปสังเกตการไดโดยรอบ  

 พระราชวังลูฟรนั้นมีความแข็งแรงและกวางขวางดังที่กลาวมาแลว ทําให

กษัตริยฝรั่งเศสพระองคตอๆ มา ประทับอยูที่นี่ แตไมไดสรางอาคารเพิ่มเติม มี

                                           
๙๙ Tom Turner, Garden History Philosophy and Design 2000 BC-2000 AD, (Oxen: 

Spon Press, 2005), 169-170. 

๑๐๐ Ibid. 
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๙๓ 

เพยีงเปลี่ยนแปลงเขตพระราชฐานบางสวนเทานัน้ จนกระทั่งพระเจาฟรองซัวสที่ ๑ 

มีรับสั่งใหออกแบบและกอสรางพระราชวังใหม แทนพระราชวังเดิมที่เกาแก 

ลาสมัย และคับแคบ พระราชวังลูฟรใหมจึงใหญโต และงดงามแบบเรอเนสซองส

ของฝรั่งเศส ที่กลายเปนตนแบบของการตอเติมสวนอื่นๆ หรือพระราชวังอื่นทั้งใน

ฝรั่งเศสและประเทศตะวันตกอื่นๆ
๑๐๑

 

 บาทหลวง เดอ วีเซมีบันทึกวา ณ พระราชวังลูฟรแหงนี้ คณะราชทูตจาก

สยามไดเยี่ยมชมหองของแอนน แหงออสเตรีย (Anne d’Autriche) พระราชมารดา 

ซึ่งสิ้นพระชนมไปตัง้แต ค.ศ. ๑๖๔๓ (พ.ศ. ๒๑๘๖) หองนี้แมจะเปนหองที่เกา แตก็

ยังคงงดงามมาก หองทัง้หองประดับดวยสฟีาและสทีอง และมีพระฉายาทิศลักษณ

ของราชวงศฮับสบูรก (Habsburg) ประดับอยู ตอมาคณะราชทูตไดเยี่ยมชมรูปภาพ

ของศลิปนที่มชีื่อเสยีง ซึ่งประดับตามหองตางๆ เปนจํานวนมาก 

 การมาเยี่ยมเยียนคณะราชทูตสยาม ขณะที่ออกพระวิสุทธสุนทรและ

คณะพํานักอยูในกรุงปารีสนั้น ชาวฝรั่งเศสทุกชนชั้นตางใหความสนใจมาคารวะ

เยี่ยมเยียนพวกเขาอยางไมขาดสาย ใน

ขณะเดียวกันคณะราชทูตสยามก็โอกาส

นี้ไปคารวะเยี่ยมเยียนบุคคลสําคัญของ

ฝรั่งเศส ทั้งเหลาเชื้อพระวงศ ไดแก “เม

อสิเออร” หรือฟลิป ดยุคแหงออรเลอองส 

พระราชอนุชาในพระเจาหลุยสที่ ๑๔ หรือ 

มารี แอนน คริสตีน วิกตัวรแหงบาวาเรีย 

พระชายาในพระยุพราช และขุนนาง ไดแก 

เสนาบดีเดอ เซเญอเลย แมคณะราชทูตจะ

มีบุคคลสําคัญมากหนาหลายตามาเยี่ยม

เยยีน หรอืเปนฝายไปเยี่ยมเยียน แตพวกเขา

ก็ไมไดทําหนาที่ผูแทนพระองคของสมเด็จ

                                           
๑๐๑ บัณฑิต จุลาสัย, สถาปตยกรรมฝรั่งเศส, (กรุงเทพฯ: คณะสถาปตยกรรมศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๔๓), ๑-๒. 

เมอสเิออร 



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๙๔

พระนารายณ เจรจาความเมืองกับบรรดาเสนาบดีฝรั่งเศสแตอยางใด เพราะกีย 

ตาชารฺด บาทหลวงคณะเยซูอติ ซึ่งสนิทสนมกับคอนสแตนติน ฟอลคอน รับหนาที่

ดังกลาวนี้แทนแลว 

 “เมอสิ เออร” ฟลิป ดยุคแหงออร เลอองส  เปนพระราชโอรสใน              

พระเจาหลุยสที่ ๑๓ กับพระนางแอนนแหงออสเตรีย และเปนผูกอตั้งราชวงศ

ออรเลอองสข้ึน ทรงประสูตเิมื่อ ค.ศ. ๑๖๔๐ และทรงรับยศดยุคแหงออรเลอองส

ใน ค.ศ. ๑๖๖๐ และอภเิษกสมรสกับเจาหญิงเฮนเรียตตา (Henrietta) พระราชธิดา

ในพระเจาชารลสที่ ๑ (ค.ศ. ๑๖๒๕-๑๖๔๙/ พ.ศ. ๒๑๖๘-๒๑๙๒) แหงอังกฤษใน

อีกหนึ่งปตอมา ดยุคแหงออรเลอองสผูนี้มีบทบาทในการสงครามของฝรั่งเศส

หลายครั้ง โดยเฉพาะอยางยิ่งสงครามกับเนเธอรแลนด ตอมาทรงสิ้นพระชนมลง

ใน ค.ศ. ๑๗๐๑ (พ.ศ. ๒๒๔๔)
๑๐๒

  

ในคราวที่ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะมาเยือนฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๖ นี้ 

ก็ไดเขาพบ “เมอสิเออร” หลายครั้งหลายคราว เชน บาทหลวง เดอ วีเซไดบันทึก

ไววา หลังจากคณะราชทูตสยามไดสองวัน ดยุคแหงออรเลอองสไดเชิญพวกเขาไป

รวมงานเฉลิมฉลองที่ปราสาทแซงต กลูด (Saint Cloud) ที่นี่ออกพระวิสุทธสุนทร

และคณะยังไดพบกับพระยุพราชและพระชายาดวย งานเลี้ยงครั้งนี้เริ่มข้ึนในเวลา 

๑๕.๐๐ น. เจาภาพไดจัดใหมีการแสดงตางๆ ไมวาจะเปนการบรรเลงเพลงเปน

เวลากวาหนึ่งชั่วโมง บาทหลวง เดอ วีเซยังเลาวา ในระหวางนั้นเจาพนักงานเสิรฟ

อาหารวางคือ ผลไมตางๆ ซึ่งบางประเภทหารับประทานไดยากนัก เพราะเลย

ฤดูกาลมาแลว 

 เมื่อการบรรเลงเพลงสิ้นสุดลง แขกทุกคนเดินออกไปยังฟลอรเตนรํา และ

พระยุพราชและพระชายา รวมทั้งดยุคแหงออรเลอองสและดัชเชสเปนฝายเปด

ฟลอรเตนรํากอน คณะราชทูตสยามยืนอยูใกลกับดัชเชสทั้งหลาย และอยูทางดาน

ขวามือของพระยุพราช พระองคทรงพูดคุยกับคณะราชทูตสยาม ซึ่งพนมมือแสดง

ความเคารพอยางสูงตอพระองค ดังนั้น พระยุพราชจึงทรงกลาวกับพวกเขาวา 

                                           
๑๐๒ J. Thomas, Pronouncing Dictionary of Biography and Mythology, vol. II, 

(Philadelphia: J.B. Lippincott and co., 1870), 1711 
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คณะราชทูตสยามไมตองทําเชนนั้นก็ได และสามารถทําตัวใหสบายกวานี้ได 

ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะกราบถวายบังคม และทูลตอบไปวาไมสามารถ

ปฏบิัตติามพระประสงคได เพราะตองการถวายพระเกยีรตอิยางสูงตอพระองค  

ระหวางที่แขกในงานเตนรํากันนี้ เจาพนักงานก็นําอาหารวางมาเสริ์ฟใหแขก

อกีครัง้หนึ่ง และจัดเครื่องดื่มไวบริเวณหองโถง สวนดานบนของโถง มีหองสําหรับ

เลนเกมส (พนัน) แบบตางๆ ซึ่งผูที่ไมประสงคจะเตนรํา จะมารวมตัวกันที่นี่ หอง

ถัดไปจะเปนหองสําหรับไวเครื่องดื่มทุกประเภท การเตนรําสิ้นสุดในเวลา ๑๙.๓๐ 

น. หลังจากนั้นทุกคนยายหองไปชมละครเรื่อง “บาจาเซต (Bajazet) ของฌอง             

ราซีน (Jean Racine) คณะราชทูตซึ่งนั่งอยูดานขวามือของพระยุพราชเสมอ เขาใจ

สาระของละครทั้งหมด และชื่นชอบละครเรื่องนี้เปนอันมาก ละคร “บาจาเซต” 

สิ้นสุดลงในเวลา ๒๒.๓๐ น. หลังจากนั้น จึงถึงเวลาอาหารค่ํา เมื่ออาหารมื้อนี้

สิ้นสุดลง แขกของงานทุกคนก็แยกยายกันกลับที่พักของตนเอง
๑๐๓

 

พระชายาในพระยุพราช มารี แอนน คริสตีน วิกตัวร แหงบาวาเรีย เปน

พระธิดาในเฟอรดินานด มาเรีย (Ferdinand Maria ค.ศ. ๑๖๕๑-๑๖๗๙/ พ.ศ. 

๒๑๙๔-๒๒๒๒) ดยุคแหงบาวาเรีย กับพระนางเฮนเรียต อเดอเลด แหง            

ซาวอย (Henriette Adelaide of Savoy) ทรงมีพระราชโอรสสามพระองค คือ 

หลุยส ดยุคแหงบูรกอญ (Louis, Duc de Bourgogne) ตอมาเมื่อพระบิดาของ

พระองคสิ้นพระชนมลง ดยุคแหงบูรกอญไดรับแตงตั้งเปนพระยุพราชแทน 

พระองคที่สอง คือ ฟลิป ดยุคแหงอองชู (Philippe, Duc d’Anjou) ซึ่งตอมาไดข้ึน

ครองบัลลังกสเปนเปนพระเจาฟลิปที่ ๕ แหงสเปน (Philippe V ค.ศ. ๑๗๒๔-

๑๗๔๖/ พ.ศ. ๒๒๖๗-๒๒๘๙) และพระองคสุดทอง ซึ่งเพิ่งประสูติเมื่อออกพระ  

วิสุทธสุนทรเดินทางมาถึงฝรั่งเศส นั่นคือ ชาลส ดยุคแหงแบรรี (Charles, Duc de 

Berry) 

                                           
๑๐๓ De Vizé, Et Dernière Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en 

France, 168-180. 
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เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรและคณะเดินทางไปถึงกรุงปารีส ก็ไดทราบ

ข า ว ว า  พระชายา เพิ่ ง จ ะมี พระ

ประสูติกาลพระราชโอรส คือ ดยุค 

แห งแบรี  ทํ าใหพระนางไม ไดอยู 

ขณะที่คณะราชทูตสยามเขาเฝาพระ

เจาหลุยสที่ ๑๔ เพื่อถวายพระราช

สาสนได แตในทายที่สุดพวกเขาก็มี

โอกาสเขาเฝาพระชายาในที่ประทับ

ของพระองค บาทหลวง เดอ วีเซเลา

วา ออกพระวิสุทธสุนทรไดไปเยี่ยม

คารวะพระชายาถึงหองบรรทม โดย

ขณะนั้นพระนางประทับอยูบนเตียง 

รายลอมไปดวยสตรีคนสําคัญๆ ของ

ราชสํานัก 

 

หลังจากนั้นคณะราชทูตสยามถวายบังคมพระชายา และออกพระ              

วิสุทธสุนทรกราบบังคมทูลวา สมเด็จพระเจาลูกยาเธอ เจาฟาสุดาวดี กรมหลวง

โยธาเทพ ซึ่งทรงทราบเรื่องเชื้อพระวงศทุกพระองคของราชวงศบูรบอง และทรง

ทราบวา พระชายานั้นมีชีวิตสมรสที่มีความสุขกับพระยุพราชเปนอยางมาก 

กรมหลวงโยธาเทพยังทรงแสดงความยินดีที่ฟาไดประทานเจาชาย ซึ่งเปน

ความหวังของฝรั่งเศสมาใหพระนาง กรมหลวงโยธาเทพจึงมีพระประสงคใหพระ

ชายาเลี้ยงดูพระโอรสใหทํานุบํารุงพระราชไมตรีระหวางกษัตริยฝรั่งเศสกับกษัตริย

สยาม เพื่อใหพระราชไมตรรีะหวางสองราชวงศดําเนนิไปชั่วนริันดร 

ในการนี้ออกพระวิสุทธสุนทรไดนําของกํานัลของกรมหลวงโยธาเทพมา

ถวายพระชายาดวย หลังจากนั้นพระชายาในพระยุพราชทรงตอบออกพระออก

พระวิสุทธสุนทรวา พระนางฝากขอบพระทัยกรมหลวงโยธาเทพ พระนางเห็นของ

กํานัลแลว และพบวางดงามเปนอันมาก พระชายาจะสอนใหพระโอรส ชวยกันทํานุ

บํารุงพระราชไมตรีระหวางทั้งสองราชวงศตอไป หลังจากนั้นพระชายาทรงหันไป

มาร ีแอนน ครสิตีน วกิตัวร แหงบาวาเรยี 
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ทอดพระเนตรดยุคแหงบูรกอน แลวตรัสกับออกพระวิสุทธสุนทรตอไปวา ยังมีอยู

คนหนึ่งที่สามารถใหคําสัญญาวาจะทํานุบํารุงพระราชไมตรีระหวางฝรั่งเศสกับ

สยามไดดวยตนเอง ซึ่งดยุคแหงบูรกอญไดตอบรับคําสัญญาของพระมารดา สวน

พระราชโอรสอีกสองพระนั้น พระชายาทรงใหคํามั่นดวยพระองคเอง หลังจากนั้น

ออกพระวสิุทธสุนทรและคณะจงึลากลับไป
๑๐๔

 

เสนาบดี เดอ เซเญอเลย บาทหลวง เดอ วีเซเลาวา ขณะที่คณะราชทูต

สยามพํานักอยูในพระราชวังแวรซายสนั ้น ไดมีโอกาสเขาพบเสนาบดี เดอ 

เซเญอเลยอยูหลายครั้ง ณ พระตําหนักแคลนญี (Clagny) ซึ่งตั้งอยูทางตอนเหนือ

ของพระราชวังแวรซายส ในคราแรกที่ไดพบกัน คณะราชทูตสยามไดออกปากกับ

เสนาบดี เดอ เซเญอเลยวา เปนเวลาเนิ่นนานทีเดียวที่เขาปรารถนาจะขอบคุณ

เสนาบดี เดอ เซเญอเลยในทุกสิ่ง และคณะราชทูตนั้นซาบซึ้งในสิ่งที่เสนาบดี เดอ 

เซเญอเลยทําให ในการนี้เสนาบดี เดอ เซเญอเลยกลาวตอบวา แมจะไมมีโอกาส

ไดพบกับคณะราชทูตสยาม แตก็พรอมที่จะทําทุกอยางใหพวกเขาพอใจ ทั้งนี้

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ เองก็ทรงกําชับใหเจาพนักงานทั้งหลายดูแลคณะราชทูตจาก

สยามเปนอยางด ีเสนาบด ีเดอ เซเญอเลยเองก็หวังวาทุกสิ่งทุกอยางจะเปนไปตาม

พระราชประสงคของพระองคดวย 

 คณะราชทูตสยามตอบเสนาบดี เดอ เซเญอเลยวา พวกเขาไมเปนกังวลใน

เรื่องดังกลาวเลย และพอใจกับการตอนรับตางๆ เปนอันมาก โดยเฉพาะอยางยิ่ง

การตอนรับของเมอสิเออรเดสกลูโซ และเมอสิเออรสตอรฟ คณะราชทูตสยามยัง

กลาวตอไปวา พระเจาหลุยสที่ ๑๔ จะไมทรงผิดหวังกับการปฏิบัติหนาที่ของเจา

พนักงานแมแตนอย พวกเขารูสึกยินดีเปนอยางยิ่งที่ไดรับการปฏิบัติเชนเสนาบด ี

และสิ่งเหลานี้จะชวยเสริมสรางพระราชไมตรีระหวางพระเจาหลุยสที่ ๑๔ กับ

สมเด็จพระนารายณใหแนนแฟนยิ่งข้ึน เสนาบด ีเดอ เซเญอเลยจึงตอบวา พระราช

ไมตรรีะหวางกษัตรยิทัง้สองพระองคจะเพิ่มพูนข้ึนเปนที่แนแท เพราะพระเจาหลุยส

ที่ ๑๔ ทรงยนิดเีสมอที่จะสรางความพอใจใหกับสมเด็จพระนารายณ เปนตน
๑๐๕

 

                                           
๑๐๔ De Vizé, Suite du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 295-300. 

๑๐๕ Ibid., 313-317. 
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๔. “บานเมอืงในฝรั่งเศส” จากสายตาของคณะราชทูตสยาม 

๔.๑ บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทร: ภาพสะทอนเมือง             

แบรสตในปลายครสิตศตวรรษท่ี ๑๗ 

บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรสะทอนลักษณะทางกายภาพของ

เมอืงแบรสตวา เปนเมอืงทาที่มปีอมปราการลอมรอบ ทางฟากตะวันออกของเมือง 

ถัดจากปอมปราการเขามา มีตึกสามหลัง ซึ่งไวเก็บเสบียงกําปน เชน ขนมปง ปลา 

ถ่ัว เปนตน สวนชั้นบนของตึก บรรดาเจาพนักงานจะใชเก็บดินประสิว ถัดจากตึก

ทั้งสามหลังนี้ จะเปนอาคารบานเรือนของชาวเมืองแบรสตทั้งหลาย อาคารบาง

หลังเปนตึกสี่ชั้นบาง สามชั้นบาง ชาวเมืองตางนิยมใชชั้นลางของอาคาร คาขาย

สินคาตางๆ อาคารบานเรือนของสามัญชนทั่วไปนี้จะถอดตัวยาวมาจนถึงตึก ซึ่ง

คณะออกพระวิสุทธสุนทรพํานักอยู ถัดมาจึงเปนตึกคลัง ที่ทอดยาวไปจนถึงมุม

ปอมปราการ บริเวณนั้นจะมีตึกสองหลัง ซึ่งไวเก็บเสากระโดงเรือ และบานของ

ชาวเมอืงแบรสต 

สวนฟากตะวันตกของเมืองนั้น คณะราชทูตสยามไดบันทึกวา ถัดจากปอม

ปราการเขามา จะมีถนนสายใหญสายหนึ่ง ทั้งสองฟากถนนจะมีอาคารบานเรือน

ของชาวเมอืงตั้งอยูเรียงราย ถัดมาเปนอูซอมเรือและตึกคลัง ซึ่งมีตึกขนาดใหญตั้ง

ขนานตามริมน้ํา สวนอีกตึกหนึ่งตั้งขวางไปทางทิศตะวันออก หลังจากนั้นจึงเปนที่

วางประมาณหาเสนหรือ ๒๐๐ เมตร ถัดไปจึงเปนตึกขนาดใหญไวสําหรับรักษา

ผูปวย และที่วางประมาณสามเสนหรือ ๑๒๐ เมตร จนถึงปอมหลังเมือง หลังตึก

คลังนัน้มวีัดของบาทหลวงคณะเยซูอิต หรือที่ออกพระวิสุทธสุนทรเรียกวา “วัดบา

ตรสีําเปาโล” ตัง้อยู และมตีกึเรยีงรายเปนแถว 

๔.๒ ความสนใจของคณะราชทูตสยามตอบานเมอืงในฝรั่งเศส  

 บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรนอกจากจะเปนหลักฐานสําคัญ

ประเภทหนึ่ง ที่สะทอนภาพเมืองแบรสตในปลายคริสตศตวรรษที่ ๑๗ ดังที่ได

กลาวมาแลว เอกสารฉบับดังกลาวยังสะทอนใหเห็นวา ขณะที่คณะราชทูตสยาม

เดินทางมาเจริญพระราชไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นั้น พวกเขาใหความสนใจ

กับสิ่งใดในเมืองฝรั่งเศสบาง ซึ่งจะเห็นไดจากรายละเอียดของสถานที่ที่คณะ



                                                                     ธษิณา วรีเกยีรติสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๙๙ 

ราชทูตสยามไดบรรยายไวในบันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทร และเมื่อนํา

จดหมายเหตุการณเดินทางของบาทหลวงเดอ วีเซมาประกอบแลว พบวา คณะ

ราชทูตสยามนั้นใหความสนใจกับสถานที่สามแหง คือ สถานที่ทางการทหาร 

สถานที่ที่เกี่ยวของกับความรูสมัยใหม และสถานที่ที่แสดงงานดานศลิปะ 

อทิธพิลของสมเด็จพระนารายณท่ีมีตอคณะราชทูตสยาม 

คณะราชทูตสยามใหความสนใจกับวทิยาการ การทหารและศิลปวัฒนธรรม

ของฝรั่งเศสเปนอันมาก ทัง้นี้อาจจะเพราะเปนความสนใจสวนตัวของพวกเขา แตก็

มีอีกเหตุผลหนึ่งที่มีความสําคัญตอความสนใจของคณะราชทูตเปนอันมาก นั่นคือ 

ความสนพระทัยสวนพระองคของสมเด็จพระนารายณเองดวย หลักฐานของ

บาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศหลายฉบับไดบันทึกวา สมเด็จพระนารายณ

ทรงสนพระทัยในวิทยาการตางๆ ไดแก บันทึกของบาทหลวงคณะมิสซ ัง

ตางประเทศที่ระบุวา เมื ่อฟรองซัวส ปาลู สังฆราชแหงเฮลิโอโปลิสเดินทาง

มาถงึกรุงศรอียุธยาในวันที่ ๒๗ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๖๗๓ ก็มีโอกาสเขาเฝาสมเด็จ

พระนารายณเปนการสวนพระองคหลายครัง้ เชน ในวันที่ ๒๒ พฤศจิกายน สมเด็จ

พระนารายณมีพระราชโองการใหบาทหลวงฝรั่งเศสเขาเฝาในที่ที่พระองคทรงลา

สัตว และมีพระราชปฏิสันถารเปนการสวนพระองคกับบาทหลวงฝรั่งเศสเปนเวลา

สามชั่วโมง เพื่อถามถึงพระพลานามัยของพระเจาหลุยสที่ ๑๔ และพระราชวงศ 

จํานวนสมาชกิพระราชวงศ กองทัพและชัยชนะของพระเจาหลุยสที่ ๑๔  

นอกจากนี้ สมเด็จพระนารายณยังมีรับสั่งถามบาทหลวงฝรั่งเศสตออีกวา 

ดวยเหตุอันใดพวกเขาจึงเดินทางขามน้ําขามทะเลมายังราชอาณาจักร เพราะเหตุ

ใดพระเจาหลุยสที่ ๑๔ จงึสงคนของพระองคมายังดินแดนที่หางไกลเชนนี้ สังฆราช

ทูลตอบสมเด็จพระนารายณวา บาทหลวงฝรั่งเศสเดินทางมายังราชอาณาจักร

ของพระองค เพื ่อเผยแผศาสนาเพียงประการเดียวเทานั้น สวนพระเจากรุง

ฝรั่งเศสนั้นทรงมุงหวังที่จะขยายอาณาจักรของพระเปนเจาใหกวางออกไป เมื่อได

สดับฟงเชนนั้นสมเด็จพระนารายณจึงมีพระราชประสงคจะชวยเหลือใหแผนการ

ดังกลาวนี้เปนจริง นอกจากนี้ยังทรงมีพระราชประสงคจะพระราชทานเมืองๆ หนึ่ง

ในราชอาณาจักรของพระองคแกฝรั่งเศส 
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๑๐๐

สมเด็จพระนารายณยังถามบาทหลวงฝรั่งเศสเรื่องสันตะปาปาวา พระองค

มเีชื้อชาตใิด ปกครองอาณาจักรเทาใด มีอํานาจเหนือเมืองใดบาง คําถามดังกลาว

ไดสรางความยินดีใหแกสังฆราช พวกเขาถือโอกาสเลาเรื่องราวการเขารีตของ 

พระเจาคอนสแตนติน
๑๐๖

 ปาฏิหาริยของการประกอบพิธีรับศีลลางบาปของ

พระองค และสิ่งที่ยิ่งใหญที่จักรพรรดิพระองคนี้และผูสืบทอดอํานาจของพระองค

ไดปฏิบัติตอพระเปนเจาและศาสนจักร ซึ่งสมเด็จพระนารายณทรงสนพระทัยเปน

อันมาก ในวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ค.ศ. ๑๖๗๓ บาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศ

ยังไดมีโอกาสเขาเฝาสมเด็จพระนารายณอีกครั้ง ซึ่งกินเวลากวาหนึ่งชั่วโมงครึ่ง 

พระองคทรงไถถามบาทหลวงฝรั่ งเศสเกือบทุกเรื่อง อาทิ มีกษัตริยและ

ราชอาณาจักรที่นับถอืศาสนาครสิตอยูเทาใด มชีื่อวาอะไรบาง เปนตน
๑๐๗

 

ในตนเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๖๘๑ สังฆราชแหงเมเตลโลโปลิสตัดสินใจ

เดินทางไปโคชินจีน ซึ่งสมเด็จพระนารายณก็มีพระราชานุญาต และในวันที่ ๘ 

พฤษภาคมพระองคทรงเรียกสังฆราชแหงเมเตลโลโปลิสไปเขาเฝาที่เมืองละโวอีก

ครัง้เพื่อตรัสถามวา สังฆราชแหงเฮลิโอโปลิสจะไปทําอะไรที่โคชินจีน และในรัฐนั้น

มีชาวคริสตกี่คน มีโบสถกี่หลัง โบสถนั้นกอดวยอิฐหรือไม นอกจากนี้ สมเด็จ

พระนารายณยังตรัสถามวาไมกางเขนนัน้มคีวามสําคัญอยางไร ซึ่งสรางความยินดี

ยิ่งใหแกบาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศ พระองคยังทรงขอใหสังฆราชแหง

                                           
๑๐๖คอนสแตนตนิ (Contantin ค.ศ. ๓๑๒-๓๓๗) เปนจักรพรรดขิองอาณาจักรโรมันพระองค

แรกที่นับถือครสิตศาสนา ตอมาพระองคไดรับยกยองใหเปนนักบุญองคหนึ่งในคริสตศาสนา 

Britanica, Encyclopedia of World Religions, (Singapore: Encyclopedia Britanica, 

Inc., 2006), 262. 
๑๐๗Mgr Lambert de la Motte et Mgr Laneau 1673 – 1679, Relations avec la Cour de 

Siam 1673 – 1679, I Présentation au roi de Siam des lettres de Clément IX et de Louis 

XIV, les vicaires apostolique à Louvo, A. M. – E., vol. 5, 466, 854, 867, - Relat. des 

miss. Et des voy., 1672 – 1675, 107.,” Adrien Launay, Histoire de la Mission de 

Siam 1662 – 1811, Vol.  I, 46 – 50.   
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๑๐๑ 

เมเตลโลโปลิสเทศนาธรรมแดพระองคดวย
๑๐๘

 เปนตน ผูวิจัยเห็นวา การที่สมเด็จ

พระนารายณทรงตรัสถามเรื่องตางๆ ซึ่งรวมไปถึงเรื่องศาสนา และทรงขอให

สังฆราชฝรั่งเศสเทศนาธรรมแกพระองคดังเหตุการณที่ยกมาในขางตนนี้ ไมใช

เพราะพระองคเลื่อมใสคริสตศาสนาและอยากจะเขารีตแตอยางใด คําถามแตละ

คําถามที่ตรัสกับสังฆราชนัน้หากพจิารณาโดยปราศจากอคตใิดๆ แลว ประกอบกับ

ความสนพระทัยในวิทยาการและความรูตางๆ ของสมเด็จพระนารายณ คําถาม

ดังกลาวนี้เปนลักษณะของคําถามความรูโดยทั่วไปเสยีมากกวา 

ชาวฝรั่งเศสอื่นๆ ที่เดนิทางเขามาในกรุงสยามก็มีบันทึกที่เกี่ยวของกับความ

สนพระทัยความรูตางๆ และวิทยาการตะวันตกของสมเด็จพระนารายณ อังเดร 

เดสล็องส – บูโร (François Deslandes-Boureau) ผูแทนของ ฟรองซัวส บารอง 

(François Baron) ผูอํานวยการบรษิัทอนิเดยีตะวันออกของฝรั่งเศสในตะวันออก ซึ่ง

เขามาเจรญิสัมพันธไมตรกัีบราชสํานักสยามใน ค.ศ. ๑๖๘๐ มบีันทึกวา หลังจากที่

เดสล็องส-บูโรไดเขาเฝาสมเด็จพระนารายณแลว พระองคมีรับสั่งใหสังฆราชแหง

เมเตลโลโปลิสและบาทหลวงรูปหนึ่ง เดินทางไปยังเมืองละโว เพื่อปรึกษาเรื่องสง

ราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับราชสํานักฝรั่งเศส สมเด็จพระนารายณยังมี

พระราชปฏิสันถารกับสังฆราชแหง เมเตลโลโปลิสเรื่องตางๆ อาทิ เรื่อง

คณิตศาสตร ดาราศาสตร แตเรื่องหลักของการสนทนาคือ ภูมิศาสตร การ

ปกครองและความยิ่งใหญของกษัตริยและเจาครองนครในยุโรป โดยเฉพาะอยาง

ยิ่งฝรั่งเศสและเรื่องการสงคราม
๑๐๙

  

บันทึกของชาวฝรั่งเศสนอกจากจะเปนหลักฐานสําคัญที่สะทอนภาพสมเด็จ

พระนารายณในฐานะสมเด็จพระนารายณที่สนพระทัยศึกษาหาความรูและ

วทิยาการสมัยใหม เอกสารดัตชในชวงเวลาเดียวกันยังเปนหลักฐานสําคัญที่ยืนยัน

                                           
๑๐๘Relations de Vicaires apostoliques et des missionnaires avec le roi de Siam , de 1682 

– 1684, Journal de la Mission, 1681 – 1682, A. M. – E., 878, 488,” in Adrien Launay, 

Histoire de la Mission de Siam 1662 – 1811, vol. I, 113.  
๑๐๙“Première Ambassade Siamoise, Rapport de Boureau - Deslandes , A. M.-E. vol, 

856, 10,” in ibid., 106. 
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๑๐๒

ภาพลักษณดังกลาว ตั้งแตเรื่องเครื่องราชบรรณาการที่วีโอซีนํามาถวายพระองค 

ธีรวัต ณ ปอมเพชรไดศึกษาเรื่องเครื่องราชบรรณาการและของกํานัลที่

ชาวตางชาติถวายสมเด็จพระนารายณ โดยเฉพาะสมเด็จพระนารายณไวใน 

Siamese Court Life in the Seventeenth Century as Depicted in 

European Sources วา สมเด็จพระนารายณนั้นไดรับประโยชนจากการเขามา

ติดตอของบรรดาพอคาตางชาติคือ สามารถสั่งสินคาฟุมเฟอยและหายาก แต

เครื่องราชบรรณาการและของกํานัลที่พอคาตางชาติถวายแดสมเด็จพระนารายณ

นั้นแตกตางไปจากกษัตริยอยุธยากอนหนานี้ในชวงคริสตศตวรรษที่ ๑๗ คือ 

พระองคสนพระทัยอุปกรณทางวทิยาศาสตร
๑๑๐

 

ในขณะที่สมเด็จพระนารายณยังดํารงฐานะเปนพระราชโอรสของ

สมเด็จพระเจาปราสาททองอยูนั้น พระองคมีสายสัมพันธที่ดีกับวีโอซีอยูกอนแลว 

พอคาดัตชนั้นปรารถนาที่จะเอาใจพระราชโอรสดวยการมอบของกํานัลตามที่

พระองคทรงตองการ ทรงขอสิ่งของตางๆ อาทิ เข็มทิศ นาฬิกาทราย กลอง

โทรทรรศน และขนนกเพื่อประดับบนพระมาลาของพระองค รวมทั้งสินคาญี่ปุน ใน

ตน ค.ศ. ๑๖๕๖ มรีายงานวา สมเด็จพระนารายณทรงปรารถนาสิ่งของตางๆ จาก 

วีโอซี อันไดแก หินปะการัง อําพัน ผาทอ (จากอินเดีย) ขนนก กลองโทรทรรศน

และนาฬิกาทราย บริษัทอินเดียตะวันออกในกรุงสยามรายงานวา คําขอรองของ

พระองคนั้นไมคอยจะสุภาพ และแสดงวาพระองคจะไมจายเงินสําหรับสินคา

ทั้งหมด
๑๑๑

 ใน ค.ศ. ๑๖๕๙ หลังจากที่สมเด็จพระนารายณทรงข้ึนครองราชยได

สามปทรงขอชางชํานาญการตางๆ จากวีโอซี และของอันประกอบดวย กลอง

โทรทรรศน ขลุยที่ผลติในเนเธอรแลนด รวมไปถงึนาฬกิาขนาดเล็กอันใหมดวย
๑๑๒

  

                                           
๑๑๐Dhiravat na Pombejra, Siamese Court Life in the Seventeenth Century as 

Depicted in European Sources, 146. 
๑๑๑“VOC 1209, Westerwolt to G – G, 3 Feb. 1655; VOC 1209, Westerwolt to G – G, 12 

Oct. 1655; VOC 1216, Westerwolt to G – G, 16 Feb. 1656, esp. fs. 394 & verso,” in 

ibid., 151 – 152. 
๑๑๒“DRB 1668 – 1669, 472,” in ibid., 153. 
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๑๐๓ 

ตลอดรัชกาลนาฬิกาและกลองโทรทรรศนดูจะเปนของกํานัลที่สมเด็จ

พระนารายณทรงตองการจากดัตชอยูเสมอ สะทอนความสนพระทัยในวิชา

ดาราศาสตรของพระองค ดังจะเห็นไดวา เมื่อบาทหลวงเบนิญ วาเชตไดรับหนาที่

ดูแลขุนนางสยามสองนายที่เดินทางไปฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๔ นั้น สังฆราชแหง               

เมเตลโลโปลิสมีคําสั่งใหบาทหลวงวาเชตนํากลองสองจันทรุปราคามายังสยาม 

เพราะจะเปนเครื่องมอืสําคัญในการทําลายความเชื่อดั้งเดิมเกี่ยวกับฟาและดินของ

ชาวสยาม
๑๑๓

 อยางไรก็ดี ผูวิจัยมองวาความสนพระทัยในเรื่องดาราศาสตรของ

สมเด็จพระนารายณเปนปจจัยสําคัญที่สุดที่ทําใหสังฆราชแหงเมเตลโลโปลิส มี

คําสั่งใหบาทหลวงวาเชตนํากลองโทรทรรศนมาจากยุโรป บาทหลวงวาเชตเดินทาง

กลับมายังกรุงสยามในปตอมาพรอมกับคณะราชทูตของเชอวาลิเยร เดอ  โชมอง

และบาทหลวงคณะเยซูอิตที่จะเดินทางไปเผยแผคริสตธรรมในจีนจํานวนหกคน 

บาทหลวงกลุมนี้เปนบุคคลที่มีความสามารถทางดาราศาสตรและคณิตศาสตร 

และไดติดตั้งกลองโทรทรรศน เพื่อใหสมเด็จพระนารายณทอดพระเนตร

จันทรุปราคาในวันที่ ๑๑ ธันวาคม ค.ศ. ๑๖๘๕ ซึ่งพระองคทรงพอพระทัยเปนอัน

มาก
๑๑๔

 

 สถานท่ีทางการทหาร เปนสถานที่ที่ปรากฏรายละเอียดในบันทึกราชทูต

ของออกพระวิสุทธสุนทรอยางเดนชัด เพราะนอกจากคณะราชทูตสยามตองการ

ตอบสนองความสนพระทัยใครรูของสมเด็จพระนารายณแลว ราชสํานักสยามยัง

จําเปนที่จะเรียนรูการทหารแบบใหมๆ ทั้งนี้เพราะตลอดรัชกาล สมเด็จพระ

นารายณทรงเผชิญหนากับศึกรอบดาน ทั้งกับรัฐเพื่อนบานอยางพมา ลานชาง 

                                           
๑๑๓“Instructions données à Siam par M. l’évêques de Métellopolis à MM. Vachet et 

Pascot, missionnaires français, qui accompagnent les envoys du roi de Siam, A. M. – E., 

vol. 878, 575, in Adrien Launey, Histoire de la Mission de Siam, 1662 – 1811, vol. 

I, 130. 
๑๑๔Joaquim Bouvet, “Introduction,” in Voiage de Siam, ed. J. C. Gatty (Leiden: E. J. 

Brill, 1963), LXI. 
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๑๐๔

ลานนาและกัมพูชา
๑๑๕

 รวมไปถึงขอขัดแยงระหวางสยามกับวีโอซีในทศวรรษ 

๑๖๘๐ เพราะราชสํานักสยามไมยอมชําระหนี้สินใหวีโอซี และทั้งสยามกับวีโอซี

ตางหวาดระแวงซึ่งกันและกันดวย นอกจากนี้ สยามยังขัดแยงกับอีไอซี เพราะ

ผลประโยชนทางการคา จนกลายเปนสงครามใน ค.ศ. ๑๖๘๗ 

 สมเด็จพระนารายณยังตองเผชิญกับความวุนวายภายในราชอาณาจักร 

รวมทัง้ความวุนวายทางการเมอืงที่เกดิข้ึนในคาบสมุทรมลายูตอนบนอกีดวย ดังนั้น 

คณะราชทูตสยามจงึตองบันทึกสิ่งตางๆ ที่พวกเขาพบเห็นในฝรั่งเศสอยางละเอียด 

เพื่อตอบขอซักถามของสมเด็จพระนารายณ รวมทั้งเหลาขุนนางได คณะราชทูต

สยามมีบันทึกเรื่องราวสถานที่ทางการทหารอยางละเอียดนั้น เพราะเมืองแบรสต

เปนเมอืงทาที่มคีวามสําคัญทางการทหาร ดังนั้น สถานที่สําคัญในเมืองนี้สวนใหญ

จึงมักเปนอาคารสําหรับเก็บอาวุธยุทโธปกรณตางๆ และปอมปราการ ซึ่งคณะ

ราชทูตสยามไดบรรยายวา 

แลขาพเจาจึงไปดูปอมปากนํ้าน้ัน แลปอมน้ันมีชองปน ๓๕ ชอง แลมีปน

ทองเหลืองหาบอกปน เหล็ก ๙ บอก แลปนเหล็กวางรายบนหลิ่งตาม

ริมนํ้าน้ัน แหงแล ๖ บอกบาง ๕ บอกบาง ๔ บอกบาง แลปนทั้งน้ีกระสุน 

๕ น้ิวบาง ๖ น้ิวบาง ๗ น้ิวบาง แลลูกกระสุนกองไวในปอมเปนอันมาก 

 นอกจากสถานที่ทางการทหารในเมืองแบรสตแลว คณะราชทูตสยามยังไป

เยี่ยมชมสถานที่ทางการทหารในกรุงปารีสและตามหัวเมืองตางๆ ทั้งนี้เพราะราช

สํานักฝรั่งเศสทราบวา คณะของออกพระวิสุทธสุนทรประสงคที่จะดูทหารฝรั่งเศส

เปนอันมาก
๑๑๖

 สถานที่ที่พวกเขาไปเยี่ยมเยียนไดแก คลังอาวุธที่ปอมบาสตีล (la 

Bastille) บาทหลวง เดอ วีเซเลาวา ในคลังอาวุธที่ปอมบาสตีลนี้ มีอาวุธ

ยุทโธปกรณเปนจํานวนมาก และเพียงพอที่จะแจกจายใหทหารที่จะไปรบจํานวน 

๓๐,๐๐๐ คน นอกจากนี้  ยังปรากฏคลังอาวุธดังกลาวนี้อีก ๒๐ แหงทั่ว

ราชอาณาจักร ดังนั้น จึงสามารถสงทหารออกรบดวยมือเปลาได เพราะพวกเขา

                                           
๑๑๕ Dhiravat na Pombejra, “A Political History of Siam Under the Prasatthong Dynasty, 

1629 – 1688” (Ph. D Dissertation, University of London, 1984), 286-291, 332-333,  

๑๑๖ De Vizé, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 200. 
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๑๐๕ 

สามารถหาอาวุธไดจากคลังอาวุธทั่วราชอาณาจักร บาทหลวง เดอ วีเซยังเลาวา 

ตลอดเวลาที่คณะของออกพระวิสุทธสุนทรอยูที่ปอมแหงนี้ พวกเขาไดจดบันทึกสิ่ง

ที่พบเห็นอยางละเอยีด
๑๑๗

 

 สถานที่ที่เกี่ยวของกับความรูสมัยใหม ดังที่กลาวมาแลววา สมเด็จ

พระนารายณทรงเปนกษัตรยิที่สนพระทัยความรูและวิทยาการตางๆ ซึ่งบาทหลวง

คณะมสิซังตางประเทศที่ใกลชดิ และเปนคนกลุมหนึ่งที่ถวายความรู และวิทยาการ

แบบตะวันตกแดสมเด็จพระนารายณ ไดแจงเรื่องดังกลาวใหทั้งฝายเสนาบดีและ

ฝายสงฆทราบมาโดยตลอด
๑๑๘

 นอกจากนี้ พระเจาหลุยสที่ ๑๔ ยังทรงทราบวา 

ทุกๆ วันคณะของออกพระวิสุทธสุนทรจะชวยกันบันทึกเรื่องราวที่เกิดข้ึนอยาง

ละเอียด เพื่อนําไปกราบทูลใหสมเด็จพระนารายณทรงทราบ จึงมีรับสั่งใหเจา

พนักงานพาคณะราชทูตไปเยี่ยมชมสถานที่ที่แสดงความงดงามหรือความทันสมัย

ของฝรั่งเศส พวกเขาจะไดนําความประทับใจที่พบเห็นไปกราบบังคมทูลสมเด็จ 

พระนารายณ ที่สําคัญคอื การไปเยี่ยมชมหอดาราศาสตร 

 บาทหลวง เดอ วีเซเลาวา เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรและคณะไปถึงหอ

ดาราศาสตร ซึ่งตั้งอยูทางทิศใตของกรุงปารีส สมาชิกราชบัณฑิตยสภาดาน

วิทยาศาสตร ที่สําคัญคือ จีโอวานนี โดเมอนิโก กาสสินี (Giovanni Domenico 

Cassini) ผูอํานวยการหอดาราศาสตร ชาวอิตาเลียน-ฝรั่งเศสไดออกมาตอนรับ 

บาทหลวง เดอ วีเซยังเลาตอไปวา คณะราชทูตสยามตื่นเตนและสนใจกับทุกอยาง

ที่อยูที่นี่ ตั้งแตอาคารของหอดูดาว ไปจนถึงอุปกรณทางดาราศาสตร เชน แผนที่

ดวงดาวบนทองฟาของกรุงปารีส ซึ่งเมอสิเออรกาสสินีประดิษฐข้ึน คณะราชทูต

สยามชื่นชอบอุปกรณดังกลาวนี้เปนอันมาก จนขอรองใหเมอสิเออรกาสินีประดิษฐ

                                           
๑๑๗ De Vizé, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 235-236. 
๑๑๘ “Instructions données à Siam par M. l’ évêque de Métellopolis à MM. Vachet et 

Pascot, missionnaires français, qui accompagnent les envoyés du roi de Siam, A. M. – 

E., vol., 878, 575,” in Adrien Launey, Histoire de la Mission de Siam, 1662 – 1811, 

vol. I, 130 – 131. 
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๑๐๖ 

แผนที่ลักษณะเดียวกันนี้ แตจําลองดวงดาวบนทองฟาของกรุงศรีอยุธยา
๑๑๙

 เปน

ตน 

 สถานท่ีท่ีแสดงงานดานศิลปะ คณะราชทูตสยามคอนขางที่จะให

ความสําคัญกับงานศิลปะ และงานฝมือตางๆ เปนอันมาก แมในเมืองแบรสตจะ

ไมใชเมืองสําคัญทางศิลปวัฒนธรรมเชนกรุงปารีสก็ตาม ดังรายละเอียดเรื่อง

ดังกลาวในบันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทรตอนหนึ่งวา  

 

 “...แลขาพเจาอยูน้ันชัน้สอง แลหองขาพเจาราชทูตน้ันมเีตียง” 

“นอน มเีสาเพดานสูงหกศอก มานแลเพดานน้ันแพรแดง ผุดลายอําเพอ มี

อินทรธนู กรองทอง หมวดเงินหมวดแกมกัน แลยอดเสาเพดานน้ัน เอา

สักหลาดทําเปนฉัตรใสทั้งสี่เสา มีฟูกสี่ชั้นหมอนผาปานอยางฝรั่งเศส แล

จึงเอาผาขาวปูลาดบนฟูกน้ัน แลผาหมนอนน้ันเอาแพรอัจลัดริ้วเขียวริ้ว

แดงเย็บประกบกันเปนชองโคมใสฝายอยางสุรัตชัน้หน่ึง...” 

เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรและคณะเดินทางมาถึงกรุงปารีส เจาพนักงานได

พาพวกเขาเยี่ยมชมสถานที่ที่งดงามหลายแหง เชน โบสถวาล-เดอ-กราซ (Val-

de-grâce) ซึ่งพระนางแอนนแหงออสเตรียสรางข้ึน เพื่อบูชาพระแมมาเรีย ที่ได

พระราชทานพระราชโอรส (พระเจาหลุยสที่ ๑๔) มาให หลังจากที่ทรงสมรส

มาแลว ๒๓ ป โบสถหลังนี้สรางข้ึนใน ค.ศ. ๑๖๔๕ (พ.ศ. ๒๑๘๘) และแลวเสร็จใน 

ค.ศ. ๑๖๖๗ (พ.ศ. ๒๒๑๐) มีฟรองซัวส มองซารต (François Monsart) และฌาก 

เลอแมรซิเยร (Jacques Lemercier) เปนผูออกแบบ ปราสาทวาล-เดอ-กราซยัง

เปนหนึ่งในสถาปตยกรรมสมัยบาโรกที่ไดชื่อวา “งดงามที่สุด” แหงหนึ่งของกรุง

ปารสี 

เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรและคณะไดเยี่ยมชมโบสถ พวกเขาก็รูสึกชื่นชม

อาคารแหงนี้เปนอันมาก ถงึกับกลาววา “พวกเขาไมเคยเห็นสถานที่ใดในฝรั่งเศสที่

งดงามเทานี้มากอน” ที่นี่คณะราชทูตสยามยังไดพบกับดัชเชสแหงเออแปรนอง 

                                           
๑๑๙

 De Vizé, Suite du Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 43-44. 



                                                                     ธษิณา วรีเกยีรติสุนทร 
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๑๐๗ 

(la Duchesse d’Epernon) ซึ่งเปนหมายและตองการอาศัยอยูในวิหารแหงนี้ คณะ

ราชทูตยังไดรับฟงบรรดาแมชีรองเพลง Domine Salvum fat Regem ซึ่งออก

พระวิสุทธสุนทรและคณะกลาวชมแมชีวา พวกนางรองเพลงไดไพเราะเปนอัน

มาก
๑๒๐

 

 

๕. “คณะราชทูตสยาม” กับ “ธรรมเนียมการทูตแบบตะวันตก”  

 แมคณะราชทูตสยามจะมปีระสบการณในการรับหนาที่คณะราชทูตไปเจริญ

สัมพันธไมตรกัีบผูปกครองรัฐตางๆ มาแลว เชน ออกหลวงกัลยาราชไมตรีเคยเปน

ราชทูตเจรญิสัมพันธไมตรกัีบจักรพรรดคิังซ ี(ค.ศ. ๑๖๖๑-๑๗๒๒/ พ.ศ. ๒๒๐๔-

๒๒๖๕) ของจีน แตก็ไมมีผูใดเคยเดินทางมาเปนราชทูตเจริญสัมพันธไมตรีกับ

ดนิแดนทางตะวันตก ซึ่งมีธรรมเนียมการทูตที่แตกตางจากธรรมเนียมการทูตแบบ

ตะวันออกโดยสิ้นเชิง แตคณะของออกพระวิสุทธสุนทรนี้แตกตางจากคณะขุนนาง

ชุดที่แลว (ค.ศ. ๑๖๘๔) ที่ดูจะตระหนกตกใจกับทุกสิ่งที่พบเห็น
๑๒๑

 เพราะออก

พระวิสุทธสุนทรและคณะไดเตรียมการลวงหนา กอนออกเดินทางไปยังฝรั่งเศส 

ดวยความชวยเหลอืของเหลาบาทหลวงคณะมสิซังตางประเทศ ซึ่งมีบทบาทสําคัญ

ตอการดําเนินความสัมพันธระหวางสยามกับฝรั่งเศสกอน ค.ศ. ๑๖๘๖ ดังนั้น 

คณะราชทูตสยามชุดนี้จึงไมเกิด “การปะทะของวัฒนธรรมที่แตกตาง” (culture 

shock) เมื่อพบเห็นสิ่งที่แตกตาง มีเพียงเรื่องเดียวที่ทําใหเกิดปญหาข้ึน นั่นคือ 

แนวคดิเรื่องพระราชสาสน 

 

 

                                           
๑๒๐

 De Vizé, Et Dernière Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en 
France, 269-271. 
๑๒๑ “Voyage et Séjour des Envoyés siamois en France, Mémoire de Bénigne Vachet, A. 

M.-E., vol. 111, 141; vol. 112, 117; vol. 856, 445,” in Adrien Launay, Histoire de la 

Mission de Siam 1662 – 1811, vol. I, 131 – 149. 
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๑๐๘

๕.๑ ความสําคัญของพระราชสาสน 

แมคณะของออกพระวสิุทธสุนทรจะเรยีนรูวัฒนธรรมฝรั่งเศสจากบาทหลวง

คณะมิสซังตางประเทศมาพอสมควร กอนที่จะเดินทางออกจากกรุงศรีอยุธยา 

หากแตความแตกตางของแนวคิดเรื่องความสําคัญของพระราชสาสน ก็ไดสราง

ปญหาแกคณะราชทูตสยาม และเจาพนักงานฝรั่งเศสที่ทําหนาที่ตอนรับพวกเขา

พอสมควร 

ดังที่กลาวมาแลวในขางตนวา ในธรรมเนียมปฏิบัติของสยาม พระราชสาสน

มคีวามสําคัญเหนอืกวาตัวของราชทูต เพราะพระราชสาสนคือ ตัวแทนของรัฐและ

กษัตรยิ ดังนัน้ ชาวสยามจะปฏบิัตติอพระราชสาสน ไมวาจะเปนพระราชสาสนของ

กษัตริยสยามเอง หรือพระราชสาสนของกษัตริยตางชาติเชนปฏิบัติตอตัว

ผูปกครอง และจะรักษาเอกสารเหลานี้เอาไวยิ่งชีพ ดังปรากฏในจดหมายเหตุที่

กลาวถงึคณะราชทูตสยามที่เดินทางไปยังโปรตุเกส แตประสบอุบัติเหตุเรืออับปาง

บรเิวณแหลมอากูลยาซ (Cape Agulhas) ทางตอนใตของทวีปแอฟริกาในวันที่ ๒๗ 

เมษายน ค.ศ. ๑๖๘๖ วา เมื่อเรืออับปางลง ผูโดยสารตางพยายามหนีเอาตัวรอด 

อุปทูตซึ่งเปนคนที่แข็งแรงที่สุดในบรรดาคณะราชทูตทั้งสามคน วายน้ําโดยนํา  

พระราชสาสนแนบกับดาบ ซึ่งสมเด็จพระนารายณพระราชทานใหเขาติดตัวไป

ดวย
๑๒๒

 แนวคิดเรื่องความสําคัญของพระราชสาสนดังกลาวนี้แตกตางจากธรรม

เนียมการทูตตะวันตก ทั้งนี้ ชาวตะวันตกนั้นจะใหความสําคัญตอราชทูตมากกวา

พระราชสาสน เพราะพวกเขามองวา ราชทูตตางหากที่เปนผูแทนของกษัตริย มิใช

พระราชสาสนเชนธรรมเนยีมสยาม 

 

 

 

                                           
๑๒๒ Michael Smithies, A Siamese Embassy Lost in Africa 1686, the Odyssey of 

Ok-Khun Chamnan, (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999). 18. 
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๑๐๙ 

ความแตกตางเรื่องแนวคิดดังกลาวนี้ ไดสรางปญหาใหแกทั้งคณะของออก

พระวิสุทธสุนทร และเจา

พนักงานที่ ใหการตอนรับ

พ ว ก เ ข า พ อ ส ม ค ว ร  ดั ง 

ป ร า ก ฏ เ มื่ อ วั น ที่  ๒ ๙ 

กรกฎาคม ค .ศ .  ๑๖๘๖ 

ค ณ ะ ร า ช ทู ต ส ย า ม ม า

รับประทานอาหารกลาง

วันที่เมืองเมอเลิง (Melun) 

กอนที่จะไปพักคางแรมท ี่

ปราสาท ณ เมืองแวงแซน 

(Vincenne) เจาพนักงานได

จัดใหออกขุนศรวีศิาลวาจาพักอยูที่หองๆ หนึ่ง ซึ่งเมื่อมองออกไปก็จะเห็นทิวทัศนที่

สวยงาม ทั้งกรุงปารีสและประตูชัย (l’Arc de Triomphe) ซึ่งอยูนอกประตูแซงต-

อองตวน (S. Antoine) แตเมื่อออกขุนศรีวิศาลวาจาทราบวา หองที่เจาพนักงานจัด

ใหเขาพักนั้น อยูชั้นบนของหองพักของออกพระวิสุทธสุนทร ออกขุนศรีวิศาลวาจา

จึงตกใจเปนอันมาก และปฏิเสธที่จะพักอยูที่หองนี้ ทั้งนี้เพราะพระราชสาสนนั้น

ประดิษฐานอยูที่หองของออกพระวิสุทธสุนทร เขาจึงไมอาจที่จะพักอยูเหนือ              

พระราชสาสนได แมคืนนั้นเจาพนักงานจะไมสามารถจัดหาหองพักที่เหมาะสมกับ

เกียรติของตรีทูตได แตออกขุนศรีวิศาลวาจาก็ยินยอมที่จะพักอยูอยางไม

สะดวกสบายนัก เพื่อที่จะรักษาเกียรติและความศักดิ์สิทธิ์ของพระราชสาสน

ตอไป
๑๒๓

 เปนตน 

๕.๒ บทบาทของสตรฝีรั่งเศสในการตอนรับคณะราชทูต 

 ในธรรมเนียมการทูตของสยามนั้น การตอนรับแขกบานแขกเมือง 

มักจะเปนหนาที่ของบุรุษ ซึ่งสวนใหญจะสังกัดกรมทา แตเมื่อคณะของออกพระ   

วสิุทธสุนทรเดนิทางไปเจริญสัมพันธไมตรีกับพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นั้น พวกเขาก็ได

                                           
๑๒๓ De Vizé, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 67-70. 

ปราสาทแวงแซน 



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 
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๑๑๐ 

พบวา ในสังคมฝรั่งเศสนั้นไมเพียงแตบุรุษจะมีหนาที่รับรองคณะราชทูตจากตาง

เมอืงเทานัน้ สตรเีองก็มบีทบาทดังกลาวเชนกัน ความแตกตางดังกลาวนี้ไมไดสราง

ความตื่นตระหนกใหแกคณะของออกพระวสิุทธสุนทรแตอยางใด เพราะพวกเขาได

เรียนรูวัฒนธรรมฝรั่งเศสมากพอสมควร ดังนั้น คณะราชทูตสยามจึงยอมตอนรับ

สตรทีี่มาเยี่ยมเยยีน แตจะมากนอยนัน้ข้ึนอยูกับฐานะของสตรผีูนัน้ 

เอกสารสมัยอยุธยาหลายฉบับไดระบุวา ในบางครัง้กษัตริยออกตอนรับแขก

บานแขกเมอืงพรอมกับฝายใน เชน เมื่อสมเด็จพระรามาธบิดทีี่ ๒ ทรงตอนรับคณะ

ของดูอารเต เฟอนันดืช (Duarte Fernandez) ใน ค.ศ. ๑๕๑๑ ดังปรากฏในเอกสาร

โปรตุเกสวา  

“...พระเจาแผนดินประทับอยูบนเกาอี้ทรงสูง ทรงแตงกายฉลองพระองค

แบบจีน สวนในหองอีกซีกหน่ึงของทองพระโรงที่ติดกันน้ัน พระมเหสีและ

พระราชธิดาทั้งปวงก็ประทับน่ังตามลําดับ ทุกองคแตงกายดวยผาไหม

งดงาม ประดับดวยเพชรพลอย ทองคํา ที่ดานลางก็เปนที่น่ังของเหลาหญิง

ผูมีบรรดาศักดิ์ซึ่งแตงกายเชนเดียวกัน ทั้งหมดเปนสิ่งที่นาชมเปนอยาง

มาก บรรดาสตรใีนเมอืงไมคอยตองตาเทาใดนัก อยางไรก็ตามก็งดงามอยู

บาง...”๑๒๔ 

การที่ฝายในออกมาตอนรับแขกบานแขกเมืองยังปรากฏ เมื่อสมเด็จพระ

เจาอยูหัวบรมโกศ (ค.ศ. ๑๗๓๓ – ๑๗๕๙/ พ.ศ. ๒๒๐๗-๒๓๐๒) ทรงออกรับ

ราชทูตจากลังกาใน ค.ศ. ๑๗๕๐
๑๒๕

 อีกครั้งหนึ่ง
 
แตไมมีเอกสารทางการทูตฉบับ

ใดที่ระบุวา นอกจากพระราชพิธีรับแขกบานแขกเมืองแลว บรรดาสตรีในราช

                                           
๑๒๔ ปรีดี พิศภูมิวิถี, “จดหมายรุย ดือ อาเราชู และบันทึกคําสั่งอัลฟองซู ดือ อัลบูแกรเกอ 

ถึง อันโตนโิอ มิรันดา ดือ อาเซเวดู ในการเริ่มตนความสัมพันธสยามกับโปรตุเกสในชวงตน

คริสตศตวรรษที่ ๑๖,” ใน ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย, วินัย 

พงศศรเีพยีร, บรรณาธกิาร (กรุงเทพฯ: ศักดโิสภาการพมิพ, ๒๕๕๒), ๒๑๖.  

๑๒๕ วินัย พงศศรีเพียร, บรรณาธิการ, พรรณนาภูมิสถานพระนครศรีอยุธยา เอกสาร

จากหอหลวง (ฉบับความสมบูรณ), ๑๗๕.  
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๑๑๑ 

สํานักจะออกมาตอนรับราชทูตในโอกาสอื่นอีก แมแตบรรดาขุนนางเองก็ไมมี

โอกาสไดตดิตอใกลชดิกับราชทูตจากตางเมอืง ทัง้นี้เพราะอยุธยามกีฎหมายหามไว 

เมื่อคณะของออกพระวิสุทธสุนทรเดินทางไปยังฝรั่งเศส ก็ไดพบกับธรรม

เนียมการทูตที่แตกตาง ดังบันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรไดระบุวา คณะ

ราชทูตสยามไดใหการตอนรับสตรีจํานวนมาก ไมวาจะเปนสตรีชนชั้นสูงอยาง 

“ภริยา
๑๒๖

 แลนองสาว แลแมยาย
๑๒๗

พระมหากษัตริยเจาอังกฤษ ซึ่งสวรรคต” 

ภริยาของเจาเมืองและขุนนาง รวมไปถึงสตรีสามัญชน ซึ่งออกพระวิสุทธสุนทรได

ใหการตอนรับผูมาเยี่ยมเยยีนเหลานี้ดวยความยนิดยีิ่ง 

จดหมายเหตุราชทูตสยามของบาทหลวง เดอ วีเซยังระบุวา คณะราชทูต

สยามนั้นคอนขางเปนที่นิยมชมชอบของบรรดาสตรีชั้นสูงชาวฝรั่งเศสเปนอันมาก 

สตรบีางนางพยายามลองภูมิความรู รวมไปถึงตั้งคําถามกับคณะราชทูตอยางกลา

หาญ ซึ่งออกพระวสิุทธสุนทรไดโตตอบดวยคารมที่คมคาย จนเปนที่ประทับใจและ

สนุกสนานของบรรดาชาวฝรั่งเศสที่เขาพบ ดังเชน เมื่อคณะราชทูตสยามมาพํานัก

อยูที่ปราสาทแบรนี กอนที่จะเดินทางเขาสูกรุงปารีส ชาวฝรั่งเศสทั้งหญิงชายตาง

พากันมาเยี่ยมเยยีนพวกเขาอยางไมขาดสาย รวมทั้งมาดาม เดอ เซเญอเลย ภริยา

ของเสนาบด ีเดอ เซเญอเลยดวย 

บาทหลวง เดอ วีเซเลาวา วันหนึ่งมาดาม เดอ เซเญอเลยเขามาเยี่ยมเยียน

คณะราชทูตสยามที่ปราสาทแบรนี แตไมยอมบอกวา นางคือใคร กลับแจงวา นาง

คอืสตรนีางหนึ่งที่มาจากแควนเบรอตาญ แตออกพระวิสุทธสุนทรกลับไมคิดวามา

ดาม เดอ เซเญอเลยเปนเพียงหญิงสามัญชนเทานั้น และพูดกับนางวา เขาเดิน

ทางผานแควนเบรอตาญมา แตไมเคยเห็นสตรนีางใดที่จะงามเทียบเทามาดาม เดอ 

เซเญอเลยได หลังจากนั้นจึงมีผูถามออกพระวิสุทธสุนทรข้ึนอีกวา ราชทูตเห็นวา

สตรีฝรั่งเศสนั้นแตงกายงดงามหรือไม ซึ่งเขาตอบกลับไปวา สตรีฝรั่งเศสนั้นจะ

                                           
๑๒๖ หมายถึง พระนางแคเทอรีนแหงบรากานซา (Catherine of Braganza) เปนพระราชธิดา

ของพระเจาจอหนที่ ๔ (John IV ค.ศ. ๑๖๔๐-๑๖๕๖/ พ.ศ. ๒๑๘๓-๒๑๙๙) แหงโปรตุเกส 
๑๒๗ หมายถึง พระนางหลุยซา ฟรานซิสกา แหงกุสมาน (Luisa Francisca of Guzman) 

พระมเหสใีนพระเจาจอหนที่ ๔ แหงโปรตุเกส 
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๑๑๒ 

งดงามยิ่งกวานี้ หากพวกนางแตงกายเหมือนสตรีชาวสยาม เมื่อไดยินไดฟงดังนั้น 

จงึมผีูถามออกพระวสิุทธสุนทรตอไปวา แลวสตรีชาวสยามนั้นแตงกายอยางไรเลา 

ราชทูตจงึตอบกลับไปทันทวีา สตรสียามนัน้เปลอืยครึ่งบนนัน้จงึเรยีกวางดงาม
๑๒๘

 

บาทหลวง เดอ วีเซยังเลาตอไปวา ขณะที่อยูในปราสาทแบรนี วันหนึ่งคณะ

ราชทูตสยามไดรับเชญิใหไปรับประทานอาหารค่ํา ซึ่งมผีูคนจํานวนมากเขารวมงาน

นี้ดวย หลังจากรับประทานอาหารเรียบรอยแลว สตรีที่หนาตางดงามกลุมหนึ่งเขา

มารุมลอมคณะของออกพระวสิุทธสุนทร และไดซักถามคําถามตางๆ มากมาย เชน 

เพราะเหตุใดคณะราชทูตจึงไมพาภริยามาฝรั่งเศสดวย พวกเขาจึงถามพวกนาง

กลับไปวา แลวพวกนางเลา หากสามตีองเดนิทางไปยังกรุงสยาม พวกนางตองการ

ติดตามไปดวยหรือไม สตรีฝรั่งเศสยังถามตอไปวา คณะราชทูตนั้นตองการพวก

นางไปเปนภรรยาหรือไม เพราะพวกนางทราบมาวา ในราชอาณาจักรสยามนั้น 

บุรุษทัง้หลายสามารถมภีรรยาไดหลายคน 

 คณะราชทูตตอบกลับไปวา พวกเขายินดีรับพวกหลอนไปเปนภรรยา และ

จะเลี้ยงดูปูเสื้อพวกนางใหดีที่สุด หลังจากนั้นบรรดาสตรีฝรั่งเศสจึงถามคณะ

ราชทูตวามีภริยากี่คน ซึ่งออกพระวิสุทธสุนทรตอบวา มี ๒๒ คน และกลาวตอไป

วา อยางงงวยไปเลย การมภีรยิาจํานวนมากนัน้เปนธรรมเนียมปฏิบัติของสยาม ซึ่ง

ไมใชสิ่งแปลกประหลาดใดๆ และเปนสิ่งที่ผูคนคุนชิน หากธรรมเนียมฝรั่งเศส

อนุญาตใหสตรีมีสามีได ๒๒ คน ก็จะไมใชสิ่งแปลกประหลาดใดๆ ในฝรั่งเศส

เชนกัน
๑๒๙

 เปนตน 

 

 

 

 

 

                                           
๑๒๘ De Vizé, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 81-82. 

๑๒๙ Ibid., 102-105. 
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๑๑๓ 

๖. “คณะราชทูตสยาม” กับ “วัฒนธรรมฝรั่งเศส” 

 ฝรั่งเศสตั้งแตรัชกาลพระเจาหลุยส มหาราชพระองคนี้เปนตนมา ไดปรับ

เปลี่ยนตัว และพัฒนากลายเปนศูนยกลางทางดานศิลปวัฒนธรรม และแฟชั่นของ

โลกตะวันตก ที่ชาวตะวันตกดวยกันเอง หรือที่อยูหางไกลในอาณานิคมอเมริกา 

ตางใฝหาและลอกเลียนแบบ สิ่งเหลานี้ไดสรางความตื่นตาตื่นใจใหแกออกพระวิ

สุทธสุนทรและคณะ ชาวตางชาติซึ่งมาจากตางศาสนาและตางวัฒนธรรมเปน

อยางมาก แตพวกเขาก็สามารถปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมที่แปลกใหมนี้ไดเปน

อยางดี และชื่นชมสิ่งแปลกใหมที่พบเห็นเหลานี้ แมในความเปนจริงแลว คณะ

ราชทูตสยามยังมองวา สิ่งที่พวกเขาพบเห็นในกรุงศรีอยุธยานั้นดีกวา หรืองามกวา

ก็ตาม ในประเด็นเรื่อง “คณะราชทูตสยาม” กับ “วัฒนธรรมฝรั่งเศส” นี้ ผูวิจัยจะ

กลาวถึงในสามประเด็นดวยกัน คือ อาหารการกิน การแตงกายและความบันเทิง

เรงิรมย 

 ในชวงแรกของรัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นั้น ฝรั่งเศสประสบกับปญหา

ทางเศรษฐกิจ อันเนื่องมาจากสงครามที่เกิดข้ึนอยางตอเนื่องตั้งแตรัชกาลพระเจา

หลุยสที่ ๑๓ ฌอง – บับติสต โกลฺแบรฺต (Jean-Baptiste Colbert) เสนาบดีคน

สําคัญ ซึ่งดูแลการเงินของฝรั่งเศส จึงพยายามหาหนทางแกไขปญหาดังกลาวนี้ 

แตฝรั่งเศสนั้นไมเหมือนกับอังกฤษหรือดัตช ซึ่งชํานาญในการคาขายและเดินเรือ

ทางทะเลมาชานาน แมพอคาฝรั่งเศสจะรวมมอืกันตั้งบริษัทการคาและการเดินเรือ

ทางทะเลมาตั้งแตตนคริสตศตวรรษที่ ๑๗ หรือการที่ราชสํานักฝรั่งเศสจัดตั้ง

บรษิัทอนิเดยีตะวันออกของฝรั่งเศส (French East India Company) ใน ค.ศ. ๑๖๖๔ 

ก็ตาม
๑๓๐

 ทําใหบรษิัทการคาของฝรั่งเศสไมสามารถคาขายแขงขันกับบริษัทการคา

ของดัตชหรอือังกฤษได 

 ปญหาดังที่ไดกลาวมานี้ ทําใหเสนาบดีโกลฺแบรฺตวางแผนใหมในการเพิ่ม

จํานวนภาษีใหแกทองพระคลังของฝรั่งเศส ไดแก การเปลี่ยนใหฝรั่งเศสเปน

ศูนยกลางของศิลปวัฒนธรรม และแหลงซื้อขายสินคาฟุมเฟอยของยุโรป โดยให

                                           
๑๓๐ Jules Sottas, Histoire de la Compagnie Royale des Indes Orientales 1664 – 

1719,  (Rennes: La Decouvrance, 1994), 7 – 105. 
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๑๑๔ 

พระเจาหลุยสที่ ๑๔ และราชสํานักของพระองค เปนผูนําของแฟชั่นใหมเหลานี้ 

ตั้งแตนั้นเปนตนมาจนถึงในปจจุบัน ฝรั่งเศสจึงกลายเปนแหลงของแฟชั่นชั้นสูง 

อาหารเลศิรสที่สําคัญของโลก
๑๓๑

 

๖.๑ อาหารการกนิ 

 บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรสะทอนใหเห็นวา ราชทูตสยาม

คอนขางใหความสนใจกับอาหารการกินที่พวกเขาพบในเมืองฝรั่งเศส ดังเชน 

หลังจากที่กรมการเมืองอัญเชิญพระราชสาสนจากเรือ มาประดิษฐานที่เมือง             

แบรสตแลว ก็จัดเลี้ยงคณะราชทูตสยามในยามค่ํา ซึ่ งพวกเขาไดอธิบาย

รายละเอยีดวา 

“...เมื่อรับพระทานอาหารน้ันเอาเครื่องตมเขามาต้ัง ณ เตียงน้ันหาถาดใหญ 

เนื้อสุกรถาดหน่ึง เนื้อชุมพาถาดหน่ึง  เนื้อโคถาดหน่ึง ไกแลเปดสองถาด  

กินกับปง แลวผอนออกไปแลวจึงเอาเครื่องปง แลเครื่องค่ัว และผัก

ทอดมันแลผักกนิ” 

“สดแลถั่วตม แลถั่วค่ัวเขามาต้ัง ๑๗ ถาดในน้ีไกแลเปด (กระ) ตายสอง

ถาด ชุมพาปงถาดหน่ึงลุกสุกรทัง้ตัว ฉาบเนยปงถาดหน่ึง แพะปงถาดหน่ึง 

ไกแลนกแซมหมูปงถาดหน่ึง แลถาดซึ่งใสเครื่องปงทั้งน้ียอมเอาผักชีโรย

รอบริมถาดน้ัน เนื้อชุมพาค่ัวถาดหน่ึง  ไกค่ัวใสแปงขาวโพดสาลีถาดหน่ึง 

ใบผักกาดแลใบหอม...” 

 นอกจากคณะราชทูตสยามจะใหความสนใจและสังเกตอาหารตางๆ ที่อยู

บนโต ะอาหารแลว  ก อนที ่จะเด ินทางมาถึงฝรั ่ง เศส คณะของออกพระ             

วิสุทธสุนทรยังเอาใจใสเรียนรูมารยาทบนโตะอาหารตามธรรมเนียมของชาว

ฝรั่งเศสอกีดวย ดังนัน้ พวกเขาจงึไมเคอะเขินในเวลาที่ตองรวมโตะกับบุคคลสําคัญ

ในเมอืงตางๆ ซึ่งแตกตางจากเมื่อบาทหลวงวาเชตไปนําออกขุนพิชัยวาทิตและออก

ขุนพชิติไมตรมีายังฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๔ ซึ่งบาทหลวงคณะมิสซังตางประเทศรูป

นี้ไดบันทึกวา คราใดที่มีผูแสดงเจตจํานงจะขอมารวมรับประทานอาหารกับผูแทน

                                           
๑๓๑ Joan de Jean, The Essence of Style, (London: Free Press, 1999), 1-19. 
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๑๑๕ 

ในสมเด็จพระนารายณทัง้สอง ขุนนางสยามจะแกลงเจ็บปวยทุกครั้ง เพื่อหลีกเลี่ยง

การรวมโตะอาหารมื้อนั้น และมักจะเก็บตัวอยูในหองพักแตเพียงลําพัง ตัวอยาง

ของการรวมโตะอาหารแบบชาวตะวันตกของคณะของออกพระวิสุทธสุนทร

ไดแก เมื่อเจาเมอืงเมอืงแบรสตและภรยิามารวมรับประทานอาหารค่ํากับคณะของ

ออกพระวิสุทธสุนทรที่ที่พักในวันที่ ๒๔ มิถุนายน ค.ศ. ๑๖๘๖ ออกพระวิสุทธ

สุนทรตอนรับพวกเขาเปนอยางดี ทั้งยังใหเกียรติภริยาเจาเมืองตามธรรมเนียม

ฝรั่งเศส ซึ่งบาทหลวงวาเชตที่ตดิตามมาใหคําแนะนํา เปนตน 

๖.๒ การแตงกายของสตรฝีรั่งเศส  

การแตงกายของผูคนในรัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ นัน้ ไดรับการขนานนาม

วาเปนการแตงกายในสมัย “บาโรก” ซึ่งสามารถแบงออกเปนสองชวง คือ ระหวาง 

ค.ศ. ๑๖๖๒-๑๖๘๐ และ ระหวาง ค.ศ. ๑๖๘๐-๑๗๐๐ ในชวงที่ออกพระวิสุทธ

สุนทรและคณะมาถึงฝรั่งเศสนั้น การแตงกายของสตรีฝรั่งเศสนั้นเขาสูยุคบาโรก

ชวงที่ ๒ แลว แมแฟชั่นการแตงกายชองพวกเขาจะไมหยุดนิ่ง และปรับเปลี่ยนให

ทันสมัยอยูเสมอ แตโดยภาพรวมแลว เครื่องแตงกายของสตรีฝรั่งเศสจะมีอยูสอง

สวนดวยกันคอื สวนของตัวเสื้อ และกระโปรง 

สตรีฝรั่งเศสจะนิยมจะสวมเสื้อชั้นใน ทับดวยเสื้อกาวน (Gowns) ซึ่งมี

สวนประกอบหลายสวน คือ สวน

ราวคอ  ในช วง  ค .ศ .  ๑๖๘๐-

๑๗๐๐ นั้น จะเผยใหเห็นทรวงอก

นอยกวาชวงกอนหนานี้  เพราะ

ไดรับอิทธิพลมาจากมาดาม เดอ 

แม็ตเตอนอง (Madame de 

Maintenon) พระสนมในพระเจา

หลุยสที่ ๑๔ (ตอมาเชื่อวา พระเจา

หลุยสที่ ๑๔ อภิเษกกับมาดาม เดอ 

แม็ตเตอนองอยางลับๆ) ซึ่งทรง

อิทธิพลตอพระองคเปนอยางมาก

ในชวงปลายรัชกาล โดยเฉพาะ



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 
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๑๑๖ 

อยางยิ่งในเรื่องศาสนา สวนของคอรแซ็ตนั้น จะเห็นชัดบริเวณดานหนาของตัวเสื้อ 

ชางเสื้อจะนิยมประดับประดาที่ตัวคอรแซ็ตเปนอันมาก ไปจบลงที่ริมรูปตัว – ว ี

โปงที่สะเอว บางครั้งอาจจะนําสตอมัคเกอร (Stomacher) กลัดหรือมัดไวที่

ดานหนาของตัวคอรแซ็ตดวย เพื่อทําใหเครื่องแตงกายดูแตกตางกันไป 

สวนตัวกระโปรงนั้นมีหลายชั้นและหนัก จนตองใชกระดูกปลาวาฬ โลหะ 

หรือตะกราสานมาค้ํายัน ประกอบดวย กระโปรงชั้นใน ซึ่งเห็นไดจากการผาหนา

ของกระโปรงชั้นนอก มักประดับดวยผาปก ริมจับจีบและขลิบริม สวนกระโปรง

ชั้นนอก จะผาหนาและใชหวงยกข้ึนและพับในลักษณะที่สลับซับซอน รวมทั้งมีหาง

ยาว ตัวเสื้อและตัวกระโปรงนัน้จะเปนผนืตดิกันตั้งแตไหลไปจนถึงชายกระโปรง ซึ่ง

เรียกกันวา ม็องตูอา (Mantua) หรือ ม็องโต (Manteau) เมื่อสวมเครื่องแตงกายนี้

อยางเปนทางการ จะจับจีบใหรัดรูปเขากับรางกายทั้งดานหนาและดานหลัง แลว

รัดเข็มขัด ชายกระโปรงบางครั้งถูกดึงไปดานหลัง แลวรัดเข็มขัด แลวมัดเขา

ดวยกันใหเกดิเปนรองรอยเหมอืนหอไว
๑๓๒

 

สตรฝีรั่งเศสยังนิยมประดับศีรษะ ดวยการเกลาผมสูงไวกลางศีรษะ และทิ้ง

ปอยหยิกไวดานหลังและดานขางบนผมที่ เกลาข้ึน รวมทั้งวางฟองตานเกอ 

(Fontange) ซึ่งประกอบดวยผาลูกไมสามถงึสี่ระดับวางไวดานหนาของศรีษะ มียอด

เปนรัฟเฟลและโบวอยูทางดานหลัง สวนรองเทานั้น สตรีจะนิยมสวมรองเทาที่มี

ปลายแหลม สนสูงและแคบ จะปกรองเทาเปนดอก และใชหนังเปนแนวลายประดับ

ทํารองเทา สตรียังนิยมใสรองเทาแตะที่ไมมีสนหรือรองเทาพื้นไมที่เรียกกันวา 

“ปองตอฟลส (Pantofles) อกีดวย นอกจากนี้ สตรียังนิยมสวมถุงเทา ซึ่งทําจากขน

สัตวหรือไหม ซึ่งทอทั้งจากเครื่องจักรและดวยมือ ถุงเทายาวบางชนิดจะใชการถัก

หรอืปกประดับตกแตงอกีดวย
๑๓๓

 

 

                                           
๑๓๒ พรสนอง วงศสิงหทอง, ประวัติศาสตรศิลปะเครื่องแตงกาย, (กรุงเทพฯ: อินฟอร

มเีดยี อนิเตอรเนชั่นแนล, ๒๕๔๗), ๓๖๐-๓๖๑. 

๑๓๓ เรื่องเดยีวกัน, ๓๖๑-๓๖๒. 
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๑๑๗ 

สตรีฝรั่งเศสยังนิยมสวมถุงมือ ซึ่งบางครั้งใชน้ําหอมรมกลิ่น มีผาเช็ดหนา 

กระเปาถอื ซึ่งทําจากหนังฟอกถักเปยหรอืปก พัด ซึ่งทําจากขนนกหรือพัดประเภท

พัดหนาได สตรีฝรั่งเศสยังนิยมใชโซผูกกระจกเงาและปอมแมนเดอรบอลล 

(Pomander Balls) หรือน้ําหอมที่ปนเปนกอนกลมๆ วางไวในกลองฉลุประดับอยาง

งดงาม สวนเครื่องสําอางนัน้ นยิมใชน้ําหอม สแีละแปง ใชหวตีะก่ัวเพื่อทําใหคิ้วเขม 

ทาสีแดงที่ริมฝปากและเล็บมือ สตรีบางนางนิยมใชแพ็ช (Patches) หรือแผนกระ

ดับหนา เปนผาชิ้นเล็กๆ รูปรางตางๆ ตดิไวบนหนา เพื่อปกปดแผลหรือรอยดางบน

ผวิหนัง ไนต-มาสก (Night Masks) ใชเพื่อปองกันผิว ทําใหผิวนุมข้ึนและลบรอยยน 

นอกจากนี้ สตรีฝรั่งเศสยังนิยมใชพลัมเบอร (Plumbers) เปนกอนข้ีผึ้งเล็กๆ วางไว

ใตคาง เพื่อทําใหใบหนามรีูปกลมตามยุคสมัย
๑๓๔

 

ในประเด็นเรื่องการแตงกายนี้ ไมปรากฏอยูในบันทึกราชทูตของออกพระ            

วิสุทธสุนทรแตอยางใด หากแตประเด็นดังกลาวนี้ปรากฏและเปนที่รูจักกันใน

จดหมายเหตุการเดินทางของคณะราชทูตสยาม นั่นคือ ขณะที่คณะราชทูตสยาม

พํานักอยูในปราสาทแบรน ีไดมชีาวฝรั่งเศสทัง้หญงิชายแวะเวียนมาเยี่ยมเยียนพวก

เขาอยางไมขาดสาย อยูมาวันหนึ่งไดมีผูเรียนถามออกพระวิสุทธสุนทรวา ราชทูต

เห็นวาสตรีฝรั่งเศสนั้นแตงกายงดงามหรือไม ซึ่งทานไดแสดงทัศนะในเรื่องนี้

กลับไปวา สตรฝีรั่งเศสนัน้จะงดงามยิ่งกวานี้ หากพวกนางแตงกายเหมือนสตรีชาว

สยาม เมื่อไดยินไดฟงดังนั้น จึงมีผูถามออกพระวิสุทธสุนทรตอไปวา แลวสตรีชาว

สยามนั้นแตงกายอยางไรเลา ราชทูตจึงตอบกลับไปทันทีวา สตรีสยามนั้นเปลือย

ครึ่งบน
๑๓๕

  

๖.๓ ความบันเทิงเรงิรมย 

 เมื่อออกพระวิสุทธสุนทรและคณะพํานักอยูในฝรั่งเศสนั้น กรมการเมืองได

พาพวกเขาไปดูละครอยูหลายเรื่องดวยกัน ซึ่งคณะราชทูตสยามกลุมนี้ไดแสดง

ความสนใจเปนอยางยิ่ง นอกจากการดูละครแลว เจาพนักงานยังไดพาคณะราชทูต

สยามไปดูคอนเสิรตดวย อาทิ ในวันหนึ่งหลังจากที่คณะของออกพระวิสุทธสุนทร

                                           
๑๓๔ พรสนอง วงศสงิหทอง, ประวัตศิาสตรศลิปะเครื่องแตงกาย, ๓๖๒-๓๖๓. 

๑๓๕ De Vizé, Voyage des Ambassadeurs de Siam en France, 81-82. 
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๑๑๘ 

กลับจากหัวเมืองฟลานเดอรนั้น เจาพนักงานไดนําพวกเขาไปฟงคอนเสิรต ซึ่ง

เมอสิเออรกาโลต (Galot) จัดข้ึนที่โรงแรมดารราส (l’Hotêl d’Arras) ที่ถนนเดอ 

แซน (la rue de Seine) คอนเสิรตในครั้งนี้ไดสรางความประทับใจใหแกคณะ

ราชทูตเปนอันมาก โดยเฉพาะเมื่อเมอสเิออรกาโลต นักดดีลุท (Lute) ซึ่งเปนเครื่อง

ดนตรีประเภทเครื่องดีดคลายน้ําเตา ที่มีชื่อเสียง และเปนที่ชื่นชมของออกพระ             

วสิุทธสุนทรเปนอยางมาก
๑๓๖

 กอนนี้คณะราชทูตสยามเคยไดฟงเมอสิเออรกาโลต

เลนดนตร ีขณะที่เยี่ยมชมโบสถวาล เดอ กราซ  และออกพระวสิุทธสุนทรไดเอยแก

เมอสิเออรกาโลตวา “ตั้งแตทานมาอยูในเมืองฝรั่งเศสนี้ ก็ไดรับฟงนักดนตรี

บรรเลงเพลงดวยเครื่องดนตรีนี้หลายครั้ง แตทานก็ไมอาจจะเชื่อเลยวา ไมมีผูใดที่

บรรเลงไดไพเราะเทากับเขาอกีแลว
๑๓๗

  

๙. สรุป 

 บันทึกราชทูตของออกพระวิสุทธสุนทรเปนเอกสารที่มีความสําคัญตอ

การศึกษาประวัติศาสตรอยุธยาเปนอยางมาก เพราะเปนเอกสารสยามเพียงฉบับ

เดียวที่สะทอนธรรมเนียมการทูตในสมัยอยุธยา ขณะเดียวกันก็สะทอนภาพสภาพ

บานเมือง สถาปตยกรรม ขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมตางๆ ของฝรั่งเศสใน

รัชกาลพระเจาหลุยสที่ ๑๔ ผานสายตาของคณะราชทูตจากสยาม จากการศึกษา

เอกสารฉบับนี้ยังสะทอนใหเห็นวา ชาวสยามตัง้แตโบราณมา โดยเฉพาะกลุมชนชั้น

ปกครองนั้นแมจะยึดมั่นกับประเพณี และศาสนาทองถิ่นพอสมควร แตพวกเขาก็

สามารถเรยีนรู ทําความเขาใจ และปรับตัวใหแกวัฒนธรรมที่แตกตางไดพอสมควร 

ทัง้นี้เพราะสังคมอยุธยาเปนสังคมที่หันหนาสูโลกแหงมหาสมุทร ซึ่งนําพาสิ่งแปลก

ใหม และความเปลี่ยนแปลงมาสูชาวอยุธยาอยูเสมอนั่นเอง 

 

 แมบันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทรจะสะทอนใหเห็นบทบาทของคณะ

                                           
๑๓๖ De Vizé, Et Dernière Partie du Voyage des Ambassadeurs de Siam en 

France, 270-271. 

๑๓๗ Ibid., 269-270. 
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ราชทูตสยาม ขณะที่พํานักอยูในฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๖๘๖ เปนอยางมาก จนทําให

อาจตีความไดวา การปฏิบัติหนาที่ของออกพระวิสุทธสุนทรและคณะในครั้งนี้

สําคัญตอการเจริญพระราชไมตรีระหวางสมเด็จพระนารายณกับพระเจาหลุยสที่ 

๑๔ เปนอันมาก แตเมื่อศึกษาเอกสารประกอบกับหลักฐานชั้นตนอื่นๆ แลวพบวา 

คณะราชทูตสยามทําหนาที่เพียง “โชวตัว” เพื่อแสดงความยิ่งใหญของสมเด็จพระ

นารายณและสยามเทานั้น เพราะกีย ตาชารฺด บาทหลวงคณะเยซูอิต ซึ่งสนิทสนม

กับคอนสแตนติน ฟอลคอนคือ ราชทูตของสมเด็จพระนารายณที่แทจริง ซึ่งมี

อํานาจเต็มในการเจรจาความเมือง ผลของการเจรจานั้น ทําใหพระเจาหลุยสที่ 

๑๔ ทรงสงกองทหารฝรั่งเขามาในกรุงสยามใน ค.ศ. ๑๖๘๗ ทําใหในเวลาปกวาๆ 

ออกพระวิสุทธสุนทรและคณะ ซึ่งชาวฝรั่งเศสตางๆ ใหความชื่นชม กลับเปนหนึ่ง

ในกลุมคนที่กอการเปลี่ยนแปลงทางการเมือง และขับไลชาวฝรั่งเศสออกจาก

ราชอาณาจักรสยามใน ค.ศ. ๑๖๘๘ 
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พรรฒธนากร, ๒๕๐๙. พิมพในงานพระราชทานเพลิงศพ ม.ล. ประจวบ 

กลวยไม (จมื่นเทพสุรนิทร) ณ เมรุวัดสังเวชวศิยาราม วันที ่๔ กันยายน ๒๕๐๙ 



            บันทกึราชทูตของออกพระวสิุทธสุนทร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  
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พระยาสารภากรณ. ระยะทางราชทูตไปปกกิ่งในแผนดินสมเด็จพระจอมเกลา. พระ

นคร: ราชนาวกิสภา, ม.ป.ป. 

ราชนิติ – ธรรมนิติ ฉบับราชบัณฑิต. พิมพครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, 

๒๕๔๖. 

วรรณกรรมสมัยอยุธยา, เลม ๒. กรุงเทพฯ: กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร กรม

ศลิปากร, ๒๕๒๙. 

วนิัย พงศศรเีพยีร.  กฎมณเทยีรบาล ฉบับเฉลมิพระเกยีรติ. กรุงเทพฯ: โครงการวจิัยเมธี

วิจัยอาวุโส สกว. “กฎหมายตราสามดวง: ประมวลกฎหมายไทยในฐานะมรดก

โลก, ๒๕๔๘.  

สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ. เรื่องประดิษฐานพระสงฆสยามวงศในลังกาทวีป. 

กรุงเทพฯ: มตชิน, ๒๕๔๖. 

หมอมราชวงศศุภวัฒย เกษมศร,ี บรรณาธกิาร. ประชุมหมายรับสั่งภาค ๔ ตอนที่ ๑ สมัย

รัตนโกสนิทร รัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว จ.ศ. ๑๑๘๖ – 

๑๒๐๓. กรุงเทพฯ: คณะกรรมการชําระประวัติศาสตรไทยและจัดพิมพเอกสาร

ทางประวัตศิาสตรและโบราณคด ีสํานักนายกรัฐมนตร,ี ๒๕๓๖. 

อิชิอิ โยเนะโอะและโยชิกาวะ โทชิฮารุ. ความสัมพันธไทย – ญ่ีปุน ๖๐๐ ป. ชาญวิทย 

เกษตรศริ ิและสายชล วรรณรัตน, บรรณาธกิารแปล. กรุงเทพฯ: โครงการตํารา

สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๔๒. 

 

สื่ออเิล็กทรอนกิ 

http://whc.unesco.org/en/list/160 

http://www.calais.com/v/city_info/ 

http://www.dunkerque-port.fr/en/ 
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เอกสารลําดับที่ ๔๘ 

ศุภการ สริไิพศาล 

 

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

๑.๑ ความสําคัญของเอกสาร 

 ในสังคมไทยปจจุบัน การรื้อฟนสํานึกแหงอดีตหรือความพยายามในการ

สืบคนรากเหงาที่มาของผูคน ชุมชนและสังคมไดกลายเปนกระแสหลักทั้งใน

ระดับชาติและระดับทองถิ่น อันเปนที่มาของกระบวนการฟนอดีต ผานวิธีการ

หลากหลายรูปแบบทั้งโดยตรงและโดยออม อาทิ การจัดการเรียนการสอนวิชา

ประวัติศาสตร การสรางภาพยนตรและสื่อสารสนเทศเพื่อความบันเทิง การจัด

กิจกรรมยอนยุคและกิจกรรมรูปแบบตางๆ ที่เกี่ยวของกับอดีต ซึ่งมีจุดมุงหมายที่

แตกตางกันไป เชน การมุงหวังเพื่อสรางสํานึกชาตินิยมหรือทองถิ่นนิยม การมุงให

ความรูและความเขาใจที่ถูกตองแกผูคน การมุงสรางอรรถรสความบันเทิง หรือ

แมกระทั่งการสรางและปรับเปลี่ยนคุณคาของประวัติศาสตรใหเกิดเปนมูลคาทาง

เศรษฐกจิ เปนตน  

 กระบวนการรื้อฟนอดีตเพื่อจุดมุงหมายตางๆ ดังที่ไดกลาวมานั้นตางตอง

อาศัยขอมูลและหลักฐานทางประวัติศาสตรในการประกอบการอธิบายเพื่อ

ความถูกตองและนาเชื่อถอื โดยเฉพาะอยางยิ่งการรื้อฟนประวัตศิาสตรทองถิ่น ซึ่ง

มีหลักฐานอยูอยางจํากัด ซึ่งแตกตางไปจากประวัติศาสตรชาติซึ่งมีขอมูลและ

หลักฐานทางประวัติศาสตรที่สมบูรณเดนชัดกวา ทั้งนี้เพราะเรื่องราวของทองถิ่น

หากมิใชเรื่องการเมืองการปกครอง ซึ่งตองเกี่ยวพันกับประวัติศาสตรสวนกลาง

แลว ก็มักปรากฏอยูในรูปแบบของประวัติศาสตรชาวบานจากความทรงจําหรือ

เรื่องราวบอกเลา ซึ่งนานวันไปก็สูญหายหรือคลาดเคลื่อนไปตามกาลเวลา จนเปน



          ชวีวิัฒน 
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อุปสรรคสําคัญตอการศึกษาและทําความเขาใจประวัติศาสตรทองถิ่นในทุก

ภูมิภาค แมวาเอกสารทองถิ่นจะหลงเหลืออยูนอยมากและขาดความสมบูรณ แต

เรื่องราวของทองถิ่นบางสวนก็ปรากฏอยูในบันทึกการเดินทาง หรือประสบการณ

จากความทรงจําของบุคคลสําคญัตางๆ อาท ิพระมหากษัตรยิ พระบรมวงศานุวงศ 

ขุนนางรวมทั้งพอคาวาณิชตางชาติ ซึ่งทําใหสังคมไทยในปจจุบันยังพอมีขอมูลใน

อดตีของทองถิ่นที่ถูกตองหลงเหลอือยู 

 ในบรรดาบันทึกประสบการณจากความทรงจําหรือรายงานการเดินทาง

ตรวจราชการในหัวเมืองตางๆ นั้น พระนิพนธชีวิวัฒนของสมเด็จพระราชปตุลา

บรมพงศาภิมุข เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชที่ทรงนิพนธไวเมื่อ พ.ศ. 

๒๔๒๗ ถือเปนหลักฐานสําคัญในการศึกษาประวัติศาสตรทองถิ่นปกษใต แมวาผู

แตงจะมใิชคนทองถิ่น แตดวยความที่สมเด็จพระเจานองยาเธอของพระบาทสมเด็จ

พระเจาอยูหัวเปนผูมีความรูความสามารถที่รับผิดชอบตําแหนงหนาที่ราชการ

สําคัญ จึงทําใหเอกสารสําคัญฉบับนี้มีความนาเชื่อถือเปนอยางยิ่ง นอกจากนี้ ใน

ครั้งนี้ สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชทรงเสด็จหัวเมืองปกษใต

เพื่อพักผอนสวนพระองค ทําใหทรงมีเวลาในการเที่ยวชมเมือง สถานที่ และพบปะ

ผูคนไดอยางอสิระตามพระอัธยาศัย ชวีวิัฒนจึงไดปรากฏภาพของชาวบาน วิถีชีวิต 

ความเปนอยูของผูคนในสภาพความเปนจริง ลักษณะของบานเรือนและเมืองตางๆ 

รวมทั้งภูมิประเทศภูมิอากาศ ซึ่งไมคอยปรากฏอยูในเอกสารหลักฐานอื่นๆ เทาใด

นัก  

 ขอมูลทองถิ่นภาคใตจากพระนิพนธชีวิวัฒนบรรยายและอธิบายเมืองและ

สถานที่สําคัญๆ ทั่วภาคใตฝงตะวันออก เริ่มตั้งแตการเดินทางออกจากกรุงเทพ 

ผานเมืองนครเขื่อนขันธ เมืองสมุทรปราการออกสูอาวไทย เขาเมืองปราณบุรี เขา

สามรอยยอด เกาะพงัน เมืองไชยา เกาะสมุย เมืองนครศรีธรรมราช เมืองสงขลา 

เมืองตานี (ปตตานี) เมืองกลันตัน ขากลับแวะเมืองนครศรีธรรมราช เมืองไชยา 

เมืองกาญจนดิฐ เมืองหลังสวน เมืองชุมพร ในทุกเมืองและสถานที่ที่แวะประพาส

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงไดบันทึกขอมูลและบรรยาย

สภาพของสถานที่และสภาพทั่วไปตามที่ทรงพบเห็น ซึ่งไดกลายเปนหลักฐานของ

ทองถิ่นและเปนขอมูลสําคัญในการรื้อฟนประวัติศาสตรทองถิ่นภาคใตข้ึน โดยใน
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เอกสารสําคัญของทางราชการในวาระพิเศษ เชน พิธีเปดที่วาการอําเภอ พิธีเปด

ศาลากลางจังหวัดของเกอืบทุกจังหวัดภาคใตฝงตะวันออกตางอางอิงขอมูลประวัติ

ความเปนมาและสภาพของชุมชนและเมืองในอดีตจากพระนิพนธชีวิวัฒนทั้งสิ้น 

หรือการบูรณะซอมแซมสถานที่สําคัญทางประวัติศาสตรในภาคใต เชน การสราง

และบูรณะหอพระอิศวรและเทวสถานพราหมณเมืองนครศรีธรรมราชตั้งแตพ.ศ. 

๒๕๐๙
๑
 รวมทั้งการบูรณะปฏิสังขรณวัดพระมหาธาตุเมืองนครศรีธรรมราชในทุก

ครั้งก็อาศัยขอมูลจากพระนิพนธชีวิวัฒนเปนหลัก
๒
 รวมทั้งการซอมแซมบูรณะ

สถานที่สําคัญอื่นๆ ในจังหวัดสงขลา เชน กําแพงเมือง วัด เขตเมืองเกาและจวน

เจาเมืองสงขลา
๓
 การบูรณะซอมแซมวังเกาปตตานี

๔
 การประชาสัมพันธประวัติ

ความเปนมาของเกาะสมุยเพื่อการทองเที่ยว
๕
 รวมทั้งกิจกรรมการรื้อฟนวิถีชีวิต

และวัฒนธรรมของผูคนในอดีต เพื่อสงเสริมการทองเที่ยวที่จัดข้ึนในยานเมืองเกา

ของทุกจังหวัด ไดแก สงขลา ชุมพร สุราษฎรธานี นครศรีธรรมราช ปตตานี ตางก็

ใชขอมูลหลักจากพระนพินธชวีวิัฒนในการจําลองภาพยอนยุคจากอดตี 

 ชีวิวัฒนยังเปนแบบอยางและภาพสะทอนของการเปนผูที่ทําหนาที่ราชการ

อยูตลอดเวลา โดยไมมีการวางเวนของสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศ 

วรเดช และเปนแบบอยางของรายงานการเดินทางไปราชการ ซึ่งเสนอแนะขอมูลที่

เปนประโยชนไวอยางเปนระบบ แมวาจริงๆ แลวพระองคทรงตองการไปพักผอน

เปนการสวนพระองคเทานั้น แตพระองคทรงสํานึกถึงการเปนขาราชการที่เดินทาง

โดยใชเงินหลวงและเวลาหลวงที่ตองหมดไปกับการพักผอน จึงทําใหทรงปฏิบัติ

ราชการตอไป ดังที่ทรงไดกลาววา “...โปรดเกลาพระราชทานเรือกลไฟหลวงลํา

ใหญ ก็ยอมตองเสียพระราชทรัพยซึ่งเปนคาถานคาน้ํามัน และคาเงินเดือนกัปตัน

                                                 
๑ นครศรธีรรมราช, (กรุงเทพฯ: สารคด,ี ๒๕๓๗), ๓. 
๒ เรื่องเดมิ, ๔-๖. 
๓ สิริพรรณ ธิรศริโชติ. พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ สงขลา, (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 

๒๕๔๓), ๓-๗. 
๔ วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณและภูมปิญญา จังหวัดปตตานี,

(กรุงเทพฯ :กระทรวงมหาดไทย: กระทรวงศกึษาธกิาร: กรมศลิปากร,๒๕๔๒).  
๕ สุขสวัสดิ์ ลิ้มรุงเรือง, เกาะสมุย. (กรุงเทพฯ: สารคด,ี ๒๕๔๕), ๒-๓. 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๘

กะลาสีคนใชการทั้งสิ้น การไปครั้งนี้ เมื่อคิดดูก็ตองเสียประโยชนการเรือ...เที่ยว

เลนเดอืน ๑ เปลาๆ ไมไดเกี่ยวของดวยราชการและไมเปนประโยชนแกการแผนดิน

...เมื่อไปเที่ยวหาประโยชนความสุขสําหรับตัวเองเกือบเดือนหนึ่งดังนี้ ก็เปนที่เสีย

ประโยชนในหนาที่ตําแหนงราชการสวนตัว...ขาพระพุทธเจามิไดคิดที่จะอยูเปลา

และโปรยเสียซึ่งประโยชน มีกระดาษดินสอก็ขีดๆเขียนๆ ไปตามความจดจําซึ่ง

ไดรับความบอกเลาและตามความรูเห็น คาดคะเนการทั้งปวงนั้นๆ จึงไดเรียบเรียง

ลงเปนหนังสอืรายงานหัวเมอืงซึ่งตนไดไปตรวจใหเห็นฉบับ ๑...”
๖
  

 พระนพินธชวีวิัฒนยังใหขอมูลและความเขาใจถงึสภาพการปกครองหัวเมือง

ปกษใตในอดีตวามีลักษณะเปนเชนไร มีขอดีขอเสีย มีฝายปกครองทําหนาที่

อยางไร ดังความตอนหนึ่งวา “...ในเมืองสงขลา พระยาสมบัติภิรมยเปนผูใหญมี

กิริยาเรียบรอย หลวงสวัสดิ์ภักดีบุรีรมยเปนคนกลางๆ...ทาทางมักเปนคนดีอยู

หลายคน...” หรือ “ในเมืองสงขลาทุกวันนี้ ตั้งแตเจาพระยาวิเชียรถึงอสัญกรรมยัง

ไมมีตัวเจาเมือง กรมการผูใหญผูนอยไมปรองดองเปนปรกติกันมักถือพวก...มัก

แกงแยงกัน...” หรือที่ทรงวิจารณเจาเมืองเมืองปราณบุรีไววา “ ผูวาราชการเมือง

คนนี้เปนคนซื่อๆ เซอๆ อํานาจนอย ราษฎรรักใครไมมีความเดือดรอนสิ่งใด ผูวา

ราชการเปนคนทํามาหากิน มีตั้งโปะแตงคนจับปลาเปนตน” ตอมาบรรดาเสนาบดี

ไดใชรายงานถวายความคิดเห็นของสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธวงศ

วรเดชฉบับนี้เปนขอมูลสําคัญเมื่อวางแผนปฏิรูปการปกครองแบบมณฑล

เทศาภิบาลในหัวเมืองปกษใต ซึ่งตั้งข้ึนใน พ.ศ. ๒๔๓๙ คือ มณฑลชุมพรและ

มณฑลนครศรธีรรมราช
๗
  

 ความสําคัญของพระนิพนธเรื่อง ชีวิวัฒน ดังที่ไดกลาวมาแลวในขางตนทํา

ใหคนไทยมิอาจละเลยที่จะศึกษาวิเคราะหเอกสารประวัติศาสตรชั้นตนชิ้นสําคัญนี้ 

ซึ่งถูกใชในการอางอิงมาอยางยาวนานและหลากหลายวัตถุประสงค แตกลับถูก
                                                 
๖ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชีวิวัฒน.(พระนคร: โรงพิมพอักษรนิติ, 
๒๔๗๑), ค-ฆ. 
๗ รายละเอยีดเพิ่มเตมิใน ดํารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา.เทศาภบิาล.(กรุงเทพฯ: คลัง

วทิยา, ม.ป.พ.). 

 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๙ 

ละเลยในการศึกษาวิเคราะหทางประวัติศาสตรอยางจริงจัง อันเปนที่มาของ

การกําหนดเปน ๑๐๐ เอกสารสําคัญเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทย ซึ่งผูวิจัยจะได

คนควาและนําเสนอสารัตถะของพระนิพนธเลมนี้ เพื่อใหเปนเอกสารสําคัญที่

สังคมไทยไดใชประโยชนตอไป 

๑.๒ พระประวัตผิูนิพนธเอกสาร 

สมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังสีสวางวงศ กรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดช เปนพระราชโอรสในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

รัชกาลที่ ๔ กับสมเด็จพระเทพศิรินทราบรมราชินี และทรงเปนพระเชษฐโสทรใน

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวประสูติเมื่อวันที่ ๑๑ มกราคม 

พุทธศักราช ๒๔๐๒ ณ พระตําหนักเดิมหลังนอก ซึ่งเปนที่ตั้งของหมูพระที่นั่งจักรี

มหาปราสาท หรือที่เรียกในปจจุบันวา พระที่นั่งสมมติเทวราชอุบัติ สมเด็จฯ เจา

ฟากรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชทรงมีพระนามเดิมวา “สมเด็จเจาฟาภาณุรังษี

สวางวงศ” ทรงมีพระเชษฐาและพระเชษฐภคินีรวมพระราชบิดาและพระราช

มารดา ๔ พระองค คอื พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (สมเด็จฯ เจาฟา

ชายจุฬาลงกรณ), สมเด็จฯ เจาฟากรมหลวงวิสุทธิกษัตริย (สมเด็จเจาฟาหญิง

จันทรมณฑลโสภรภควด)ี, สมเด็จฯ เจาฟากรมพระจักรพรรดิพงศ (สมเด็จฯ เจาฟา

จาตุรนตรัศมี) และสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังษีสวางวงศ 

กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช (สมเด็จฯ เจาฟาภาณุรังษสีวางวงศ)
๘
  

สมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังษีสวางวงศ กรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดช ทรงเปนตนราชสกุล “ภาณุพันธุ” ทรงมีชายาและหมอมหาม

รวม ๕ คน มีพระโอรสและพระธิดาทั้งหมด ๑๕ องค เสด็จทิวงคต เมื่อวันที่ ๑๓ 

มถุินายน ๒๔๗๑ ขณะพระชันษา ๖๙ ป ณ วัง “บูรพาภริมย”  

เมื่อทรงพระเยาวสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชทรงเริ่ม

ศกึษาวชิาภาษาไทยตัง้แตพระชันษาได ๘ ป ตอมาทรงศึกษาอักษรขอม ภาษาบาลี 

                                                 
๘ ดํารัศดํารงค เทวกุล,หมอมเจา.พระประวัติสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจา
ฟาฯกรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ.(พระนคร: โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากร, 
๒๔๗๒), ๒๓-๓๖. 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๐

ภาษาอังกฤษ รวมทั้งทรงศึกษาแบบอยางราชการ การทหาร แบบธรรมเนียม 

พระราชประเพณี สถาปตยกรรม การปกครอง การตางประเทศ จึงทําใหทรง

พระปรชีาสามารถ รอบรูมพีระอัจฉริยะภาพ ทรงประกอบพระราชกิจในดานตางๆ 

จนไดรับพระมหากรุณาธิคุณใหเลื่อนตําแหนงชั้นยศทั้งฝายทหารและฝายพลเรือน

สูงข้ึนเปนลําดับ อาทิ ทรงเปนเสนาบดีวาการกรมยุทธนาธิการ จอมพลทหารบก

และจอมพลเรอืองคแรกของไทย เสนาบดีกระทรวงกลาโหม รวมทั้งทรงเปนอธิบดี

กรมไปรษณยีและโทรเลขพระองคแรก เปนตน
๙
  

สมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังษีสวางวงศฯ ทรงอยูใน

พระบรมราชูปถัมภของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยู หัวและใน  

พระอภบิาลของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาสุดารัตนราชประยูร เพราะ

ทรงกําพราพระมารดาตัง้แตพระชันษายังไมครบ ๒ พรรษา และเมื่อพระชันษา ๑๑ 

พรรษาเศษ สมเด็จพระบรมชนกนาถก็สวรรคต กอปรกับการที่ทรงชวยราชการจน

เปนที่ไววางพระราชหฤทัยอยางยิ่ง ทั้งในสวนทางราชการแผนดินและราชการใน

พระองค สมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังษีสวางวงศฯ จึงเปนที่

โปรดปรานของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ดังนั้นเมื่อพระชันษาได 

๑๗ พรรษา รัชกาลที่ ๕ จึงพระราชทานสรางวัง “บูรพาภิรมย” ซึ่งตั้งอยูริมถนน

ตรงปอมมหาไชยให ระหวางการสรางวัง “บูรพาภิรมย” สมเด็จพระราชปตุลาบรม

พงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังสีสวางวงศฯ เสด็จไปประทับ ณ วัง “สราญรมย” ตั้งแต

วันที่ ๗ มิถุนายน พุทธศักราช ๒๔๑๙ จนถึงวันที่ ๑๕ พฤษภาคม พุทธศักราช 

๒๔๒๔ พระองคจึงไดเสด็จประทับ ณ วัง “บูรพาภิรมย” เมื่อวันที่ ๑๖ พฤษภาคม 

พุทธศักราช ๒๔๒๔ ดวยเหตุนี้พระองคจึงเปนที่รูจักของประชาชนในสมัยนั้น วา 

“สมเด็จวังบูรพา”
๑๐

  

                                                 
๙ ดํารัศดํารงค เทวกุล,หมอมเจา.พระประวัติสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจา
ฟาฯกรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ. ๒-๑๓. 
๑๐ ดํารัศดํารงค เทวกุล,หมอมเจา.พระประวัติสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจา
ฟาฯกรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ.(พระนคร: โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากร, 
๒๔๗๒), ๓๓-๔๘. 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๑ 

ในพระกรณยีกจิดานการทหารและความมั่นคงของชาติ สมเด็จฯเจาฟากรม

พระยาภาณุพันธุวงศวรเดช ทรงสนพระทัยและมีพระปรีชาสามารถในกิจการ

การทหารมาตั้งแตพระชนมายุ ๑๗ พรรษา โดยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวทรงโปรดเกลาฯ แตงตั้งใหเปนนายทหารพิเศษในกรมทหารมหาดเล็ก

รักษาพระองค เพื่อทรงศึกษาวิชาการทหารใหสามารถบังคับบัญชาทหารใหมี

ประสิทธิภาพ และเปนประโยชนตอกิจการทหารสืบตอไปภายหนา นอกจากนี้

สมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟาภาณุรังสีสวางวงศฯ ไดโดยเสด็จ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเยอืนชาตมิหาอํานาจและดินแดนภายใต

การปกครองของมหาอํานาจหลายครั้ง จึงทําใหทรงมีพระปรีชาสามารถและรอบรู

ในกิจการการทหารเปนอยางดี โดยเฉพาะการบังคับบัญชาและการปรับปรุง

กิจการทหารตามพระราชประสงค ซึ่งเปนที่พอพระราชหฤทัยของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเปนอยางยิ่ง โดยทรงดํารงตําแหนงทางการทหารที่

สําคัญๆ อาทิ ผูแทนผูบังคับบัญชาการกรมยุทธนาธิการ, ผูบัญชาการกรม

ยุทธนาธิการ, ผูสําเร็จราชการรักษาพระนครในระหวางที่พระบาทสมเด็จ 

พระเจาอยูหัวเสด็จพระราชดําเนินประพาสหัวเมืองในชวา
๑๑

, ที่ปรึกษาผูสําเร็จ

ราชการแผนดินคราวเสด็จประพาสยุโรป
๑๒

, ดํารงตําแหนงเสนาบดี

กระทรวงกลาโหม และทรงดํารงตําแหนงผูบัญชาการกรมทหารเรืออีกตําแหนง

หนึ่ง  

สําหรับพระกรณียกิจดานการบริหารราชการแผนดิน สมเด็จฯเจาฟากรม

พระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงเปนพระราชอนุชาที่พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงไววางพระราชหฤทัย และมีพระราชประสงคใหเปน

ผูชวยราชการในกิจการทั้งปวงแทนพระองคมาตลอดรัชกาล โดยทรงพระกรุณา

โปรดเกลาฯ ใหสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชศึกษาแบบอยาง

การบริหารราชการแผนดินและพระราชประเพณีจากสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ 

เจาฟามหามาลา กรมพระยาบําราบปรปกษ เจานายชั้นผูใหญผูทรงเปนที่ปรึกษา

                                                 
๑๑ ดํารัศดํารงค เทวกุล,หมอมเจา.พระประวัติสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจา
ฟาฯกรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ. ๓๓. 
๑๒ เรื่องเดมิ, ๒๗. 
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ราชการในรัชกาลที ่๕ พระปรชีาสามารถ พระอุปนสิัย และพระอัธยาศัย ตลอดจน

พระบุคลิกลักษณะของสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช ทําให

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใหความไววางพระราชหฤทัยและ

ทรงอยู ในสถานะพระราชวงศชั้นผู ใหญ ในฐานะสมเด็จพระราชปตุลาที่

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยู หัวและพระบาทสมเด็จพระปกเกลา

เจาอยูหัวทรงใหความเคารพนับถือ ดังปรากฏจากที่ทรงไดรับมอบหมายใหเปน

ผูวาราชการแทนพระองค เปนผูรักษาการพระนคร และเปนประธานการประชุม

เพื่อบริหารราชการแผนดินในหลายวาระตลอดทั้ง ๓ รัชกาล รวมทั้งเปนผูแทน

พระองคเสด็จพระราชดําเนินเยือนตางประเทศ และเสด็จประพาสตรวจราชการ 

หัวเมืองตางๆ หลายครั้ง นับไดวาสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช 

ทรงไดรับความไววางพระราชหฤทัยจากพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวใน

การปฏบิัตหินาที่บรหิารราชการแผนดนิแทนพระองค  

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชยังทรงเปนปูชนียบุคคลที่มี

ความสําคัญ ดวยทรงเปนบุคคลแรกที่จุดประกายกิจการดานสื่อสารไปรษณียให

เกิดข้ึนในสยามประเทศ เพราะในขณะที่พระองคทรงดํารงพระยศเปนพันโทพิเศษ 

ในกรมทหารมหาดเล็กรักษาพระองค เมื่อพุทธศักราช ๒๔๑๘ ทรงรวมกับพระ-

บรมวงศานุวงศอีก ๑๐ พระองค จัดทําหนังสือพิมพรายวันข้ึนฉบับหนึ่งมีชื่อเปน

ภาษาอังกฤษวา “COURT” (อานวา “คอต”) กอนเปลี่ยนชื่อเปนภาษาไทยใน

ภายหลังวา “ขาวราชการ” เพื่อแจงความเคลื่อนไหว เกี่ยวกับขอราชการและ

ความเปนไปในราชสํานัก รวมทั้งขาวเหตุการณบานเมืองเฉพาะในหมูเจานายเปน

สําคัญ มีสํานักงานตั้งอยู ณ หอนิเพทพิทยาในพระบรมมหาราชวัง หนังสือพิมพ 

“COURT” เผยแพรครั้งแรกเมื่อวันอาทิตยที่ ๒๖ กันยายน พุทธศักราช ๒๔๑๘ ใน

ชั้นตนองคคณะผูดําเนินการตั้งพระทัยจะทูลเกลา ฯ ถวายและแจกกันในหมู

เจานาย แตครั้นฉบับแรกเผยแพรออกไป ก็มีผูสนใจและทูลขอเปนจํานวนมาก จน

ตองพมิพหนังสอืพมิพมากกวาที่ทรงคาดหมายไว จึงตองคิดราคาพอใหคุมทุนที่ลง

ไป สําหรับการจัดจําหนายในชวงแรกนั้น ผูอานตองไปรับหนังสือพิมพที่สํานักงาน 

ณ หอนิเพทพิทยาในพระบรมมหาราชวัง ตอมาสมเด็จพระเจานองยาเธอ เจาฟา

ภาณุรังษีสวางวงศ จึงโปรดใหมีบุรุษหนังสือ หรือ “โปศตแมน” (postman) เพื่อ
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นําสงใหสมาชกิในตอนเชาทุกวัน โดยคดิคาบอกรับหนังสือป ละ ๑๐ บาท คานําสง

ปละ ๒ บาท พรอมกันนั้นทรงจัดพิมพ “ตั๋วแสตมป” ซึ่งมีอยู ๒ แบบ เพื่อใชเปน

คาบริการสงหนังสือ โดยผนึกลงบนจดหมายของตนพรอมทั้งเขียนชื่อตัวเองทับตั๋ว

แสตมปแทนการประทับตรา เพื่อแสดงวาสมาชกิไดชําระเงินคาสงหนังสอืแลว
๑๓

  

พระกรณียกิจสําคัญตางๆ ที่ทรงปฏิบัติมาตลอด ๓ รัชกาล ดังที่กลาว

มาแลวในขางตนนี้ แสดงใหเห็นไดวา สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศ

วรเดช ทรงเปนเจานายที่มีประสบการณ ความรูและความสามารถสูง ทรงมี

โอกาสศึกษาดูงานและเรียนรูสรรพวิชาตางๆ ทั้งในและตางประเทศ เชน เสด็จ

ประพาสสิงคโปร ชวา อินเดีย ญี่ปุน กระทั่งพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวไววาง

พระราชหฤทัยใหชวยบริหารราชการแผนดิน โดยเฉพาะอยางยิ่งการมีสวนรวม

ปรับปรุงบานเมอืงใหทันสมัยทัดเทยีมนานาอารยประเทศ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
๑๓ ดํารัศดํารงค เทวกุล,หมอมเจา.พระประวัติสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจา
ฟาฯกรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ.(พระนคร: โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากร, 
๒๔๗๒), ๖๓-๗๖. 
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จอมพลสมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภมิุข 

เจาฟาภาณุรังสสีวางวงศ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช 

 

๑.๓ ความเปนมาของเอกสาร 

 ในพ.ศ. ๒๔๒๗ สมเด็จพระราชปตุลาบรมพงศาภิมุข เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดช เมื่อครั้งดํารงพระอิสริยยศเปนสมเด็จพระเจานองยาเธอเจา

ฟาภาณุรังษีสวางวงศ กรมหลวงภาณุพันธุวงศวรเดช  พระเจานองยาเธอรวม

พระบรมราชชนนีกับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (รัชกาลที่ ๕) ได

ทรงพระนิพนธหนังสือเรื่องชีวิวัฒนข้ึน หลังจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
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เจาอยูหัวมีพระบรมราชานุญาตใหเสด็จลาพักผอน เพื่อรักษาพระวรกายจาก

พระอาการประชวร ในครั้งนี้สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชเสด็จ

ทางเรอืไปยังหัวเมอืงปกษใต และแวะประพาสเมืองตางๆ ตลอดหัวเมืองปกษใตฝง

ตะวันออกไปจรดหัวเมืองมลายู (เมืองกลันตัน) กระทั่งเสด็จกลับเขาพระนครเปน

เวลารวม ๒๘ วัน  

 ตลอดระยะเวลาเกือบหนึ่งเดือนที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศ

วรเดช เสด็จประพาสหัวเมืองปกษใตนั้น แมวาจะทรงขอพระบรมราชานุญาตลา

พักผอนสวนพระองค แตก็ทรงบันทึกรายงานสภาพทั่วไปของหัวเมืองปกษใตอยาง

ละเอียดและเปนระบบในลักษณะบันทึกประจําวัน ตั้งแตสภาพการเดินทาง วัน

เวลาที่เดินทาง ระยะทาง สภาพบานเมือง ผูคน ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ วิถีชีวิต

ผูคน ลักษณะการปกครองและผูปกครองเมือง ซึ่งแสดงใหเห็นวา สมเด็จฯ เจาฟา

กรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชทรงไดปฏิบัติพระกรณียกิจตางพระเนตร

พระกรรณในการเยี่ยมเยือนราษฎรและบรรดาขาราชการหัวเมือง จึงทําใหบันทึก

ประจําวันฉบับนี้ไดกลายเปนรายงานการเสด็จตรวจราชการหัวเมืองปกษใต ซึ่ง

ตอมาทรงไดจัดพิมพและนําข้ึนทูลเกลาฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวเพื่อทรงวนิจิฉัย 

 เนื้อความของพระนิพนธประกอบดวยคําอธิบายสาเหตุที่สมเด็จฯ เจาฟา

กรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชทรงนพินธชวีวิัฒนข้ึน
๑๔

 โดยทรงใหเหตุผลวา “เกิด

โรครายแหงรางกายรบกวน” จึงทรงตอง “ขอลาไปเที่ยวรับอากาศใหม”
๑๕

 

พระองคยังทรงบันทกึอธบิายถงึลักษณะการเดินทางอยางละเอียด ตั้งแตเรือกลไฟ

ที่ทรงใชเสด็จ มีจํานวน ๒ ลํา คือ เรือเขจรชลคดี กับเรือสุริยมณฑล โดยเริ่ม

เดินทางจากทาออฟฟศไปรษณียและโทรเลข (ทาเตียน) ผานเมืองปราณบุรี เขา

สามรอยยอด เกาะพงัน เมืองไชยา เกาะสมุย เมืองนครศรีธรรมราช เมืองสงขลา 

เมืองตานี (ปตตานี) เมืองกลันตัน ขากลับแวะเมืองนครศรีธรรมราช เมืองไชยา เมือง

กาญจนดิฐ เมืองหลังสวน เมืองชุมพร และกลับเขาสูแมน้ําเจาพระยาถึงพระนคร 
                                                 
๑๔ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน.(กรุงเทพฯ: องคการคาของคุรุ

สภา, ๒๕๐๔), ก. 
๑๕ เรือ่งเดมิ, ก. 
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๑๓๖

ตลอดระยะทางสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชไดทรงบันทึก

รายงานดวยลายพระหัตถเปนตัวอักษรไทยลักษณะรอยแกว และทรงนํามาจัดพิมพ

ข้ึนเรียบเรียงเปนหนังสือภายหลังจากเสด็จกลับถึงพระนคร เพื่อนําข้ึนทูลเกลาฯ 

ถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  

 เอกสารลายพระหัตถตนฉบับไมปรากฏหลักฐานในปจจุบันวาอยูที่ใด แต

หนังสือพระนิพนธชีวิวัฒนฉบับพิมพข้ึนทูลเกลาถวาย พ.ศ. ๒๔๒๗ นั้น ปจจุบัน

เก็บรักษาไวที่สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ กรมศิลปากร ตอมาหนวยงานและ

บุคคลตางๆ ไดจัดพิมพหนังสือฉบับนี้ข้ึนอีกหลายครั้ง ที่สําคัญไดแก ฉบับ พ.ศ. 

๒๔๓๕ จัดพิมพในคราวเฉลิมพระชนมพรรษาครบ ๕๐ป ของสมเด็จพระเจานอง

ยาเธอเจาฟาภาณุรังษีสวางวงศ
๑๖

  ฉบับ พ.ศ. ๒๔๗๑ ซึ่งตีพิมพข้ึนในงานทรง

บําเพ็ญพระราชกุศลปญญาสมวารพระศพสมเด็จพระราชปตุลา บรมพงศาภิมุข
๑๗

 

ฉบับ พ.ศ. ๒๕๐๔ องคการคาของคุรุสภาจัดพิมพ
๑๘

 และ ฉบับ พ.ศ. ๒๕๑๐ กรม

ศิลปากรจัดพิมพข้ึนในงานพระราชทานเพลิงศพคุณแจม ยงใจยุทธ
๑๙

 นอกจากนี้

หนังสือพระนิพนธชีวิวัฒนยังไดถูกจัดพิมพรวมเลมกับหนังสือชุดเที่ยวที่ตางๆ
๒๐

ซึ่ง

กรมศลิปากรและองคการคาของคุรุสภาจัดพมิพข้ึนอกีหลายครัง้ 

 ในการจัดพมิพทุกครัง้ ผูพมิพไดยดึถอืตามฉบับ พ.ศ. ๒๔๗๑ ซึ่งเปนฉบับที่

สมบูรณและไดรับการตรวจทานจากกรมศิลปากรแลววา มีเนื้อความตรงกับฉบับ

นําข้ึนทูลเกลาฯ ถวายเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๗ ดังนั้น ในงานวิจัยฉบับนี้ผูวิจัยไดยึดถือ

                                                 
๑๖ ภาณุรังษีสวางวงษ ,สมเด็จพระเจานองยาเธอ เจาฟา.ชวิีวัฒน.(พระนคร: โรงพมิพบํารุง

นุกูลกิจ, ๒๔๒๗), (๔). 
๑๗ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน.(พระนคร:โรงพมิพอักษรนติ,ิ 

๒๔๗๑), ค. 

๑๘ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชีวิวัฒน.(พระนคร: องคการคาของคุรุ
สภา, ๒๕๐๔) 
๑๙ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชีวิวัฒน.(พระนคร: กรมศิลปากร, 
๒๕๑๐) 
๒๐ ภาณุรังษีสวางวงษ ,สมเด็จพระเจานองยาเธอ เจาฟา.หนังสือชีวิวัฒน.(กรุงเทพฯ: กรม
ศลิปากร, ๒๕๑๒) 
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๑๓๗

จากฉบับ พ.ศ. ๒๔๗๑ เพื่อการวิเคราะหเนื้อหา และพิจารณาคุณคาความสําคัญ

จากเอกสารทีถู่กตองและครบถวน 
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๑๓๘

๒. สารัตถวพิากษ 
 

๒.๑ บรบิทประวัติศาสตร 

 ประเทศสยาม พ.ศ. ๒๔๒๗ ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวถือเปนชวงหัวเลี้ยวหัวตอสําคัญของบานเมือง การคุกคาม

จากมหาอํานาจตะวันตกและการหลั่งไหลเขามาของวัฒนธรรมสมัยใหมเปนปจจัย

เรงรัดใหสยามประเทศจําตองเตรียมการปฏิรูปประเทศ ทั้งในดานการเมือง 

เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งบางสวนไดริเริ่มดําเนินการมาตั้งแตรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โดยเฉพาะอยางยิ่งภายหลังการเปด

ประเทศจากการลงนามในสนธสิัญญาเบาวริ่งใน พ.ศ. ๒๓๙๘ แลว 

 แมวาการเขามาของมหาอํานาจตะวันตกจะเปนตัวการเรงรัดใหสยามตอง

ปรับเปลี่ยนประเทศไปสูความทันสมัย แตอิทธิพลจากปจจัยภายในของสยามเองก็

มีสวนสําคัญที่ทําใหพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงตัดสินพระทัย

ปฏิรูปปรับปรุงประเทศครั้งใหญ นั่นคือธรรมเนียมการปกครองและการบริหาร

ราชการแผนดินแบบโบราณ ซึ่งใชสืบเนื่องมาอยางยาวนาน ไมสอดคลองกับ

สภาวการณความเปนไปของบานเมอืงในขณะนัน้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวทรงตองการดึงอํานาจเขาสูสวนกลาง เพื่อจะไดมีพระราชอํานาจในการ

บริหารประเทศอยางแทจริง ทั้งนี้เพราะแตเดิมอํานาจสวนใหญถูกจัดสรรไปใหกับ

ขุนนางนอยใหญในสวนกลางและตามหัวเมืองตางๆ ทั่วทั้งพระราชอาณาจักร ซึ่ง

สงผลเสียตอความเปนเอกภาพของราชอาณาจักร แมพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวก็ทรงไมสามารถบริหารราชการไดตามพระราชประสงคใน

ในชวงแรก (พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๒๘) เพราะสมเด็จเจาพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ 

(ชวง บุนนาค) รวมทัง้บรรดาเจานาย
๒๑

และขุนนางในระบบเกายังคงมีอิทธิพลอยูใน

                                                 
๒๑ เจานายพระองคสําคัญที่ทรงคัดคานการปฏิรูปปรับเปลี่ยนประเทศอยางฉับพลันทันที 
และมีความสนิทสนมใกลชิดกับสมเด็จเจาพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ(ชวง บุนนาค)และ
บรรดาขุนนางรุนเกา คอื สมเด็จกรมพระราชวังบวรวิไชยชาญ วังหนาองคสุดทายของสยาม 
ซ่ึงมคีวามขัดแยงกับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาอยางรุนแรงกระทั่งเกิดเปนเหตุการณ 
“วิกฤตการณวังหนา”ข้ึนในพ.ศ. ๒๔๑๗ อันเปนเหตุใหการปฏิรูปประเทศในดานสําคัญๆ 
ในชวงแรกตองชะลอไป 
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๑๓๙

ราชสํานัก ซึ่งเปนปญหาและอุปสรรคสําคัญตอการปฏิรูปประเทศเพื่อรับมือกับ

มหาอํานาจตะวันตก 

 ระหวางการประนีประนอมและรอคอยใหอิทธิพลของบรรดาเจานายและ 

ขุนนางรุนเกาหมดไป พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงตระเตรียม

การปฏิรูปประเทศ โดยทรงศึกษาวิชาความรูและความเปนไปของบานเมืองทั้ง

ภายในและภายนอกประเทศ นับแตเสด็จข้ึนครองราชยแตยังไมไดทรงวาราชการ 

(พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๑๖)
๒๒

 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาส

หัวเมืองตางๆ ภายในราชอาณาจักร ทั้งเสด็จประพาสสิงคโปรอาณานิคมของ

อังกฤษ เกาะชวาอาณานิคมของเนเธอรแลนด อินเดียและพมา
๒๓

 ซึ่งทําใหทรงพบ

เห็นบานเมือง ผูคนและแบบแผนธรรมเนียมปฏิบัติทั้งแบบสมัยเกาและแบบแผน

สมัยใหม ทําใหพระองคมีพระราชประสงคที่จะเสด็จดูงานเพิ่มเติมในสถานที่ตางๆ  

เชน ทวปียุโรป แมวาจะถูกคัดคานจากสมเด็จเจาพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศและมี

อันตองระงับไปในครัง้แรก แตพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวก็ไดเสด็จ

ประพาสยุโรปดังพระราชประสงคในเวลาตอมา คือใน พ.ศ. ๒๔๔๐ และ พ.ศ. 

๒๔๕๐ 

 การเสด็จประพาสและเยี่ยมเยือนในที่ตางๆ กลายเปนที่นิยมในหมูบรรดา

เจานายและขุนนาง ซึ่งนอกเหนือจากเปนการพักผอนหยอนใจแลว การเสด็จยัง

เปนการตรวจราชการ ตัดสินคดีความ รับเรื่องราวรองทุกขจากราษฎร เก็บขอมูล

และสํารวจสภาพบานเมืองในดานตางๆ เพื่อใชเปนขอมูลประกอบการปฏิรูป

ปรับปรุงประเทศ ดังจะเห็นไดจากกรณีหัวเมืองปกษใต ซึ่งเปนหัวเมืองสําคัญที่มี

ความอุดมสมบูรณดวยทรัพยากรและเปนเขตแดนรอยตอกับอาณานิคมของ

อังกฤษ ในขณะนัน้อังกฤษใหความสนใจกับหัวเมอืงปกษใตและมทีาทคีุกคามสยาม

อยางหนักประกอบกับการคุกคามดนิแดนสยามในสวนอื่นๆ ของฝรั่งเศส ซึ่งอางวา

เขตแดนของสยามไมชัดเจนและระบบการปกครองหัวเมืองของสยามก็ไมเปน

                                                 
๒๒ เจาพระยาศรสีุรยิวงศ (ชวง บุนนาค) เปนผูสําเร็จราชการ  
๒๓ รายละเอยีดเพิ่มเตมิใน สาคชดิอนันท สหาย.ร.๕เสด็จอนิเดยี.(แปลโดย กัณฐกิา ศรอีุดม 
กรุงเทพฯ:มูลนธิโิตโยตาประเทศไทย,๒๕๔๖) 
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เอกภาพ
๒๔

 ทําใหพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา เจาอยูหัวตองปฏิรูป

การปกครองสวนภูมิภาคจัดตั้งเปนมณฑลเทศาภิบาลข้ึน เพื่อรวมหัวเมืองตางๆ

เขาเปนสวนหนึ่งของสยามอยางสมบูรณ
๒๕

  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงมีพระราชอํานาจเต็มที่หลัง 

พ.ศ. ๒๓๒๘ เพราะสมเด็จเจาพระยาฯ ถึงแกพิราลัยไปแลวตั้งแต พ.ศ.๒๔๒๕ 

และสมเด็จกรมพระราชวังบวรวิไชยชาญทิวงคตในพ.ศ. ๒๔๒๘ จึงทรงประกาศ

ยกเลิกระบบการปกครองแบบเดิมในสวนกลาง (จตุสดมภ ๔ และตําแหนงสมุห 

นายก สมุหพระกลาโหม) ในพ.ศ. ๒๔๓๕
๒๖

  และทรงปฏิรูปการปกครองสวน

ภูมิภาค โดยจัดตั้งมณฑลเทศาภิบาลชุดแรกใน พ.ศ. ๒๔๓๗ ที่พิษณุโลก ปราจีน 

และนครราชสีมา สวนในหัวเมืองปกษใตนั้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวทรงยกเลกิการปกครองระบบหัวเมอืงเดมิ ซึ่งมีเมืองนครศรีธรรมราชเปน

หัวเมืองเอก เมืองอื่นๆ เชน สงขลา พัทลุงฯลฯ เปนหัวเมืองโท และหัวเมืองมลายู

เปนเมืองประเทศราช
๒๗

 แลวจัดตั้งมณฑลชุมพรและมณฑลนครศรีธรรมราชข้ึน 

ในพ.ศ. ๒๔๓๙ การเปลี่ยนแปลงเหลานี้มีพื้นฐานมาจากขอมูล ซึ่งพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว บรรดาเจานายและขุนนางชวยกันรวบรวมข้ึนระหวาง

เสด็จประพาสตามหัวเมอืงตางๆ และตางประเทศ 

 

 

 
                                                 
๒๔ การเสียดินแดนใหกับฝร่ังเศสและอังกฤษ เกิดข้ึนในพ.ศ. ๒๔๑๐ เสียเขมรสวนนอกให
ฝร่ังเศสในพ.ศ.  ๒๔๓๑ เสยีสบิสองจุไทยใหฝร่ังเศสในพ.ศ. ๒๔๓๖ เสียหัวเมืองลาวดินแดน
ฝงซายแมน้ําโขงใหฝร่ังเศสในพ.ศ. ๒๔๔๖ เสียหัวเมืองลาวดินแดนฝงขวาของแมน้ําโขงใน
พ.ศ. ๒๔๔๙ เสียมณฑลบูรพา (เขมรสวนใน) ใหฝร่ังเศสในพ.ศ. ๒๔๕๒ เสียหัวเมืองมลายู
(ไทรบุร ีกลันตัน ตรังกานู และปะลสิ) ใหอังกฤษ 
๒๕ รายละเอยีดเพิ่มเตมิใน เตช บุนนาค.การปกครองระบบเทศาภบิาลของประเทศสยาม 

พ.ศ.๒๔๓๕-๒๔๕๘.(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,๒๕๔๘) 
๒๖ ทรงจัดตัง้กระทรวง๑๒กระทรวงและใชระบบการบรหิารแบบเสนาบดสีภา 
๒๗ สงบ สงเมอืง.ประวัตศิาสตรภาคใต.(ตําราวจิัย: มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ สงขลา, 

๒๕๓๖.), ๕๗-๗๔. 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๔๑

๒.๒ สาระสําคัญเกี่ยวกับเอกสาร 

 พระนิพนธชีวิวัฒนมีลักษณะเปนหนังสือ ซึ่งจัดพิมพข้ึนโดยใชตัวอักษรไทย

ปจจุบันพรอมภาพประกอบ เปนคําบรรยายรอยแกวตลอดเกือบทั้งเลม แตมีบท

ประพันธรอยกรองแทรกอยูในสวนแรกและสวนสุดทายของหนังสือ เนื้อหาสาระใน

พระนิพนธประกอบดวย ๔ สวนดวยกัน คือ ๑. บทรอยกรองอาเศียรวาท

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ๒. คําอธิบายวัตถุประสงคในการ

เดินทางและนิพนธหนังสือรายงานเลมนี้ ๓. บันทึกการเดินทางในลักษณะบันทึก

ประจําวัน ๔. การบรรยายสิ่งที่พบเห็นในเมอืงตางๆ พรอมพระวิจารณของผูนิพนธ 

และสุดทายจบดวยโคลงกระทูเรื่อง “ความรักในสาม” 

สวนที่  ๑ บทรอยกรองอา เศียรวาทพระบาทสมเด็จพระจุลจอม 

เกลาเจาอยูหัว เปนธรรมเนียมปฏิบัติของพระบรมวงศานุวงศและขาราชการที่จะ

แตงหนังสือข้ึนทูลเกลาฯ ถวาย เพราะพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว

ท ร ง เ ป น ป ร ะ มุ ข แ ล ะ ผู บ ริ ห า ร สู ง สุ ด ข อ ง ร ะ บ บ ร า ช ก า ร ไ ท ย ใ น ส มั ย

สมบูรณาญาสิทธิราชย ดังนั้น ไมวาเจานายหรือขุนนางชั้นผูใหญจะกระทําสิ่ง

ใดจะตองขอพระบรมราชานุญาตเสยีกอน และเมื่อจะมีหนังสือข้ึนกราบบังคมทูล

ในเรื่องใด ก็มักที่จะตองมีบทอาเศียรวาท หรือบทรอยแกวถวายพระเกียรติ เพื่อ

แสดงสํานึกในพระมหากรุณาธิคุณที่มีพระบรมราชานุญาต หรือมีพระบรมราช

วินิจฉัยในเรื่องตางๆ ออกมา
๒๘

 ในหนังสือชีวิวัฒนนี้สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดช ทรงประพันธบทอาเศยีรวาทดังนี้ 

แด 

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว 

ผูทรงพระคุณธรรมอันมหาประเสริฐ 

๐ บังคมบรมบาทเจา    จอมสยาม 

ผูลขิิตลักษณนาม     สมุดน้ี 

                                                 
๒๘ สมเด็จฯกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงอธิบายถึงธรรมเนียมและราชประเพณีในการ

อาเศียรวาทเพื่อสํานึกในพระมหากรุณาธิคุณในเรื่องตางๆสําหรับเจานายและขุนนาง

รายละเอยีดเพิ่มเตมิใน สาสนสมเด็จ(พระนคร:คุรุสภา, ๒๕๐๗). 
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ขอทูลอุทิศความ       ถวายพระ เดชแฮ 

ชวีวิัฒนเชดิชี้          ชื่อใชเชนขนาน ฯฯ 

ขาพระพุทธเจา 

ภาณุรังษี 

เรอืสุรยิมณฑล 

ณ วัน ๒ ฯ ๔ ๑๐ คํ่าปวอก ฉศก ๑๗ ศักราช ๑๒๔๖ 

 ในบทประพันธรอยกรองสวนแรกนี้ไดปรากฏชื่อของหนังสือเลมนี้ คือ 

“ชีวิวัฒน” ซึ่งไมปรากฏในหนังสือเลมนี้อีกเลย แตสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดชก็ไมไดทรงอธิบายไววาใชชื่อ “ชีวิวัฒน” นี้มีความหมายหรือ

ที่มาอยางไร 

สวนที่ ๒ คําอธิบายวัตถุประสงคในการเดินทางและนิพนธเปนหนังสือ

รายงาน สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช ทรงอธิบายเหตุผลของ

การลาราชการ เพื่อเดินทางเปนการสวนพระองคในครั้งนี้วา ทรงตองการพักผอน

รักษารางกายจากพระอาการประชวร ดังที่ทรงกลาวไววา “...ไปเที่ยวรับอากาศ

ใหม ในเวลาซึ่งเกิดโรครายแหงรางกายรบกวน ...” แตไดทรงมีคําอธิบายดวย

ความสํานึกและตระหนักดีวา แมจะทรงลาพักผอนเปนการสวนพระองค แตใน

ฐานะที่ทรงเปนเจานายที่มีหนาที่รับผิดชอบ รับเบี้ยหวัดเงินเดือนและไดรับ

พระบรมราชานุญาตใหใชเรอืกลไฟหลวง และใชเงินหลวงเปนคาใชจายในระหวาง

การเดนิทาง ดังที่ทรงกลาวไววา  

“...ในเวลาซึ่งขาพระพุทธเจากําลังออกไปเที่ยวอยูตามชายทเลน้ัน 

ขาพระพุทธเจาคดิเห็นดวยเกลา ฯ วา โปรดพระราชทานเรอืกลไฟหลวงลํา

ใหญ ก็ยอมตองเสียพระราชทรัพยซึ่งเปนคาถานคานํ้ามัน แลคาเงินเดือน

กัปตันกลาสคีนใชการทัง้สิ้น การที่ไปครัง้น้ี เมื่อจะคิดดูก็ตองเสียประโยชน

การเรือ พระราชทานแกขาพระพุทธเจาสําหรับใหไปเที่ยวเลนเดือน ๑ 

เปลา ๆ ไมไดเกี่ยวของดวยราชการ แลไมเปนประโยชนแกการแผนดินเลย 

สวนตัวขาพระพุทธเจาน้ันเลาก็เปนคนรับราชการตามตําแหนง มีจํานวน
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เงินเดือนสําหรับกรมเหมือนกัน เมื่อไปเที่ยวหาประโยชนความสุขสําหรับ

ตัวเสียเกือบเดือนหน่ึงดังน้ี ก็เปนที่เสียประโยชนในหนาที่ตําแหนงราชการ

สวนตัวของขาพระพุทธเจาดวยเหมอืนกัน”๒๙ 

 

ในการนี้สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช จึงมีดําริที่จะ

กระทําการสิ่งใดใหเปนประโยชนจากการเดินทางข้ึนมาบาง อันเปนที่มาของการ

นพินธเปนหนังสอืรายงานการเดนิทางเรื่องนี้ ซึ่งทรงระบุไววา 

“...ในเวลาซึ่งไดออกไปเที่ยวน้ันเลา ขาพระพุทธเจาก็มิไดเห็นแตกับที่จะ

เที่ยวเปลารับความสุขอยางเดียว เมื่อถึงบานใดเมืองใดก็ไดสอบถามทุกข

สุขของผูวาราชการเมืองกรมการ แลตรวจทุกขสุขของราษฎรตามสมควร 

สิ่งใดที่ขัดขวางก็ชวยเหลือตามสติกําลังแลปญญา ถึงมิไดไปในทาง

ราชการก็ดี แตถือเหมือนวาเปนคนผูหน่ึงซึ่งไดไปในเรือพวกกองลาด

ตะเวนดวย เพราะฉะน้ันขาพระพุทธเจาจึงหวังใจวา การที่ขาพระพุทธเจา

ออกไปครั้งน้ี จะไมไดไปแตหาความสุขอยางเดียว แลไม เปนคนที่จะ

ปราศจากประโยชนการที่ไดไปเที่ยวครัง้น้ีแททเีดยีวนัก 

เมื่อขาพระพุทธเจาไดสอบถามผูวาราชการเมืองแลกรมการราษฎรใน

เหตุการณทุกขสุขบาง ตามที่ขาพระพุทธเจาไดกราบบังคมทูลพระกรุณา

มาแลวน้ี เมื่อขาพระพุทธเจามีเวลาวางบางในเวลาที่เดินเรือฤๅเวลาพัก

ครั้งใดแหงใด ขาพระพุทธเจามิไดคิดที่จะอยูเปลา แลโปรยเสียซึ่ง

ประโยชน มีกระดาษดินสอก็ขีด ๆ เขียน ๆ ไปตามความจดจําซึ่งไดรับ

ความบอกเลาแลตามความรูเห็น คาดคะเนการทั้งปวงน้ัน ๆ จึงไดเรียบ

เรยีงลงเปนหนังสอืรายงานหัวเมอืงซึ่งตนไดไปตรวจใหเห็นฉะบับ ๑...”๓๐ 

 

                                                 
๒๙ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชีวิวัฒน.(พระนคร: องคการคาของคุรุ
สภา, ๒๕๐๔),(๔) 
๓๐ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน., (๕)-(๖). 
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สวนที่ ๓ บันทึกการเดินทางรายวันในลักษณะบันทึกประจําวัน ซึ่งสมเด็จฯ 

เจาฟากรมพระยาภาณุพันธวงศวรเดชทรงบันทึกตั้งแตวันแรกของการเดินทางวา 

เริ่มตนลงเรือเวลาใด ที่ไหน อยางไร เรือที่ใชเดินทางชื่ออะไร มีลักษณะเปนเชนไร 

ใครเปนผูควบคุมเรือ ปญหาและอุปสรรคในระหวางการเดินทาง และเสนทาง

การเดนิเรอืเปนอยางไร ลักษณะการนิพนธในสวนนี้เปน “ขอมูลดิบ” กลาวคือเปน

การบันทึกขอมูลจากสภาพขอเท็จจริงที่ปรากฏ โดยที่ยังมิไดทรงอธิบายหรือขยาย

ความโดยใชความเห็นสวนตัวแตประการใด โดยมตีัวอยางที่ทรงบันทกึในสวนนี้ดังนี้  

“วันที่ ๑๒ วัน ๓ ฯ ๖ ๑๐ คํ่า เวลาเชาแลเห็นเรือ ๓ ลําเปนเรือกําปนใบ ๒ 

ลํา เรือกลไฟนฤเบนทร ๑ ลํา ทอดสมอที่ปากอาวเมืองตานี เวลาย่ํารุง

แลว ๒๕ นาทถีงึ ทอดสมอในอาวเมอืงตานี เวลาเชา ๒ โมงครึ่งลงเรือหมง 

ๆ พายของพระยาตานี เขาปากคลองไป เวลาเชา ๕ โมงถึงสพานทาบาน

เจาเมือง แลวข้ึนเดินไปบานเจาเมืองอยูประมาณชั่วโมงหน่ึง แลวกลับลง

เรอืพายข้ึนไปตามลําคลองหนอยหน่ึง กลับลองลงมาตามลํานํ้าข้ึนพักที่ตึก

กัปตันจนีซึ่งจัดไวเปนที่พัก เวลาบาย ๑ โมงเศษเดินไปเที่ยวตลาดจีน เวลา

บาย ๒ โมงเศษลงเรอืพายข้ึนไปตามลําคลอง จอดพักข้ึนดูทํา โอง อาง กะ

ถาง ไห พอฝนจะตกใหญกลับมาที่ตึกพัก ในเวลาน้ีเปนลมวาวพัดกรอก

อาวแรงเขามา เกรงวาคลื่นปากอาวจะโตออกไมได ตองรอลมอยูจนเวลา

บาย ๔ โมง ลมคอยซาจึงลงเรือออกจากที่ตึกพักลองไป เวลาย่ําคํ่าถึงเรือ

ใหญที่ปากอาวฝนตกหนัก เวลาย่ําคํ่าครึ่งเรือ สปอตสแมนมาถึงทอดสมอ

อยู เวลา ๒ ทุมเรือสุริยมณฑลใชจักรออกจากเมืองตานี ลมเปนหัวเขาพยุ

ฝนตกทองฟามืดฟาแลบฟารอง ฝนตกไปจนเวลา ๒ ยาม คลื่นตรงหนา

เรอื”๓๑ 

สวนที่ ๔ การบรรยายสิ่งที่พบเห็นในเมืองตางๆ พรอมพระวิจารณของ

ผูนิพนธ ในคําอธิบายเหตุผลการเดินทางซึ่งเปนที่มาของหนังสือเลมนี้ สมเด็จฯ 

เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงกลาวถึงลักษณะของการเรียบเรียง

เนื้อหา ซึ่งแบงออกเปนหมวดหมูอยางเปนระบบ ทรงมีรูปแบบของการจดบันทึก
                                                 
๓๑ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชีวิวัฒน.(พระนคร: องคการคาของคุรุ
สภา, ๒๕๐๔), ๑๘. 
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และบรรยายไวตามที่ทรงพบเห็นในแตละเมืองและสถานที่ที่ทรงแวะพัก ที่สําคัญ

ทรงมีคําวิจารณสวนพระองคไวอยางละเอียด โดยมีรูปแบบการเขียนแบงเปน

หมวดหมูใหญๆ ไดดังนี้ ๑. การบรรยายลักษณะทางภูมิศาสตรเชิงกายภาพของ

บานเมืองนั้นๆ ๒. การอธิบายลักษณะการใชชีวิตของผูคนและวิถีชีวิตชุมชน ๓. 

การบรรยายลักษณะการปกครองและเหตุการณความเมืองที่เกิดข้ึนภายในเมือง

นัน้ๆ ทรงกลาวถงึการจําแนกหมวดหมูในการจดบันทกึ ดังนี้ 

“...ไดเรยีงขอความเปนหมวด ๆ มใิหปะปนกันเพื่อจะไดตรวจแลเห็นงายเปนตน

ดังน้ี 

๑. ไชยภูมทิี่ภูมลํิาเนาบานเมอืงแลเรื่องราวของไชยภูมทิี่น้ัน ๆ 

๒. ตําบลบานหลังเรอืนแลประมาณคนแลเหตุที่คนไดเปนไปในที่น้ัน ๆ 

๓. ผลประโยชนของบานเมอืงแลการทํามาหากนิของคนในที่น้ัน ๆ 

๔. อาหารซึ่งเปนของสําคัญแกประโยชนผูจะไปเที่ยวที่จะหาบรโิภค 

๕. เรื่องความในเมอืงน้ัน ๆ ที่เปนอยู 

๖. ความรอนเย็นของราษฎรทัง้ปวง 

ขอความทัง้ ๖ หมวดน้ีไดเรยีงเปนเมอืง ๆ เปนลําดับตามที่ขาพระพุทธเจาไดไป

กอนแลหลังรวมเปน ๑๓ เมอืงฤๅตําบล” 

เนื้อหาในสวนนี้อธิบายเริ่มตนจากขาไปที่เมืองปราณบุรี เขาสามรอยยอด 

เกาะพงัน เกาะสมุย เมืองสงขลา เมืองตานี สิ้นสุดที่เมืองกลันตัน ขากลับอธิบาย

เมอืงนครศรธีรรมราช เมืองไชยา เมืองกาญจนดิฐ เมืองหลังสวน เมืองชุมพร และ

เมืองสุดทายคือ ตําบลเกาะงาม ทุกเมืองที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุ-

วงศวรเดชทรงอธบิายจะใชรูปแบบการอธบิายเดยีวกัน คอื เริ่มตนจากการกลาวถึง

ชัยภูมิที่ตั้งของเมือง (ชัยภูมิที่ ปากอาวและฝง) จํานวนบานเรือนและประชากร 

ชีวิตความเปนอยูและการประกอบอาชีพของชาวบานบาน (จํานวนคนตําบลบาน,

ผลประโยชนและการหากิน,การอาหาร) ความทุกขยากเดือดรอนของประชาชน

ภายในเมือง (เรื่องความ,การรอนเย็น) แตหากเปนเมืองใหญหรือเมืองสําคัญ เชน 

สงขลา กลันตัน ไชยา และเมืองนครศรีธรรมราช สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดชจะทรงบันทึกเรื่องสถานที่สําคัญตางๆ ภายในเมืองเพิ่มเติม 
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เชน เมืองนครศรีธรรมราช ทรงกลาวไวถึงวัด (วัดพระมหาธาตุและวัดอื่นๆ ในเขต

กําแพงเมอืง รวมทัง้หอเทวาลัยของพราหมณ) ถนน ตัวเมอืง กําแพงเมอืง  

ขณะประพาสเมืองไชยา สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช 

ทรงกลาวเรื่องบานเจาเมืองเพิ่มเติม เมืองกลันตัน ทรงกลาวถึงบานเจาเมือง 

ข ุนนางและกรมการเมืองคนสําคัญๆ  เพิ่มเติม ในเมืองสงขลาและเมือง

นครศรีธรรมราช สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชก็ทรงกลาว

เพิ่มเติมวาวงศตระกูลของเจาเมืองทั้งสองเมืองวามีความเปนมาอยางไร แบง

ออกเปนกี่สาย ตระกูลหลักตระกูลยอยเปนอยางไร เนื้อหาสวนนี้ถือวามี

ความสําคัญอยางยิ่ง เพราะนอกจากจะใหขอมูลที่เปนรายละเอียดในเชิงกายภาพ

แลว ยังประกอบดวยคําวิจารณสวนพระองคของเจานาย ซึ่งมีพระสถานะเปน

สมเด็จพระเจานองยาเธอของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวและทรงกํากับดูแล

ราชการสําคัญของบานเมืองอยูในขณะนั้น เอกสารฉบับนี้จึงเปนภาพสะทอน

มุมมองจากชนชั้นนําสวนกลางที่มีตอขาราชการหัวเมืองทองถิ่นในชวงเวลานั้น ดัง

ตัวอยางพระราชวจิารณสวนพระองคที่ทรงกลาวไว อาท ิ 

เมอืงปราณบุรี 

“พระวิชิตชาญณรงค ผูวาราชการเมือง เดิมเปนคนชาวบางกอก

ออกมาอยูเมืองปราณภายหลังไดรับราชการ ผูวาราชการเมืองคนน้ี เปน

คนกิริยาเถื่อนๆ ปาๆ จัดการรับรองแข็งแรง พูดจาสําเนียงเปนชาวเมือง

ปราณ แตกรมการอื่นไมใครจะเห็นมตัีว...”๓๒ 

เกาะพงัน 

“หลวงสมุทผูวาราชการไมอยูเขาไปเมืองไชยา อยูแตหลวงบํารุง            

ผูกํากับ หลวงบํารุงน้ันเปนคนชาวนอก๓๓ รูปพรรณไมมีหลักฐาน พูดจา

ไลไมจนตามเพศชาวนอกมักตองใชขูจึงไดราชการ มีกิริยางวงซึมประดุจ

                                                 
๓๒ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๒๘. 
๓๓  ชาวนอก หมายถึง คนที่พูดภาษากลางเปนสําเนียงภาษาใต แตไมใชภาษาทองถ่ินใต ใน
ปจจุบันมักนิยมพูดกันมากในอําเภอบางสะพาน อําเภอบางสะพานนอย ทั้งนี้อาจเนื่องจาก
เปนเขตรอยตอของวัฒนธรรมภาษาภาคกลางที่เชื่อมตอกับภาคใตตอนบน 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๔๗

คนยา ราษฎรชาวไทยเปนคนมีเสียงเปนชาวนอกทั้งสิ้น จีนซึ่งมาอยูน้ัน 

เปนจนีชาติไหหลําทัง้สิ้น ถาจะพูดเปนภาษาไทยก็เปนเสยีงชาวนอก๓๔ 

เกาะสมุย 

“...เกาะสมุยน้ีมีตําแหนงผูวาราชการเปนพระคนหน่ึง คือนายฉิม

ญาติพระยานครที่ตายเสยีแลว ในเวลาบัดน้ีไมมตัีวพระสมุยผูวาราชการ มี

แตปลัดอยูคนหน่ึงเรียกวาหลวงสมุย เปนคนแกอายุมากเปนชาวนอก ดู

ทาทางเปนคนเรียบรอยหงิมๆ และเปนคนมีกิริยาโบราณ และกิริยาปาๆ

เปนตน ยังไมทันถงึกับจะเห็นนิสัยได เพราะหลวงสมุยพึ่งจะมาทันเมื่อเวลา

จะออกเรอื และไดพบกรมการอีก ๒ คน คนหน่ึงมีตําแหนงเปนขุนจาเมือง 

มอีายุประมาณ ๕๐ ปเศษ ทาทางกริยิามักจะเปนคนดุ บางทีจะเกะกะดวย

ลักษณะพูดจาไมยุติลงรองรอย อน่ึงไดความวา ขุนจาเมืองเปนผูธุระดูแล

เกาะสมุยตลอดท่ัวไป เปนผูดูแลการปรอเปอตีของพระยานครดวยตลอด 

กรมการอีกคนหน่ึง มีตําแหนงชื่อวาหมื่นสุภาเปนคนเลวๆ และเปน

คนหนุมตา “โก” ทาทางแข็งแรง๓๕ มีกํานันสําหรับอาวหนาคายน้ีคนหน่ึง

เปนที่ขุนศรีกํานัน รูปรางเหมือนหนังตลุง ไดสอบถามวา ตําบลเกาะสมุย

เหลาน้ี แบงเปนอําเภอมกีํานัน ๑๒ คน”๓๖ 

เมอืงสงขลา 

“ในเมืองสงขลาเวลาน้ี มีขาหลวงผูใหญในกรุงเทพฯ ออกมาชําระ

ความคือพระยาเทพประชุน ราชปลัดทูลฉลองกรมพระกลาโหม ผูสําเร็จ

ราชการถงึอสัญกรรม มีกรมการผูใหญประจําอยู คือ พระยาสมบัติภิรมย

ผูหน่ึงชื่อชุม บุตรเจาพระยาสงขลา(สังข) ที ่๔ หลวงวเิศษภักด ีผูชวยชื่อชม 

บุตรพระยาสุนทรานุรักษ (เนตร) หลวงสวัสดิ์ภักดีบุรีรมย ผูชวยชื่อเล็ก 

บุตรพระยาสมบัติภริมย (ชุม) หลวงอนันตสมบัติผูชวย บุตรพระยาสุนทรา

นุรักษ (เนตร) พระยาสมบัติภิรมยเปนผูใหญมีกิริยาเรียบรอย หลวงวิเศษ

                                                 
๓๔ เรื่องเดมิ, ๓๗-๓๘. 
๓๕ คําวาตาโก ทรงอธบิายไววาหมายถึงดวงตาวปิรติ เชนตาเหล หรอืตาฟางเปนตน 
๓๖ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๔๗-๔๘. 
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ภักดีเปนสยันติฟก หลวงสวัสดิ์ภักดีบุรีรมยเปนคนกลางๆ หลวงอนันต

สมบัติเปนคนมีสติ กรมการผูนอยลงไปตามตําแหนงมักเปนคนชราคนเกา

โดยมาก ทาทางมักเปนคนดีอยูหลายคน ผูวาราชกรมการเมืองสงขลาน้ัน

มักถอืตามตระกูลเปนที่ต้ัง...”๓๗ 

“ในเมืองสงขลาทุกวันน้ี ต้ังแตเจาพระยาวิเชียรถึงอสัญกรรมยังไมมี

ตัวเจาเมอืง กรมการผูใหญผูนอยไมปรองดองเปนปรกติกันมักถือเปนพวก 

คือพวกพระยาสมบัติภิรมย หลวงสวัสดิบุตรพวกหน่ึง หลวงวิเศษภักด ี

หลวงอนันตบุตรพระยาสุนทราพวกหน่ึง มักแกงแยงกัน แตพระยาเทพเปน

ผูเกลี่ยไกลใหเรยีบรอยอยู พวกราษฎรในเวลาน้ีปรกติเรียบรอยอยู เปนแต

ถอืพวกดวยการเรื่องเจาเมอืงเทาน้ัน”๓๘ 

 เมอืงตาน ี

“...ในเมืองตานีน้ีมีผูวาราชการคนหน่ึงเปนเจาเมือง เปนบุตรพระยา

ตานีคนกอน ไดภรรยาหลวงเปนบุตรพระยากลันตันเดี๋ยวน้ี มีผูชวยคนหน่ึง

เปนอาพระยาตานีเดี๋ยวน้ี เปนผูชวยบํารุงพระยาตานีจัดการบานเมือง 

นอกน้ันไมเห็นมีใคร มีแตกรมการหรือบาวไพรใชสอยอีกหลายคน พระยา

ตานีน้ีเปนหนุมอายุได ๓๐ ปลักษณะพูดจาเรียบรอย ทาทางเปนคนฉลาด

ในปาๆ พูดจาถูกตอง เปนคนมีกิริยาเคารพรับรองแข็งแรงไมถือยศศักดิ์ 

แตไพรบานพลเมอืงเกรงกลัวมาก มีบาวตามต้ัง ๕๐-๖๐ คนตามประเพณี

บานเมือง พระยาตานีน้ันแตงตัวนุงกางเกงแขกนุงโสรงผาใสเสื้อแพรแขก

โพกหัวไมไดใสเกอืก อาน้ันเปนผูใหญอายุประมาณ ๔๐ ปเศษ เปนคนไมสู

มรีาศีก็จรงิอยู แตทาทางเปนคนฉลาดเรียบรอย กิริยาสนิทสนมกับพระยา

ตานีเปนอันมาก แตงตัวนุงโสรงไหมใสเสื้อผาสักหลาดดําโพกผา ไมไดใส

เกือก พวกกรมการอีก ๒-๓ คนน้ันเปนคนหนุมหนาตาหมดจดนุงโสรง

ไหมบางโสรงผาบางใสเสื้อโพกผา พวกบาวไพรนุงโสรงไหมบาง ผาบาง มี

                                                 
๓๗ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๗๐-๗๑. 
๓๘ เรื่องเดมิ, ๘๐-๘๑. 
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ผาขาวมาไหมบาง ดายบาง ซับในผาโสรงบาง คาดพุงบาง ที่ใสเสื้อบางแต

เนื้อเปนพื้น...”๓๙ 

 

เมอืงกลันตัน 

“ในเมืองกลันตันน้ี มีพระยาจางวางคนหน่ึง ตําแหนงยศชื่อ พระยา

เดชานุชิต ผูสําเร็จราชการเมืองคนหน่ึง ตําแหนงยศชื่อ พระยาพิพิธภักด ี

เปนบุตรพระยาจางวาง รายามุดาคนหน่ึง ตําแหนงยศชื่อ พระโยธีประติ-

ยุทธ เปนนองพระยาจางวาง มีผูชวยคนหน่ึง มีตําแหนงยศชื่อวา พระ

รัษฎาธิบดี เปนบุตรพระยากลันตัน มีผูชวยอีกคนหน่ึง มีตําแหนงยศชื่อวา 

พระนัคเรศนรารักษ และยังมีลูกหลานที่หนุมๆ หนาตาหมดจดเปนผูดีอีก

ประมาณ ๔-๕ คน ตัวพระยาจางวางน้ัน มีอายุมากประมาณ ๘๐ ปเศษ 

เปนคนแข็งแรงไมมีโรคภัย ผิวพรรณยังผองใส เดินไดไมปลกเปลี้ย กิริยา

เปนคนฉลาดและชางพูด มักถามการจุกจิก เปนคนโอบออมอารี แตมี

สันดานโบราณดูมักเปนคนถือยศศักดิ์ มักจะเปนเพราะไมไดยินไมไดฟง

อํานาจของเมืองอื่นประเทศอื่น นํ้าใจจะเหมือนคางคกครอบอยูในกะลา...

มอํีานาจมาก ราษฎรกลัวเกรงเปนอันมาก ตองไหวทุกคําพูด จนเดินไปมา

ราษฎรตองลงน่ังหลบหลีกราบคาบ มีบาวตามต้ัง ๒๐๐ คน พระยากลันตัน

น้ันอายุ ๕๔ ป เปนคนฉลาดทาทางเปนนักเลง จะพูดจาเฉียบแหลม 

โตตอบคอยคลอยไปตามศิวิไล มักไมสูเปนคนยศมากนัก กิริยารับรองก็

เรียบรอย แตมีอํานาจมากตามเพศบานเมืองเหมือนกัน แตงตัวนุงโสรง

แพร ใสเสื้อกํามะหยี่แขก โพกผา ไมไดใสเกือก รายามุดาน้ัน ดูเหมือนจะ

ออนกวาพระยากลันตัน เปนคนหนาตาไมมีราศี เปนคนน่ิงไมพูดจา นาที่

จะเปนคนโงและเซอะ แตงตัวนุงโสรงแพร ใสเสื้อสักหลาดแขนสั้น พระ

รัษฎาน้ันเปนคนหนุม มีกิริยาเรียบรอยคลายพวกเมืองไทร ใสเสื้อเยียรบับ

แลวเปลี่ยนเสื้อกํามะหยี่ พระนัคเรศใสเสื้อเยียรบับแลวเปลี่ยนเสื้อแพร 

เปนคนหนุมหนาตาหมดจด ลูกหลานหนุมๆ อีก ๒-๓ คน เปนคน

                                                 
๓๙ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๘๗-๘๘. 
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คลองแคลว หนาตาดี ตลอดจนลูกหลานเล็กๆ ใสเสื้อแพรบางเสื้อผาบาง 

กรมการผูใหญผูนอยที่เปนคนอายุมากๆ ก็มักถอดเสื้อนุงโสรงแพร ที่หนุม

ใสเสื้อแขกบาง เสื้อฝรั่งบาง ที่เหน็บกฤชผาโสรงคลุมบาง พวกบาวไพรนุง

โสรงแพรบาง ผาบาง ถอดเสื้อเปนพื้น...”๔๐ 

เมอืงนครศรธีรรมราช 

“...เมืองน้ีผูวาราชการเมืองไมไดอยูที่เมือง อยูแตพระศิริธรรม

บรริักษ กับพระภักดีดํารงฤทธิ์ ผูชวย นายบัวนองพระยานคร นายชื่นบุตร

พระยานคร และกรมการผูนอย พระศิริธรรมน้ันเปนคนคลองแคลว พระ

ภักดเีปนคนเฉยๆ นายบัวหนาไหว นายชื่นเด็ก...”๔๑ 

เมอืงไชยา 

“เมอืงน้ีผูวาราชการเมอืงมตํีาแหนงชื่อวา พระยาวิชิตภักดี ชื่อตัวชื่อ

ขํา มีผูชวยคนหน่ึง เปนที่หลวงราชานุกิจ ชื่อตัวชื่อกลิ่น เปนนองพระยาไช

ยาคนน้ี แตปลัดยกกระบัตรเปนคนในเมอืงน้ี ยังไมไดรับสัญญาบัตรเปนแต

วาที่ไปกอน และกรมการผูนอยอีกหลายคน ตัวพระยาไชยาคนน้ีกิริยา

ทาทางนํ้าใจคอยไปทางศิวิไล และเปนคนรูจักการคาขายมากเพราะได

ภรรยาบุตรจีน ที่จะชักนํานํ้าใจเปนมอรแซนตได ผูชวยน้ันเปนคนหนุม ได

เปนคนนําเรอืเขารองกะเซ็ด ปลัดยกกระบัตรน้ันเปนคนไมสูตื่นไมสูปา”๔๒ 

เมอืงกาญจนดฐิ 

“...ผูวาราชการเมอืงน้ีไมไดอยูเมอืง เขาไปณกรุงเทพฯ อยูแตพระศรี

สุพรรณดิฐปลัด๔๓กับหลวงพิพิธสุพรรณภูมิผูชวย พระปลัดน้ันอายุ

ประมาณ ๕๐ ปเศษเปนคนอยางเกาเนาเต็มที และนาที่จะเปนชางอยาง

เขาเลนแรแปรธาตุเปนตน และเปนคนไมถูกกันกับผูวาราชการเมืองดวย 

หลวงพิพิธผูชวยน้ัน เปนบุตรพระยากาญจนดิฐทุกวัน น้ี เปนหลาน
                                                 
๔๐ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๑๐๑-๑๐๓. 
๔๑ เรื่องเดยีวกัน. ๑๒๙ 
๔๒ เรื่องเดมิ, ๑๔๖-๑๔๗ 
๔๓ เสม นองพระยากาญจนดฐิ(พุม) 
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๑๕๑

เจาพระยานครนอย อายุ ๓๑ ปหนาตาทาทางเปนคนปาและทํานองชาว

นคร...”๔๔ 

เมอืงหลังสวน 

“...เมืองน้ีผูวาราชการเมืองเปนจีน ชื่อตัวชื่อซิมเตก เปนที่พระจรูญ

ราชโภคากร เปนบุตรพระยารัตนเศรษฐีพระยาจางวางเมืองระนองที่ถึงแก

กรรม มปีลัดคนหน่ึงชื่อหนู เปนที่หลวงสโมสรราชกิจ เปนบุตรพระนรินทร

ราชเสนี๔๕แตเมื่อครั้งยังเปนจาเขมงสัตยาวุธ ออกไปราชการเมืองไชยามี

ภรรยามบุีตรอยูหัวเมอืง มยีกกระบัตรอกีคนหน่ึง แตผูชวยน้ันพระยารัตน-

เศรษฐีวาเปนคนเบียดเบียนราษฎรแลวหลบตัวไปอยูเมืองชุมพร ตัวพระ

หลังสวนน้ันเปนคนหนุมก็จริง แตเปนคนฉลาดเรียบรอยที่จะจัดการ

บานเมอืงและรูทางศิวไิลอยูบาง ก็อาจที่จะจัดการใหเรียบรอย และเปนคน

มีเงินเปนเศรษฐี มีผลประโยชนพอที่จะไมเบียดเบียนเงินทองของผูอื่นมี

ราษฎรเปนตน เปนคนอารีเผื่อแผแกราษฎร และเปนคนเฉยๆ ไมเปนคนดุ 

หลวงปลัดน้ันเปนหนุมหนาตาดี  พระหลังสวนรักใครสนิท หลวง

ยกกระบัตรหนาตาเปนคนพื้นเมอืงและทีจะซื่อ เปนคนใชสอยของพระหลัง

สวน กรมการอื่นๆ และคนใชสอยเปนคนไทยทั้งสิ้น เพราะเปนเมืองเหลว

มาแตกอน พึ่งจะจัดการดีเจริญข้ึนยังไมบริบูรณ ไมใครจะมีคนเดินตาม

ถนน”๔๖ 

เมอืงชุมพร 

“...เมืองชุมพรมีผูวาราชการเมืองคนหน่ึง ชื่อพระยาเพ็ชรกําแหง 

เปนคนชราอายุประมาณ ๗๐ ปเศษ เปนคนงุมงาม มียกกระบัตรคนหน่ึง 

ชื่อหลวงพหลภักดีเปนบุตรพระยาชุมพรเดี๋ยวน้ี เปนคนตามธรรมเนียม 

หลวงปลัดน้ันไมมตัีว...”๔๗ 

                                                 
๔๔ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๑๕๗-๑๕๘ 
๔๕ ทรงอธบิายไววา พระนรนิทรราชเสน ี(ปน) ภายหลังไดเปนพระยาเทพประชุน 
๔๖ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๑๗๐-๑๗๑. 
๔๗ เรื่องเดมิ, ๑๘๐-๑๘๑. 
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๑๕๒

สถานท่ี บุคคลผูถูกวิจารณ คําวิจารณ 

เมืองปราณบุร ี พระวชิติชาญณรงค,  

ผูวาราชการเมอืง 

“เปนคนกริยิาเถื่อนๆ ปาๆ” 

“เปนคนซื่อๆ เซอๆ อํานาจนอย 

ราษฎรรักใครไมมีความเดือดรอนสิ่ง

ใด” 

“ผูวาราชการเปนคนทํามาหากนิ” 

เกาะพงัน หลวงบํารุง,  

ผูกํากับเมอืงแทนผูวาราชการ 

“รูปพรรณเปนไพร ไมมีหลักฐาน 

พูดจาไลไมจนตามเพศชาวนอก มัก

ตองใชขูจึงไดราชการ มีกิริยางวงซึม

ประดุจคนยา” 

เกาะสมุย หมื่นสุภา, กรมการเมอืง “เปนคนเลวๆ และเปนคนหนุมตา

โก” 

เกาะสมุย พระยานคร, ผูวาราชการ

เมอืง 

“...พระยานครกดข่ีหามปรามราษฎร

ชาวเกาะกวดขันยิ่งนัก ผูหน่ึงผูใดจะ

เอาเหตุการณแจงแกผูที่ไปถึงน้ัน

ไมได...” 

เมอืงไชยา พระยาไชยา, ผูวาราชการ

เมอืง 

“...ตัวพระยาไชยาคนน้ีกิริยาทาทาง

นํ้าใจคอยไปทางศิวิไล และเปนคน

รูจักการคาขายมากเพราะไดภรรยา

บุตรจีน ที่จะชักนํานํ้าใจเปนมอร

แซนตได...” 

เมอืงกาญจนดฐิ พระศรสุีพรรณดฐิ, ปลัด “...เปนคนอยางเกาเนาเต็มที และนา

ที่จะเปนชางอยางเขาเลนแรแปรธาตุ 

เปนตน และเปนคนไมถูกกันกับผูวา

ราชการเมอืงดวย” 

เมอืงกาญจนดฐิ หลวงพพิธิสุพรรณภูมิ,  

ผูชวยวาราชการ 

“...หนาตาทาทางเปนคนปาและ

ทํานองชาวนคร...” 
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๑๕๓

สถานท่ี บุคคลผูถูกวิจารณ คําวิจารณ 

เมอืงสงขลา พระยาสมบัติภริมย,  

กรมการเมอืง 

“เปนผูใหญมกีริยิาเรยีบรอย” 

 

เมอืงสงขลา หลวงวิเศษภักดี , กรมการ

เมอืง 

“เปนสยันติฟก” 

เมอืงสงขลา หลวงสวัสดิ์ภักดบุีรรีมย, 

กรมการเมอืง 

“เปนคนกลางๆ” 

เมอืงสงขลา หลวงอนันตสมบัติ, กรมการ

เมอืง 

“เปนคนมสีติ” 

เมอืงสงขลา กรมการเมอืงผูนอย “มั ก เป นคนชราคน เก าอยู ม าก 

ทาทางมักเปนคนดอียูหลายคน” 

เมอืงตานี พระยาตานี, ผูวาราชการ

เมอืง 

“เจาเมอืงไมไดเบยีดเบยีนสิ่งใด” 

“ราษฎรรักใครพระยาตานี” 

เมอืงกลันตัน พระยาเดชานุชติ,  

จางวางผูสําเร็จราชการ 

“อายุมากประมาณ ๘๐ ปเศษ เปน

คนแข็งแรงไมมีโรคภัย ผิวพรรณยัง

ผองใส เดินไดไมปลกเปลี้ย กิริยา

เปนคนฉลาดและชางพูด มักถาม

การจุกจกิ เปนคนโอบออมอารี แตมี

สันดานโบราณดูมักเปนคนถือยศ

ศักดิ์ มักจะเปนเพราะไมไดยินไมได

ฟงอํานาจของเมืองอื่นประเทศอื่น 

นํ้าใจจะเหมือนคางคกครอบอยูใน

กะลา...มีอํานาจมาก ราษฎรกลัว

เกรงเปนอันมาก ตองไหวทุกคําพูด 

จนเดินไปมาราษฎรตองลงน่ังหลบ

หลีกราบคาบ มีบาวตามต้ัง ๒๐๐ 

คน”  
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๑๕๔

สถานท่ี บุคคลผูถูกวิจารณ คําวิจารณ 

เมอืงกลันตัน พระยากลันตัน,  

กรมการเมอืง 

“เปนคนฉลาดทาทางเปนนักเลง จะ

พูดจาเฉยีบแหลม โตตอบคอยคลอย

ไปตามศิวิไล มักไมสูเปนคนยศมาก

นัก กิริยารับรองก็เรียบรอย แตมี

อํ านาจมากตาม เพศบ าน เมื อ ง

เหมอืนกัน” 

นครศรธีรรมราช พระศิรธิรรมบรริักษ, ปลัด “เปนคนคลองแคลว” 

นครศรธีรรมราช พระภักดีดํารงฤทธิ์ , ผูชวย

ผูวาราชการ 

“เปนคนเฉยๆ” 

 

สําหรับสวนสุดทายของหนังสือพระนิพนธรายงานฉบับนี้เปนโคลงกระทู

เรื่อง “ความรักในสาม” มีเนื้อความที่มุงเนนความภักดีตอสถาบันหลักของ

บานเมืองในเวลานั้น อันไดแก “ศาสนา พระมหากษัตริย และประเทศชาติ” ซึ่ง

กําลังอยูในชวงหัวเลี้ยวหัวตอของบานเมืองจากการคุกคามของลัทธิจักรวรรดินิยม 

โคลงกระทูเรื่องความรักในสามซึ่งเปนบทสรุปของพระนิพนธฉบับนี้ถือเปนการ

สรางความเขาใจใหม จากเดิมที่เคยเขาใจกันวาอุดมการณ “ชาติ ศาสน กษัตริย” 

เปนความคดิที่ถูกรเิริ่มข้ึนในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ที่ทรง

ตองการสรางอุดมการณเพื่อความเปนเอกภาพแหงชาติ โดยทรงเลียนแบบ

อุดมการณ “God King Country” ของประเทศอังกฤษ
๔๘

 แตเมื่อศึกษาหนังสือ

พระนิพนธชีวิวัฒน ซึ่งนิพนธข้ึนในชวงเวลาแหงการเตรียมการณปรับเปลี่ยน

บานเมืองไปสูความทันสมัย แลวทําใหทราบวา แนวคิดการสรางอุดมการณหลัก

แหงชาตินั้นมีมาแลวตั้งแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ดัง

ปรากฏไดจากเนื้อหาของโคลงกระทูความรักในสาม ที่กลาวไววา 

                                                 
๔๘ ศุภการ สิริไพศาล.การปรับตัวสูสังคมสมัยใหมของไทยผานระบบการศึกตามแบบ
ตะวันตก พ.ศ.๒๔๓๐-๒๔๘๑.(วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาประวัติศาสตร 
มหาวทิยาลัยเกษตรศาสตร,๒๕๔๗), ๒๐๒-๒๒๐. 
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๑๕๕ 

ความ สุขสําเร็จได  โดยความ    สัตยฮา 

รัก สัตยตองรักสาม สิ่งตน  

ใน ศาสน กระษัตรยนาม เมอืงชาติ    ตนนอ 

สาม รักประเสรฐิลน เลศิแล      สัตยถงึ 

 

๒.๓ ชื่อเมอืงและสถานท่ีสําคัญตางๆ ท่ีปรากฏในชวีวิัฒน 

 ชีวิวัฒนเปนบันทึกรายงานการเดินทางของสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดช ซึ่งทรงบันทึกสิ่งที่พระองคทรงพบเห็นตั้งแตกรุงเทพฯ                

หัวเมืองปกษใตฝงตะวันออกไปจนถึงแหลมมลายูเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๗ ทั้งลักษณะ

ของสถานที่ตางๆ ชื่อสถานที่ ตําแหนงที่ตั้ง และลักษณะภูมิประเทศ โดยมี

รายละเอยีดเนื้อหาที่นาสนใจดังนี้ 

 ชื่อเมอืงและสถานที่มกีารเปลี่ยนแปลงในปจจุบัน 

 

ชื่อและตําแหนงท่ีต้ัง ชื่อและตําแหนงสถานท่ีในปจจุบัน 

ทาออฟฟศไปรสนียและโทรเลข 

กรุงเทพฯ 

สะพานพระปกเกลาใกลปากคลองโองอาง 

เมอืงนครเขื่อนขันธ อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 

เมอืงสมุทรปราการ อําเภอปากนํ้าและอําเภอเมอืง จังหวัด

สมุทรปราการ 

เมอืงปราณบุร ี อําเภอปราณบุร ีจังหวัดประจวบครีีขันธ 

เขาสามรอยยอด แขวงเมอืงปราณบุรี อําเภอสามรอยยอด  

จังหวัดประจวบครีขัีนธ 

เมอืงปะทวิ อําเภอปะทวิ จังหวัดชุมพร 

เมอืงกําเนิดนพคุณ อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบครีีขันธ 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๕๖

ชื่อและตําแหนงท่ีต้ัง ชื่อและตําแหนงสถานท่ีในปจจุบัน 

เกาะสมุย ข้ึนเมอืงนครศรธีรรมราช อําเภอเกาะสมุย จังหวัดสุราษฏรธานี 

เมอืงตานี อําเภอเมอืง จังหวัดปตตานี 

เมอืงกลันตัน รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซยี 

เมอืงไชยา อําเภอไชยา จังหวัดสุราษฏรธานี 

เมอืงกาญจนดฐิ อําเภอกาญจนดษิฐ จังหวัดสุราษฏรธานี 

เมอืงหลังสวน อําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร 

เมอืงชุมพร อําเภอเมอืง จังหวัดชุมพร 

 

วัดและศาสนสถาน 

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

ศาลเจา

บุญเถากง 

หนาโรงจนี

ไหหลํา  

(เกาะสมุย) 

เปนตึกแฝดสองหลังกวางประมาณสี่วา 

วัดมะเรศ ต้ังอยูบนโคกสูง

กลางทุง 

(เกาะสมุย) 

โบสถรางหลังคามุมจาก วิหารหลังคามุมกระเบื้อง 

ฝาผนังกอดวยอิฐบุราณชํารุด มีพระประธานหนา

ตักกวาง ๘ ศอก มีพระพุทธรูปนอยใหญในวิหาร

ประมาณ ๕๐ องค มีกุฏิมุงจากเครื่องผูกฝาขัดแตะ

๔ หลัง หอฉัน ๑ หลัง เจดียเกาอยางโบราณ ๑ 

องค 

ศาลเจา

จนี 

แหลมเขาฝง

ตะวันออกหรอื 

แหลมแดง 

 (เมอืงสงขลา) 

เปนเกงจนี 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๕๗

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

มรหุม แหลมเขาฝง

ตะวันออกหรอื 

แหลมแดง  

(เมอืงสงขลา) 

ที่ฝงศพเจาแขก เปนศาลากออิฐถือปูนสูงประมาณ

ศอกคืบ กวางประมาณศอกคืบ ยาวประมาณ ๔

ศอก ขางบนเปนรางลึกลงไปมีทรายถมเต็ม มีหลัก

ภาษาแขกเรยีกวาอาซันปกอยูหัวทาย ๒ ขาง 

พระเจดยี

เขาตังกวน 

เขาตังกวน  

(เมอืงสงขลา) 

เปนพระเจดียอยูบนยอดเขาตังกวนสรางโดย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โดย

พระราชทานเงินหลวงมาใหเจาพระยาวิเชียนคีร ี

(เมน ณ สงขา) มีชลาทักษิณ สูงต้ังแตพื้นทักษิณ

ตลอดจนยอดพระเจดยีประมาณ ๔ วาเศษ มีคฤตอ

ที่ฐานทักษิณดานเหนือดานใต มีศาลาจารึกอักษร

เรื่องสรางพระเจดีย มีเกงเล็กๆ อยู ๔ มุมพระเจดีย 

มีกําแพงแกวลอมรอบ คฤ ๒ คฤ กับเกง ๔ มุม

กําแพงแกว 

วัดแหลม

ทราย 

บานแหลมทราย 

(เมอืงสงขลา) 

หนาวัดตกลงนํ้าหลังถึงเขาตังกวน มีพระสงฆ ๙-

๑๐ รูป 

วัดนาถม บานแหลมทราย 

(เมอืงสงขลา) 

หนาวัดลงนํ้ามศีาลามุมกระเบื้อง ๑ หลัง 

ศาลปุน

เถากง 

ต้ังอยูหลังตลาด 

(เมอืงสงขลา) 

เปนตึกทํานองจีนชั้นเดียว หนาศาลตรงออกไป

ทิศเหนอื มถีนนเปนตลาดกวางประมาณ ๔ วา 

วัดชมิาวาส ใกลตลาดกลาง

เมอืง  

(เมอืงสงขลา) 

ชาวบานเรียกวัดกลาง เปนวัดสําคัญสําหรับถือ

นํ้าพระพิพัฒนสัตยา วัดน้ีพระยาสงขลาที่  ๔ ได

ปฏสัิงขรณ มีพระอุโบสถ มีวิหารหลังหน่ึงไมแลว มี

กุฏเิปนเรอืนมุงกระเบื้องยกพื้น มีกําแพงวัดแข็งแรง 

มีซุมประตูยอด มุมกําแพงวัดมียักษแตงตัวประดับ

น่ังคุกเขาโตประมาณ ๖ ศอก มพีระสงฆ ๓๗ รูป  



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๕๘

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

  เปนพระคณะธรรมยุติมาจากวัดโสมนัส พระครู

ธรรมโมฬ ีที่หนาวัดมถีนนเลี้ยวไปได ๒ ทาง ถนน

ทางทศิเหนือตรงไปขามสะพานชางและเลี้ยวไปออก

ประตูเมอืงกําแพงดานทิศเหนอื มถีนนแยกยายไป

ไดหลายแหง 

หอชุน

เบี้ยว 

หลังบานพระยา

สมบัติภริมย           

(เมอืงสงขลา) 

เปนตึก ๒ หลังแฝดมเีฉลยีงดานหนา เปนที่เก็บปาย

ชื่อวงศตระกูล ณ สงขลา 

วัดสระเตา สวนสมคลองอู

ตะเภา 

(เมอืงสงขลา) 

มีศาลาที่พัก ๒ หลัง มีพระสงฆ ๑๗ รูป ที่ตรงมุม

วัดมีคลองแยกไปทางตะวันตก ออกสูทะเลสาบ

เรยีกวาคลองเกาะนก 

พระเจดยี

เล็ก ๒ องค 

ยอดเขานกรํา 

ปากอาวแหลม

เขาแดง 

(เมอืงสงขลา) 

ชํารุด ๑ องค เปนพระเจดียของสมเด็จเจาพระยา

องคใหญและสมเด็จเจาพระยาองคนอย 

ศาลาเกง เขาแหลมสน 

หนาเมอืงสงขลา      

(เมอืงสงขลา) 

กอดวยศิลาประมาณ ๒๐ วา มีใบเสมา มีกําแพง

ดานเดียวยาวยืนลดหลังหน่ึง  มีบอ นํ้าหินลึก

ประมาณ ๖ ศอก มีศิวลึงคยาวประมาณ ๔ ศอกโต 

๒ กํา ทําดวยศิลาต้ังไวบนฐานปูน มีตนประดูใหญ 

๒ ตน  

บานเจา

เมอืงเกา 

แหลมเขาแดง 

หนาเมอืง 

 (เมอืงสงขลา) 

เรือนไทยหลังคามุงกระเบื้อง ฝาขัดแตะถือปูน ๓

หลัง 

 

 

 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๕๙

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

ศาลเจา

จนี 

รมิบานเจาเมอืง

เกา  

(เมอืงสงขลา) 

ศาลเทพารักษจนีโบราณ 

วัด

สุวรรณครี ี

ระหวางหมูบาน

เชงิเขาชัน้ใน เขา

แดง  

(เมอืงสงขลา) 

ไมไดอธบิาย 

วัดชมิาวาส ระหวางหมูบาน

เชงิเขาชัน้ใน  

เขาแดง  

(เมอืงสงขลา) 

ไมไดอธบิาย 

วัดภูผา

เบกิ 

ระหวางหมูบาน

เชงิเขาชัน้ใน เขา

แดง  

(เมอืงสงขลา) 

ไมไดอธบิาย 

วัดบอ

ทรัพย 

ระหวางหมูบาน

เชงิเขาชัน้ใน เขา

แดง (เมอืง

สงขลา) 

ไมไดอธบิาย 

วัด

แหลมภอ 

ต้ังอยูที่แหลมภอ 

เกาะยอ (เมอืง

สงขลา) 

มีโบสถเสาเฉลียงกอเปนคูหา มีศาลาการเปรียญ

ราษฎรสรางใหมกออิฐสงขลา ฝมือดี ไมถือปูนกอ

เปนคูหา มีศาลาริมนํ้าเปนที่พัก พื้นวัดเตียนสะอาด

รมรื่นดวยตนไม 

วัดทาย

เสาะ 

เกาะยอ 

 (เมอืงสงขลา) 

ไมไดอธบิาย 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๐

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

ศาลปุน

เถากง 

กลางตลาดฟาก

ถนนดานเหนอื  

(เมอืงตานี) 

เปนตึกเกงจนีใหญ 

วัดตานี ถนนรมิคลอง 

(เมอืงตานี) 

อุโบสถถูกทําลายหมด มกีุฏฝิากระดานมุงกระเบื้อง

๒ หลังแฝด มีพระพุทธรูปเลวๆ ต้ังอยูหลายองค 

ประดับดวยเครื่องตกแตงเปนของจีนเพราะกัปตัน

จีนเปนสัปปุรุษในพุทธศาสนาที่ชวยอุปถัมภวัด รั้ว

เปนไมไผ ประตูยอดตัดดวยไมกระดานสลักเปนราหู

คาบจันทร มพีระสงฆอยูในวัด ๑๑ รูป 

สุเหรา ตรงประตูหนา

บานเจาเมอืงดาน

ทศิเหนอื 

 (เมอืงตานี) 

หางจากประตูหนาบานเจาเมืองไปทางทุงประมาณ

๓ เสน เปนศาลาหลังคามุงกระเบื้อง รูปเปน

กระโจมแขกประมาณ ๕ วา ๔ เหลี่ยม 

วัดใหม คลองในลํานํ้า

ตานีฝงตะวันตก 

(เมอืงตานี) 

มพีระสงฆ ๔ รูป 

หอสวด

มนต

สําหรับ 

นมาต 

ลานกําแพงเมอืง

ชัน้ในฝงตะวันตก 

บานพระยา

จางวาง 

(เมอืงตานี) 

เปนหลังคา ๒ ชัน้ ๒ หลัง กวางยาวประมาณ ๗ วา 

ขางตะวันออกมศีาลาโถงยกพื้น ๕ หอง เฉลียงรอบ

มุงกระเบื้องไทย ลานชั้นในกวางประมาณ ๑๒ วา 

มีหอน่ังหมูหน่ึง ๒ หลัง มีหลังขวาง ๒ หลัง ขื่อ ๘

ศอก ๓ หอง เฉลยีงรอบติดกันทุกหลัง 

ศาลเจา

ชวด 

รมิคลองขุด บาน

ทาสัก                   

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

ศาลเจาหลังคามุงจาก 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๑ 

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดทาโพธิ์ ทาโพธิ์ รมิคลอง                                   

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

มีโบสถ ๑ หลังวิหาร ๑ หลังชํารุด ในโบสถมีพระ

ประธานทรงเครื่อง กําแพงวัดเปนใบเสมาโปรง

อยางเกา 

วัดโพธิ ์ ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๑ 

วัดจัน ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๒ 

วัดชมพู

พล 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๓ 

วัดสํารอ ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๔ 

วัดวังออก ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

 

 

เกาเปนลําดับที่ ๕ 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๒

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดเจดยี ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๖ 

วัดพระ

เงนิ 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๗ 

วัดประตู

ขาว 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๘ 

วัดสาริ

บุตร 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันออก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๙ 

วัดสําฤทธิ์ ขางฟากถนนทศิ

ตะวันตก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๑ 

วัดเสาธง

ทอง 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันตก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

 

เกาเปนลําดับที่ ๒ 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๓ 

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดวังตก ขางฟากถนนทศิ

ตะวันตก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๓ 

วัด

มเหยงค 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันตก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๔ 

วัดทาชาง ขางฟากถนนทศิ

ตะวันตก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๕ 

วัดวหิาร

สูง 

ขางฟากถนนทศิ

ตะวันตก  

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เกาเปนลําดับที่ ๖ 

วัดเกา เนินดินที่ปลูก

พลับพลาหนาเมอืง 

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

วหิารสูงบนโคก 

วัดหนา

คลัง 

หัวถนนขางฟาก

ถนนฝง

ตะวันออก 

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช)  

ไมไดอธบิาย 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๔

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดเสมา

ไชย 

หัวถนนขางฟาก

ถนนฝงตะวันตก 

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

ไมไดอธบิาย 

วัดเสมา

เมอืง 

หัวถนนขางฟาก

ถนนฝงตะวันตก 

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

โบสถผนังพัง หลังคามุงจาก หนาโบสถประมาณ ๖

วา มีศิลาฝงพนดินข้ึนมาประมาณศอกเศษ จารึก

เปนตัวอักษรพราหมณโบราณ 

โบสถ

พราหมณ 

รมิถนนฝง

ตะวันตกถัดจาก

วัดเสมาเมอืง

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

ผนังทําลาย หลังคามุงจาก ในโบสถมีคอกอิฐ ใน

คอกมีฐานรองศิวลึงคทําดวยศิลา ๔ เหลี่ยมใหญ

ประมาณ ๒ ศอก มีรูปพระพิฆเนศศิลาปดทอง

เลวๆ ต้ังอยูบนฐาน ไมบานประตูสลักเปนเทวรูปสูง

๓ ศอก เสยีอยูหน่ึงบาน มศิีวลงึคศิลาขนาดยอมปก

อยูสองขางฐานขางโบสถด านเหนือ มีหอมุ ง

กระเบื้องเฉลียง รอยตัวอยู ๑ หลัง เปนที่อยูอาศัย

ของพวกพราหมณ มีพราหมณนุงขาวอยูอาศัยที่

ลานโบสถมเีสาชงิชา ๑ อันสูงประมาณ ๓ วา  

โบสถ

พราหมณ 

รมิถนนฝง

ตะวันออกตรง

ขามโบสถ 

พราหมณ(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

 

 

 

ผนังอิฐทลายมุงจากมีคอกอิฐขางใน มีเทวรูป

นารายณศิลาปดทองยืนจมดินอยูเพียงนอง สูง

ประมาณศอกเศษ 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๕

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

หอ

พระสยงิ๔๙ 

ภายในกําแพงวัง

เจานคร มุมบาน

ตะวันตกเฉยีงใต 

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

เปนตึกมุงกระเบื้อง หลังคามีชอฟาใบระกา ๓ หอง

เฉลยีงรอบ ขื่อ ๘ ศอก องคพระสยิงประดิษฐานอยู

ในตูไมเปนพระทองประสมหนาตัก ๑๖ น้ิวขัดสมาธิ

เพชร 

โรงศาล

เจาเสื้อ

เมอืง 

ขางฟากถนนฝง

ตะวันตกถัดจาก

บานพระยานคร

ไป ๑๐ เสน                   

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

มุงจากฝาลูกกรงไมไผเหมือนโรงโป ดานในมีกุฏิอิฐ

๒ ดานตะวันตกมีเทวรูปศิลาปดทองยืนจมดินสูง

ศอกเศษ ดานตะวันออกมีเทวรูปศิลาปดทองน่ังชัน

เขาสูงศอกเศษ 

โบสถ

พราหมณ 

ตรอกรมิถนน

จากหมูตลาดทาง

ทศิตะวันตกเฉยีง

ใต                             

(เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

ผนังกออิฐทลาย หลังคาจาก ในโบสถมีคอกอิฐมี 

ศิวลึงคต้ังอยูบนฐานโยนีกลม มีฐานศิวลึงคต้ังอยู

นอกคอกเปนสี่เหลี่ยม ๑ ฐาน นอกโบสถมีเสาชิงชา

สูงประมาณ ๑๐ ศอก เทวสถานแหงน้ีเคยทําพิธีโล

ชงิชาไกวกระดานที่เสาทุกป 

วัดพระ

นคร 

อยูในตรอกโบสถ

พราหมณรมิถนน

จากหมูตลาดทาง

ทศิตะวันตกเฉยีง

ใต (เมอืง-

นครศรีธรรมราช) 

 

เปนรัว้ฝรั่ง มโีบสถโปรงหลังคามุมจากมีหอไตร หอ

ฉันเปนเรอืนเล็กๆ เปนวัดธรรมยุติ 

                                                 
๔๙ทรงอธบิายวาคอื พระพุทธสหิงิค 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๖

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดหลัง

พระ 

อยูในตรอกโบสถ

พ ร า ห ม ณ ต ร ง

ด า น ห ลั ง วั ด

มหาธาตุ 

(เมืองนครศรี  -

ธรรมราช) 

ไมไดอธบิาย 

วัดกนิดง

,วัดทา

ราห,ูวัด

สงิห,วัด

เรยีง, วัด

ธรรมา,วัด

หนาพระ

ธาตุ 

ริ ม ถ น น ใ ห ญ

ต้ั ง แ ต ศ า ล เ จ า

ห ลั ก เ มื อ ง ข า ง

ฟากตะวันออก                          

(เมืองนครศรี  -

ธรรมราช) 

ไมไดอธบิาย 

วัดสวนปา

,วัดโรง

ชาง,วัด

มังคุด,        

วัดพระ

เดนิ 

รมิถนนใหญ

ต้ังแตศาลเจา

หลักเมอืงขาง

ฟากตะวันตก                           

(เมอืง

นครศรีธรรมราช) 

ไมไดอธบิาย 

วัด

มหาธาตุ 

รมิถนนกลาง

เมอืง                           

(เมอืง

นครศรีธรรมราช) 

วัดหลักของเมืองนครศรีธรรมราชมีพระมหาธาตุ

เจดียเปนพระสถูปทรงลังกาแทสูง ๓๗ วา ๗ ศอก 

ฐานพระเจดียชื่อทับเกษตรยาว ๑๘ วา ๕๐ เปนวัด

สําคัญสําหรับทําพธิถีอืนํ้าพระพพิัฒนสัตยา 
                                                 
๕๐ รายละเอียดของวัดมหาธาตุเพิ่มเติมไดในชีวิวัฒน ตอนเมืองนครศรีธรรมราช,ชัยภูมิที่



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๗ 

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดสมุห

นิมติ 

รมิถนนตัดใหม

กลางเมอืง (เมอืง

ไชยา) 

สมเด็จเจาพระยาองคใหญเปนผูปฏิสังขรณไว 

โบสถกออิฐมุงกระเบื้อง ชอฟาใบระกากวาง

ประมาณ ๕ วา ยาว ๖ วา พระประธานหนาตัก

กวาง ๔ ศอกโบสถหันหนาไปทางทิศตะวันออก มี

กําแพงแกวและพัทธเสมาลอมรอบโบสถ เสมาไชย

หนาโบสถมพีาไลมุงกระเบื้องออกมาจากหนาโบสถ 

ตัวเสมาอยูในรม ดานหลังโบสถเปนกุฏพิระ 

พระเจดยี ตรงขามวัดสมุห

นิมติ (เมอืงไชยา) 

พระครูกาแกวองคเกาสรางไว ฐานกอสูงประมาณ

๕ ศอก รวมพระเจดียดวยสูงประมาณ ๕ วา มี

ศาลาคดเล็กๆ ๔ มุม มกีําแพงแกวชักติดกันรอบ 

วัดโพ

ธาราม 

ขางฟากถนนทศิ

เหนอืกลางเมอืง    

(เมอืงไชยา) 

มีรั้วไมเปนเขื่อน โบสถผนังปูนชํารุด หลังคามุงจาก 

โบสถกวางประมาณ ๔ วา ยาวประมาณ ๖ วา หัน

หนาไปทางทิศตะวันออก หมูกุฏิพระอยูขางมุมหลัง

โบสถทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ  พระประธานใน

โบสถหนาตักกวาง ๓ ศอก น่ังบนฐานปูนเต้ียแต

กวาง มีพระพุทธรูปองคใหญนอยอีกหลายองค มี

พระหลอเกาและชํารุด มียานุมาศเกา ๒ อัน สลัก

ปดทองลงชาด มีคานหามชํารุดปรักหักพัง เปนของ

เกาต้ังแตพระครูกาแกวใชสําหรับแหพระ แหบวช

นาค พระครูกาแกวอายุ ๗๐ ป ก็เคยใชยานุมาศน้ี

ตอนบวช 

 

 

                                                                                                                                                 
๑๒๓-๑๒๘. 



          ชวีวิัฒน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๖๘

ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดคงคา

นาม 

ขางฝงตะวันตก

ตรงหนาบานเจา

เมอืง (เมอืงกาญ

จนดฐิ) 

มีโรงอุโบสถ ๑ หลัง มีพระเจดียสูงประมาณ ๖-๗

วา 

วัดพระ

โยก 

สุดถนนตลาด

ใหญข้ึนไปทางทิศ

เหนอืบรเิวณลาน

ทรายกวาง               

(เมอืงกาญจน

ดฐิ) 

มีโรงอุโบสถมุงจากฝากระดานเต้ีย๑หลัง พระ

ประธานหนาตัก ๕ ศอกน่ังอยูบนแทนปูนเต้ียๆ มี

พระองคเล็กๆ มีคอกไมกั้นลอมรอบโบสถ กุฏิพระ

หางจากโบสถมาทางรมิถนนเหมือนกับเรือนราษฎร 

วัดน้ีใชทําพธิถีอืนํ้าพระพพิัฒนสัตยา 

วัดราง 

(ไมปรากฏ

ชื่อ) 

ใกลโรงอากรสุรา

ดานทิศใต            

(เมอืงกาญจน

ดฐิ) 

มโีรงอุโบสถลอมรัว้เปนคอกไม 

ศาลเจา

กวนอู 

ใกลโรงเจาภาษี

หมู ใกลวัดพระ

โยก (เมอืงกาญ

จนดฐิ) 

เปนตึกหลังคามุงกระเบื้อง กวางยาวประมาณ ๕-

๖ วา ปลูกลกึเขาไปใกลเกอืบถงึวัดพระโยก 

วัดปากนํ้า หลังหมูบานดาน

ปากนํ้าหลังสวน 

(เมอืงหลังสวน) 

ไมไดอธบิาย 

วัดทา

พราว 

ใกลนํ้าตกเขา

ตลิ่งต้ัง (เมอืง

หลังสวน) 

ไมไดอธบิาย 
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ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดทา

มะปรงิ 

คลองบางกาใกล

เขาทัพมอญ         

(เมอืงหลังสวน) 

ไมไดอธบิาย 

ศาลเจา ใกลวัดทามะปรงิ 

(เมอืงหลังสวน) 

ศาลเจาเสื้อเมอืงหลังคามุงจาก 

วัดแหลม

ทราย 

เกาะกลางนํ้าบน

ตลิ่งฝงเหนอื 

ใกลศาลเจา 

(เมอืงหลังสวน) 

ไมไดอธบิาย 

วัดดอน

ยาง 

เกาะกลางนํ้าบน

ตลิ่งฝงใต               

(เมอืงหลังสวน) 

ไมไดอธบิาย 

วัดบางขัน

เงนิ 

คลองบางขันเงนิ

ใกลสะพานบาน

ผูวา (เมอืงหลัง

สวน) 

ไมไดอธบิาย 

ศาลเจา

จนี 

ใกลโรงกงสเีตา

สุรา ใกลตลาด

รานชํา (เมอืง

หลังสวน) 

เปนโรงจาก 

ศาลเจา

จนี 

รมิถนนกลาง

เมอืงใกลโรงเตา

สุรา (เมอืงชุมพร) 

ยกเปนพื้นสูงประมาณ ๓ ศอก 
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ชื่อวัด/

ศาสน

สถาน 

สถานท่ีต้ัง

(เมอืง) 

คําอธบิาย 

วัดโบสถ รมิถนนกลาง

เมอืงใกลราน

ตลาดของชํา

(เมอืงชุมพร) 

มีรั้วไมเปนเขื่อน โบสถเปนฝากระดาน ๓ ดาน กอ

อิฐ ๑ ดาน หลังคามุงจากผนังดานนอกเขียนเรื่อง

รามเกียรต์ิ ผนังดานในเขียนเรื่องประถมสมโพธ ิ

ประตูหนาตางแตกตางกันเปนลายปูนปนบางลาย

แกะสลักบาง บานประตูสลักพื้น พื้นโบสถ ปู

กระเบื้องหนาวัว พระประธานมีแทนรององคพระ

หนาตักกวาง ๒ ศอกคืบ มีพระพุทธรูปองคเล็ก

ใหญอีกหลายองค รอบโบสถมีกําแพงแกวมีประตู

เล็กๆเขา ๔ ทิศแตชํารุด ดานทิศเหนือของโบสถมี

โรงมุงกระเบื้องมีเสาบัวอยูขางในใชเปนที่ฝงอิฐ 

ดานทิศใตของโบสถมีโรงมุงจากคลายศาลาการ

เปรียญมีธรรมาสนต้ังกับพื้น ถัดออกไปมีโรงเล็กๆ 

๒ โรงดานในมกีองอฐิใชเผาศพเปนที่อศุภกรรมฐาน 

หลังโบสถดานตะวันตกมกีุฏิ ๔-๕ หลัง 

 

สถานที่และเมืองตางๆ ที่ทรงพบเห็นนั้น ทรงบันทึกลักษณะตางๆ ไวอยาง

ละเอยีด อาท ิ 

ทะเลสาบสงขลา 

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบันทึกลักษณะทาง

ภูมศิาสตรของทะเลสาบสงขลาไววา 

“...ในทะเลสาบสงขลาน้ีต้ังแตเขาเขียนไปถึงคลองปากรองประมาณ ๔๐๐ 

เสน นํ้าในรองทะเลประมาณ ๒ ศอก รองกวางประมาณ ๒๐-๓๐ วา 

นอกน้ันนํ้าประมาณศอกทั้งสิ้น เวลานํ้าข้ึนนํ้าลงประมาณศอกเศษ มีหาด

ทรายกลางทะเลผุดหลายแหงเวลานํ้ามากเดอืน ๑๒ เดือนอายนํ้าทวมตลิ่ง 
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นํ้าในทะเลสาบถึง ๕ ศอก นํ้าจืดตลอดทะเลสาบและแมนํ้าตลอดออกมา

จนถงึเรอืจอดที่อาวเมอืงสงขลา...”๕๑ 

 

เมอืงสงขลา 

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบรรยายไววาในเขต

เมอืงประกอบดวยกําแพงเมอืง จวนเจาเมอืง วัดวาอาราม ตลาดและบานเรือนของ

ประชาชน และทรงบันทกึรายละเอยีดของจวนเจาเมอืงสงขลาไววา 

 “...ที่มุมเมอืงนอกกําแพงดานเหนือตะวันตก มีตึกหมูหน่ึงหันหนาลง

นํ้า ไกลนํ้าประมาณ ๔ – ๕ เสน เปนตึก ๒ ชัน้ วธิชีางทํา ทํานองตึกฝรั่งยัง

ทําไมแลวเสร็จ ขางในเปนตึก ๒ ชั้น ๓ หลัง วิธีชางทํา ทํานองจีนแกมฝรั่ง 

ทําเสร็จแลว มีกําแพงบานกออิฐเปนบริเวณ บานตึกหมูน้ีเปนบานหลวง

อนันตสมบัติ บุตรพระยาสุนทรา บดิาไดทําไวยังคางอยู”๕๒ 

  

ในสวนกําแพงเมอืงและตัวเมอืงของสงขลา สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุ

พันธุวงศวรเดชทรงบันทกึไววา 

“…ตัวเมืองสงขลาน้ันต้ังอยูฝงตะวันออก กําแพงเมืองไกลจากนํ้าประมาณ 

๒๐ วา กําแพงกอศิลากอนถือปูน ลําดับใหเรียบเปน ๒ ชั้น ชั้นนอกหนา

ประมาณ ๒ ศอก ชั้นในหนาประมาณศอกคืบเปนเชิงเทิน คูกําแพงหนา

ประมาณ ๖ ศอก มใีบเสมาอยางสี่เหลี่ยมกวางเสมาหน่ึงประมาณ ๕ ศอก 

สูงยืน ๒ ศอก ชองเสมาประมาณ ๓ ศอก ตัวกําแพงสูงขาดปลาย เสมา

ประมาณ ๗ ศอก กําแพงดานตะวันตกยาวประมาณ ๓๐ ดานทิศเหนือทิศ

ใตกวางประมาณ ๒๕ เสนเศษ มีปอม ๘ ปอม อยูมุมเมือง ๔ ปอม 

ระหวางกําแพงดานยาวทิศตะวันออกทิศตะวันตกมีปอมดานละ  ๒  ปอม  

ตัวปอมน้ันกวางประมาณ  ๕ วาเทากันมีปนกระสุน  ๔  น้ิว วางอยูบน

                                                 
๕๑ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๕๕. 
๕๒ เรื่องเดมิ, ๕๘-๕๙. 
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ปอม ปอมละ ๓ กระบอกใชไมได มีประตูเมืองเปนซุมใหญโดยรอบ  ๑๐ 

ประตู กวางประมาณ  ๖  ศอก สูง  ๓ วา ซุมเปนหลังคาจีนทํานองเปนหอ

รบ บานประตูมีบานลักดวย และมีประตูอีก  ๑๐  ประตู เปนประตูรองกุฏิ

กวาง  ๔   ศอก สูง  ๕  ศอก กําแพงเมืองสงขลาน้ีรักษาดีเรียบรอย ไม

คอยมีตนไมข้ึนรุงรัง ลางแหงที่กําแพงดานตะวันออกเปนรอยกอศิลา

ซอมแซมใหมหลายแหง ที่กําแพงเมืองดานตะวันตกสวนขาวเหนือตรง

ประตูเมืองริมทาสะพานนํ้า มีศาลหนาเมืองเปนที่พัก  ๒  หลัง ตรงไปใน

ประตูเมืองเปนบานผูสําเร็จราชการสงขลา แตครั้งกอนเปนเรือนชั้นเดียว

ยกหลังคามุงกระเบื้องสงขลา เปนชางทํานองจนี...”๕๓ 

ลักษณะที่ตั้งของสถานที่ตางๆ ในเมืองสงขลาในพระนิพนธไดสะทอนการ

เปลี่ยนแปลงของเมือง ซึ่งเอนก นาวิกมูล (๒๕๓๖) ไดอาศัยขอมูลจากบันทึก

พระนิพนธชีวิวัฒนจัดทําแผนที่แสดงที่ตั้งเมืองสงขลาบอยาง โดยประกอบดวย

สถานที่สําคัญตางๆ ดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
๕๓ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๖๐-๖๒. 
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A ตําแหนงที่สันนษิฐานวาเปนที่ตัง้ศาลาน้ําหนาจวน 

B ตําแหนงที่สันนษิฐานวาเปนที่ตัง้ศาลาน้ําหนาจวน 

C ศาลารัฐบาลมณฑลนครศรธีรรมราช (พพิธิภัณฑสถานแหงชาต ิสงขลาใน

ปจจุบัน)  

D บรเิวณที่นาจะเปนบานเจาเมอืง 

E ศาลมณฑลนครศรธีรรมราช ตอมาอาคารหลังนี้กลายเปนที่ทําการโทรศัพท

กลาง 

F ตลาดสด ปจจุบันคอื หางลทีรัพยสนิ 
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เมอืงตาน ี

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบรรยายลักษณะของ

อาวและบานเมอืงของเมอืงตานไีวอยางละเอยีดวา  

“เรอืสุรยิมณฑลทอดสมอหนาอาวเมอืงตานี ดานตวันตกเฉียงเหนือ นํ้าลึก 

๑๐ ศอก ไกลจากฝงประมาณ ๑๐๐ เสน เห็นปากอาวเมืองตานี แลตึก

บานกัปตันจนีเกา อยูปากคลองตวันตก แลเห็นปากอาวยิริงทางทิศใต เรือ

ตองจอดไกลเพราะเปนหาดเลนตื้นออกมาไกล ที่ปากอาวมีหาดทรายทั้ง 

๒ ขาง นํ้าในรองประมาณ ๒ ศอก ที่หัวแหลมดานตวันตกมตึีกกัปตันจีน ๒ 

หลังแฝด แลบานราษฎรเปนโรงเรอืนจากอยูหมูหน่ึง แหลมฝงตวันออกเขา

ไปหนอยหน่ึง มโีรงเรอืนอกีหมูหน่ึง 

ที่ปากคลองกวางประมาณ ๒ เสนเศษ นํ้าลึกประมาณ ๖-๗ ศอก 

ระยะทางต้ังแตปากคลองเขาไปถึงเมืองทางประมาณ ๖๐ เสน ที่หนาเมือง

ลําคลองกวางประมาณ ๒ เสนเศษ ตัวเมืองต้ังลํานํ้าฝงตวันออก มีตึก

กัปตันจีนอยูริมนํ้าหลังหน่ึงเปนตึกจีน ๒ ชั้นหันหนาไปตวันออก แลมีบาน

โรงเรือนหลังคาจากสาคูฝาขัดแตะดวยไมบงอยูตามริมนํ้าประมาณ ๕๐ 

หลังคาเรือน หนาตึกกัปตันจีนริมนํ้ามีถนนสัก ๒ เสน มีตลาดขายผาแขก

แลผลไม ๔-๕ ราน ที่ปลายถนนดานเหนือมีตึกใหมของกัปตันจีน เปน

เรือนจีน ๒ ชั้น ๓ หลังแฝด หลังหน่ึงขื่อประมาณ ๑๐ ศอกมีเฉลียงหนา

หลัง มปีระตูใหญสกัดที่มุมบาน เดินเขาประตูไปเปนถนนกวางประมาณ ๔ 

วา สองฟากถนนมตึีกจนีชัน้เดยีว ต้ังคาขายสินคารายเรียงสลับกับโรงจาก

ตลอดไปตามถนนประมาณ ๓ เสน ฟากถนนดานเหนือที่สุดมีศาล

เทพารักษจีนชื่อวาปุนเถากง เปนตึกเกงจีนใหญ ในจังหวัด ทองตลาด ใน

ประตูน้ีเรยีกวาทองตลาดจนี 

ขางปลายถนนจากตึกริมนํ้าไปขางใต มีลํากระโดงค่ันมีตพานขามตอไป 

เปนถนนใหญกวางประมาณ ๔ วา เปนถนนริมคลองไปประมาณ ๑๑-๑๒ 

เสน มีวัดไทยต้ังอยูฟากถนนวัดหน่ึง ชื่อวัดตานี อุโบสถทําลายหมด มีกุฏิ

ฝากระดานมุงกระเบื้อง ๒ หลังแฝด มีพระพุทธรูปเลว ๆ ต้ังอยูหลายองค 

ประดับดวยเครื่องตกแตงเปนของจีน เพราะกัปตันจีนที่เมืองตานีน้ัน
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เปนสัปรุสในพระพุทธศาสนาแขงแรง ไดชวยอุปถัมปในวัดน้ัน บริเวณวัดน้ี

รั้วไมไผ ประตูยอดตัดดวยไมกระดานสลักเปนราหูคาบจันทร มีพระสงฆ

อยูในวัดน้ัน ๑๑ รูป 

ในทองถนนที่วามาน้ีตอไปตามลําคลองตลอดไปจนถึงทานํ้า ซึ่งจะข้ึนบาน

พระยาตานี ระยะทางต้ังแตวัดประมาณ ๒๕ เสน ตามริมถนนขางตวัน

ออกมบีานเรอืนราษฎรเปนหมูรายเรียงไป ตามริมถนนมีสวนมะพราวเรียง

รายตลอด ที่ทานํ้าบานพระยาตานีน้ันมีบรรไดไมลงไปในนํ้ากวางประมาณ 

๘ ศอก มีโรงจากอยู ๒ ขาง ๒ โรง มีเสาธงสูง ๖ วาชักธงชาง ตรงไปทาง

ทิศตวันออกเปนถนนพื้นทรายกวางประมาณ ๘ วา ขางถนนดานใตมีตึก

หลังคามุงกระเบื้อง เปนตึกขายสินคาตาง ๆ หลังหน่ึง ตอไปเปนโรงจาก 

ราษฎรขายของผาแขกแลเครื่องใชตาง ๆ ตลอดไปจนถึงรั้วบานเจาเมือง 

ขางถนนฝงเหนือมีโรงจากขายของผาแขกแลเครื่องใชตาง ๆ เขาไป

ประมาณ ๓ เสน แลวเปนทุงวางเปลาไป ตามหนาโรงรานขายของ ๒ ขาง

ถนนมขียาบบางมามาต้ังบาง ขายของลูกไมขนมแลเครื่องชําตาง ๆ  

ถนนใหญต้ังแตทานํ้าถึงบานเจาเมือง ทางประมาณ ๖ เสน ถึงประตูบาน

เจาเมืองชั้นนอก หันหนาตรงไปทิศเหนือ รั้วบานชั้นนอกทําดวยไมบงขัด

แตะยาวประมาณ ๓๐ วา สูงประมาณ ๘ ศอก ประตูไมติด กันเปน ๓ 

ประตู ๆ ใหญกลาง ประตูเล็ก ๆ ขาง แลวมีรั้วบานอีกชั้นหน่ึง เปนกําแพง

อฐิสูงประมาณ ๕ ศอก มปีระตู ๓ ประตู ๆ ใหญสูงประมาณ ๓ วา ในลาน

ระหวางกําแพง ๒ ชั้นน้ัน เปนลานทรายกวาง ๑๒ วา ต้ังแตประตูชั้นในไป

ถึงหนาหอน่ังประมาณ ๑๕ วา หอน่ังน้ัน ๓ หอง ๒ หลัง ๆ นอกน้ันขื่อ ๖ 

ศอก มีเฉลียงรอบเสาเฉลียงลงดิน เสาในประทานมีขื่อคัดตัดแขวน ใตขื่อ

ตรงเสามีบัว หลังในขื่อประมาณ ๘ ศอกเฉลียงรอบยกพื้นกระดานสูงจาก

พื้นหลังนอกประมาณศอกคืบมีชั้นลดที่เฉลียงมา อีกชั้นหน่ึงประมาณ ๑๖ 

น้ิว จึงถึงพื้นชั้นนอกปูดวยกระเบื้องหนาวัว ที่หอน่ังหลังในมีฝากระดาน

ทําเปนเฟยมแขก ที่หองกลางมีเฟยมกั้นหางเปนลับแลออกมาหองหน่ึง ที่

หลังเฟยมเดนิได 
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หลังคามุงกระเบื้องขอ เปนรูปปนหยายาวประมาณ ๗ วา ๒ ศอกทั้ง

เฉลียง เรือนขางในที่เปนเรือนอยู แลเปนสวนผูหญิงน้ันมีอีก ๒ หลัง ที่หอ

น่ังน้ันเพดานตกแตงดวยโคมหวดโคมหมอสีตาง ๆ พื้นชั้นบนปูพรมชั้นลาง

ลาดเสื่อกระจูด มเีกาอี้โตะฝรั่งหุมปูดวยสักหลาดแดง ในบริเวณบานชั้นใน

น้ันเปนพื้นทราย อากาศรอน มีตนไมเรียงรายพุมเล็ก ๆ ตามสมควร ที่หอ

น่ังชั้นลางมีรถดอกกาดหลังหน่ึง ที่ตรงประตูหนาบานเจาเมืองออกไปขาง

ดานเหนือไปทางทุงหางประมาณ ๓ เสน มีสุเหราแหงหน่ึง เปนศาลา

หลังคามุงกระเบื้อง รูปเปนกระโจมแขกประมาณ ๕ วา ๔ เหลี่ยม ตาม

ถนนหนาบานเจาเมอืง มตีนไมปลูกเปนจังหวะ 

อน่ึงลํานํ้าเมืองตานีน้ี ต้ังแตทาบานเจาเมืองข้ึนไปหนอยหน่ึงเลี้ยวเปน

แหลม ข้ึนไปทางตวันออกมีบานรายเรียงตามสมควร ลํานํ้าตานีฝงตวันตก

ที่ตรงทาบานกัปตันจีนมีเรือนราษฎร ๒ หยอม ๓ หยอม มีสวนมะพราว

รายไปเปนอันมาก ถัดข้ึนไปมีคลองมีวัดไทยอีกวัดหน่ึงชื่อ วัดใหม มี

พระสงฆ ๔ รูป เหนือตรงบานเจาเมืองข้ึนไป มีโรงทํากระเบื้องเผา

กระเบื้องหมูหน่ึง ไกลตลิ่งประมาณ ๑ เสน ถัดไปอีกหนอยมีโรงปน เผา 

ไห โอง อีก ๒ หมูทําคลายกันกับเมืองสงขลา เปนพวกจีนเรียนมาแตเมือง

สงขลา ปลายนํ้าตานีไปแยกที่เมอืงระแงะแลเมอืงยะลา”๕๔ 

เมอืงนครศรธีรรมราช 

ในการเสด็จเมืองนครศรีธรรมราชระหวางทางขากลับ สมเด็จฯ เจาฟากรม

พระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงไดแวะเยี่ยมชมสถานที่สําคัญตางๆ อาทิ วัดพระ

มหาธาตุ  หอพระอิศวร กําแพงเมือง วัดและตลาดตางๆ ในเขตเมือง ดัง

ตัวอยางเชน  

"...ขางโบสถดานเหนือมีหอมุงกระเบื้องเฉลียงรอบตัวอยูหลังหน่ึง เปนที่

พวกพราหมณอาศัย ที่ลานโบสถน้ันมีเสาชิงชาอันหน่ึงสูงประมาณ๓ วา ที่

เทวสถานน้ันมพีวกพราหมณนุงขาวอยูหลายคน..."๕๕  

                                                 
๕๔ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๘๒-๘๕. 
๕๕ เรื่องเดมิ, ๑๑๘. 
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เมื่อตอนที่ทรงเขาไปวัดพระมหาธาตุเมอืงนคร ไดทรงกลาวถงึเทวดาที่รักษา

พระมหาธาต ุ๒ องคบนบันไดทางข้ึนไววา 

“...มีบันไดข้ึนบนกําแพงแกว ๑๕ ข้ัน หัวบันไดน้ันมีฝาผนังทั้งสอง

ขาง มรีูปเทวดาขางละองค ชื่อพระทัศตุคามองค ๑ ชื่อพระราม-เทพองค 

๑ ตั้งอยูหัวผนังทั้งสองขาง แลวมีนกอินทรีขางละตัว  ชื่อวาทาวกุเวร   

ณุราชตัวหน่ึง ชื่อวาทาวกุเวรเทพราชตัวหน่ึง ขางตีนบันไดน้ันมีรูปนนท

ยักษถอืกระบองขางละตัว”๕๖  

 

๒.๔ ทําเนียบขุนนางหัวเมอืงปกษใตในชวีิวัฒน 

 หนังสือพระนิพนธชีวิวัฒนซึ่งแตงข้ึนเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๗ อันเปนชวงเวลาที่

ใกลจะเกิดการเปลี่ยนผานจากสยามยุคเกาเขาสูสยามยุคใหมดังปรากฏในเวลา

ตอมาวา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเปลี่ยนแปลงธรรมเนียม

และประเพณปีฏบิัตติางๆ ภายในประเทศขนานใหญ ทรงปฏิรูประบบการเมืองการ

ปกครอง ระบบเศรษฐกิจและสังคมโดยเฉพาะการปฏิรูปการปกครองสวนกลาง

และสวนภูมภิาค ซึ่งทําใหธรรมเนียมประเพณีปฏิบัติและตําแหนงหนาที่ของขุนนาง

ตามแบบเกาถูกยกเลิกไป ขอมูลในดานการเมืองการปกครองของขุนนางหัวเมือง

ปกษใตจากพระนิพนธรายงานฉบับนี้จึงเปนบันทึกเหตุการณชวงสุดทายของการ

ปกครองหัวเมืองแบบเกาของสยาม ซึ่งในเวลาตอมาไดมีการยุบเลิกตําแหนง

หนาที่ของขุนนางหัวเมืองจํานวนมากหลายตําแหนง ชีวิวัฒนไดกลาวถึงบุคคล

ผูมตีําแหนงหนาที่ทางราชการในหัวเมอืงตางๆ ตลอดระยะทางที่เสด็จไวดังนี้ 

 

 

 

 

 
                                                 
๕๖ กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชฯ ,สมเด็จเจาฟา.ชวิีวัฒน. ๑๒๔. 
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เมอืง บรรดาศักด์ิ/ราชทินนาม ตําแหนง/หนาท่ี 

เมอืงสมุทรปราการ พระยาภาณุวงศ ผูวาราชการ 

เมอืงปราณบุรี พระวชิติชาญณรงค ผูวาราชการ 

เกาะพงัน (ข้ึนเมอืงไชยา) พระยาไชยา ผูวาราชการ 

เมอืงไชยา หลวงสมุท ผูวาราชการ 

เกาะพงัน (ข้ึนเมอืงไชยา) หลวงบํารุง ผูกํากับราชการ 

เกาะสมุย (ข้ึนเมอืงนครฯ) หมื่นภักดอีักษร กํานัน 

เกาะสมุย พระสมุย ผูวาราชการ 

เกาะสมุย หลวงสมุย ปลัด 

เกาะสมุย ขุนจาเมอืง กรมการเมอืง 

เกาะสมุย หมื่นสุภา กรมการเมอืง 

เมอืงสงขลา พระยาสงขลา เจาเมอืง 

เมอืงสงขลา พระยาวเิชยีรคริี ผูสําเร็จราชการ 

เมอืงสงขลา เจาพระยาสงขลา เจาเมอืง 

เมอืงสงขลา พระยาสมบัตภิริมย กรมการเมอืง 

เมอืงสงขลา หลวงวเิศษภักดี กรมการเมอืง 

เมอืงสงขลา หลวงสวัสดิ์ภักดบีุรรีมย กรมการเมอืง 

เมอืงสงขลา หลวงอนันตสมบัติ กรมการเมอืง 

เมอืงสงขลา พระยาสุนทรานุรักษ ผูชวยเจาเมอืง 

เมอืงตานี พระยาตานี เจาเมอืง 

เมอืงกลันตัน พระยากลันตัน เจาเมอืง 

เมอืงกลันตัน พระยาเดชานุชติ จางวาง 

เมอืงกลันตัน พระยาพพิธิภักดี ผูสําเร็จราชการเมอืง 

เมอืงกลันตัน พระโยธปีระตยิุทธ กรมการเมอืง 

เมอืงกลันตัน พระรัษฎาธบิดี กรมการเมอืง 

เมอืงกลันตัน พระนัคเรศนรารักษ กรมการเมอืง 

เมอืงนครศรธีรรมราช พระยานคร เจาเมอืง 

เมอืงนครศรธีรรมราช พระศริธิรรมบรริักษ ปลัด/ผูชวยผูวาราชการ 



                                                                         ศุภการ  สริไิพศาล 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๗๙

เมอืง บรรดาศักด์ิ/ราชทินนาม ตําแหนง/หนาท่ี 

เมอืงนครศรธีรรมราช พระภักดดีํารงฤทธิ์ ผูชวยผูวาราชการ 

เมอืงนครศรธีรรมราช เจาพระยามหาศริิธรรม - 

เมอืงไชยา พระยาไชยา เจาเมอืง 

เมอืงไชยา พระยาวชิติภักดี ผูวาราชการเมอืง 

เมอืงไชยา หลวงราชานุกจิ ผูชวยผูวาราชการ 

เมอืงกาญจนดฐิ พระยากาญจนดฐิ ผูวาราชการเมอืง 

เมอืงกาญจนดฐิ พระศรสีุพรรณดฐิ ปลัด 

เมอืงกาญจนดฐิ หลวงพพิธิสุพรรณภูมิ ผูชวยผูวาราชการ 

เมอืงกาญจนดฐิ หลวงประเทศสมบัติ คหบดจีนี 

เมอืงกาญจนดฐิ ขุนสุนทรพานชิ คหบดจีนี 

เมอืงหลังสวน พระหลังสวน ผูวาราชการเมอืง 

เมอืงหลังสวน พระจรูญราชโภคากร ผูวาราชการเมอืง 

เมอืงหลังสวน หลวงสโมสรราชกิจ ปลัด 

เมอืงชุมพร พระยาเพ็ชรกําแหง ผูวาราชการเมอืง 

เมอืงชุมพร หลวงพหลภักดี ยกกระบัตร 

 

๒.๕ ชวีวิัฒนในฐานะจดหมายเหตุทองถิ่น: ภาพสะทอน การปกครอง 

เศรษฐกจิ และวถิชีวีิตคนใตในอดีต 

สํามะโนประชากรภาคใตฝงตะวันออก พ.ศ. ๒๔๒๗ 

 ในการเสด็จประพาสหัวเมืองปกษใตฝงตะวันออกและบันทึกรายงานเปน

พระนพินธชวีวิัฒนนี้ สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงไดทําการ

สํารวจจํานวนประชากรอยางคราวๆ โดยสังเกตดวยพระองคเองและสอบถาม

ขอมูลจากบรรดาเจาเมืองและกรมการเมืองประจําเมืองตางๆ ที่ทรงแวะพัก แมวา

จะทรงใชเวลาไมนานนักในการแวะพักเยี่ยมชมสถานที่ตางๆ ในแตละเมือง แต

พระองคทรงไดรับขอมูลทีม่คีวามนาเชื่อถอือยูในระดับที่พอจะใชการได เพราะทรง
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ไดซักถามขอมูลจากผูที่มีหนาที่ความรับผิดชอบโดยตรง จํานวนประชากร และ

สัดสวนตามเชื้อชาตขิองผูคนในแตละเมอืงจากพระนพินธชวีวิัฒนสรุปไดดังนี้ 

 

สถานที ่

(เมอืง) 

เชื้อชาต ิ(คน) บานเรอืน 

(หลัง) 

จํานวน

รวม 

(คน) 

ไทย จีน แขก อื่นๆ 

ปราณบุร ี

-ปากน้ําปราณ 

-เขาสามรอย

ยอด 

(ปากคลองบาง

ปู) 

 

๒๐๐ เศษ 

ไมระบ ุ

 

๓๐๐ 

เศษ 

ไมระบ ุ

 

 

ไมระบ ุ

ไมระบ ุ

 

 

ไมระบ ุ

ไมระบ ุ

 

 

๑๖๐ 

๖–๗ ครัว 

 

 

๕๐๐ เศษ 

ไมระบ ุ

เกาะพงัน ไมระบ ุ ไมระบ ุ ไมระบ ุ ไมระบ ุ ๒๐๐ ไมระบ ุ

เกาะสมุย 

 

 

 

๑,๐๐๐ 

เศษ 

 

 

 

๖๐๐ 

เศษ 

 

 

 

ไมระบ ุ

 

 

 

ไมระบ ุ

 

 

 

๕๐๐ เศษ 

 

 

 

เวลาปกต ิ

๒,๐๐๐ คน 

ฤดูสักเลข 

๕,๐๐๐–

๖,๐๐๐คน 

สงขลา 

(เขตเมอืง) 

(เกาะยอ) 

๔๐,๐๐๐ 

 

ไมระบ ุ

๒,๐๐๐ 

 

ไมระบ ุ

๑๐,๐๐๐ 

 

ไมระบ ุ

ไมระบ ุ

 

ไมระบ ุ

๑๐,๐๐๐ 

 

๑๐๐ 

๕๐,๐๐๐ 

เศษ 

๔๐๐ 

ตาน ี

 

๒๐๐ 

 

๖๐๐ 

 

๒๐,๐๐๐ 

เศษ 

ไมระบ ุ

 

๓,๐๐๐ 

 

๒๐,๐๐๐ 

เศษ 
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สถานที ่

(เมอืง) 

เชื้อชาต ิ(คน) บานเรอืน 

(หลัง) 

จํานวน

รวม 

(คน) 
ไทย จีน แขก อื่นๆ 

กลันตัน ๕๐๐ ๕,๐๐๐ ๓๐๐,๐๐๐ ไมระบ ุ ๘๐,๐๐๐ ๓๐๕,๕๐๐ 

นครศรธีรรมราช 

(เขตเมอืง) 

๗๐,๐๐๐ 

 

๓,๐๐๐ 

เศษ 

 

๗,๐๐๐ 

เศษ 

 

พราหมณ 

๕๐๐ 

๒๐,๐๐๐–

๓๐,๐๐๐ 

๙๐,๐๐๐ – 

๑๐๐,๐๐๐ 

ไชยา ๓๐,๐๐๐ ๓๐๐ 

เศษ 

๑,๗๐๐ ไมระบ ุ ๙,๐๐๐ ๔๐,๐๐๐ 

กาญจนดฐิ ๓๐,๐๐๐ 

เศษ 

๑,๐๐๐ 

เศษ 

๒๐๐ ไมระบ ุ ๗,๐๐๐ ๔๐,๐๐๐ 

หลังสวน ๑๕,๐๐๐ 

เศษ 

๒,๐๐๐ 

เศษ 

๑,๐๐๐ 

เศษ 

ไมระบ ุ ๔,๐๐๐ ๒๐,๐๐๐ 

ชุมพร ๑๐,๐๐๐ 

เศษ 

๖๐๐ 

เศษ 

มแีตไมระบ ุ มแีตไม

ระบ ุ

๕,๐๐๐ ๒๐,๐๐๐ 

 

จํานวนประชากรและครัวเรือนดังกลาว เปนที่นาสังเกตวา แมจะเปนการ

ประมาณอยางคราวๆ แตก็พอทําใหทราบขนาดของเมือง รวมทั้งความหนาแนน

ของจํานวนประชากร แตทั้ งนี้การประมาณการดังกลาวก็อาจจะมีความ

คลาดเคลื่อนอยูบาง เพราะประชากรอาจจะยายเขาๆ ออกๆ ในเขตเมืองใน

ชวงเวลากลางวันเพื่อทํากิจธุระ คาขาย หรือประกอบอาชีพตางๆ เปนตน 

นอกจากนี้ ยังไมไดนับรวมชาวบานที่ตัง้ถิ่นฐานบานเรือนอยูในเขตปาชานเมืองหรือ

ตามหุบเขาไวดวย ขอสังเกตสําคัญอีกประการคือ ตัวเลขจํานวนประชากรตามที่

บันทึก สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงจําแนกผูคนตามเชื้อ

ชาติตางๆ เปน ไทย จีน แขก และอื่นๆ เชน พราหมณ โดยในเมืองสงขลา ทรง

บันทกึไววามชีาวจนีอาศัยอยูเพยีง ๒,๐๐๐ คน ในขณะที่คนไทยและแขกมีมากกวา
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หลายเทาตัว ซึ่งขอมูลขางตนนี้นาจะคลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง ทั้งนี้ที่เมือง

สงขลาบอยางตั้งแตรัชกาลที่ ๓ เปนตนมา ชาวจีนไดอพยพเขามาอาศัยอยูหลาย

ระลอกดวยกัน เพราะทราบวามีชาวจีนกลุมสําเนียงภาษาเดียวกับตนเขามาตั้งถิ่น

ฐานอยูกอนแลว และเมืองสงขลาก็ไดเปนที่รูจักกันดีในหมูชาวจีนวาเปนเมืองของ

คนจีน มีเจาเมืองเปนขุนนางที่สืบเชื้อสายมาจากคนจีน อาคารบานเรือนและ

ธรรมเนียมวัฒนธรรมตางๆ ก็ยังคงความเปนจีนอยูเชนเดียวกับในเมืองจีน กระทั่ง

สงขลากลายเปนชุมชนชาวจีนฟุเจี้ยนที่ใหญที่สุด
๕๗

 ดังนั้น จํานวนชาวจีนที่อาศัย

อยูในเมืองสงขลาจึงนาจะมีจํานวนมากกวาที ่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบันทึกไววามีเพียง ๒,๐๐๐ คนอยางแนนอน 

ตัวอยางความคลาดเคลื่อนซึ่งเปนขอสังเกตสําคัญอีกประการคือ จํานวน

ประชากรในเมืองกลันตันที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรง

บันทึกไววามีจํานวนมากถึง ๓๐๕,๕๐๐ คน เปนชาวพื้นเมืองมลายูถึงสามแสนคน 

ซึ่งเปนตัวเลขที่มากเกินจริง เพราะแมวาเมืองกลันตันจะเปนเมืองใหญในแถบหัว

เมืองมลายู มีอาณาเขตที่ครอบคลุมพื้นที่มากกวาในยุคปจจุบัน แตการที่ไมมีเสน

เขตเมอืงที่แนนอน ทําใหอาจมกีารนับรวมผูคนในเขตเมืองใกลเคียงดวย เชน ปาหัง

และตรังกานู ขอสังเกตสําคัญอีกประการคือ จํานวนประชากรที่สมเด็จฯ เจาฟา

กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงรายงานนี้ อาจมีนัยสําคัญบางประการที่

ตองการบงบอกถงึเขตแดนและจํานวนประชากรที่อยูภายใตอาณัติของสยามในหัว

เมืองมลายู เพราะในขณะนั้นสยามกําลังมีขอขัดแยงกับอังกฤษ ซึ่งตั้งมั่นอยูใน

ดินแดนคาบสมุทรมลายู และมีแผนการที่จะผนวกหัวเมืองมลายูของสยามเขาเปน

สวนหนึ่งของอาณานิคมอังกฤษ การนับจํานวนประชากรในเมืองกลันตันใหมี

จํานวนมากเกินจริง อาจเกิดข้ึนเพราะสยามตองการระบุเขตแดนและแสดงอํานาจ

เหนอืหัวเมอืงมลายูฝงตะวันออกก็เปนได 

 

                                                 
๕๗ สงบ สงเมอืง.ประวัตศิาสตรภาคใต.(ตําราวจิัย: มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ สงขลา, 

๒๕๓๖.), ๑๖๓. 
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การปกครองหัวเมอืงแบบระบบเครอืญาติ 

 พระนิพนธรายงานชีวิวัฒนไดกลาวถึงบรรดาขาราชการหัวเมืองนอยใหญ

ตางๆ ตั้งแตระดับเจาเมือง ผูสําเร็จราชการ ปลัด และกรมการเมืองตางๆ ซึ่ง

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงมีโอกาสไดพบปะพูดคุย

ราชการงานเมืองและเรื่องตางๆ ทั่วไป และไดทรงจดบันทึกชื่อและตําแหนงของ

ขุนนางหัวเมืองในเมืองตางๆ และที่สําคัญคือ ทรงสืบคนและบันทึกวาขุนนางคน

สําคัญๆ ในแตละเมืองนั้น สืบเชื้อสายมาจากไหน ทําใหทราบวาขุนนางหัวเมืองใน

แตละเมืองมีความเปนเครือญาติดวยกันทั้งหมด รวมทั้งเปนเครือญาติกันระหวาง

เมอืงอกีดวย
๕๘

 รายละเอยีดที่ทรงสบืคนและบันทกึไวในชวีวิัฒน ไดแก 

 

 ความเปนเครอืญาตภิายในเมอืง 

 เมืองสงขลา ซึ่งตระกูล ณ สงขลาไดสืบทอดตําแหนงเจาเมืองมาหลายชั่ว

อายุคน ในบันทึกเมื่อคราวสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชเสด็จ

ประพาสเมืองสงขลาใน พ.ศ. ๒๔๒๗ กลาวถึงขาราชการตําแหนงสําคัญที่เปน

เครือญาติกันในเมืองสงขลาขณะนั้นไววา “...พระยาสมบัติภิรมยผูหนึ่งชื่อชุม บุตร

เจาพระยาสงขลา(สังข) ที่ ๔ หลวงวิเศษภักดี ผูชวยชื่อชม บุตรพระยาสุนทรานุรักษ 

(เนตร) หลวงสวัสดิ์ภักดีบุรีรมย ผูชวยชื่อเล็ก บุตรพระยาสมบัติภิรมย (ชุม) หลวง

อนันตสมบัติผูชวย บุตรพระยาสุนทรานุรักษ (เนตร)...” ในเมืองตานี พระยาตานี

คนปจจุบันที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงไดพบเปนบุตรชาย

                                                 
๕๘ การรวมกลุมเปนเครือญาติกันของตระกูลตางๆ ในหมูบรรดาเจาเมืองและขาราชการ
หัวเมืองปกษใตเปนสวนหนึ่งในพระบรมราโชบายการปกครองหัวเมืองตั้งแตสมัยกรุงธนบุร ี
ใหเปนการคานอํานาจกันเองระหวางตระกูลเมืองตางๆ เพื่อมิใหมีกลุมตระกูลใดมีอํานาจ
สูงสุดเพียงตระกูลเดียว แตทั้งนี้ ตระกูล ณ นคร ตระกูล ณ ระนอง ตระกูล ณ พัทลุง 
ตระกูล ณ ถลาง ตระกูลจันทโรจนวงศ และตระกูล ณ สงขลา ถือไดวาเปนตระกูลที่มี
บทบาทเดนในการปกครองหัวเมอืงปกษใตในระบบเกา รวมทัง้บรรดาเจาเมอืงแขกมลายูเจ็ด
หัวเมืองก็มีการสรางสัมพันธทางเครือญาติระหวางกัน รายละเอียดเพิ่มเติมใน “การคาน
อํานาจระหวางตระกูลเมืองตางๆ ทางภาคใต” สงบ สงเมือง.ประวัติศาสตรภาคใต.(ตํารา
วจิัย,มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ สงขลา) ๗๕-๑๐๗. 
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ของพระยาตานีคนกอน และมีผูชวยเปนอาของตนเองซึ่งเปนเครือญาติเชนกัน  

สวนในเมอืงกลันตัน ความเปนเครอืญาตก็ิปรากฏอยางชัดเจน ดังที่ทรงบันทึกไววา 

“...พระยาพพิธิภักด ีเปนบุตรพระยาจางวาง รายามุดาคนหนึ่ง ตําแหนงยศชื่อ พระ

โยธีประติยุทธ เปนนองพระยาจางวาง มีผูชวยคนหนึ่ง มีตําแหนงยศชื่อวา พระ

รัษฎาธิบดี เปนบุตรพระยากลันตัน มีผูชวยอีกคนหนึ่ง มีตําแหนงยศชื่อวา พระ

นัคเรศนรารักษ และยังมีลูกหลานที่หนุมๆ หนาตาหมดจดเปนผูดีอีกประมาณ ๔-

๕ คน...” ในเมอืงนครศรธีรรมราช  ทั้งผูสําเร็จราชการและกรมการเมืองนอยใหญ

เกอืบทัง้หมดตางเปนคนในตระกูล ณ นคร หรือสืบเชื้อสายมาจากตระกูล ณ นคร 

แทบทัง้สิ้น ดังที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพนัธุวงศวรเดชทรงบันทกึไววา “...

เมืองนี้ผูวาราชการเมืองไมไดอยูที่เมือง อยูแตพระศิริธรรมบริรักษ กับพระภักดี

ดํารงฤทธิ์ ผูชวย นายบัวนองพระยานคร นายชื่นบุตรพระยานคร และกรมการ

ผูนอย...” ในเมืองไชยา พระยาวิชิตภักดี (ขํา) ผูสําเร็จราชการเมือง ก็ตั้งนองชาย

ของตนคือ หลวงราชานุกิจ (กลิ่น) เปนผูชวยวาราชการ เชนเดียวกับเมืองชุมพรที่

พระยาเพ็ชรกําแหง ผูวาราชการเมืองไดตั้งบุตรชายคือของตนคือหลวงพหลภักดี

เปนยกกระบัตรเมอืง เชนกัน 

 

ความเปนเครอืญาตริะหวางเมอืง 

 นอกจากความเปนเครือญาติภายในเมืองดวยกันเองแลว กลุมขุนนาง

ตระกูลใหญๆ  ตางก็มีความสัมพันธเปนเครือญาติระหวางกัน ทําใหเกิดระบบเครือ

ญาติระหวางหัวเมืองข้ึนในภาคใต โดยในพระนิพนธชีวิวัฒนกลาวถึงไว ไดแก ที่

เกาะสมุย ผูวาราชการเมอืงเปนญาตกัิบพระยานคร ที่เมอืงตาน ีพระยาตานีไดบุตรี

พระยากลันตันมาเปนภรรยาหลวง พระยาตานีจึงเปนฐานะเปนลูกเขยของพระยา 

กลันตัน ที่เมืองหลังสวน ผูวาราชการเมือง คือพระจรูญโภคากร เปนบุตรชายของ

พระยารัตนเศรษฐี(คอซูเจียง) เจาเมืองระนอง ที่สืบเชื้อสายมาจากตระกูล ณ 

ระนอง ซึ่งมอีทิธพิลอยางมากในหัวเมอืงภาคใตฝงตะวันตก  
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 วถิีชวีติและการหาเลี้ยงชพีของชาวบานภาคใต 

 นอกเหนือจากเรื่องการเมืองการปกครอง และลักษณะภูมิประเทศของ

บานเมืองที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงกลาวไวใน

พระนิพนธชีวิวัฒนแลว เรื่องในการดําเนินชีวิตและการหาอยูหากิน รวมทั้ง

ทรัพยากรภายในทองถิ่นที่ชาวบานใชเพื่อการดํารงชีวิตก็เปนขอมูลสําคัญที่

พระองคทรงบันทึกไว โดยในทุกเมืองที่เสด็จแวะพัก ไดทรงสํารวจตลาดและ

บานเรือนของผูคนไวอยางละเอียด โดยทรงสอบถามเพิ่มเติมกับผูรูและบรรดา

ขาราชการภายในเมืองนั้นๆ วาชาวบานประกอบอาชีพใด มีพืชผลและ

ทรัพยากรธรรมชาติใดเปนวัตถุดิบสําคัญของทองถิ่น รวมทั้งคนกลุมใดทําอาชีพ

อะไร ทั้ งชาวไทย ชาวจีน แขก ทรงบันทึกขอมูลดังกลาวจัดอยู ในหมวด

ผลประโยชนและการหากนิ รวมทั้งการอาหาร ซึ่งสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุ

พันธุวงศวรเดชทรงบันทึกไวทุกเมืองที่เสด็จแวะพักและแวะผาน ดังขอมูลซึ่ง

สามารถสรุปไดดังนี้ 

 

เมอืง ลักษณะการประกอบอาชพี ทรัพยากรและวัตถุดบิของ

ทองถิ่น 

ปราณบุรี - คนจนีทําประมงและคาขาย 

- คนไทยตัดฟนทําฟน ทําไร 

ปลาสดใหญ  เล็ก  เนื้อกวาง  

เนื้อทราย สุกร โค  แตงอุลิศ  

นอยหนา  ทับทมิ มะมวง 

เขาสามรอยยอด 

(แขวงเมอืง

ปราณ) 

จับปลา, ตัดไมปา ไมระบุ 

เกาะพงัน - คนไทยทําไรขาว ไรแตง ทํา

สวนมะพราว 

- คนจนีทําสวนมะพราว คาขาย 

- ทัง้ไทยทัง้จนีเลี้ยงกระบอื 

กระบือ  สุกร  เปด  ไก หอย

ตางๆ ปลาทะเล  ผักปา  แตง

ชนิดตางๆ  ทุเรยีน  มะมวง 

เกาะสมุย - คนไทยทํานาทําไร ขาว แตง 

ฝาย 

หมู  เปด  ไก  เนื้อกระบือ  

หอยตางๆ ปลาทะเล  ผักปา   
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เมอืง ลักษณะการประกอบอาชพี ทรัพยากรและวัตถุดบิของ

ทองถิ่น 

 - ทําสวนมะพราว ทํานํ้ามันยาง

และไต 

- คนจีนทําสวนมะพราว เลี้ยง

สัตว คาขาย คาสําเภา นายอากร 

เจาภาษ ี

แ ต ง ช นิ ด ต า ง ๆ   ทุ เ รี ย น  

มะมวง  ขนุน  สุรา 

เมอืงสงขลา - คนไทยทําสวน ทําปลา ทํากุง

แหง 

- ทํานา ทําไรและคาขาย 

- คนจีนทําสวน ทําปลา ทํากุง 

ทําหมอ ทําไห ทําอิฐ และต้ัง

คาขายรับสงสนิคาและขายของ 

- คนแขกทําปลา ทอผา และ

คาขาย 

(รังนก  กุงแหง  หนัง  เขา  

และขาวปลา มีไวเพื่อสงขาย

น อ ก เ มื อ ง  ใ น เ มื อ ง ไ ม มี

จําหนาย) สุกร เปด ไก ปลา

สด  ปลาแหง  กุงสด  กุงแหง  

หอยตางๆ  ผักปลูก  ผักปา  

ฟ ก  แ ฟง  แ ตง ช นิ ดต า ง ๆ 

ทุ เ รี ย น  มั ง คุ ด  ม ะ ม ว ง 

ลางสาด  มะปราง  นอยหนา  

ขนุน  จําปาดะ  ละมุดสงขลา  

สมจุก  สมเกลี้ยง  สมโอ  สม

มะแปน  เงาะ  มะไฟ  มะปรงิ 

เมอืงตานี - แขกทํานาเกลือ  ทําสวน  ทํา

นา  ทําประมง คาขายทางเรือ 

ทําเหมืองทอง  รับสงสินคา ทอ

ผา คาขายท่ัวไป 

- คนจีน คาขาย รับสงสินคาเขา

ออก  ทําเหมืองดีบุก  ทําภาษ ี

(เจาภาษีนายอากร)  ปนหมอ  

ปนอฐิ 

 

สิ น ค า เ พื่ อ ก า รซื้ อ ขาย  – 

สงออก 

เ ก ลื อ   นํ้ า มั น ม ะ พ ร า ว  

มะพราวหาว  ทอง  ทราย  

ดีบุก ผามวงไทย ผาโสรงไหม   

ผาโสรงดา  ผาขาวมาไหม  

ผาขาวมาดาย ผาหอ ผาดาย  

สุรา 
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เมอืง ลักษณะการประกอบอาชพี ทรัพยากรและวัตถุดบิของ

ทองถิ่น 

 - คนไทย ในบันทึกกลาววาเปน

“คนเพริด” ที่หนีไปอยูอาศัยและ

ทํามาหากินอยางพวกแขกและ

“ชวยพวกแขกทํา” 

อาหาร 

หมู  เปด  ไก  ปลาสด  ปลา

แหง  เนื้อโค  เนื้อกระบือ  

เนื้อแกะ  ผักปลูก  ผักปา  

ฟกแตง  ถั่วตางๆ  ทุเรียน  

มังคุด  นอยหนา  ลางสาด  

ม ะ ม ว ง  ม ะ ป ริ ง  เ ง า ะ  

มะปราง ขนุน จําปาดะ สม-

จุก  สมโอ  และขนมตางๆ 

(อยางแขก) 

เมอืงกลันตัน - แขก ทํานา  ทําสวน  ทําปลา 

ทําเหมืองทอง  เหมืองดีบุก ทอ

ผาและคาขาย 

- คนจีน ต้ังราน ต้ังหางคาขาย

สนิคาและทําเหมอืงดบุีก 

- คนไทย ในบันทึกกลาววาเปน 

“คนเพริด” ที่หนีเจาหมูมูลนาย 

“ทําอาชีพค าขาย   ช วยแขก

เหมอืนแขก” 

สนิคาที่วางขายในตลาด 

ผ า ช นิ ด ต า ง ๆ   เ ค รื่ อ ง

ทองเหลอืง  

เครื่องเหล็ก  เครื่องยา  ขนม  

ขาวเปลอืก  ผลไม  นํ้ามันยาง  

ดบุีก  หมอไห  มะพราว  หนัง  

เขา  โค  กระบอื 

อาหาร 

หมู  เปด  ไก  ปลาสด  ปลา

แหง  เนื้อโค  เนื้อกระบือ  

เนื้อแกะ  ผักปลูก  ผักปา  

ฟก  แตง  ถั่วตางๆ  ทุเรียน  

มั ง คุด  ลางสาด  มะมวง  

ม ะปริ ง   ม ะป ร า ง   ข นุ น  

จําปาดะ  สมจกุ  สมโอ  เงาะ  

นอยหนา  ขนมตางๆ 
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เมอืง ลักษณะการประกอบอาชพี ทรัพยากรและวัตถุดบิของ

ทองถิ่น 

นครศรีธรรมราช - คนไทยทํานา ทําสวน ทําไรขาว 

ไรฟก ไรแตง ทําปลา ทอผา จัก

สาน ทําทอง คาขาย 

- คนจีน ทําสวน ทําเหมือง ทํา

ปลา คาขาย  รับซื้อสนิคา 

- คนแขกในบันทึกกลาววา  “หา

กนิเหมอืนคนไทย” 

- พราหมณ อาศัยหากินทางพิธี

และคาขาย 

สนิคา 

ขาว  ดีบุก ผา เครื่องนุงหม 

เ ค รื่ อ ง ถ ม   เ ค รื่ อ ง ท อ ง 

เครื่องเงิน เครื่องทองเหลือง 

เครื่องจักสาน ของเกาโบราณ 

(พระพุ ทธรู ป  เ งิ นนะ โม ) 

เครื่องสดคาว  ผลไม  เครื่อง

ยา  ของแหง 

อาหาร 

ขาว ปลา หมู เปดไก  ผักปา 

ผั ก ส ด  ทุ เ รี ย น   มั ง คุ ด  

ลางสาด  เงาะ  สมโอ  สมสา 

ส มแก ว   จํ าปาดะ   ข นุน  

มะปราง  มะปริง  ลูกกระ  

ส ะ ตื อ   ส ะ ต อ  พ ะ เ นี ย ง  

มะฝอ และผลไม  ซึ่งระบุไว

วา “มแีทบทุกอยาง” 

เมอืงไชยา - คนไทยทํานา  ทําสวน  ทําปลา  

ตัดมาดเรือ ตัดไมทํากระดาน  

คาขายสนิคา ทอผา  เลี้ยงหมู 

- พวกจนีทําสวน ทําปลา คาขาย 

รับซื้อสนิคา ทําภาษ ี(เจาภาษ)ี 

- พวกแขก ในบันทึกวา “หากิน

เหมอืนไทยยกไวเสยีแตเลี้ยงหมู” 

สนิคา 

มาดเรือ  กระดาน ไมเคี่ยม 

ไต หวาย กระแชง ขาว เขา

หนังโคกระบอื  สุกร  ผาพื้น 

อาหาร 

ขาว ปลา หมู  เปดไก ผักสด  

ผั กป า   ทุ เ รี ยน  ลางสาด 

มะมวง ละมุดใหญ  มะปริง 

สะทอน สับปะรด  
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เมอืง ลักษณะการประกอบอาชพี ทรัพยากรและวัตถุดบิของ

ทองถิ่น 

กาญจนดฐิ - คนไทยทํานา  ตัดมาด  ทอผา  

ตัดกระดาน ทําปลา  ทําไต  ทํา

หวาย  ทําสวน  คาขาย 

- คนจีน คาขาย แลกเปลี่ยน

สินคาค า เรือ  ต้ั งตอ เรือ   ทํา

เหมอืงดบุีก  ทําภาษี 

- คนแขกในบันทึกระบุวา  “หา

กนิเหมอืนไทย” 

สนิคา 

ขาว  มาดเรือ  กระดานไม

เ คี่ ย ม   ไต   หว าย   ดี บุ ก  

นํ้ามันยาง  เขาหนังโคกระบือ 

สุกร   กระแชง เตย   เสื่ อ  

กระสอบ  ผานุง  ผาหม  ผัก  

ปลา  และผลไมตางๆ 

อาหาร 

ขาว  ปลา  หมู  เปด  ไก  ผัก

สด  ผักปา  ขนุน  จําปาดะ  

ทุ เรี ยน  ลางสาด  มั ง คุด  

เงาะ  ลูกกระ  มะปริง  หมาก  

สมแกว  สมสา  สมเปลือก

บาง  ละมุดใหญ  มะพราว  

มะมวงแกว 

เมอืงหลังสวน - คนไทยทําสวน  ทําไรขาว  ทํา

ป ล า   ตั ด ห ว า ย  ทํ า ไ ต  ทํ า

นํ้ามันยาง คาขาย  รับซื้อสนิคา 

- คนจีน ทําเหมืองดีบุก ทําภาษ ี 

คาขาย รับซื้อสนิคา 

สนิคา 

ทุเรียนกวน  ทุเรียนสด  ขนุน  

ไต  หวาย  นํ้ามันยาง  หมาก  

มะพราว  ดีบุก  ผาพื้น  ของ

สด  ของคาว  ผลไม 

อาหาร 

ผั ก ป ล า   ห มู   เ ป ด   ไ ก  

ทุ เ รี ย น   ข นุ น   มั ง คุ ด  

ลางสาด  เงาะ  มะมวง  สม

โอ  สมเกลี้ยง  สมมะแปน  

สับปะรด  สะทอน  หมาก   
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เมอืง ลักษณะการประกอบอาชพี ทรัพยากรและวัตถุดบิของ

ทองถิ่น 

  มะพราว 

เมอืงชุมพร - คนไทยทํานา ตัดมาด  ตัด

หวาย ตัดไมกระดาน ทํายาบุหรี่ 

ทําไต ทํานํ้ามันยาง  ทําปลา  ทํา

สวน  และคาขาย 

- คนจีน  คาขายรับซื้อสินคา ทํา

ไร ทําภาษ ี

สนิคา 

หวาย  ไตนํ้ามันยาง  ยาสูบ  

ผามวง  ผาพื้น  ผาขาวมา  

เสื้อกระจูด  กระสอบ  เขา

หนัง  เครื่องสด  เครื่องคาว  

และผลไมตางๆ 

อาหาร 

ขาวปลา  ผักสด  ผักปา  หมู  

เ ป ด ไ ก  ส ม จุ ก  ส ม แ ป น  

ลางสาด   ข นุน   สะท อน  

หมาก  มะพราว 

 

สุขภาวะและทุกขภาวะของคนใต 

 ในการเดินทางเสด็จประพาสหัวเมืองปกษใตฝงตะวันออก สมเด็จฯ เจาฟา

กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช ทรงไดสอบถามความทุกขสุขของราษฎรภายใน

เมืองตางๆ รวมทั้งเหตุเพศภัยตางๆ ที่ราษฎรไดรับ ทั้งจากอํานาจกดข่ีขมเหงของ

ขุนนางขาราชการ จากภัยพิบัติ โรคภัยไขเจ็บ และทุพภิกขภัย โดยทรงบันทึก

รายงานไวในหมวด “ความ” และ “การรอนเย็น” ซึ่งสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดชทรงสอบถามขอมูลจากผูเกี่ยวของ รวมทั้งทรงสังเกตและ

ติดตามดวยพระองคเอง แตขอมูลสวนใหญที่ทรงไดรับมักจะเปนขอมูลที่ขุนนาง 

และกรมการเมอืงนัน้ๆ รายงานข้ึนมา หรอืเปนขอมูลจากขุนนางขาราชการที่อยูคน

ละพวกกัน ทําใหขอมูลเรื่องความทุกขรอนของประชาชนเปนขอมูลที่ผานการ

กลั่นกรองจากบรรดาขุนนางแลว กอนที่จะสงมาถวายรายงาน แตดวยความที่

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช ทรงเปนผูมีประสบการณในหนาที่

ราชการ ที่ทรงพบปะผูคนหลายระดับ ทําใหทรงหาขอมูลดวยพระองคเอง พรอม
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กับคณะผูติดตาม ทั้งขอมูลรายบุคคล ขอมูลของทองถิ่น คดีความตางๆ ที่ขุนนาง

ฟองรองกันเอง และคดคีวามที่ราษฎรฟองบรรดาเจาเมอืงและขาราชการ กรมการ

เมืองตางๆ เขามาประกอบการพิจารณา โดยเฉพาะอยางยิ่งทรงพบปะกับราษฎร

โดยตรงจากการเสด็จตรวจเยี่ยมตลาด รานคาและบานเรือนของชาวบานในทุก

เมอืงที่เสด็จแวะพักและแวะผาน 

 ความทุกขสุขของราษฎรในเมอืงตางๆ ที่ทรงบันทกึไวสรุปความได ดังนี้ 

 

เมอืงปราณบุรี 

 บานเมืองสงบเรียบรอย มีแตคดีความเล็กนอย ไมถึงกับฆากันตาย แตหาก

มีคดีถึงฆากัน ก็สงเรื่องไปพิจารณาคดีกันในกรุงเทพฯ ดวยความที่ภายในเมือง

ปราณบุรีสงบเรียบรอยไมมีคดีความ ผูวาราชการจึงตองไปชวยชําระความที่เมือง

ประจวบครีขัีนธ อยางไรก็ตาม แมจะไมมโีจรผูรายและคดรีายแรงในเมอืงปราณบุร ี

แตปราณบุรก็ีเปนที่โจรผูรายจากที่อื่น ไดแก ประจวบคีรีขันธและเมืองเพชรบุรี หนี

มากบดานอยูภายในเมอืงปราณ 

 สําหรับการกดข่ีขมเหงจากเจาเมืองและกรมการเมืองอื่นๆ นั้นไมมี ในทาง

ตรงกันขาม ผูวาราชการเมืองเปนที่รักของราษฎร เพราะไมเบียดเบียนราษฎร โดย

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงกลาววา “ผูวาราชการเมือง

เปนคนทํามาหากนิ” ประกอบอาชพีทําโปะ เลี้ยงปลา 

 

เกาะพงัน 

เกาะพงันในขณะนัน้ข้ึนตรงกับเมอืงไชยา ราษฎรตางทํามาหากินอยูกันอยาง

มีความสุข ไมมีโจรผูราย หรือหากมีบางก็เปนโจรที่มาจากฝง มีการถูกเกณฑใช

แรงงานและเสยีคาสวยบาง แตไมถงึกับเปนความเดอืดรอน 
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เกาะสมุย 

 เกาะสมุยในขณะนั้นอยูภายใตการปกครองของเมืองนครศรีธรรมราช 

คดีความสวนใหญมักเปนเรื่องทะเลาะวิวาทเล็กนอยระหวางคนไทยกับคนจีน โจร

ผูรายก็มไีมมาก ถาหากมก็ีเปนโจรที่มาจากเมอืงนคร เมอืงไชยาและบานดอน ซึ่งมี

มาเปนครัง้คราว ราษฎรตางทํามาหากนิโดยประกอบอาชพีคาขายอยางเปนสุข 

บันทึกพระนิพนธมีบันทึกตอวา พระยานครเปนผูที่เขมงวดและกดข่ีราษฎร

ยิ่งนัก ทําใหผูคนเกรงกลัวไมกลาทําผิดกฎหมายบานเมือง หรืออาจเปนดวยเหตุที่

ราษฎรเกรงกลัวพระยานครจึงไมกลาที่จะฟองรองหรือรายงานความทุกขยากให

ทรงทราบ ซึ่งสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงตั้งขอสังเกตไว

ดวยพระองคเอง 

 

เมอืงสงขลา 

 เมืองสงขลามีคดีความใหญเกิดข้ึนคือ มิเลาะ มิมุ มิซู ไดกลาวโทษพระยา

วิเชียรคิรี ผูวาราชการเมืองสงขลา ซึ่งถึงแกกรรมไปแลวกับบรรดากรมการเมือง

ตางๆ เรื่องบอทองเมืองระแงะ และมีคดีความที่มีผูกลาวโทษไปถึงพระศิริธรรม

บรริักษ เมอืงนครศรธีรรมราช ซึ่งไมยอมชําระคดีความให ความสวนใหญเปนเรื่อง

เกี่ยวกับการสงทองเมืองระแงะ และบรรดาขุนนางกรมการเมืองที่มีเรื่องฟองรอง

กันเอง ทั้งภายในเมืองและระหวางเมือง สวนคดีความที่เกิดข้ึนกับราษฎรนั้นไม

คอยม ีโจรผูรายไมคอยปรากฏ บานเมืองสงบเรียบรอยดี แตไดเกิดไขปาระบาดข้ึน

ในเมืองสงขลา มีผูคนเจ็บปวยลมตายจํานวนมาก ภายในกําแพงเมืองมีผูเสียชีวิต

จํานวน ๓๐๐ คนเศษ บรรดาขาหลวงที่เดินทางไปดวยปวยดวยไขพิษ ๒๕ คน ตาย 

๒ คน รวมทั้งทานผูหญิงสุน ภรรยาพระยาเทพถึงแกกรรมเมื่ออายุได ๕๑ ป 

นอกจากไขปาที่ระบาดแลว โคกระบือในเมืองสงขลาก็เกิดอาการงวงซึมลมตาย

เปนจํานวนมาก 
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เมอืงตาน ี

เมื่อสมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชเสด็จเยี่ยมเมืองตานีนี้

ทรงบันทึกไววา ราษฎรมีความสุขสบายไมมีการกดข่ีสิ่งใด ราษฎรตางประกอบ

อาชีพทํามาหากินโดยที่เจาเมืองไมไดกดข่ีขมเหง มีแตขอใชแรงงานบางเปนครั้ง

คราว ราษฎรในเมืองตางรักใครพระยาตานีมาก เพราะไดบํารุงรักษาเมืองโดยเอา

แบบอยางมาจากเมืองกลันตัน และเดินทางไปเมืองกลันตันเสมอ ในปที่เสด็จเมือง

ตานีนี้ โค กระบือ แพะ แกะในเมือง เกิดโรคระบาดลมตายเปนจํานวนมากเหมือน

เมอืงสงขลา อากาศรอนจัดในตอนกลางวัน แตหากฝนตกอากาศจะเย็นสบายลง 

 

เมอืงกลันตัน 

 สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบันทึกไววา ราษฎร

เมืองกลันตันมีความสุข ทํามาหาเลี้ยงชีพดวยความเรียบรอย จะมีคดีความบางก็

เรื่องทะเลาะวิวาท ซึ่งผูวาราชการเมืองไดเปรียบเทียบปรับ และเรียกมาวากลาว

ตักเตือนเสมือนบาวไพรในบาน ในสวนโจรผูรายนั้นไมมี เนื่องจากในเมืองกลันตัน

นัน้มกีารบอกกลาวกันวามีโทษรุนแรง ถาเปนโจรขโมย จับไดครั้งแรกเฆี่ยนตีอยาง

รุนแรง ครัง้ที่ ๒ ตัดนิ้ว และครัง้ที่ ๓ ประหารชวีติ 

 ในสวนของการเก็บภาษีอากรนั้น ทรงบันทึกไววาไมตองเสีย แตเสียเปนคา

ตนไมเงินตนไมทอง ๓ ป ตอครึ่งเหรียญเทานั้น มีการเกณฑแรงงานบางเปนครั้ง

คราว โดยเจาเมืองถือเอาราษฎรเสมือนเปนบาวไพรในเรือน มีการตั้งกลองยาวใบ

ใหญ เพื่อใหราษฎรมาตีกลองเมื่อเกิดเรื่อง หรือเรียกราษฎรมาประชุม โดยรวม

ราษฎรมีความสุขไมมีความทุกขยากใดๆ แตในปที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุ- 

พันธุวงศวรเดชเสด็จเมืองกลันตันนี้ เกิดโรคระบาดวัวควาย แพะ แกะ ลมตายเปน

จํานวนมาก จนเกรงกันวาในปหนาขาวจะแพง เพราะไมมวีัวควายไวใชงาน 
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เมอืงนครศรธีรรมราช 

 ในเมืองนครศรีธรรมราชมีคดีความและโจรผูรายอยูเปนประจํา เพราะเปน

เมอืงใหญ โดยมคีดคีวามคางศาลอยู ๒๐ – ๓๐ คด ีและมนีักโทษถูกใสขื่อ ใสโตรก

อยูในคุกเปนจํานวนมาก 

 ราษฎรสวนใหญอยูกันอยางสงบสุขเรียบรอยเปนปกติ แตสมเด็จฯ เจาฟา

กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงสังเกตวาสวนใหญยากจนและเปนที่นาสงสาร

อยางมาก ยิ่งถาหากจะตองถูกบังคับใหสงสวย ก็ไมนาสามารถหาสงได  ซึ่ง

พระองคทรงหวงใยสงสารเมอืงนครเปนอยางมาก ทั้งสภาพบานเมือง ผูวาราชการ

และขาราชการกรมการเมือง รวมทั้งราษฎรภายในเมือง ในปที่เสด็จนั้นยังเกิดโรค

ระบาดโค กระบอื ลมตายเปนจํานวนมาก จนเปนที่เกรงกันวา ราษฎรจะตองทํานา

ดวยพราดวยมดี เนื่องจากไมมวีัวควายจะใชงาน 

 

เมอืงไชยา 

 ในเมืองไชยานี้ มักมีผูรายจากเมืองอื่นแวะเวียนเขามา โดยเฉพาะมาจาก

บานดอน เนื่องจากสามารถเดินไปมาถึงกันได มีการกลาวโทษกันไปมาเสมอ

ระหวางเมืองไชยากับเมืองกาญจนดิฐ วาโจรผูรายมาจากแตละเมือง แตพระยา

ไชยาจับตัวคนรายที่มาจากเมอืงอื่นไดหลายสบิคน และนํามาใชงานทํานุบํารุงเมือง

ไชยาอยูเสมอ 

ในปที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชเสด็จเมืองไชยานี้ 

การคาขายรุงเรืองบริบูรณ ราษฎรมีความสุขสบาย เพราะโรคระบาดมาไมถึง โค 

กระบอืไมเปนอันตรายแตอยางใด 

 

เมอืงกาญจนดฐิ 

 ราษฎรอยูกันอยางสุขสบาย แตก็เกิดโรคระบาดในหมูโคกระบืออยูบาง โดย

ระบาดเปนบางหมูบาน การคาขายทั่วไปเจริญบริบูรณดี โดยเฉพาะเรือนแพ แต 

เมื่อครึ่งเดือนกอนที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชจะเสด็จมา 
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เมืองกาญจนดิฐไดเกิดอหิวาตกโรคระบาด มีผูคนลมตายจํานวนมาก แตในเวลาที่

เสด็จมานัน้โรคระบาดไดหมดสิ้นไปแลว 

 

เมอืงหลังสวน 

 ราษฎรในเมืองหลังสวนมีความสุข ทํามาคาขายประกอบสัมมาอาชีพดวย

ความเรียบรอย บานเมืองเจริญมีความบริบูรณดี ทั้งนี้เนื่องมาจากพระยารัตน-

เศรษฐี จางวางเมืองระนองมาเปนธุระจัดการให ตอมาพระหลังสวน ซึ่งเปนบุตรก็

มาเปนธุระทํานุบํารุงเมือง ใชทุนสวนตัวสรางถนน สรางอาคาร ตึก บานเรือน 

สรางตลาด โดยใชเงินไปประมาณ ๑๐,๐๐๐ เหรียญ ราษฎรไทยจีนคนใดคาขาย

ขัดสน ผูวาราชการก็จะออกทุนใหกอนตั้งแต ๑๐๐ – ๔๐๐ เหรียญ ราษฎร

สวนมากรักใครพระหลังสวนคนนี้มาก ขาราชการและกรมการเมืองที่ไมสุจริต 

เกะกะระราน ก็ไมสามารถอยูในเมืองหลังสวนนี้ได บานเมืองจึงสงบเรียบรอย 

พระหลังสวนยังไดใชเงินสวนตัวจางทหารรักษาความสงบเรียบรอยโดยไมใชการ

เกณฑ แตจายเงินเดือนให ถาเปนนายทหารใหเดือนละ ๘ เหรียญ ทหารเลวเดือน

ละ ๔ เหรยีญ มเีครื่องแบบและอาวุธปนประจําตัว ทหารแตงตัวใสเสื้อกางเกงผาสี

น้ําเงินขลิบเหลือง นายคาดกระบี่ฝรั่ง ทหารเลวถือปนสะไนเดอร ปลายดาบมีคัน

ชีบปสตันพรอม ไดรับการฝกหัดแบบอยางทหารยุโรป ใชคําภาษาอังกฤษ มีหนาที่

รักษาความสงบในตลาด บนถนน และบานผูวาราชการ ราษฎรจึงมีความมั่นใจ

อยางมาก 

 โคกระบือเมืองนี้ไมลมตาย ไมมีโรคระบาด โดยมีจํานวนมาก เพราะไมคอย

มทีี่นาจงึทําใหขางในเมอืงไมคอยพอกนิ อากาศด ี

 

เมอืงชุมพร 

ราษฎรคาขายดี สงบเรียบรอยบริบูรณ แตในปทีส่มเด็จฯ เจาฟากรมพระยา-

ภาณุพันธุวงศวรเดชเสด็จนี้ รังนกราคาตก สวนขาวใหผลผลิตดีเพราะฝนตกชุก โค

กระบือไมลมตาย ไมมีโรคระบาด มีเฉพาะที่ปากน้ําที่มีไขปา เวลาลมพัทยาพัดมา  

นอกจากนัน้ ไมมไีขระบาดในที่อื่นๆ 
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สังคมพหุวัฒนธรรม : คนจีนในภาคใตฝงตะวันออก 

พระนิพนธชีวิวัฒน ซึ่งเปนรายงานบันทึกการเดินทางขณะสมเด็จฯ เจาฟา

กรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชเสด็จหัวเมอืงปกษใต เมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๗ ไดกลาวไว

ถึงคนจีนที่เขามาตั้งถิ่นฐานอยูในบริเวณภาคใตของสยาม ซึ่งเปนดินแดนที่ชาวจีน

รูจักและอพยพเขามาอยูอาศัยเปนเวลานานแลว นอกจากนี้ ยังทรงกลาวถึง

บทบาทของชาวจนีไวอยางพอสังเขปเทาที่ทรงไดพบเห็นในชวงเวลาอันสั้น โดยชาว

จีนและชุมชนจีนไดอยูรวมกันกับคนไทยและกลุมคนเชื้อชาติอื่นๆ ในเขตแดนของ

สยาม ดังรายงานจําแนกตามเมอืงตางๆ ที่ทรงแวะพัก สรุปความได ดังนี้ 

 

เมอืงปราณบุรี 

มชีาวจนีตัง้บานเรอืนที่ปากน้ําปราณบุรเีปนจํานวนมากเกือบ ๓๐๐ คน โดย

มชีาวจนีที่มฐีานะร่ํารวยอยู ๒ คน เปนเถาแกรับซื้อปลาจากราษฎร ในบันทึกยังได

กลาวถงึการเลี้ยงสุกรของชาวจนีอกีดวย 

 

เกาะพงัน 

มีชาวจีนอาศัยอยูรวมกับชาวไทย โดยคนจีนมีอาชีพทําสวนมะพราว เลี้ยง

สุกรและคาขาย โดยบันทกึไดกลาวไววา “มเีรอืสําเภาไหหลําบรรทุกมะพราว” ชาว

จนีทัง้หมดในเกาะพงันเปนชาวไหหลําทัง้หมด 

 

เกาะสมุย 

ที่เกาะสมุยนี้สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชไดทรงบันทึก

เรื่องคนจีนไว ตั้งแตการสรางศาลเจาและโรงจีนจํานวนหลายแหง ตั้งแตเสด็จข้ึน

จากทาเรือก็ทรงพบกับศาลเจาของชาวจีนแลว จํานวนคนจีนในเกาะสมุยมี

ประมาณสัก ๖๐๐ คนเศษ โดยมบีานเรอืนอยูประมาณ ๑๐๐ หลังเศษ ชาวจีนสวน

ใหญเปนชาวไหหลํา ประกอบอาชีพทําสวนมะพราวและเลี้ยงสุกร ตลอดจนเลี้ยง
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สัตวจําพวกเปดไก โดยมีเรือสําเภาคาขายกับเกาะไหหลําเขามาทุกเดือน มีเถาแก

กมิยี่เปนเศรษฐีจนีประจําเกาะ ตัง้โรงสนิคาขายของอุปโภคบรโิภค 

 

เมอืงสงขลา 

สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบันทึกเรื่องคนจีนใน

เมอืงสงขลาไววา “…ตัวเมืองสงขลานั้นตั้งอยูฝงตะวันออก กําแพงเมืองไกลจากน้ํา

ประมาณ ๒๐ วา กําแพงกอศิลากอนถือปูน ลําดับใหเรียบเปน ๒ ชั้น ชั้นนอกหนา

ประมาณ ๒ ศอก ชัน้ในหนาประมาณศอกคบืเปนเชงิเทนิ คูกําแพงหนาประมาณ ๖ 

ศอก มีใบเสมาอยางสี่เหลี่ยมกวางเสมาหนึ่งประมาณ ๕ ศอก สูงยืน ๒ ศอก ชอง

เสมาประมาณ ๓ ศอก ตัวกําแพงสูงขาดปลาย เสมาประมาณ ๗ ศอก กําแพง

ดานตะวันตกยาวประมาณ ๓๐ ดานทิศเหนือทิศใตกวางประมาณ ๒๕ เสนเศษ มี

ปอม ๘ ปอม อยูมุมเมือง ๔ ปอม ระหวางกําแพงดานยาวทิศตะวันออกทิศ

ตะวันตกมีปอมดานละ  ๒  ปอม  ตัวปอมนั้นกวางประมาณ  ๕ วาเทากันมีปน

กระสุน  ๔  นิ้ว วางอยูบนปอม ปอมละ ๓- กระบอกใชไมได มีประตูเมืองเปนซุม

ใหญโดยรอบ  ๑๐ ประตู กวางประมาณ  ๖  ศอก สูง  ๓ วา ซุมเปนหลังคาจีน

ทํานองเปนหอรบ บานประตูมีบานลักดวย และมีประตูอีก  ๑๐  ประตู เปนประตู

รองกุฏกิวาง  ๔   ศอก สูง  ๕  ศอก กําแพงเมอืงสงขลานี้รักษาดเีรยีบรอย ไมคอย

มีตนไมข้ึนรุงรัง ลางแหงที่กําแพงดานตะวันออกเปนรอยกอศิลาซอมแซมใหม

หลายแหง ที่กําแพงเมืองดานตะวันตกสวนขาวเหนือตรงประตูเมืองริมทาสะพาน

น้ํา มศีาลหนาเมอืงเปนที่พัก  ๒ หลัง ตรงไปในประตูเมืองเปนบานผูสําเร็จราชการ

สงขลา แตครัง้กอนเปนเรือนชั้นเดียวยกหลังคามุงกระเบื้องสงขลา เปนชางทํานอง

จนี...”  

 

เมอืงตาน ี

ที่เมืองตานี ซึ่งราษฎรสวนใหญเปนมุสลิม แตก็มีชาวจีนจํานวนมากตั้ง

บานเรือนและอยูอาศัยรวมกับชาวมุสลิม โดยในบันทึกพระนิพนธกลาวถึง

บานเรอืนของชาวจนี บานกัปตันจีนบริเวณริมน้ํา และตึกจีนตลอดสองฟากถนนใน
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เขตตัวเมือง รวมทั้งตลาดของคนจีนที่เรียกวา “ทองตลาดจีน” มีชาวจีนอาศัยอยู

ประมาณ ๖๐๐ คน ประกอบอาชีพคาขาย รับสงสินคา ทําเหมืองทอง เหมืองดีบุก 

ทําสวนผัก สวนผลไม เลี้ยงสัตวจําพวกสุกร เปดไก และทําประมง จากบันทึกได

กลาวไววา “พวกจีนนั้นก็อยูแตในหมูตลาดจีน” ซึ่งแสดงใหเห็นวาทั้งชาวมุสลิม 

ชาวจนี และชาวไทย ตางก็มชีุมชนของตนเองอาศัยอยูรวมกันภายในเมอืงตานี 

 

เมอืงกลันตัน  

ที่เมืองกลันตัน ซึ่งประชากรสวนใหญเปนชาวมลายูนับถือศาสนาอิสลาม 

แตก็มชีุมชนชาวจนีอาศัยอยูรวมกัน โดยมบีานเรอืนและตกึแถวของชาวจีนตั้งอยูใน

เขตเมือง ดังที่บันทึกกลาวไววา “...เลี้ยวไปขางตะวันตกประมาณ ๒ เสน ถึงตึก

กงสี เปนตึกจีนสองชั้นสามหลังแฝด หันหนาออก ถนนทางทิศใต มีตึกแถวและ

กําแพงดานตะวันออกตามถนน ตกึกงสนีัน้ขางรมิแมน้ํามบีานเรอืนราษฎรอยูติดกัน

เปนอันมาก...” นอกจากนี้ สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชยังทรง

บันทึกไววามีชาวจีนอยูอาศัยในเมืองกลันตันประมาณ ๕,๐๐๐ คนเศษ โดยอาศัย

อยูรวมกันหนาแนนที่สุดบรเิวณตําบลตลาดจีน เจาเมืองกลันตันไดแตงตั้งคนจีนให

เปนเจาภาษีในการเก็บภาษีฝน เตาสุรา น้ํามัน ยาแดงและปลาแหง โดยเจาภาษี

ชาวจีนใหเงินผลประโยชนแกเจาเมืองกลันตัน ในอัตราภาษีฝนและเตาสุรารวมกัน 

๒,๐๐๐ เหรียญ ภาษีน้ํามัน ๑๐๐ เหรียญ และภาษีปลา ๒๐๐ เหรียญ
๕๙

 

นอกจากนี้แลว  คนจีนสวนใหญในเมืองกลันตันยังประกอบอาชีพคาขาย ปลูกผัก 

ทําสวน และเลี้ยงสุกร เปดไก เพื่อการบริโภค คาขายในเมืองและสงออกไปขาย

นอกเมืองโดยสําเภาจีน และบางสวนเปนคนจีนที่ทํางานรับใชเจาเมืองกลันตันอีก

ดวย 

 

เมอืงนครศรธีรรมราช 

ที่เมืองนครศรีธรรมราช สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดช

ทรงกลาวถึงชาวจีนไววา “ถนนที่เลี้ยวไปนั้นมีโรงเรือนราษฎรสองฟากถนน ที่เปน
                                                 
๕๙เงนิเหรยีญที่ใชในเมอืงกลันตัน คอื เงนิเหรยีญแมกซิกัน 
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ตึกบางตั้งรานขายของ เปนเครื่องชํา นุงหม ใชสอยตางๆ เปนพวกจีนโดยมาก” 

ทรงประมาณการวามชีาวจนีอยูในเมอืงนครศรีธรรมราชประมาณ ๓,๐๐๐ คนเศษ 

โดยคนจีนประกอบอาชีพ “ทําสวน ทําเหมือง ทําปลา ขายของ ตั้งคาขายรับ

สนิคา” 

 

เมอืงไชยา 

ที่เมืองไชยานี้ สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงมีบันทึก

ไววามคีนจนีอยูอาศัยประมาณ ๓๐๐ คนเศษ โดยเปนจนีผูกปภาษี ๔ บาท มีอาชีพ 

“ทําสวน ทําปลา ตัง้คาขายรับสนิคา สงออกทําภาษ”ี 

 

เมอืงกาญจนดฐิ 

ที่เมืองกาญจนดิฐ สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงพบ

เห็นศาลเจาจีนและตึกกงสีจีน รวมทั้งโรงฝนของชาวจีนอยูบริเวณริมฟากถนน

โดยเฉพาะ “ศาลเจากวนอู” ที่ทรงบรรยายไววา “เปนตึกหลังคามุงกระเบื้อง 

กวางยาวประมาณ ๕ – ๖ วา ปลูกลึกเขาไปเกือบถึงใกลวัดพะโยก” พระองคยัง

ทรงกลาวตอไปวามีคนจีนในเมืองกาญจนดิฐประมาณ ๑,๐๐๐ คนเศษ ประกอบ

อาชพีคาขายแลกเปลี่ยนสนิคา ตอเรอืและคาเรอื รวมทัง้ทําเหมอืงดบีุกและเปนเจา

ภาษีอีกดวย ชาวจีนคนสําคัญๆ ในเมืองกาญจนดิฐที่สมเด็จฯ เจาฟากรมพระยา

ภาณุพันธุวงศวรเดชทรงบันทึกไวไดแก จีนหลง มีราชทินนามวา “หลวงประเทศ

สมบัติ” จีนอีกคนหนึ่งเปน “ขุนสุนทรพานิช” นอกจากนี้ยังมี “จีนปนยัง จีนมาจิว 

จนีเอย จนีกุยเกยีง” ซึ่งเปนคหบดจีนีที่มฐีานะอยูในเมอืงกาญจนดฐิ 

 

เมอืงหลังสวน 

ในเมืองหลังสวนนี้ ชาวจีนมีบทบาทสําคัญ และไดรับการแตงตั้งใหเปน

เจาเมืองคือ พระจรูญราชโภคากร (ซิมเตก) ซึ่งเปนเชื้อสายของตระกูล ณ ระนอง 

ซึ่งมบีทบาทสําคัญในทางการเมืองและเศรษฐกิจในหัวเมืองภาคใตฝงตะวันตก สม
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เด็จฯ เจาฟากรมพระยาภาณุพันธุวงศวรเดชทรงประมาณการวามีชาวจีนในเมืองนี้

ประมาณ ๒,๐๐๐ คนเศษ สวนใหญประกอบอาชีพทําเหมืองดีบุก คาขายรับสง

สนิคาและเปนเจาภาษ ีเปนตน 

เมอืงชุมพร 

ที่เมืองชุมพรนี้มีจํานวนชาวจีนอาศัยอยูประมาณ ๖๐๐ คนเศษ โดยเปนจีน

ผูกป อาศัยอยูหนาแนนที่สุดที่บานทายาง ประกอบอาชีพคาขาย สงสินคา ทําไร 

ทําสวนเปนสวนใหญ และเปนเจาภาษบีางบางสวน 

 

สรุป 

 ตามขอมูลและการวเิคราะหเอกสารพระนพินธชวีวิัฒนที่ผูวจัิยไดนําเสนอมา

ขางตน พอจะสรุปไดวาเอกสารฉบับนี้มีความสําคัญตอประวัติศาสตรทองถิ่น

ภาคใตฝงตะวันออก ในฐานะจดหมายเหตุบันทึกความทรงจํารวมสมัยที่ใหขอมูล

และรายละเอียดของสภาพบานเมือง ภูมิประเทศ สถานที่สําคัญ ลักษณะการ

ปกครอง ขาราชการหัวเมือง วิถีชีวิตความเปนอยูและความทุกขสุขของราษฎรใน

ทองถิ่นภาคใต ขอมูลดังกลาวสะทอนภาพอดีตของสังคมคนทองถิ่นภาคใตในดาน

ตางๆ อยางครอบคลุม และเปนคลังขอมูลทองถิ่นที่นับวันจะหาไดยาก ทั้งนี้เพราะ

เอกสารและบันทึกของทองถิ่นมีจํานวนนอย เนื่องจากมักไมเปนที่นิยมในการจด

บันทึกและมีการสูญหายเสื่อมสภาพไปตามกาลเวลา ถือเปนอุปสรรคสําคัญของ

การศึกษาประวัติศาสตรทองถิ่นเปนอยางยิ่ง อยางไรก็ตาม แมวาผูนิพนธบันทึก

ฉบับนี้จะไมใชคนทองถิ่นภาคใต และมุมมองในการจดบันทึกอาจจะเกิดข้ึนจาก

ความไมเขาใจหรือมีอคติและอุปาทานบางประการ แตหากเราแยกแยะ“ขอมูล”

ออกจาก “ขอวจิารณ”ที่อยูในเอกสารฉบับนี้ได ขอวิจารณและมุมมองบางประการ

ก็เปนประโยชนอยางยิ่ งที่ ช วยทํ า ให เรา เข าใจโลกทัศนและมุมมองจาก

บุคคลภายนอกที่มองไปยังคนทองถิ่นภาคใต โดยเฉพาะอยางยิ่งจากบุคคลชั้นสูง

ซึ่งมีหนาที่บทบาทในสังคมไทยขณะนั้น พระนิพนธชีวิวัฒนยังเปนหลักฐานยืนยันที่

แสดงใหเห็นถึงความพยายามที่จะเรียนรูผูคนและสังคมที่มีวัฒนธรรมแตกตางกัน

แมวาจุดประสงคของการเรยีนรูดังกลาวจะเปนไปเพื่อประโยชนบางประการก็ตาม  
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สนธสัิญญาฉบับสุดทายระหวางสยามกับชาติตะวันตก 
อภเิชษฐ กาญจนดฐิ

๑
 

 

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

๑.๑ ความเปนมาของเอกสาร 

 ตลอดชวงเวลาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว สยาม

ตองเผชิญหนากับแรงทาทายที่สําคัญประการหนึ่งนั่นคือการคุกคามของ

มหาอํานาจชาตติะวันตกที่ขยายแสนยานุภาพไปทั่วทั้งโลก เพื่อแสวงหาอาณานิคม 

ชวงเวลาดังกลาวนับเปน “หัวเลี้ยวหัวตอ” ที่สําคัญตอเอกภาพและบูรณภาพเหนือ

ดนิแดนของสยาม โดยเฉพาะเมื่อพิจารณาวาบรรดาอาณาจักรขางเคียงของสยาม

ในเวลาดังกลาวลวนแตตกเปนอาณานิคมของชาติตะวันตกแลวทั้งสิ้น แมกระทั่ง

ชาตมิหาอํานาจดั้งเดิมในเอเชีย เชน จีนที่สยามเคยยําเกรงก็ตองเผชิญหนากับแรง

คุกคามดังกลาวอยางหนักจนจวนเจียนจะตองสูญเสียเอกราชเชนกัน ลักษณะ

ดังกลาวทําใหสยามตองแสวงหาความรูเกี่ยวกับชาติตะวันตกและความสัมพันธ

ระหวางประเทศมากข้ึนและเลือกใชวิเทโศบายหลายรูปแบบอยางระมัดระวังมาก

ข้ึนเชนกัน ทั้งนี้เพื่อประคับประคองมิใหตองตกเปนอาณานิคมของชาติตะวันตกดัง

ตัวอยางของชาตอิื่นๆ ที่ปรากฏเปนจํานวนมากในขณะนัน้ 

 จากความซับซอนของเงื่อนไขและสถานการณดานการเมืองระหวาง

ประเทศในขณะนั้น โดยเฉพาะในการเผชิญหนากับภัยคุกคามของชาติตะวันตก  

ทําใหพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวและบรรดาชนชั้นนําของสยามใน
                                                 
๑ ผูเขียนขอขอบพระคุณ ดร.วินัย พงศศรีเพียร เมธีวิจัยอาวุโส สํานักงานกองทุนสนับสนุน

การวิจัย (สกว.) ที่กรุณาใหขอแนะนําอันเปนประโยชน รวมถึงคณะผูวิจัยในชุดโครงการ 

“๑๐๐ เอกสารสําคัญเก่ียวกับประวัตศิาสตรไทย” ที่รวมแลกเปลี่ยนความรูและขอเสนอแนะ

ตางๆ มาโดยตลอด 
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เวลานัน้เลอืกใชวิเทโศบายตางๆ ที่หลากหลายเพื่อประคองใหสยามสามารถรักษา

เอกราชของตนเอาไวได ซึ่งตัวอยางของวเิทโศบายนั้นมีตั้งแตการเจรจาทางการทูต

ไปจนถงึการใชกําลังทางการทหารในบางกรณี  อยางไรก็ตามเนื่องจากสยามยังคง

ลาหลังชาติตะวันตกในเรื่องอาวุธยุทโธปกรณและกําลังทหารที่ไดรับการฝกฝน

ตามยุทธวิธีสมัยใหม ทําใหสยามมักเลือกใชการเจรจาทางการทูตเปนเครื่องมือ

สําคัญในการสรางปฏิสัมพันธกับชาติตะวันตก ทั้งเพื่อสรางความเขาใจอันดีตอกัน

และทัง้เพื่อลดหรอืเยยีวยาความขัดแยงที่อาจเกดิข้ึนในชวงเวลาดังกลาว 

 กระบวนการทางการทูตที่สําคัญประการหนึ่งที่สยามนิยมเลือกใชเพื่อสราง

ปฏสิัมพันธกับชาติตะวันตกในชวงเวลาดังกลาว คือ การลงนามในสนธิสัญญาทาง

พระราชไมตรีตอกัน โดยตลอดรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว

นั้นสยามลงนามในสนธิสัญญาทางพระราชไมตรีกับชาติตะวันตกเปนจํานวนมาก 

ซึ่งเนื้อความในสนธิสัญญาสวนใหญเปนลักษณะที่สยามจําเปนตอง “ผอนหนักให

เปนเบา” กลาวคือสยามตองจํายอมรับบทเปนผูเสียเปรียบในการเจรจาตอรอง 

อาท ิการที่สยามตองยกผลประโยชนตางๆ หรอืดนิแดนบางสวนที่อยูใตอํานาจของ

ตนใหแกชาติตะวันตกเพื่อแลกกับการที่ชาติตะวันตกตางๆ ใหการรับรองเอกราช 

อธปิไตยและบูรณภาพเหนอืดนิแดนของสยาม  

ในบรรดาสนธิสัญญาทางพระราชไมตรีระหวางสยามกับชาติตะวันตกที่ลง

นามรวมกันในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวนั้น “สนธิสัญญา

สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ ฉบับ ค.ศ. ๑๙๐๙” เปนหนึ่งใน

สนธิสัญญาที่มีความสําคัญและนาสนใจอยางยิ่ง เพราะนี่คือสนธิสัญญาฉบับ

สุดทายที่สยามลงนามกับมหาอํานาจชาติตะวันตกในรัชกาลของพระองค และโดย

ที่ถอยความสําคัญของสนธิสัญญาดังกลาวระบุใหสยามและอังกฤษรวมรับรอง

อํานาจของอังกฤษเหนือสี่รัฐมลายู คือ ไทรบุรี (เคดะห) ปะลิศ กลันตัน และ

ตรังกานู ซึ่งเคยเปนหัวเมืองประเทศราชของสยามมากอน จึงทําใหสยามและ

อังกฤษสามารถกําหนดขอบเขตรัฐชาติระหวางสยามกับอาณานิคมของอังกฤษใน

มลายูไดสําเร็จ ซึ่งขอบเขตของรัฐชาตดิังกลาวยังคงดํารงอยูมาจนกระทั่งปจจุบัน  
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ผลผูกพันของสนธิสัญญาสัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ ฉบับ 

ค.ศ. ๑๙๐๙ บังคับใชเมื่อพระเจานองยาเธอ กรมหลวงเทววงศวโรปการ เสนาบดี

วาการกระทรวงการตางประเทศ และนายราลฟ แปชยิต (Ralph Paget) 

อัครราชทูตของอังกฤษผูมีอํานาจเต็มลงนามรวมกัน โดยทั้งสองฝายรวมลงนาม

ครั้งแรก ณ กรุงเทพมหานคร ในวันที่ ๑๐ มีนาคม ร.ศ. ๑๒๗ (พ.ศ.๒๔๕๑/ ค.ศ. 

๑๙๐๙) และลงนามอีกครั้ง ณ กรุงลอนดอน ในวันที่ ๙ กรกฎาคม ร.ศ.๑๒๘ 

(พ.ศ. ๒๔๕๒/ ค.ศ.๑๙๐๙)
 ๒

 

๑.๒ ความสําคัญของเอกสาร 

สนธิสัญญาระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษฉบับ ค .ศ. ๑๙๐๙ มี

ความสําคัญทั้งในฐานะที่เปนหลักฐานทางประวัติศาสตรซึ่งบงบอกเรื่องราวที่

เกิดข้ึนในอดีต และความสําคัญตอโลกทัศนและสํานึกทางอดีตของผูคนใน

สังคมไทยในเวลาตอมาในเรื่อง “การสูญเสยีดนิแดน”  

ในแงหลักฐานทางประวัตศิาสตรนัน้ สนธสิัญญาฉบับนี้เปนสนธิสัญญาฉบับ

สุดทายระหวางสยามกับชาติตะวันตกในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว เพราะสยามไดทําสนธิสัญญาฉบับนี้ข้ึนในปที่ ๔๑ ของรัชกาลของ

พระองค และหลังจากการลงนามสนธิสัญญาเพียงหนึ่งปพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวก็สวรรคต 

แมสนธิสัญญาสยาม-อังกฤษ ฉบับ ๑๙๐๙ จะเปน “สนธิสัญญาฉบับ

สุดทาย”แตสนธิสัญญาฉบับดังกลาวกลับมีนัยสําคัญเปนอยางมากตอสังคมไทย 

โดย เฉพาะความสําคัญประการหนึ่ งซึ่ งมิ ไดมีการกล าวถึ งมากนัก  คือ 

                                                 
๒ รัชกาลที่ ๕ ทรงโปรดใหใชรัตนโกสนิทรศก (ร.ศ.) เปนศักราชแบบทางการ ตอมารัชกาลที่ 

๖ ทรงโปรดใหใชพุทธศักราช (พ.ศ.) เปนศักราชแบบทางการ ทั้งนี้ในเวลาดังกลาวสยาม

กําหนดใหวันที่ ๑ เมษายน เปนวันข้ึนปใหม กอนจะปรับมาใชวันที่ ๑ มกราคมเปนวันปใหม

ตามแบบสากลนิยมในพ.ศ. ๒๔๘๔ ดังนั้น วันที่ ๑๐ มีนาคม ร.ศ. ๑๒๗ ตามการใชวันข้ึนป

ใหมแบบเดมิของไทยจงึเปนปลายพ.ศ. ๒๔๕๑ แตหากนับตามสากลก็จะทําใหวันดังกลาวอยู

ในพ.ศ. ๒๔๕๒ อยางไรก็ตามเมื่อเทียบเคียงกับคริสตศักราช (ค.ศ.) พบวาการลงนาม

ดังกลาวเกิดข้ึนในปค.ศ. ๑๙๐๙  
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พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวและชนชั้นนําผูมีสวนกําหนดวิเทโศบาย

ของสยามมิไดลงนามสนธิสัญญาฉบับนี้โดยขาดประสบการณทางการเมืองและ

การเมอืงระหวางประเทศอกีตอไป เพราะสยามในชวงเวลานั้นไดผานประสบการณ

ทางการเมืองระหวางประเทศมาในหลายรูปแบบ  ทั้งพระบาทสมเด็จ

พร ะ จุลจอมเกลาเจาอยู หัวเองก็เคยเสด็จประพาสตางประเทศหลายครั้ง 

โดยเฉพาะการเสด็จประพาสยุโรป ๒ ครั้ง ใน พ.ศ. ๒๔๔๐ และ ๒๔๕๐  ซึ่งเปน

การดําเนินวิเทโศบายครั้งสําคัญของพระองคในการศึกษาสถานการณการเมือง

ของโลกในยุคนั้นและเพื่อสรางความสัมพันธอันดีกับมหาอํานาจชาติตะวันตก  

ขณะเดียวกันในชวงเวลาดังกลาวชาติตะวันตกโดยเฉพาะอังกฤษก็มิไดคุกคาม

สยามอยางรุนแรงดังในชวงตนและกลางรัชกาล ดังนั้น จึงมิควรที่จะดวนสรุปวา

การลงนามสนธิสัญญาฉบับนี้กระทําข้ึนในยุคที่สยามไมประสีประสาตอการเมือง

ระหวางประเทศ หรอืมกีารคุกคามขมขูอยางรุนแรงจากชาตติะวันตก 

เมื่อกลาวในแงของหลักฐานทางประวัติศาสตรแลว สนธิสัญญาระหวางกรุง

สยามกับกรุงอังกฤษ ฉบับ ๑๙๐๙ จึงเปนประจักษพยานสําคัญที่เอื้อประโยชนตอ

การศกึษาประวัตศิาสตรไทยหลายประการ ทั้งในแงการทําความเขาใจเงื่อนไขและ

บริบทของสถานการณดานความสัมพันธระหวางประเทศของสยามในขณะนั้นอัน

นําไปสูการกําหนดวิเทโศบายดังกลาวของสยาม รวมถึงรูปแบบของการเจรจา

ทางการทูตในสมัยนัน้และเนื้อหาสาระของสนธสิัญญาดังกลาว เปนตน  

นอกจากความสําคัญทางประวัติศาสตรแลว สนธิสัญญาระหวางกรุงสยาม

กับกรุงอังกฤษ ฉบับ ค.ศ. ๑๙๐๙ ยังมีสวนสําคัญตอการสรางโลกทัศนเรื่อง “การ

เสียดินแดน” ในสังคมไทยอีกประการหนึ่ง เพราะเปนที่นาสนใจอยางยิ่งวา 

เนื้อความในสนธิสัญญาฉบับนี้อาจมีนัยสําคัญตอการกอตัวข้ึนของกรอบแนวคิด

เรื่อง “การสูญเสียดินแดน” ซึ่งทรงพลังอยางยิ่งในสังคมไทยในเวลาตอมา เพราะ

มักจะมกีารนําเนื้อความของสนธสิัญญาฉบับนี้มาอธิบายถึง “การสูญเสียดินแดน” 

ของสยามอยูเสมอ โดยเฉพาะในชวงเวลาที่ผูคนบางสวนในสังคมสยาม/ไทยเห็นวา 

ประเทศกําลังเผชิญหนากับ “ภัยคุกคาม” ทั้งจากภายในและภายนอก ซึ่งผูคนใน

สังคมตอง “เปนอันหนึ่งอันเดียวกัน” เพื่อเผชิญหนากับสถานการณดังกลาว ทั้งนี้

กรอบแนวคิดเรื่อง “การสูญเสียดินแดน” เริ่มกอตัวข้ึนผานงานเขียนตั้งแตงาน 
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พระราชนพินธของพระมหากษัตรยิ พระนพินธของเชื้อพระวงศ จนถึงงานเขียนของ

สามัญชนจํานวนมาก นับเปนหลักฐานรวมสมัย ซึ่งตอมาไดมีการผลิตซ้ํางาน

เหลานี้ผานชองทางอันหลากหลาย อาทิ งานวิชาการ สารคดี วรรณกรรม และ

ขยายขอบเขตไปสูบันเทิงคดีรูปแบบใหมในยุคตอมา เชน ภาพยนตร ละครและ

เพลง เปนตน กระทั่งปจจุบันก็ยังมีผูสืบทอดและเผยแพรแนวคิดเหลานี้อยาง

ตอเนื่องในหลายชองทาง  และนาสนใจวาการผลิตซ้ําเหลานี้เริ่มสอดแทรก 

“อารมณ” และ “ความรูสึก” บางประการของผูแตงเขากับ“ขอเท็จจริง” มากข้ึน

เชนกัน 

ชองทางสําคัญที่สุดของการกอรูปและขับเคลื่อนแนวคิดเรื่อง “การสูญเสีย

ดินแดน” ใหแกผูคนในสังคมไทย คือ การบรรจุเรื่องราวเหลานี้ลงในแบบเรียน

ประวัติศาสตรและภูมิศาสตรในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา รวมถึง

เอกสารทางวิชาการ และหนังสือประเภทตางๆ จํานวนมากที่ปลูกฝงสํานึกเรื่อง

ชาตแิละดนิแดนใหแกผูคนในสังคมไทยมายาวนาน ขอเขียนเหลานี้มีสวนทําใหผูคน

สวนใหญในสังคมไทยสรุปวา การสูญเสียดินแดนเปนความลมเหลวและนับเปน

ความสูญเสียอยางสําคัญทั้งของรัฐและประชาชน
๓
 ดังตัวอยางในปจจุบัน (พ.ศ. 

๒๕๕๔/ ค.ศ. ๒๐๑๑) เมื่อสังคมไทยมีประเด็นปญหาความขัดแยงภายใน เชน 

ปญหาความไมสงบในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต และปญหาความขัดแยง

เรื่องพรมแดนกับประเทศเพื่อนบาน เชน กัมพูชา ความคิดดังกลาวผลักดันใหผูที่มี

สวนเกี่ยวของเลือกใชปฏิบัติการทางทหารและหนวยงานดานความมั่นคงเขาแกไข

ปญหาดังกลาว ซึ่งกระบวนการดังกลาวมิเพียงแตไมสามารถยุติปญหาไดเทานั้น 

หากแตกลายเปนสวนหนึ่งของปญหาที่เรื้อรังสบืเนื่องมา 

จากลักษณะขางตนจึงทําใหสนธิสัญญาระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ 

ค.ศ. ๑๙๐๙  เปนหลักฐานชั้นตนและมีประโยชนตอการทําความเขาใจและเปด

พรมแดนความรูทางประวัติศาสตรทั้งในแงที่เปน “เหตุการณ” และในแงของ 

“การศกึษาเรื่องราวในอดตี” เปนอยางด ี 

                                                 
๓ ดูรายละเอียดใน สุเนตร ชุตินธรานนท, ชาตินิยมในแบบเรียนไทย (กรุงเทพฯ: มติชน, 

๒๕๕๒), ๒๐ -๒๔. 
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๒. สถานภาพการศกึษา 

 

เนื่องจากสัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ ฉบับค.ศ. ๑๙๐๙ มี

ความสําคัญทั้งในแงของหลักฐานที่บงบอกเรื่องราวที่เกิดข้ึนในประวัติศาสตรและ

ในแงที่มีสวนสรางสํานึกทางประวัติศาสตรในสังคมไทย จึงทําใหมีหลายหนวยงาน

ที่จัดพิมพเอกสารชิ้นนี้ข้ึนหลายครั้ง โดยเดิมทีกองบรรณสาร กระทรวงการ

ตางประเทศเปนผูจัดเก็บเอกสารชิ้นนี้รวมไวกับเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวของหรือ

ประกอบกับสนธิสัญญาฉบับดังกลาว เชน “สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทาย

หนังสือสัญญา” ซึ่งเปนเอกสารขยายรายละเอียดเกี่ยวกับเขตแดนของทั้งสองฝาย

และ “สัญญาวาดวยอํานาจศาลในกรุงสยาม” ซึ่งเปนเอกสารขยายรายละเอียด

เกี่ยวกับอํานาจศาลและระบบกฎหมายของสยามในการดําเนินคดีกับชาวอังกฤษ

และคนในบังคับอังกฤษที่อาศัยในเขตสยามหลังการลงนามในสนธิสัญญาฉบับนี้ 

รวมถงึบันทกึจดหมายราชการระหวางฝายสยามและอังกฤษเพื่อซักถามซึ่งกันและ

กันเกี่ยวกับขอสงสัยและรายละเอยีดของสนธสิัญญาดังกลาว เปนตน 

ตอมากรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ จัดพิมพ

สนธิสัญญาฉบับนี้รวมกับสนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคีระหวางประเทศไทย

กับตางประเทศ พ.ศ. ๒๕๑๒ ชื่อ สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคีระหวาง

ประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ รวม ๒ เลม ซึ่ง

สนธิสัญญาฉบับนี้รวมอยูในเลมที่ ๒ นอกจากนี้ ยังไดรวบรวมเอกสารที่เกี่ยวของ

หรือเอกสารประกอบสัญญาจากกองบรรณสารกระทรวงการตางประเทศมา

จัดพิมพไวดวย ดวยเหตุนี้นับตั้งแต พ.ศ. ๒๕๑๒ เปนตนมา ผูที่ศึกษาเกี่ยวกับ

การสูญเสียดินแดนและความสัมพันธระหวางสยามกับชาติตะวันตกจึงนิยมใช

เอกสารสนธสิัญญาฉบับที่ตพีมิพในหนังสอืเลมนี้เปนหลักฐานอางองิที่สําคัญ  

เมื่อสังคมไทยหวนกลับมาใหความสนใจกับประเด็นวิวาทะเรื่องเขตแดนกับ

ประเทศเพื่อนบานอีกครั้งในพ.ศ. ๒๕๕๔ มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและ

มนุษยศาสตรจงึจัดพมิพหนังสอืเรื่อง เขตแดนของเรา - เพื่อนบานอาเซียนของ
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เรา ๔
  ที ่ร วบรวมสนธิส ัญญาฉบับนี ้ก ับสนธิส ัญญาฉบับอื ่นที ่ม ีเ นื ้อหา

เกี ่ยวกับการกําหนดเขตแดนและเปนหลักฐานในการอางอิงถึง “การสูญเสีย

ดินแดน” ของรัฐไทย มาพิมพอีกครั้งหนึ่ง นอกจากนี้ยังจัดพิมพเอกสารสําคัญอีก

ฉบับหนึ่งที่เกี่ยวของกับเหตุการณการลงนามในสนธิสัญญาค.ศ. ๑๙๐๙ เพิ่มเติม 

ซึ่งกรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ มิไดตีพิมพไว 

คือ พระราชดํารัสในที่ประชุมเสนาบดีของรัชกาลที่ ๕ เรื่องทําหนังสือสัญญาทาง

พระราชไมตรีกับอังกฤษ ร.ศ. ๑๒๘ (พ.ศ. ๒๔๕๒/ ค.ศ. ๑๙๐๙) ซึ่งพระองคมี 

พระราชดํารัสในคืนกอนหนาที่จะมีการลงนามในสนธิสัญญาดังกลาว พระราช

ดํารัสฉบับนี้จึงเปนเอกสารสําคัญที่ชวยใหเขาใจทัศนะของชนชั้นนําสยามใน

ขณะนัน้ตอการลงนามสนธสิัญญาฉบับดังกลาวในอกีแงมุมหนึ่งไดเปนอยางด ี

สนธิสัญญาระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ เปนเอกสาร

ชั้นตนที่มีความสําคัญในหลายแงมุม และที่ผานมามีนักวิชาการทางประวัติศาสตร

จํานวนมากที่ใชสนธิสัญญาฉบับนี้เปนหลักฐานในการศึกษาคนควาทางวิชาการ

ของตน ในที่นี้อาจแบงงานทางประวัติศาสตรที่นําหลักฐานชิ้นนี้มาไดหลายกลุม 

เชน กลุมที่ศึกษาประวัติศาสตรรัฐชาติ กลุมที่ศึกษาประวัติศาสตรความสัมพันธ

ระหวางประเทศ กลุมที่ ศึกษาประวัติศาสตรทองถิ่ น  และกลุมที่ ศึกษา

ประวัติศาสตรกฎหมายไทย ซึ่งแตละกลุมตางก็นําหลักฐานชิ้นนี้มาใชประโยชนใน

การศกึษาอยางนาสนใจ ดังนี้   

งานในกลุมที่ศึกษาประวัติศาสตรรัฐชาตินิยมนําสนธิสัญญาฉบับนี้มาเปน

หลักฐานในการอธิบายถึง “การสูญเสียดินแดน” ของสยาม  อันเปนแนวทางของ

การอธิบายประวัติศาสตรกระแสหลัก และนิยมนําสนธิสัญญาฉบับนี้มาอธิบาย

การสรางเขตและแนวพรมแดนของรัฐชาติสยามในการกาวเขาสู “ยุคสมัยใหม” 

รวมทัง้ใชสนธสิัญญาฉบับนี้ยนืยันวาราชสํานักสยามเคยมีอํานาจเหนือผูคนและหัว

เมืองมลายูตางๆ มากอนหนาการลงนามในสนธิสัญญาดังกลาว  เพราะ

สนธิสัญญาฉบับนี้แสดงใหเห็นวากลุมชนชั้นนําทั้งของอังกฤษ สยามและมลายู

                                                 
๔ ชาญวิทย เกษตรศิริและคณะ (บรรณาธิการ), เขตแดนของเรา- เพื่อนบานอาเซียน

ของเรา, (กรุงเทพฯ: มูลนธิโิครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๔). 
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บางสวน ตางก็ยอมรับวาสยามเคยมีฐานะเปนผูมีอํานาจเหนือดินแดนมลายูมา

กอน ทัง้นี้งานที่นาสนใจในกลุมนี้เปนจํานวนมาก เชน  

 สายจิตต เหมินทร ในวิทยานิพนธเรื่อง  “การเสียรัฐกลันตัน ตรังกานู

และปลิสของไทยใหแกอังกฤษในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว” เปนงานวชิาการชิ้นแรกๆ ที่ศกึษาเกี่ยวกับ “การสูญเสียดินแดน” มลายู

ของสยามใหแกอังกฤษ งานชิ้นนี้อธิบายวาการเจรจาสนธิสัญญาดังกลาวเกิดข้ึน

จากขอแนะนําของนายเอ็ดเวิรด สโตรเบล (Edward Henry Strobell) ที่ปรึกษาชาว

ตางประเทศวา รัฐมลายูเหลานั้นเปนตนเหตุของความวุนวายทั้งปวงในกิจการดาน

ตางประเทศของสยาม และยังปราศจากคุณคาเพราะหัวเมืองเหลานี้มิไดทํารายได

ที่นาพอใจใหแกทองพระคลังในกรุงเทพ
๕
 

แถมสุข นุนนนท ใน บทความเรื่อง “Negotiations regarding the cession of 

siamese malay states 1907-1909” เสนอวาราชสํานักสยามในปลายรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เจรจากับรัฐบาลอังกฤษเพื่อใหยกเลิก

สทิธสิภาพนอกอาณาเขต รวมถึงขอตกลงตางๆ ที่สยามเสียเปรียบอยู โดยขอแลก

กับรัฐมลายูทางตอนเหนือซึ่งเปนรัฐประเทศราชของสยาม
๖
 งานชิ้นนี้เปนประเด็นที่

ขยายข้ึนเพิ่มเติมจากดุษฎีนิพนธของผู เ ขียนเรื่อง  “Anglo-Siamese 

Negotiations,1900 -1909” ซึ่งใหภาพการเจรจาระหวางอังกฤษในชวงทศวรรษ 

๑๙๐๐ 
๗
  

เตช บุนนาค ในดุษฎีนิพนธ เรื่อง “The provincial administration of Siam 

from 1892 to 1915: a study of the creation the growth the achievements, and 

                                                 
๕ สายจิตต เหมินทร, “การเสียรัฐกลันตัน ตรังกานูและปลิสของไทยใหแกอังกฤษในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว,” (วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต  แผนก

วชิาประวัตศิาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๐๗), ๓๑๑. 
๖ Thamsook Noomnonda, “Negotiations regarding the cession of siamese malay states 

1907-1909” in The journal of Siam Society, vol 55, pt.2,  1967, 227-235. 
๗ Thamsook Noomnonda, “Anglo-Siamese Negotiations, 1900-1909,” Ph.D. thesis, 

University of  London, 1966. 
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the implications for modern Siam, of the Ministry of the Interior for modern 

Siam, of the Ministry of the Interior under Prince Damrong Rachanuphap”  

เสนอวา แมการสูญเสยีดนิแดนดังกลาวเปนเรื่องอัปยศ  แตก็คุมคา เพราะถึงแมวา

สยามมีดินแดนลดนอยลงแตก็เปนเอกภาพมากข้ึน และรัฐบาลสยามก็ไมตองแบก

รับภาระคาใชจายในการดูแลและปกครองหัวเมอืงประเทศราชอกีตอไป
๘
  

อรรถจักร สัตยานุรักษ เรื่อง “การเปลี่ยนแปลงโลกทัศนของชนชั้นผูนําไทย 

ตั้งแตรัชกาลที่ ๔ – พ.ศ. ๒๔๗๕” เสนอวา ชนชั้นผูนําไทยในสมัยรัชกาลที่ ๕ 

ตระหนักวาขอบเขตของอาณาจักรข้ึนอยูกับพระมหากษัตริย การสูญเสียดินแดน

ดังกรณขีองหัวเมอืงมลายูจงึหมายถงึการเสื่อมเสยีพระเกยีรตยิศของกษัตรยิ
๙
  

กิ่งแกว นิคมขํา ในวิทยานิพนธ เรื่อง “การเจรจาและขอตกลงระหวางไทย

และอังกฤษเกี่ยวกับหัวเมืองมลายูในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวระหวาง พ.ศ. ๒๔๔๓ – พ.ศ. ๒๔๕๒” ใชสนธิสัญญาฉบับนี้เปนหลักฐาน

สําคัญศึกษาความสัมพันธระหวางสยามกับอังกฤษในชวงเวลาดังกลาว เสนอวา

การลงนามในสนธสิัญญาฉบับนี้มปีระโยชนตอสยาม เพราะชวยใหสยามลดปญหา

และความวิตกกังวลในเรื่องการปกครองหัวเมืองมลายู  ซึ่งเปนเมืองประเทศราชที่

ปกครองไดยาก ทั้งยังไดประโยชนในแงที่อังกฤษยอมยกเลิกอนุสัญญาลับระหวาง

สยามกับอังกฤษ (พ.ศ.๒๔๔๐/ค.ศ. ๑๘๙๗) อกีดวย
๑๐

   

                                                 
๘ Tej Bunnak, “The provincial administration os Siam from 1892 – 1915: a study of the 

creation the growth the archievements, and implications for modern Siam, of the 

Ministry of Interior under Prince Damrong Rachanuphap,” (Thesis (Ph.D.) -- University 

of Oxford Oxford, St. Antony's College, 1968). 
๙ อรรถจักร สัตยานุรักษ, การเปลี่ยนแปลงโลกทัศนของชนชั้นผูนําไทย ตั้งแตรัชกาลที่ 

๔ – พ.ศ. ๒๔๗๕ (กรุงเทพฯ: สํานักพมิพแหงจุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๓๘), ๑๓๙. 
๑๐ ก่ิงแกว นิคมขํา, “การเจรจาและขอตกลงระหวางไทยและอังกฤษเก่ียวกับหัวเมืองมลายู

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวระหวาง พ.ศ. ๒๔๔๓ – พ.ศ. ๒๔๕๒,” 

(ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต (.ประวัติศาสตร) มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมติร, ๒๕๑๙). 



         สนธสัิญญาสยาม – อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๒

สกรรจ จันทรัตน ในวิทยานิพนธเรื่อง “ปญหาการปกครองมณฑลไทรบุร ี

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ.๒๔๔๐ – ๒๔๕๒)” 

เสนอวาหัวเมอืงไทรบุร ีกลันตัน ตรังกานูเปนประเทศราชมายาวนานตัง้แตสมัยกรุง

ศรีอยุธยา แตชนพื้นเมืองมิไดเต็มใจยอมรับอํานาจของราชสํานักสยาม เพราะ

แตกตางจากสยามในเรื่องภาษา ศาสนา วัฒนธรรม ฯลฯ การที่สยามเสียดินแดน

ดังกลาวใหอังกฤษจึงเปนผลดีตอสยามเพราะสยามสามารถสรางความมั่นคงใน

ดินแดนที่เหลือไดเต็มที่ ทั้งยังสามารถยกเลิกอนุสัญญาลับระหวางสยามกับ

อังกฤษ และลดอิทธิพลของอังกฤษในเขตชายแดนของสยามไดอยางเด็ดขาดซึ่ง

เปนการเตรยีมลูทางไปสูการยกเลกิสทิธสิภาพนอกอาณาเขตอกีดวย 
๑๑

 

เบนจามิน เอ. บัทสัน ก็นําสนธิสัญญาดังกลาวมาใชในงานเรื่อง “อวสาน

สมบูรณาญาสิทธิราชยในสยาม” (The End of the Absolute Monarchy in Siam) 

โดยอธบิายวาหัวเมอืงมลายูที่เสยีไปเปนเพียงหัวเมืองชายแดนที่สยามเคยปกครอง

อยางหลวมๆ และประชาชนก็ไมใชคนเชื้อชาตไิทย
๑๒

 

 สิ่งที่นาสนใจประการหนึ่งจากงานคนควาขางตนขางตน คือ งานในกลุมนี้มี

มุมมองที่ใกลเคียงกันวาสนธิสัญญาดังกลาวนํามาซึ่ง “การสูญเสียดินแดน” ของ

สยาม แตสยามก็ไดรับประโยชนจากการเสยีดนิแดนครั้งนี้ในหลายกรณี ซึ่งขอสรุป

เชนนี้สอดคลองกับขอสรุปของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวตอกรณี

ดังกลาวที่วา  

 

 

 

                                                 
๑๑ สกรรจ จันทรัตน, “ปญหาการปกครองมณฑลไทรบุรี ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว  (พ.ศ.๒๔๔๐ – ๒๔๕๒,”  (ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต 

(ประวัตศิาสตร) มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ ประสานมติร, ๒๕๒๒). 
๑๒ เบนจามิน เอ. บัทสัน, อวสานสมบูรณาญาสิทธิราชยในสยาม, (กรุงเทพฯ: โครงการ

ตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๔๗), ๑๔. 



                                                                    อภเิชษฐ  กาญจนดฐิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๓

 “...การที่เสียพระราชอาณาเขตรไปครั้งน้ี ก็เปนที่เสียเกียรติยศมาก เปนที่

เศราสลดใจอยู แตครั้งจะเอาไวก็มีแตจะเกิดความรอนใจ เพราะอังกฤษมี

ความปรารถนาแรงกลา เมื่อเราเห็นจะไดอะไรบางแลวจึงจัดการเสีย เพื่อ

จะไดจัดการปกครองใหท่ัวถงึในสวนที่เปนของเรา...”๑๓  

การที่งานประวัตศิาสตรจํานวนมากอธิบาย “การสูญเสียดินแดน” ดังกลาว 

“สอดคลอง” กับพระราชดํารัสของพระองคทานเชนนี้  อาจสะทอนใหเห็นปญหา

ของสังคมไทย เรื่องการขาดแคลนการบันทึกและการจัดเก็บเอกสารสําคัญทาง

ประวัติศาสตร ซึ่งทําใหการศึกษาประวัติศาสตรตองอาศัยเอกสารสําคัญหลักที่ 

“หลงเหลือ” อยู เพียงไมกี่ ชุด ลักษณะเชนนี้อาจเปนขอจํากัดที่ทํา ใหนัก

ประวัติศาสตรไมสามารถเสนอขอสันนิษฐานใหมๆ เกี่ยวกับเหตุการณตางๆ ได

เกินไปกวาหลักฐานที่มีอยูในปจจุบันเทานั้น  ซึ่งจะเห็นไดจากกรณีขางตนที่วางาน

ประวัติศาสตรจํานวนมากเลือกนําพระราชดํารัสดังกลาวมาใชเปน“บทสรุป” ของ

เหตุการณ “การสูญเสียดินแดน” ในครั้งนี้  ทั้งที่พระราชดํารัสนี้เปนเพียงการให

เหตุผล” สวนพระองค ซึ่งควรมีสถานะเปน “หลักฐาน” หรือ “ขอมูล” ชุดหนึ่ง

มากกวาที่จะเปน “ขอสรุป” ของเหตุการณดังกลาว เพราะการลงนามใน

สนธิสัญญาระหวางประเทศเปนเหตุการณสําคัญที่ประกอบไปดวย “ตัวแสดง” 

และ “เงื่อนไข” จํานวนมาก ทั้งยังมีผลกระทบตอผูคนและสังคมอยางลึกซึ้ง  จึง

จําเปนตองคนควาและอาศัยหลักฐานอันหลากหลายมาประกอบเพื่อชวยให

สามารถเขาใจเรื่องราวดังกลาวจนนําไปสู “ขอสรุป” ที่ชัดเจนและครอบคลุมมาก

ข้ึน เชน อาจตองนําหลักฐานจากฝายอังกฤษ หรือจากฝายมลายู  ซึ่งไดรับ

ผลกระทบจากสนธสิัญญาฉบับนี้มาศกึษาเพิ่มเตมิ  

 

                                                 
๑๓ “พระราชดํารัสรัชกาลที่ ๕ ทรงในที่ประชุมเสนาบดี เรื่องทําหนังสือสัญญาทางพระราช

ไมตรีกับอังกฤษ  ร.ศ. ๑๒๘”, ใน ประมวลสนธิสัญญา อนุสัญญา ความตกลง บันทึก

ความเขาใจและแผนที่ ระหวางสยามประเทศกับประเทศอาเซียนเพื่อนบาน: กัมพูชา 

ลาว พมา มาเลเซีย, (กรุงเทพฯ: โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๔), 

๑๒๙ – ๑๓๐. 



         สนธสัิญญาสยาม – อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๔

กรอบการอธิบายประวัติศาสตร ในเรื่อง “การสูญเสียดินแดน” ที่ 

“สอดคลอง” กับพระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว

เชนนี้ดํารงอยูเรื่อยมากระทั่งมีนักวิชาการยุคหลัง เชน ธงชัย  วินิจจะกูล ที่ตีความ

สนธสิัญญาฉบับนี้และเสนอทัศนะใหมวา “การสูญเสยีดนิแดนครัง้นี้” เปนชวงเวลา

ที่รัฐสมัยใหมกําลังเขามาแทนที่รัฐจารีตนิยม โดยอาศัยแผนที่เปนเครื่องมือสําคัญ

เพื่อสรางขอบเขตและอํานาจของรัฐ ซึ่งนําไปสูการนิยามความเปนชาติตามหลัก

ภูมิศาสตรที่เรียกวา “ภูมิ-กายา” (geo-body) ดังนั้นราชสํานักสยามจึงพยายาม

สรางชาติดวยการนําเสนอภาพของการสูญเสียดินแดนใหชาติตะวันตกเพื่อสราง

สํานึกรวมกันของคนในชาติ ขณะเดียวกันก็ไมกลาวถึงการผนวกเอาดินแดนอื่นๆ 

มาเปนของสยาม
๑๔

 แมวาการอธิบายเชนนี้จะใหความสําคัญกับการ “ตีความ” 

ประวัติศาสตรโดยอาศัยกรอบแนวคิดทฤษฎีและวิพากษกระบวนการสราง            

มโนทัศนเรื่องชาติของสังคมไทยมากข้ึน แตงานชิ้นนี้ก็ใหความสําคัญกับการขยาย

ขอบเขตของรัฐสยามทางภาคเหนอืและอสีานเปนหลัก และมไิดอภิปรายถกเถียงใน

กรณขีองหัวเมอืงมลายูมากนัก 

 สวนกลุมที่ศึกษาประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางประเทศนั้น นิยมนํา

สนธิสัญญาฉบับนี้มาอธิบายบริบทของการเมืองระหวางประเทศในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตในขณะนั้น โดยเฉพาะการเสนอภาพของอังกฤษในฐานะ

มหาอํานาจของโลกกับสยามซึ่งเปนชาติเล็กที่ไดรับผลกระทบจากการคุกคามของ

มหาอํานาจตะวันตก งานในกลุมนี้มักเสนอวาสยามจําเปนตองเลือกใชนโยบาย

หลายรูปแบบ ตั้งแตการถวงดุลอํานาจและการยอมเสียดินแดนบางสวนเพื่อรักษา

ดินแดนสวนใหญรวมถึงเอกราชและความมั่นคงเอาไว โดยที่ราชสํานักสยาม

จําเปนตอง “รักษา” ดินแดนที่มี ภาษา ศาสนา วัฒนธรรม ใกลเคียงกับศูนยกลาง

ของอํานาจเอาไว  และตองยอม “เสียสละ” ดินแดนที่ตางจากสวนกลางใหแกชาติ

มหาอํานาจไป เชน กรณขีองหัวเมอืงลาว เขมรและมลายู เปนตน ซึ่งงานที่นาสนใจ

ในกลุมนี้ เชน  

                                                 
๑๔ Thongchai Winichakul, Siam mapped: history of the geo-body of a nation, 

(Honolulu:  University of Hawaii Press, ๑๙๙๔). 



                                                                    อภเิชษฐ  กาญจนดฐิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๕

ชมพูนุท นาคีรักษ  ในวิทยานิพนธ เรื่อง “บทบาทของที่ปรึกษาชาว

ตางประเทศในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พ.ศ. ๒๔๑๑ – 

พ.ศ. ๒๔๕๓” เสนอวาการสูญเสียดินแดนหัวเมืองมลายูมาจากขอแนะนําของนาย

เอ็ดเวิรด สโตรเบล ที่ปรึกษาชาวตางประเทศของสยามในชวง ค.ศ. ๒๔๔๗ – 

๒๕๕๑ ที่เสนอวาสยามไมมอีํานาจแทจรงิในการปกครองดินแดนดังกลาว จึงทําให

ดนิแดนดังกลาวปกครองตนเองอยางอสิระ และบางครัง้ก็เกดิการแยงชิงอํานาจกัน

ในหมูผูนําของหัวเมืองเหลานี้ ทําใหอังกฤษมักเขามาแทรกแซงกิจการในหัวเมือง

เหลานี้อยูเสมอ ดังนั้นสยามควรยกดินแดนมลายูใหอังกฤษเพื่อแลกเปลี่ยนกับ

ผลประโยชนอื่นๆ
๑๕

 

ชวลีย ณ ถลาง ในงานเรื่อง “ประเทศราชของสยามในสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยู หัว” ซึ่งปรับปรุงจากวิทยานิพนธ เรื่อง การศึกษา

เปรยีบเทยีบระหวางความสัมพันธของหัวเมอืงประเทศราชฝายเหนือและฝายใตกับ

รัฐบาลไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว
๑๖

 ศึกษาถึงรูปแบบ

ความสัมพันธของสยามกับหัวเมืองประเทศราชในยุคดังกลาวและนําสนธิสัญญา

ฉบับนี้มาอธิบายถึงการเจรจาตอรองระหวางสยามกับอังกฤษ ในที่สุดถึงแมวา

สยามตองสูญเสยีเอกราชไป แตก็ไดผลประโยชนตางๆ กลับคนืมา
๑๗

 

เพ็ญศร ีดุก ในงานเรื่อง “การตางประเทศกับอํานาจอธิปไตยของไทยตั้งแต

สมัยรัชกาลที่ ๔ ถึงสิ้นสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม” ใชสนธิสัญญาฉบับนี้ยืนยัน

วาการสงมอบดินแดนมลายูเหลานั้นใหอังกฤษเปนเพียงเปนการสูญเสียดินแดน
                                                 
๑๕ ชมพูนุท นาครัีกษ, “บทบาทของที่ปรึกษาชาวตางประเทศในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว พ.ศ. ๒๔๑๑ – พ.ศ. ๒๔๕๓,” (วทิยานพินธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

บัณฑติวทิยาลัย จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๑๓), ๑๒๘ -๑๒๙. 
๑๖ ชวลีย ณ ถลาง, “การศึกษาเปรียบเทียบระหวางความสัมพันธของหัวเมืองประเทศราช

ฝายเหนือและฝายใตกับรัฐบาลไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว,” 

(วทิยานพินธอักษรศาสตรมหาบัณฑติ (ประวัตศิาสตร) จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๒๑). 
๑๗ ชวลีย ณ ถลาง, ประเทศราชของสยามในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว, (กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัยและโครงการตําราสังคมศาสตร

และมนุษยศาสตร, ๒๕๔๑). 



         สนธสัิญญาสยาม – อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๖

ของผูที่มิไดเปน “คนไทยแทๆ” ไป ดังนั้นการสูญเสียดินแดนดังกลาวจึงมิไดสงผล

เสยีหายมากนัก
๑๘

 

อรอนงค ทิพยพิมลและธนศักดิ์ สายจําปา ในบทความเรื่อง “หนึ่งศตวรรษ

การปกปนเขตแดนไทย – มาเลเซีย: จากเสนแบงรัฐสูเสนรอย (รัด) รัฐ” งานชิ้นนี้

ไดรับอิทธิพลจากกรอบแนวคิดของธงชัย วินิจจะกูล ที่เสนอแนวคิดเรื่องการสราง

รัฐชาติผานกระบวนการแบงเขตแดนและการสรางแผนที่   แตงานชิ้นนี้นํา

สนธิสัญญาฉบับนี้มาพิจารณาเพิ่มเติมในประเด็นความรวมมือกันของรัฐบาลไทย

และมาเลเซียในปจจุบัน  ในการจัดการปญหาความไมแนชัดของเขตแดนและ

การจัดสรรผลประโยชนของทัง้สองฝาย
๑๙

 

 สวนในกรณีของกลุมที่ศึกษาประวัติศาสตรทองถิ่นนั้น งานกลุมนี้นิยมนํา

สนธิสัญญาฉบับนี้มาอธิบายภูมิหลังทางประวัติศาสตรของผูคนและชุมชนในพื้นที่

ชายแดนไทย – มาเลเซยี โดยเฉพาะงานศกึษาจํานวนมากที่วาดวยชุมชนชาวไทยใน

มาเลเซีย ทั้งในเรื่องความสัมพันธเชิงเครือญาติ ความสัมพันธทางศาสนา ภาษา

และวัฒนธรรม ซึ่งงานกลุมนี้มักสรุปวาคนเหลานี้คอืคนที่ “ตกคาง” อยูในมาเลเซีย 

อันเปนผลมาจากการลงนามแบงเขตแดนระหวางรัฐบาลสยามกับรัฐบาลอังกฤษใน

ค.ศ. ๑๙๐๙ เชน 

ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ เรือ่ง “ไทยในมาเลเซีย” กลาวถึง “คนไทย” ใน ๗ รัฐ

ของประเทศมาเลเซีย คือ ไทรบุรี กลันตัน เปอรลิส เปรัก ปนัง ตรังกานูและ 

สลังงอร ซึ่ง “คนไทย” เหลานั้น คือ ผูตกคางจากการสูญเสียดินแดน ค.ศ. ๑๙๐๙ 

โดยเสนอวาคนไทยเหลานี้ยังมีวิถีชีวิตและวัฒนธรรมคลายคลึงกับคนไทยใน

                                                 
๑๘ เพ็ญศรี ดุก, การตางประเทศกับอํานาจอธิปไตยของไทยตั้งแตสมัยรัชกาลที่ ๔ ถึง

สิ้นสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม, (กรุงเทพฯ: เท็กซ แอนด เจอรนัล พับลิเคชั่น จํากัด. 

๒๕๔๒). 
๑๙ อรอนงค ทิพยพิมลและธนศักดิ์ สายจําปา, “หนึ่งศตวรรษการปกปนเขตแดนไทย – 

มาเลเซีย: จากเสนแบงรัฐสูเสนรอย (รัด) รัฐ,” ใน ชาญวิทย เกษตรศิริและคณะ 

(บรรณาธิการ), เขตแดนสยามประเทศไทย –มาเลเซีย – พมา – ลาว – กัมพูชา, 

(กรุงเทพฯ: โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๔), ๑-๑๐๐. 



                                                                    อภเิชษฐ  กาญจนดฐิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๗ 

ประเทศไทย ทั้งในเรื่องความศรัทธาตอพระพุทธศาสนา การใชภาษาไทยและ

ขนบธรรมเนยีมประเพณแีบบไทย
๒๐

  

พันธทิพย พันธคํา เรื่อง “สหพันธมาเลเซีย” กลาวถึงคนไทยในประเทศ

มาเลเซยีวา เปนชนกลุมหนึ่งในสังคมหลายเชื้อชาตขิองประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย 

ซึ่งยังคงความเปนไทยผานการแตงกายและธรรมเนียมบางประการเหมือนคนไทย

ในชนบททั่วไปของประเทศไทย
๒๑

 คํานวล  นวลสนอง เรื่อง “ศึกษาพัฒนาการทาง

สังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย”
๒๒

 และนิพนธ 

ทิพยศรีนิมิต เรื่อง “ตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศ

มาเลเซีย” วาดวยลักษณะจําเพาะทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐทางตอนเหนือ

ของมาเลเซีย” โดยเนนการศึกษาจากชุมชนบานปลายระไม อําเภอเปนดัง รัฐ           

เคดะห และชุมชนบอเสม็ด อําเภอตุมปต รัฐกลันตัน
๒๓

 เปนตน 

สวนงานที่ศกึษาเกี่ยวกับพื้นที่ชายแดนไทย-มาเลเซีย มีประเด็นและมุมมอง

ที่แตกตางไปงานในกลุมขางตน คือ งานของ สุรินทร พิศสุวรรณ เรื่อง “Islam and 

Malay Nationalism: A Case Study of the Malay – Muslims of Southern 

Thailand” เสนอวาสนธสิัญญา ค.ศ.๑๙๐๙ ซึ่งอังกฤษยอมรับอํานาจของราชสํานัก

สยามเหนือปตตานีไดสรางความไมพอใจใหแกชนชั้นนําของปตตานีบางสวน และ

ตอมาชั้นนําเหลานั้นรวมทั้งชาวมลายูในปตตานีจํานวนมากพยายามจัดตั้งองคกร

ทางการเมอืงข้ึน เพื่อเรยีกรองใหอังกฤษทบทวนการลงนามในสนธสิัญญา 

                                                 
๒๐ ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ, คนไทยในมาเลเซยี, (กรุงเทพฯ:  บรรณกิจ, ๒๕๔๗).  
๒๑ พันธทพิย พันธคํา, สหพันธมาเลเซยี,  (กรุงเทพฯ :  มหาวทิยาลัยศลิปากร, ๒๕๒๒). 
๒๒ คํานวล  นวลสนอง, ศึกษาพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐ

ตอนเหนือของมาเลเซีย,  (กรุงเทพฯ: สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 

๒๕๔๖). 
๒๓ นิพนธ ทิพยศรีนิมิต, “ตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศ

มาเลเซีย,” (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม: ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาไทศึกษา 

มหาวทิยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๕๐). 



         สนธสัิญญาสยาม – อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑๘

ดังกลาว
๒๔

  และงานของธเนศ อาภรณสุวรรณ เรื่อง “ความเปนมาของทฤษฎ ี

‘แบงแยกดินแดน’ ในภาคใตของไทย” ที่นําสนธิสัญญาฉบับนี้มาใชอธิบายการ

สรางรัฐชาติใหมของสยามซึ่งสรางปญหาและความไมพอใจใหแกกลุมคนทองถิ่น

ในหัวเมืองมลายู เชน ปตตานี ซึ่งตอมาทําใหผูคนบางสวนในหัวเมืองเหลานี้เริ่มมี

แนวคิดปฏิเสธอํานาจรัฐของสยาม นอกจากนี้งานชิ้นนี้ยังเสนอวากลุมชนชั้นนํา

มลายูในขณะนั้นอธิบายเหตุการณการลงนามในสนธิสัญญาดังกลาวในอีกแงมุม

หนึ่งวาสยาม “หักหลัง” มลายู เพราะสยามยอมขาย ๔ รัฐมลายูใหแกอังกฤษเพื่อ

แลกกับเงินสรางทางรถไฟสายใต
๒๕

 

 สวนผูศึกษาประวัติศาสตรกฎหมายไทย นิยมใชสนธิสัญญาฉบับนี้เปน

หลักฐานบงบอกพัฒนาการทางดานกฎหมายของรัฐไทย ในยุคที่พยายามปรับตัว

จากการใชกฎหมายตามแบบจารีตนิยมมาสูการใชกฎหมายตามแนวทางของโลก

ตะวันตก โดยเฉพาะในกรณีของกฎหมายระหวางประเทศ ซึ่งลักษณะของ

สนธิสัญญาเชนนี้เปนรูปแบบกฎหมายที่พัฒนาข้ึนมาตั้งแตคริสตศตวรรษที่ ๑๖ 

หลังจากการเกิดรัฐชาติข้ึนในยุโรป และรัฐชาติสมัยใหมเหลานี้ริเริ่มวางรากฐาน

กระบวนการทางทางกฎหมายที่เปนมาตรฐานสากลที่ยอมรับกันโดยทั่วกันข้ึน และ

ตอมาเมื่อรัฐชาติเหลานั้นขยายแสนยานุภาพไปสูการแสวงหาอาณานิคมก็ได

เผยแพรแนวคิดเรื่องกฎหมายสมัยใหมไปยังดินแดนตางๆ ทั่วโลกดวย จึงนับไดวา

กฎหมายสนธสิัญญาเปนความพยายามของชาติตางๆ ในโลกตะวันตกในเวลานั้นที่

จะแสวงหาเครื่องมือในดานกฎหมาย ซึ่งยึดโยงและยอมรับอํานาจอธิปไตยและดุล

แหงประโยชนระหวางกันและกันข้ึน
๒๖

 ในการนี้สยามเองก็ไมอาจหลีกเลี่ยงจาก

บรรยากาศของโลก “สมัยใหม” ในเวลานัน้ได ราชสํานักสยามจึงไดพยายามเรียนรู
                                                 
๒๔  Surin Pitsuwan, Islam and Malay Nationalism: A Case Study of the Malay – 

Muslims of Southern Thailand, (Bangkok: Thai Khadi Research Thammasat 

University, 1985), 29. 
๒๕ ธเนศ อาภรณสุวรรณ, ความเปนมาของทฤษฎี “แบงแยกดินแดน” ในภาคใตของ

ไทย, (กรุงเทพฯ: มูลนธิโิตโยตาประเทศไทย, ๒๕๕๑). 
๒๖ ดูรายละเอยีดใน จตุรนต ถิระวัฒน, กฎหมายระหวางประเทศ,  (กรุงเทพฯ : วิญูชน, 

๒๕๔๗), ๑๘ – ๑๙. 
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กติกาสากลทางกฎหมาย รวมถึงขอเสียเปรียบของไทยตอฝายตะวันตก และสนใจ

ปรับปรุงและพัฒนาตนเองอยางมากนับตั้งแตสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัวเปนตนมา
๒๗

 

เสนหประการหนึ่งของวงวิชาการที่สะทอนอยูในงานวิชาการที่กลาวถึง

ขางตน  แสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของแนวคิด ทฤษฎี อุดมการณ รวมทั้ง

เงื่อนไขและบริบทของชวงเวลาและสังคมในขณะที่มีการศึกษางานชิ้นนั้นๆ ซึ่ง

ปจจัยตางๆ เหลานี้ทําใหการใชประโยชนจากหลักฐานชิ้นเดียวกัน แตอาจนําไปสู

ขอเสนอและบทสรุปที่แตกตางกันไปอยางชัดเจน  

 

๓. สารัตถวพิากษ 

๓.๑ บรบิททางประวัตศิาสตร 

ภายหลังจากการปฏวิัตอิุตสาหกรรมที่เกดิข้ึนในทวีปยุโรปในชวงคริสตวรรษ

ที่ ๑๘ ไมนาน  บรรดาชาติตะวันตกตางขยายอิทธิพลทางเศรษฐกิจและการเมือง

ของตนไปยังพื้นที่ตางๆ ของโลก  ซึ่งนําไปสูการแสวงหาอาณานิคมในเวลาตอมา 

ในการติดตอสัมพันธระหวางชนพื้นเมืองในดินแดนตางๆ กับมหาอํานาจชาติ

ตะวันตกนั้น ชนพื้นเมืองเหลานี้มีวิธีการแสดงปฏิสัมพันธกับชาติตะวันตกใน

หลากหลายลักษณะ บางก็ปฏิเสธ บางก็ตอตาน บางก็ยินยอมที่จะคบคาสมาคม

ในทางไมตรี บางก็ยอมสยบใหกับพลังอํานาจใหมที่เขามาจากโลกตะวันตกแตโดย

ด ี 

สยามเริ่มมคีวามสัมพันธอยางเปนทางการกับชาตติะวันตกในยุคอาณานิคม

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว และความสัมพันธดังกลาวเริ่มมี

ความรุนแรงและสุมเสี่ยงตอเอกราชของสยามมากที่สุดในรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว กอนที่จะคอยๆ คลายความตึงเครียดลงในรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว  ภายใตลักษณะความสัมพันธระหวาง

สยามกับชาติตะวันตกในชวงเวลา “หัวเลี้ยวหัวตอ” นั้น พบวากลุมชนชั้นนําใน
                                                 
๒๗ ดูรายละเอียดใน แสวง  บุญเฉลิมวิภาส, ประวัติศาสตรกฎหมายไทย, (กรุงเทพฯ: 

วญิูชน, ๒๕๕๑), ๑๖๘ – ๑๙๓.P 
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ราชสํานักสยามคอยๆเรียนรูและเลือกใชวิเทโศบายตางๆ เพื่อเผชิญหนากับ

มหาอํานาจชาติตะวันตกเหลานั้น ซึ่งเครื่องมือทางการทูตที่สําคัญที่สุดประการ

หนึ่งที่ราชสํานักสยามเลอืกใชเพื่อรักษาอํานาจ  เอกราชและอธิปไตยของตนเอาไว

ในชวงดังกลาว คือ การเจรจาเพื่อลงนามสนธิสัญญาในทางพระราชไมตรีกับ

บรรดาชาตติะวันตก 

ในสมัยรัตนโกสินทร ราชสํานักสยามไดทําสนธิสัญญาในทางพระราชไมตรี

กับชาติตะวันตกเปนครั้งแรกในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว  เมื่อ

ลอรด แอมเฮิรสต (Lord Amherst) ผูสําเร็จราชการอังกฤษประจําอินเดียสงรอย

เอก เฮนรี เบอรนี (Henry Berney) เปนทูตมาเจรจาขอทําสนธิสัญญากับสยาม

เพื่อใหสยามสงกองทัพไปชวยอังกฤษทําศึกกับพมา รวมทั้งเพื่อตกลงเรื่องอิทธิพล

ของทั้งสองฝายในหัวเมืองมลายูและชักชวนใหสยามทําสนธิสัญญาทางการคากับ

อังกฤษ ซึ่งนํามาสูการลงนามสนธิสัญญาเมื่อวันที่ ๒๐ มิถุนายน ค.ศ. ๑๘๒๖ 

(พ.ศ. ๒๓๖๙) เรียกวา “สนธิสัญญาเบอรนี” ตอมาสยามไดลงนามสนธิสัญญา

ทางพระราชไมตรกัีบชาตติะวันตกอกีหลายฉบับ เชน สนธิสัญญาระหวางสยามกับ

อังกฤษ ฉบับ ค.ศ. ๑๘๕๕ (พ.ศ.๒๓๙๘) หรือรูจักกันในนาม “สนธิสัญญาเบาว

ริ่ง” ซึ่งมีข้ึนหลังพระจอมเกลาเจาอยูหัวข้ึนครองราชยแลวราว ๕ ป สาระสําคัญ

ของสนธิสัญญาฉบับนี้ ไดแก อังกฤษไดรับสิทธิสภาพนอกอาณาเขตและสิทธิการ

เปนชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง (Most Favoured Nation) จากสยาม  ขณะที่

ราชสํานักสยามตองเปดใหมีการคาเสรี และอนุญาตใหนําขาว ปลา เกลือ ซึ่งเคย

เปนสินคาตองหามไปขายตางประเทศได เปนตน จึงทําใหสนธิสัญญาฉบับนี้

กลายเปนหมุดหมายสําคัญประการหนึ่งในการปรับเปลี่ยนสยามเขาสูกระบวนการ

แหงความเปนสมัยใหม (Modernization) และกระบวนการทําใหเปนตะวันตก 

(Westernization) ในเวลาตอมา   

ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว สยามลงนามใน

สนธิสัญญากับชาติตะวันตกอีกหลายฉบับ โดยเฉพาะสนธิสัญญาซึ่งมีผลใหสยาม

ตองสูญเสียดินแดนหลายสวน เชน สนธิสัญญาระหวางสยามกับฝรั่งเศสใน ค.ศ. 

1867 (พ.ศ. 2410) ซึ่งเปนขอตกลงแบงปนเขตแดนระหวางทั้ง 2 ฝายในเขมร โดย

สนธิสัญญาฉบับดังกลาวกําหนดใหฝรั่งเศสไดครอบครองดินแดนเขมรเกือบ
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ทั้งหมด และใหสยามครอบครองพระตะบองและเสียมราฐ (เสียมเรียบ) และการ

ทําสนธิสัญญาระหวางสยามกับฝรั่งเศสหลังจาก “วิกฤติการณ ร.ศ. ๑๑๒” (ค.ศ. 

๑๘๙๓ /พ.ศ. ๒๕๓๖) ซึ่ง สยามตองสละกรรมสิทธิ์เหนือดินแดนฝงซายฟาก

ตะวันออกของแมน้ําโขงและเกาะแกงตางๆ ในแมน้ําโขง และสยามตองไมสงเรือรบ

เขาไปในทะเลสาบเขมรและในแมน้ําโขง รวมถึงไมตั้งคายคูหอรบหรือที่พักของ

ทหารในเมอืงพระตระบองและเสยีมราฐและในเขต 25 กิโลเมตรใกลกับฝงขวาของ

แมน้ําโขง ในขณะที่ฝรั่งเศสมสีทิธติัง้สถานกงสุลทั่วทั้งราชอาณาจักรสยาม เปนตน 

นอกจากนี้ฝรั่งเศสยังยึดครองหัวเมืองชายทะเลฝงตะวันออกเอาไวจนกระทั่งใน

ค.ศ. ๑๙๐๔ (พ.ศ. ๒๔๔๖) สยามจึงตองยกดินแดนลาว คือ หลวงพระบาง มโน

ไพรและจําปาศักดิ์ใหแกฝรั่งเศสเพื่อแลกกับเมืองจันทบุรี แตถึงกระนั้นก็ตาม

ฝรั่งเศสก็ยายกําลังทหารไปตัง้ที่ตราด จนที่สุดใน ค.ศ. ๑๙๐๗ (พ.ศ. ๒๔๔๙) เมื่อ

สยามยินยอมยกดินแดนเขมรสวนที่เหลืออยู คือ พระตระบอง เสียมราฐและศรี

โสภณใหแกฝรั่งเศส ฝรั่งเศสจึงยอมคืนหัวเมืองชายทะเลตะวันออกทั้งหมดให

สยาม
๒๘

 

การคุกคามจากฝรั่งเศสใน “วิกฤติการณ ร.ศ. ๑๑๒” และอีกหลายครั้ง

ตอมา ทําใหสยามวติกในแสนยานุภาพของฝรั่งเศส และพยายามแสวงหาพันธมิตร

เพื่อรับประกันความมั่นคงของตน ซึ่งเปนเวลาเดียวกันกับที่อังกฤษเองก็กําลังวิตก

วาสยามอาจเปดโอกาสใหมหาอํานาจชาติอื่น เชน เยอรมนี เขามามีอิทธิพลใน

สยาม โดยเฉพาะขาวลอืที่วาสยามอาจอนุญาตใหเยอรมนขุีดคลองเชื่อมมหาสมุทร

แปซิฟกและมหาสมุทรอินเดียในพื้นที่ภาคใตของสยาม ซึ่งอาจสงผลกระทบตอ

ผลประโยชนของอังกฤษในสิงคโปรและมลายูได ปญหาที่เกิดข้ึนดังกลาวทําให

สยามชักชวนอังกฤษทํา “อนุสัญญาลับ” ตอกันใน ค.ศ. ๑๘๙๗ (พ.ศ.๒๔๔๐/ร.ศ. 

๑๑๕) มีเนื้อหาวาสยามจะไมยอมใหชาติมหาอํานาจอื่นๆ เขามามีอิทธิพลหรือ

ลงทุนในภาคใตของไทย  เวนแตรัฐบาลอังกฤษจะยนิยอม ขณะที่อังกฤษตอง 

                                                 
๒๘ ดูรายละเอียดใน วุฒิชัย มูลศิลป, วิกฤติการณ ร.ศ. 112 ปอมพระจุลจอมเกลากับ

การรักษาเอกราชของชาติ, (กรุงเทพฯ: ชมรมเด็ก, 2548). 
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รับประกันวาจะใหความชวยเหลือทางทหาร หากมีชาติอื่นใดมาคุกคามสยาม
๒๙

 

อยางไรก็ตามในเวลาตอมาสยามตระหนักวาการลงนามในอนุสัญญาลับฉบับ

ดังกลาวไมเปนผลดีตออํานาจอธิปไตยของสยามในภาคใตเทาใดนัก สยามจึงขอ

ยกเลกิอนุสัญญาฉบับดังกลาว ในการนี้อังกฤษจงึยื่นขอตอรองวาสยามจําเปนตอง

ม ี“ขอแลกเปลี่ยน” ในการยกเลกิอนุสัญญาฉบับนี้ ซึ่งทายที่สุดสยามตองยอมสละ

อํานาจของตนใน ๔ รัฐมลายูใหแกอังกฤษ ขณะที่อังกฤษยอมยกเลิกสัญญาลับ

และใหเงินกูแกสยามเปนจํานวนเงิน ๔ ลานปอนดและคิดอัตราดอกเบี้ยเพียงรอย

ละ ๔ แกสยามเพื่อนํามาสรางทางรถไฟสายใต
๓๐

 ซึ่งหลักฐานสําคัญที่แสดงถึงการ

ยกเลิกอนุสัญญาลับดังกลาวก็คือขอตกลงตางๆในสนธิสัญญาสยาม – อังกฤษ 

ค.ศ. ๑๙๐๙ นั่นเอง 

 การ“แลกเปลี่ยน” ระหวางสยามกับอังกฤษผานสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๐๙ 

นัน้นํามาสูการสรุปและอภปิรายอยางกวางขวางและหลากหลายในเวลาตอมา เชน 

บรรดาผูปกครองชาวมลายูตางพากันไมพอใจนโยบายดังกลาวของสยาม เพราะ

คนเหลานี้เห็นวาดินแดนมลายูเปนของพวกตน สยามจึงไมมีสิทธิขายหรือยกดิน

ดังกลาวใหมหาอํานาจใดๆทั้งสิ้น ซึ่งในเวลาตอมามีหลักฐานระบุวาชนชั้นนําใน

ดินแดนมลายูเหลานี้ตางแสดงอาการตอตานขาราชการอังกฤษและสยามในพิธีซึ่ง

                                                 
๒๙ ดูรายละเอียดสนธิสัญญาดังกลาวในชาญวิทย เกษตรศิริและคณะ (บรรณาธิการ),  

“หนังสือสัญญาระหวางอังกฤษกับสยาม ขอใหประเทศสยามอยาไดโอนดินแดนสยาม 

(ตั้งแตเมืองตะพาน) หรือใหความสะดวกเปนพิเศษแกประเทศอื่น เวนแตจะไดรับความ

ยินยอมจากอังกฤษ” ในประมวลสนธิสัญญา อนุสัญญา ความตกลง บันทึกความเขาใจ

และแผนที่ ระหวางสยามประเทศกับประเทศอาเซียนเพื่อนบาน: กัมพูชา ลาว พมา 

มาเลเซยี, (กรุงเทพฯ: โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๔), ๙๖. และดู

การเจรจาตอรองระหวางสยามกับอังกฤษในขณะนั้นใน Thamsook Numnonda. The Anglo-

Siamese secret convention of 1897 in The journal of Siam Society, vol. 53, pt.1, 

1965, 45-60.  
๓๐ ชวลีย ณ ถลาง, ประเทศราชของสยามในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว, ๒๘๐ - ๒๘๑. 
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๒๒๓

อังกฤษจัดข้ึนเพื่อรับมอบดินแดนดังกลาวจากสยาม
๓๑

 แตสําหรับชนชั้นนําสยาม

แลวกลับเห็นวาการแลกเปลี่ยนดังกลาวมีความ “คุมคา” ดังที่พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชดํารัสไววา 

“...ในเวลาน้ีเรายังมีของที่มีราคาอยู จึงควรเอาราคาอันน้ีแลกเปลี่ยนกับสิ่ง

อื่น กลาวคอือํานาจของอังกฤษที่มีอยูในเขตรแดนของเราขางฝายเหนือแล

กับเรื่องศาล จริงอยูในเรื่องอํานาจศาลถาจะวาตามธรรมดาเมื่อเรา

จัดการศาลเรียบรอยแลความเปลืองของอังกฤษ ก็ชวนจะใหอังกฤษเลิก

ศาลเชนเมอืงเชยีงใหมอยู แตถาจะรออยูจนถึงเวลาเชนน้ัน เราก็จะตองทน

ความยากลําบากอยูชานาน แลราคาของหัวเมอืงแขกก็จะตกตํ่าไปทุกที จึง

เห็นวาแลกเปลี่ยนกันเสยีเวลาน้ีดกีวา...”๓๒ 

สิ่งที่นาสนใจจากพระราชดํารัสดังกลาวคือ ในขณะสังคมไทยในยุคหลังมัก

ใหภาพ “การสูญเสียดินแดน” วาเปนเรื่องที่นาโศกเศราและมักใหเหตุผลวาการ

เสยีดนิแดนเกดิข้ึนเพราะการคุกคามของชาติตะวันตก แตสําหรับเหตุการณการลง

นามในสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๐๙ ซึ่งเปนเหตุการณที่เปนหนึ่งใน “การสูญเสีย

ดินแดน” ครั้งสําคัญของสยาม/ไทยนั้น แตกลับปรากฏวาราชสํานักสยามซึ่งมี

บทบาทสําคัญในการเจรจาตอรองดังกลาวกลับมีทัศนะวา “การสูญเสียดินแดน” 

ในครั้งนั้นเปน “ความคุมคา” โดยเฉพาะเมื่อเทียบกับสิ่งที่สยามไดรับกลับมาจาก

อังกฤษ คอื การยกเลิกอนุสัญญาลับ เงินกูและลูทางในการยกเลิกสิทธิสภาพนอก

อาณาเขตในอนาคต  ทัศนะของราชสํานักสยามเรื่อง “ความคุมคา” ดังกลาวเปน

ทัศนะที่มองโลกดวยความเปนจริงผานประสบการณทางการทูตกวา ๔๐ ปของ

ราชสํานักในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว โดยตลอดระยะเวลา
                                                 
๓๑ ชวลีย ณ ถลาง, ประเทศราชของสยามในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว, ๒๘๕-๒๘๗. 
๓๒ “พระราชดํารัสรัชกาลที่ ๕ ทรงในที่ประชุมเสนาบดี เรื่องทําหนังสือสัญญาทางพระราช

ไมตรีกับอังกฤษ ร.ศ. ๑๒๘”, ใน ประมวลสนธิสัญญา อนุสัญญา ความตกลง บันทึก

ความเขาใจและแผนที่ ระหวางสยามประเทศกับประเทศอาเซียนเพื่อนบาน: กัมพูชา 

ลาว พมา มาเลเซีย, (กรุงเทพฯ: โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๔), 

๑๒๙. 
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๒๒๔ 

ดังกลาวสยามผานการเผชิญหนาการตอรองในทางการทูตมาอยางตอเนื่อง ซึ่ง

หากไมนับความสัมพันธระหวางประเทศที่ดําเนินผานการใชกําลังทหารแลว 

ราชสํานักสยามเปนหนึ่งใน “ตัวแสดง” ที่มคีวามเชี่ยวชาญพอสมควรในเวทกีารทูต

ในขณะนัน้ เพราะเปนชาตทิี่สามารถใชกระบวนการทางการทูตปกปองเอกราชและ

อธปิไตยของตนไวได แมจะตองแลกเปลี่ยนกับความสูญเสยีบางประการก็ตาม   

ความเชี่ยวชาญในเวทีการทูตของสยามในขณะนั้นสะทอนผานปรากฏผาน

วิเทโศบายหลายประการของสยามในชวงเวลาใกลเคียงกันนั้น เชน การที่

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จเยือนยุโรปถึง ๒ ครั้ง(พ.ศ. ๒๔๔๐ 

และพ.ศ.๒๔๕๐ โดยเฉพาะการเสด็จเยือนยุโรปครั้งแรกในพ.ศ. ๒๔๔๐ ซึ่งได

จัดเตรียมความพรอมอยางถึงที่สุดทั้งในแงแบบแผนพิธีการทูต การเลือกคณะ

ผูติดตามซึ่งมีความรูตามแบบตะวันตก ซึ่งลักษณะดังกลาวเปนการใชการทูตเพื่อ

ประกาศ “ความศิวิไลซ” ของสยามตอชาวโลก
๓๓

 ทั้งนี้มีขอเสนอทางวิชาการที่

นาสนใจประการหนึ่งวาการเสด็จประพาสยุโรปดังกลาวซึ่งพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดพบปะสนทนาและปรึกษาขอราชการกับประมุขของ

รัฐตางๆนั้นทําใหพระองคทรงบรรลุวุฒิภาวะทางการเมืองไปอีกข้ันหนึ่ง
๓๔

 ซึ่ง

ตัวอยางที่แสดงใหเห็นถึง “ชั้นเชิง” หรือ “ความเชี่ยวชาญ” ทางการทูตของชนชั้น

นําสยามในขณะนั้นในการติดตอสัมพันธกับชาติตะวันตกสะทอนผานพระราช

โทร เลขของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยู หัวที่มีมาถึงสมเด็จ

พระบรมราชินีนาถผูสําเร็จราชการแผนดินในคราวที่พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาฯ เสด็จเยือนทวีปยุโรปครั้งแรก เพื่อใหสมเด็จพระบรมราชินีนาถ

ปลอยนักโทษชาวฝรั่งเศสเพื่อสรางสัมพันธอันดีระหวางสยามกับฝรั่งเศส แต
                                                 
๓๓ สุเนตร ชุตินธรานนท, “การเสด็จประพาสยุโรป พ.ศ. ๒๔๔๐: ความหมายเชิง

สัญลักษณ” ใน โครงการวิจัยยุโรปกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว เลมที่ ๓ ยุโรป: การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม, (กรุงเทพฯ: 

สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวจิัย, ๒๕๔๔), ๔๘. 
๓๔ฉลอง สุนทราวณิชย, “การเมืองเบื้อหลังการเสด็จประพาส” ใน โครงการวิจัยยุโรปกับ

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เลมที่ ๑ ยุโรป: ภัยคุกคามตอเอก

ราช, (กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวจิัย, ๒๕๔๔), ๗๓. 
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๒๒๕ 

ขณะเดียวกันก็ตองไมใหผูที่ไดรับผลกระทบจากนักโทษดังกลาวรูสึกไมดี ดังความ

วา 

“...บัดน้ีเธอจะไดปลอยนักโทษกาเด มัตบิลา ฉันขอใหเธอออกประกาศมี

ความวาเธอเนรเทศนักโทษทั้งสองน้ันจากกรุงสยาม ๑๐ ป ถาขืนกลับมา

ตองถูกจับทันที และโดยอาการอันประกอบดวยความกรุณาซึ่งเกิดจาก

นํ้าใจของเธอเอง เธอมคีวามสงสารยิ่งนักแกคนทั้งปวงผูซึ่งตองไดรับความ

เดือนรอนโดยความชั่วของนักโทษทั้งสองน้ีไดกระทําข้ึน เธอจึงทําขวัญ

ใหแกเขาเหลาน้ันโดยเต็มดวยเงินและเครื่องยินดีอยางอื่นซึ่งเธอคิดเห็น

สมควรน้ัน ขอใหกระทําโดยอาการฟุมเฟอยโดยเร็ว พรอมกันกับที่จะสง

นักโทษน้ันออกไปจากพระราชอาณาเขตรทเีดยีว 

ความปรารถนาอันแรงกลาของฉันน้ัน อยากใหการที่กระทําโดย

ความกรุณาอันน้ี เปนการที่กระทําโดยเกิดแตนํ้าใจกรุณาของเธอเอง แล

เธอคดิเองไมใชส่ังไปจากฉัน ฉันตองการใหเธอรับความดอัีนน้ีทัง้หมด”๓๕ 

 

ในขณะที่สังคมสยาม/ไทยมักสรุปวาการลงนามในสนธิสัญญาดังกลาว

เกิดข้ึนภายใตสถานการณที่อังกฤษเปนผูขมขูคุกคามใหสยามยินยอมลงนามอัน

นําไปสู “การสูญเสียดินแดน” และความคิดดังกลาวยังทรงพลังตอการอธิบาย

ประเด็นเรื่องกิจการตางประเทศของสังคมไทยมาจนปจจุบัน แตจากองคความรู

และประสบการณทางการทูตของราชสํานักสยามในรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และผลจากการที่คณะทูตชาวสยามตอรองกับอังกฤษ

จนกระทั่งสามารถ “แลกเปลี่ยน” ดนิแดนประเทศราชของสยามมาเปนมูลคาทั้งใน

แงตัวเงินและสิทธิประโยชนอื่นๆ ใหแกสยามไดนั้น ยอมแสดงใหเห็นวา “การ

สูญเสยีดนิแดน” นัน้มไิดเกดิข้ึนจากความออนดอยในเชงิการทูตของสยามแตอยาง

                                                 
๓๕ “พระราชโทรเลข จากเมืองอาเล็กซานเดรีย พระราชทานสมเด็จพระบรมราชินีนาถ ลง

วันที่ ๑๑ กรกฎาคม ร.ศ. ๑๑๖ เก่ียวกับวิธีการบริหารราชการแผนดิน” ใน การเสด็จ

ประพาสยุโรปของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ร.ศ. ๑๑๖ เลม ๒, 

(กรุงเทพฯ: กรมศลิปากร, ๒๕๕๑), ๓๕.   
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ใด แตในทางกลับกัน “การสูญเสียดินแดน” ดังกลาวคือ “ชั้นเชิง” ที่บงบอก

ความสามารถทางการทูตของสยามในชวงเวลาดังกลาวไดเปนอยางด ี

 

๓.๒ เน้ือหาสาระ 

 สนธิสัญญาระหวางสยามกับอังกฤษ ค.ศ.๑๙๐๙ มีเนื้อความสําคัญใน ๒ 

ประเด็นหลัก คือขอตกลงของทั้งสองฝายในเรื่องการจัดการเกี่ยวกับ “พื้นที่” และ 

“คน” ซึ่งแตละประเด็นมสีาระสําคัญที่นาสนใจ ดังนี้ 

๓.๒.๑ การจัดการเกี่ยวกับ “พื้นท่ี” 

 ในดานการจัดการเกี่ยวกับพื้นที่นั้น สนธิสัญญาฉบับนี้มีสาระที่สําคัญอยาง

ยิ่ง คอื การแบงเขตแดนและสรางพรมแดนรัฐชาติระหวางสยามกับอาณานิคมของ

อังกฤษในมลายูโดยทัง้สองฝายยอมรับรวมกันวา  

“...รัฐบาลสยามยอมโอนใหแกรัฐบาลอังกฤษบรรดาอํานาจชอบธรรม ฐาน

ที่เปนเจาเปนใหญปกครองปองกันแลบังคับบัญชาอันมีอยูเหนือเมืองกลัน

ตัน เมอืงตรังกานู เมอืงไทรบุร ีเมอืงปลศิ แลเกาะที่ใกลเคยีงเหลาน้ัน...”๓๖ 

 การแบงเขตแดนดังกลาวในสนธิสัญญาฉบับนี้สะทอนกระบวนการสราง

แนวเขตแดนของรัฐชาติสมัยใหมโดยใชการแบงดวยสภาพภูมิศาสตร เชน การใช

แนวเขตแดนโดยยึดการแบงสันปนน้ํา ชายทะเล ภูเขา เปนตน ลักษณะเชนนี้

กอใหเกิดขอบเขตพื้นที่ของรัฐที่ชัดเจนข้ึน เพราะแตเดิมสยามและอาณาจักรอื่นๆ 

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมิไดมีอาณาเขตที่แนนอน หากแตความกวางใหญของ

อาณาจักรข้ึนอยูกับอํานาจและบารมขีองผูปกครองเปนหลัก หากเมื่อใดผูปกครอง

มีอํานาจและบารมีมาก ก็ทําใหมีผูครองดินแดนรายรอบมาสวามิภักดิ์อยาง

กวางขวาง แตหากผูปกครองมีอํานาจและบารมีลดนอยลง  ก็ทําใหผูครองดินแดน

ตางไมยอมอยูภายใตการปกครองของผูปกครองนั้นอีกตอไป ดังนั้นสนธิสัญญา

                                                 
๓๖ สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ, (กรุงเทพฯ: กรม

สนธสิัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๑๒), ๑๗๙. 
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ฉบับนี้จึงทําใหขอบเขตดานพื้นที่สัมพันธกับอํานาจการปกครองของดินแดนนั้นๆ

อยางแทจริงยิ่งข้ึน ในการนี้สนธิสัญญาฉบับนี้มีสวนสําคัญในการกําหนดขอบเขต

ของรัฐชาตสิยามสมัยใหม โดยเฉพาะการกําหนดเขตแดนทางภาคใตของสยามและ

ทางเหนือของรัฐมลายู ทั้งนี้เขตแดนดังกลาวยังคงยึดถือโดยฝายไทยและมาเลเซีย

มาจนกระทั่งถึงปจจุบัน ซึ่งการกําหนดเขตแดนดังกลาวปรากฏอยางละเอียดใน

“สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทายหนังสือสัญญา” ซึ่งเปนเอกสารประกอบสัญญา

ฉบับนี้ วา  

 “...เขตรแดนในระหวางพระราชอาณาจักรของสมเด็จพระเจาแผนดิน

สยามฝายหน่ึง กับดินแดนที่ไดโอนไปเปนของสมเด็จพระเจาแผนดิน

อังกฤษอีกฝายหน่ึง ตามซึ่งไดตกลงกันในหนังสือสัญญาครั้งน้ีน้ัน คือ 

ต้ังแตรมิทเลที่ฝงเหนอืของปากนํ้าปลศิแลว แลตอไปทางทิศเหนือจนถึงสัน

เขาทั้งหลายที่ปนนํ้าตกในระหวางลํานํ้าปลิศฝายหน่ึงกับลํานํ้าปูโยอีกฝาย

หน่ึงแลว แลตอไปตามสันเขาที่กลาวแลวน้ีจนถึงสันเขาใหญที่แบงปน

นํ้าตกในระหวางลํานํ้าทั้งหลายที่ไหลลงในอาวสยามฝายหน่ึง กับลํานํ้า

ทัง้หลายที่ไหลลงในมหาสมุทรอนิเดียอีกฝายหน่ึงแลว แลตอไปตามสันเขา

ใหญน้ี เพื่อใหผานปลายลํานํ้าปตตานี แลลํานํ้า    เปหระ จนถึงที่แหงหน่ึง

ซึ่งเปนปลายนํ้าเประเกาแลว แลละจากสันเขาใหญปนนํ้าน้ันไปตามสันเขา

ที่ปนนํ้าระหวางลํานํ้าเประเกากับลํานํ้าเตลูบนิ จนถึงเขาเยลีฤๅปลายลํานํ้า

โกลก แตน้ีตอไปตามแนวกลางลํานํ้า  โกลกจนถึงทเลที่ตําบลปากนํ้า

ตะไบ…เสนพรมแดนที่วาน้ีเปนอันกระทําใหดินแดนทั้งสิ้นที่ลุมนํ้าตกใน         

ลํานํ้าปตตานี ลํานํ้าเตลูบิน ลํานํ้าตันยงมาศ แลฝงซายฤๅฟากตะวันตก

ของลํานํ้าโกลกน้ันเปนของฝายสยาม แลดินแดนทั้งสิ้นที่ลุมนํ้าตกในลํานํ้า

เปหระแลที่ฝงขวาฤๅฟากตวันออกของลํานํ้าโกลกน้ันเปนของฝายอังกฤษ

...”๓๗ และ “...เกาะที่เรียกวาลังกาวี แลบรรดาเกาะเล็กๆ ที่อยูใตเสน

กลางระหวางเกาะเตรุเตากับเกาะลังกาวี แลเกาะทั้งหลายที่อยูใตเกาะ

                                                 
๓๗ สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทายหนังสือสัญญา, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ เลม ๒, (กรุงเทพฯ: 

กรมสนธสิัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๑๒), ๑๘๓. 
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ลังกาวีน้ันใหเปนของกรุงอังกฤษ เกาะเตรุเตาแลเกาะเล็กๆที่อยูเหนือเสน

กลางระหวางเกาะน้ันคงเปนของกรุงสยาม สวนเกาะเล็กๆที่อยูใกลกับฝง

ตะวันตกน้ัน บรรดาที่อยูเหนือเสนบรรทัดตรงทิศตวันออกและตวันตกจาก

ที่ฝงเหนือของลํานํ้าปลิศจดทเลน้ันคงเปนของกรุงสยาม แลบรรดาที่อยูใต

เสนบรรทัดน้ันใหเปนของกรุงอังกฤษ บรรดาเกาะที่อยูใกลกับแขวงเมืองก

ลันตันแลเมืองตรังกานูใตเสนบรรทัดตรงทิศตวันออก แลตะวันตกจดท

เลเรียกวาปากนํ้าตะไบน้ันจะไดโอนใหเปนของกรุงอังกฤษ แลบรรดาเกาะ

ที่อยูเหนอืบรรทัดน้ัน คงเปนของกรุงสยาม...”๓๘ 

ทัง้นี้ราชสํานักสยามและราชสํานักอังกฤษเห็นพองกันตอกันเปนที่สิ้นสุดวา 

“...เขตรแดนที่กลาวมาขางบนน้ีน้ัน ทั้งรัฐบาลของสมเด็จพระเจาแผนดิน

สยาม แลสมเด็จพระเจาแผนดินอังกฤษพรอมกันจะถือวาเปนการตกลง

กันชั้นที่สุดสิ้นแลว แลตางพรอมกันสัญญาตอกันไววา เมื่อเขตรแดนที่พึง

กําหนดน้ันจะพงึกระทําใหเกดิความเปลี่ยนแปลงอยางใดอยางหน่ึงอยางใด

แกเสนพรมแดนที่มอียูในเวลาน้ีของเมอืงใดๆก็ด ีถาเมอืงเหลาน้ันจะรองขอ

คาทดแทนเพราะเหตุที่ตองถูกเปลี่ยนแปลงเชนน้ัน รัฐบาลทั้งสองฝายตาง

จะไมยอมรับไวพจิารณาฤๅชวยอุดหนุนเปนอันขาด...”๓๙ 

 นอกจากนี้อังกฤษยังรับรองแกสยามอยางชัดเจนเพื่อมิใหฝายสยามกังวลใจ

เกี่ยวกับความคลาดเคลื่อนในการกําหนดเขตแดนดังกลาว วา  

 “...ถาในเวลาที่กําลังไปทําการปกปนเขตรแดนกันอยูน้ัน เมื่อปรากฏเห็น

เปนการสมควรที่จะเปลี่ยนแปลงเสนพรมแดนใหม แทนเสนพรมแดนที่ได

ตกลงยินยอมกันไวน้ีแลว การที่จะแกไขเปลี่ยนแปลงกันน้ัน ถึงโดยวาจะ

                                                 
๓๘ สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทายหนังสือสัญญา, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ เลม ๒,  ๑๘๓. 
๓๙ สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทายหนังสือสัญญา, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ เลม ๒, ๑๘๓ – 

๑๘๔. 
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 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  
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เกดิเหตุการณอยางไรๆก็ด ีจะตองทําไมใหลวงล้ําเปนที่เสื่อมเสียประโยชน

ฝายรัฐบาลสยามไดเลย...”๔๐ 

อาจกลาวไดวาหลังจากตัวแทนของทั้งสองฝาย คือ กรมหลวงเทววงศ              

วโรปการและนายราลฟ แปชยิต ลงนามรวมกันในสนธิสัญญา ฉบับ ค.ศ. ๑๙๐๙ 

แลว ขอบเขตพรมแดนของรัฐสมัยใหมของทั้งสองฝาย คือ สยามกับมลายูภายใต

การปกครองของอังกฤษก็เกิดข้ึนอยางชัดเจน และเปนจุดเริ่มตนที่สําคัญของการ

สถาปนา“รัฐชาตสิมัยใหม” ของทัง้สองฝายสบืตอมา 

นอกจากนั้นสนธิสัญญาฉบับนี้ยังใหความสําคัญกับพื้นที่ ในแงที่ เปน 

“ทรัพยสนิ” หรอื “ผลประโยชน”  ดังสะทอนใหเห็นในสนธิสัญญาฉบับนี้วารัฐบาล

ของทั้งสองฝายพยายามพิทักษรักษาผลประโยชนของตน รวมทั้งของพลเมืองและ

คนในบังคับของตนอยางเขมงวด  โดยการปกปองผลประโยชนทางเศรษฐกิจนั้น  

กระทําตามกรอบแนวคิดเรื่องการคาเสรีและแนวคิดพาณิชยนิยม ซึ่งเปน

อุดมการณสําคัญทางเศรษฐกจิที่แพรหลายในชวงเวลาดังกลาว โดยเฉพาะรัฐบาล

อังกฤษซึ่งยึดถือและสงเสริมแนวคิดดังกลาวมาอยางตอเนื่องและเปนเหตุผล

สําคัญประการหนึ่งที่นําอังกฤษไปสูการแสวงหาผลประโยชนทางเศรษฐกิจใน

ดนิแดนตางๆ อันนําไปสูการแผขยายอทิธพิลและการแสวงหาอาณานิคมไปทั่วโลก

นั่นเอง 

แนวคิดเศรษฐกิจแบบการคาเสรีและแนวคิดพาณิชยนิยมเปนแนวความคิด 

“สมัยใหม” ที่แพรหลายเขามาหลังจากที่สยามลงนามในสนธิสัญญาทางพระราช

ไมตรีและการคากับชาติตะวันตก โดยเฉพาะหลังจากการลงนามในสนธิสัญญา

เบาวริ่งในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  ซึ่งสยามตองยอมรับ

กฎเกณฑการคาแบบตะวันตกมากข้ึน ตัวอยางสําคัญที่แสดงใหเห็นวาสยามเริ่ม

ปรับโลกทัศนเรื่องเศรษฐกิจใหสอดคลองกับแนวคิดของโลกตะวันตกมากข้ึนก็คือ 

ทัศนะทางเศรษฐกิจของราชสํานักสยามที่เริ่มใหความสําคัญกับ “ที่ดิน” ในฐานะ

ปจจัยการผลิตทางเศรษฐกิจมากข้ึน ซึ่งตางจากอดีตยุครัฐจารีตที่ราชสํานักสยาม

                                                 
๔๐ สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทายหนังสือสัญญา, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ เลม ๒, ๑๘๔. 
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และราชสํานักอื่นๆ ในภูมภิาคนี้เคยใหความสนใจกับ “ผูคน” วาเปนปจจัยสําคัญใน

การผลิตทางเศรษฐกิจมากกวาที่ดิน ดังเห็นไดจากลักษณะการทําสงครามในอดีต

ที่ผูชนะมักกวาดตอนผูคนจากดินแดนที่พายแพมาเปนแรงงานในดินแดนของผูชนะ

เปนสําคัญ ทาทีของราชสํานักสยามที่เห็นความสําคัญเกี่ยวกับการใชที่ดินเพื่อการ

พัฒนาเศรษฐกิจนั้นสะทอนอยางเดนชัดจากนโยบายของราชสํานักสยามในการ

ปฏิรูปที่ดินรกรางแถบชานพระนคร เชน ทุงรังสิต ใหมีความเหมาะสมในการปลูก

ขาวเปนสินคาสงออกเพื่อตอบสนองความตองการขาวจากตลาดโลก ทั้งเมื่อนี้เมื่อ

พจิารณาจากสนธสิัญญาระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ ก็พบวาทั้ง

ฝายสยามและอังกฤษตางก็มีทัศนะรวมกันในเรื่องการใหความสําคัญกับ “ที่ดิน” 

ในฐานะปจจัยสําคัญทางเศรษฐกจิปรากฏอยางชัดเจน ดังความวนสนธสิัญญาฯวา 

“...คนในบังคับอังกฤษจะไดมีกรรมสิทธิ์เหมือนคนพื้นเมืองตลอดท่ัวกรุง

สยาม คือ กรรมสิทธิ์ในการถือทรัพยที่ดิน กรรมสิทธิ์ในการที่จะอยูฤๅ

เที่ยวไปแหงใดๆได...”๔๑   

ขณะเดียวกันหากชาวสยามที่เคยอาศัยในหัวเมืองมลายูตองการโยกยาย

กลับมาตัง้ถิ่นฐานในเขตสยามแลว 

  “...รัฐบาลของสมเด็จพระเจาแผนดนิอังกฤษยอมรับวาคนเหลาน้ีจะคง เป

นเจาของทรัพยอันเคลื่อนที่มิได ซึ่งเขามีดินแดนที่กลาวไวในขอ ๑ น้ัน

...”๔๒ (ดนิแดนมลายูที่อังกฤษรับมอบจากสยาม ผูเขียน)  

ลักษณะเชนนี้แสดงใหเห็นวาทั้งสองฝายตางใหความสําคัญกับ “ที่ดิน”ได

เปนอยางดี โดยเฉพาะฝายสยามที่ยังคงสงวนสิทธิ์ความเปนเจาของ “ที่ดิน” ของ

พลเมอืงสยามในหัวเมอืงมลายูดังกลาวเอาไว ซึ่งตางไปจากทัศนะทางเศรษฐกิจใน

เรื่อง “ที่ดนิ” และ “ผูคน” ของราชสํานักสยามในกอนหนานัน้อยางสิ้นเชงิ 

นอกจากทัศนะของทัง้สองฝายที่มองวา “ที่ดิน” เปนปจจัยการผลิตที่สําคัญ

ทางเศรษฐกิจแลว  ทั้งสองฝายยังไดหาแนวทางในการบริหารจัดการผลประโยชน
                                                 
๔๑ สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ, ๑๘๑. 
๔๒ เรื่องเดยีวกัน, ๑๘๐. 
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จาก “ที่ดนิ” ที่ “ผูคน” ของตนครอบครองอยูในอาณาเขตของอีกฝายหนึ่งไวอยาง

นาสนใจวา  

“...อน่ึง ไดเขาใจกันทัง้สองฝาย ตามอยางธรรมเนียมการเปลี่ยนอํานาจการ

ปกครองบานเมือง วาบรรดาหนังสืออนุญาตสําหรับทํากิจการตางๆ ใน

ดินแดนที่กลาวในขอ ๑ ซึ่งรัฐบาลสยามไดใหเองฤๅเห็นชอบในการที่ได

ใหแกบุทคลฤๅบริษัท แลรัฐบาลสยามถือวายังใชไดอยูในวันที่ลงชื่อใน

สัญญาน้ีน้ัน ฝายรัฐบาลของสมเด็จพระเจาแผนดินอังกฤษจะยอมถือวา

หนังสอือนุญาตเหลาน้ันคงใชไดตอไปเหมอืนกัน...”๔๓  

ทั้งน้ี “...คนเหลาน้ีแลทรัพยสมบัติของคนเหลาน้ี จะตองเสียอากร

แลสวยฤๅการเกณฑใหราชการทุกอยาง  แตตองเปนภาษีอากรแลสวยฤๅ

การเกณฑที่ไมหนักยิ่งกวา ฤๅไมผิดกันกับที่กฎหมายกําหนด ฤๅจะได

กําหนดใหใชสําหรับคนในบังคับสยาม...”๔๔ 

 การจัดการเรื่องพื้นที่ทั้งในแงของการสรางเขตแดนของรัฐและการแสวงหา

ผลประโยชนจากพื้นที่นั้นเปนชุดความคิดของโลก “ยุคสมัยใหม” ซึ่งกระบวนการ

เชนนี้ที่ปรากฏในสนธสิัญญาฉบับดังกลาวยอมสะทอนใหเห็นวาสยามเองก็พยายาม

เรยีนรูและแสวงหาผลประโยชนจากกระบวนการดังกลาวเปนอยางดี จึงสอดคลอง

กับขอสันนิษฐานขางตนวาสยามมิไดลงนามในสนธิสัญญาฉบับนี้ดวยความออน

ดอยความรูและประสบการณในเวทกีารเมอืงระหวางประเทศแตอยางใด 

๓.๒.๒ การจัดการเกี่ยวกับ “คน” 

นอกเหนือจากเรื่อง “พื้นที่” แลว สิ่งสําคัญอีกประการที่หนึ่งที่สยามและ

อังกฤษใหความสําคัญไมยิ่งหยอนไปกวากัน คือ เรื่องการจัดการ “คน” ของแตละ

ฝาย ซึ่งการจัดการเกี่ยวกับ “คน” ที่ปรากฏชัดในสนธสิัญญาสยาม – อังกฤษ ค.ศ. 

๑๙๐๙ คือ การจัดการเรื่องกฎหมายและการศาล เพราะปรากฏวานอกจาก
                                                 
๔๓ สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ เลม ๒, ๑๘๐. 
๔๔ สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ, ๑๘๑. 
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การระบุขอกฎหมายตางๆ โดยยอในตัวสนธิสัญญาฉบับนี้แลว  ทั้งสองฝายยังได

เพิ่มเติมรายละเอียดตางๆ ของขอกฎหมายที่ตกลงรวมกันใน “สัญญาวาอํานาจ

ศาลในกรุงสยามสําหรับใชแกคนในบังคับอังกฤษ” ตอทายหนังสือสัญญาฉบับ

ดังกลาวเพิ่มเตมิอกีฉบับหนึ่งดวย   

การที่สยามและอังกฤษตองทําขอตกลงรวมกันเรื่องกฎหมายและการศาล

อยางละเอียดรอบคอบนั้น  เปนผลมาจากความพยายามอยางยิ่งของสยามใน

การเสาะหาแนวทางเพื่อแกไขปญหาเรื่องการสูญเสียสิทธิสภาพนอกอาณาเขต

ใหแกชาติตะวันตก ซึ่งปญหาเชนนี้เกิดข้ึนตั้งแตสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัว เพราะชาติตะวันตกที่เขามาทําสนธิสัญญาทางพระราชไมตรีกับสยามใน

ขณะนัน้มองวาระบบกฎหมายและการศาลของสยามยังคงลาหลังและไมเปนระบบ

ตามมาตรฐานของโลกตะวันตกจึงไมยอมรับระบบกฎหมายของสยาม และ

เรียกรองสิทธิสภาพนอกอาณาเขตอันมีผลใหชาวตะวันตกและคนในบังคับ

ตะวันตกซึ่งกระทําผิดในสยามไมตองข้ึนศาลและดําเนินคดีภายใตกระบวนการ

ยุติธรรมของสยามแตตองไปเขาสูกระบวนการยุติธรรมของชาติตะวันตกแทน  

ตอมาเมื่อเขาสูรัชกาลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวสยามได

ดําเนินการปฏิรูประบบกฎหมายและการศาลมาอยางตอเนื่องก็ทําใหชาติตะวันตก

เริ่มยอมรับระบบกฎหมายและกาศาลของสยามมากข้ึนตามลําดับ  และเมื่อ

พิจารณาจากเนื้อความของสนธิสัญญาฉบับนี้ก็พบวาอังกฤษไดลดหยอนขอ

เรียกรองทางกฎหมายและการศาลที่เขมงวดที่เคยมีตอสยามลงไปพอสมควร  

แมวาสนธิสัญญาฉบับนี้จะยังไมชวยใหสยามสามารถแกไขปญหาเรื่องสิทธิสภาพ

นอกอาณาเขตไดโดยทันที แตก็เปนจุดเริ่มตนที่ดีของสยามในการหาแนวทางแกไข

ปญหาเรื่องสทิธสิภาพนอกอาณาเขตอยางสมบูรณในเวลาตอมา  

ตัวอยางสําคัญที่แสดงใหเห็นวาสยามพยายามลดขอเสียเปรียบทาง

กฎหมายและการศาลของตน และอังกฤษก็ลดหยอนขอเรียกรองของตนตอสยาม

ลงไปพอสมควร คือ เดิมอังกฤษกําหนดใหคนอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษที่

กระทําความผิดในเขตสยามจะตองข้ึนศาลฝายอังกฤษเทานั้น แตขอความใน

สนธิสัญญาฉบับนี้แสดงใหเห็นวาฝายอังกฤษเริ่มยอมรับระบบการศาลของสยาม

มากข้ึน  และยอมใหคนอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษที่กระทําความผิดในเขต



                                                                    อภเิชษฐ  กาญจนดฐิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๓๓ 

สยามตองข้ึนศาลสยามในบางกรณี และจะยอมใหข้ึนศาลสยามโดยสมบูรณหาก

สยามสามารถปฏิรูประบบกฎหมายใหสอดคลองกับหลักสากลไดสําเร็จ ดังความ

ในสนธสิัญญาวา 

“...วิธีอํานาจศาลอยางน้ีจะเลิกไมใชตอไป  คือวาจะเปลี่ยนอํานาจศาล

ตางประเทศไปเปนอํานาจศาลฝายสยามตามระบิลเมือง เมื่อไดประกาศใช

กฎหมายรวมลักษณะตางๆ คือ กฎหมายลักษณะอาญาโทษ กฎหมาย

ลักษณแพงแลการคาขาย กฎหมายลักษณะวิธีพิจารณาคดี แลกฎหมาย

ลักษณพระธรรมนูญจัดต้ังศาล 

  บรรดาคนในบังคับอังกฤษในกรุงสยามนอกจากผูที่วามาของตนน้ี

แลว จะตองอยูในอํานาจศาลฝายสยามตามธรรมเนียมของบานเมือง แล

ตามความที่กลาวไวในสัญญาวาดวยอํานาจศาล...”๔๕ 

ถึงแมวาอังกฤษพอใจและยอมรับในการปฏิรูประบบกฎหมายและการศาล

ของสยามมากข้ึนกวาที่ผานมา  แตอังกฤษยังคงเชื่อมั่นและยอมรับในระบบ

กฎหมายและการศาลของตนมากกวาฝายสยามอยูพอสมควร โดยยังคงสงวนสิทธิ์

ในการกําหนดใหมีที่ปรึกษากฎหมายชาวตะวันตกเขามามีสวนรวมรับรูและมีสวน

รวมในกระบวนการตัดสินคดีของสยามที่เกี่ยวของกับชาวอังกฤษและคนในบังคับ

อังกฤษ ซึ่งความเชื่อมั่นวานี้ปรากฏในเนื้อความ  “สัญญาวาอํานาจศาลในกรุง

สยามสําหรับใชแกคนในบังคับอังกฤษ” วา  

“...คดีทุกเรื่องในศาลตางประเทศก็ดี ในศาลฝายสยามก็ดี ซึ่งคนในบังคับ

อังกฤษเปนจําเลยฤๅผูตองหาน้ัน ในศาลชั้นตนตองใหมีที่ปฤกษากฎหมาย

ที่เปนชาวยุโรปมาน่ังดวยผูหน่ึง...๔๖  

และหากจําเลยผูนัน้เปน 
                                                 
๔๕ “สัญญาวาดวยอํานาจศาลในกรุงสยามสําหรับใชแกคนในบังคับอังกฤษ, ใน สนธิสัญญา

และความตกลงทวิภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวาง

ประเทศ เลม ๒, (กรุงเทพฯ: กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, 

๒๕๑๒), ๑๘๐ – ๑๘๑. 
๔๖ เรื่องเดยีวกัน, ๑๘๕. 
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๒๓๔

“...คนที่แปลงชาติมาเปนอังกฤษ แตมิใชเปนชาติเชื้อชาวเอเชีย ก็ตองใหมี

ที่ปฤกษากฎหมายที่เปนชาวยุโรปผูหน่ึงน่ังเปนผูพิพากษาพิจารณาความ

ในศาลชั้นตนดวย แลในคดีที่คนในบังคับอังกฤษอยางเชนวาน้ีเปนจําเลย 

ฤๅเปนผูตองหาแลว คําพพิากษาตองเปนไปตามความเห็นของที่ปฤกษาน้ัน

...”๔๗  

นอกจากนี้สยามและอังกฤษยังคงมีขอตกลงรวมกันในเรื่องสิทธิของชาว

สยามและชาวมลายูในการโอนยายสัญชาติและภูมิลําเนาขามแดนไปสังกัดในรัฐ

ชาตใิหม ดังปรากฏความวา 

“...คนในบังคับสยามซึ่งเคยมีที่พํานักอยูในดินแดนมลายูเหลาน้ัน “...ถามี

ความประสงคจะคงเปน คนสังกัดชาติไทย ก็จะอนุญาตใหเปนได แตตอง

ไปต้ังสํานักอยูในอาณาเขตรสยามภายในเวลาหกเดือนต้ังแตวันที่ไดรติไฟ

สัญญาน้ี...”๔๘ (ขีดเสนใตโดยผูวจิัย Ratify: การลงนาม การลงสัตยาบัน) 

 การที่สยามและอังกฤษตองตกลงกันในกรณีการโอนยายสัญชาตินั้นมี

เหตุผลสบืเนื่องมาจากการที่หัวเมอืงมลายูเคยเปนเมืองประเทศราชของสยามทําให

ผูคนจากสยามและมลายูเดินทางไปมาหาสูและตั้งถิ่นฐานในดินแดนของแตละฝาย

ไดโดยไมยากเย็นนัก ซึ่งลักษณะเชนนี้ทําใหในมลายูมีชุมชนชาวสยามอยูหลายแหง 

ในขณะที่ในสยามเองก็ชาวมลายูเขามาอาศัยอยูไมนอยเชนกัน โดยเฉพาะบรรดา

ลูกหลานของชนชั้นนําชาวมลายูจํานวนมากที่เขามาศึกษาและรับราชการใน

พระนคร ดังนั้นการโอนยายสัญชาติจึงเปนเรื่องสําคัญที่สยามและอังกฤษตอง

รักษาสิทธิใหแกประชาชนซึ่งในอีกแงหนึ่งก็คือผลประโยชนของประเทศตนนั่นเอง 

โดยในกรณีของอังกฤษนั้นพยายามพิทักษผลประโยชนของประชาชนชาวอังกฤษ

และคนในบังคับอังกฤษในสยามอยางชัดแจงในอีกประการหนึ่งนั่นคือการที่อังกฤษ

                                                 
๔๗ “สัญญาวาดวยอํานาจศาลในกรุงสยามสําหรับใชแกคนในบังคับอังกฤษ, ใน สนธิสัญญา

และความตกลงทวิภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวาง

ประเทศ เลม ๒, ๑๘๖. 
๔๘ สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ, ๑๘๐. 
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๒๓๕

เปนผูเสนอใหคนอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษตองมีสวนเกี่ยวของกับภารกิจดาน

การทหารของสยาม เพื่อปองกันพลเมืองเหลานี้จากปญหาความขัดแยงระหวาง

สยามกับดนิแดนอื่นๆที่อาจเกดิข้ึน 

ดังความวา 

 “...คนในบังคับอังกฤษในกรุงสยามน้ันจะใหยกเวนจากการเกณฑเปน

ทหารบก ทหารเรือแลจะไมตองเสียเงินซึ่งบังคับใหใชฤาเงินคาแรงแทน

การเกณฑทหาร ฤๅเงนิชวยในการทหาร...”๔๙ 

ถึงแมวาคนรุนหลังในสังคมสยาม/ไทยอาจนิยมนําสนธิสัญญาสยาม – 

อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ มาขับเนนในประเด็นเรื่อง “การสูญเสียดินแดนมาก” เปน

พิเศษ แตสําหรับผูมีบทบาทในการเจรจาลงนามในสนธิสัญญาดังกลาวทั้งฝาย

สยามและอังกฤษ กลับแสดงออกอยางชัดแจงถึงความชื่นชมในเนื้อหาสาระและ

ขอตกลงในสนธิสัญญาฉบับนี้  โดยเฉพาะในกรณีของการเจรจาตอเรื่องระบบ

กฎหมายและอํานาจศาล รวมถึงสถานะของผูคนทั้งสองฝายและแนวทางการแกไข

ปญหาการสูญเสียสิทธิสภาพนอกอาณาเขตของสยามในสนธิสัญญาฉบับนี้  ดังที่ 

พระเจานองยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรปการ แจงไปยัง นายราลฟ แปชยิต 

หลังจากการลงนามในสนธสิัญญาดังกลาว วา 

“...รัฐบาลสยามชอบใจในสัญญาอยางที่ลงชื่อกันในวันน้ี วาเปนที่หมายแหง

ความเจริญแลวอยูเอง การที่ตกลงทําสัญญาอยางเชนน้ี ก็เปนพยานของ

ความเจริญแลวอยูเอง ความประสงคของรัฐบาลสยามจะบํารุงการรัก

ยุติธรรม ซึ่งไดจัดต้ังนาจัดมา แลจัดการอยูชานานแลว เพื่อใหคงอยูอยาง

ดชีัน้สูง...”๕๐ 

                                                 
๔๙ สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ, สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ, ๑๘๑. 
๕๐ “หนังสอื พระเจานองยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรปการ แจงความมายัง มิสเตอรราลฟ 

แปชยิต อรรคราชทูตแลผูมีอํานาจเต็มฝายอังกฤษ” ใน สนธิสัญญาและความตกลงทวิ

ภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ, (กรุงเทพฯ: กรม

สนธสิัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๑๒), ๑๙๑. 
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๒๓๖

 ในขณะที่นายราลฟ แปชยิต ก็ตอบจดหมายกลับมายังพระเจานองยาเธอ 

กรมหลวงเทวะวงษวโรปการ ในทํานองเดยีวกันวา 

“...วาดวยอํานาจศาลน้ัน ขาพเจาขอกลาววารัฐบาลของพระเจาแผนดิน

อังกฤษจะคิดเตรียมการไว วาในเวลาที่ควรจะพิจารณาการที่คิดแกไข

ความขอน้ี ฤๅอีกนัยหน่ึงจะเรียกวายกเลิกความที่เปนประกันน้ี เมื่อเห็นวา

ไมตองการจะมีไวสืบไป รัฐบาลของสมเด็จพระเจาแผนดินอังกฤษเต็มใจ

อีกดวยวาในการที่จะปฤกษากันแกไขฤๅยกเลิกตอไปภายนาน้ัน จะ

อาไศรยเหตุที่สมควรในขอน้ันอยางเดียว จะไมมุงหมายวาตองมีประโยชน

อยางอื่นแลกเปลี่ยนกันดวย 

รัฐบาลของพระเจาแผนดินอังกฤษ มีความพอใจที่ไดทราบวาเปนความ

ประสงคของสยามจะบํารุงการรักษายุติธรรมซึ่งต้ังนาจัดมา แลจัดการอยู

ชานานแลวเพื่อใหคงอยูอยางดีชั้นสูงน้ัน ขาพเจาขอทูลใหพระเดชพระคุณ

ทรงเชื่อวารัฐบาลของพระเจาแผนดินอังกฤษมีความหมายแตที่จะอุดหนุน

รัฐบาลของสมเห็จพระเจาแผนสยามในความประสงคทางน้ี...”๕๑ 

เนื้อความของสนธิสัญญาสยาม – อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ ซึ่งเปนสนธิสัญญา

ฉบับสุดทายที่สยามลงนามกับชาติตะวันตกในรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวสะทอนใหเห็นถึงความเชี่ยวชาญในการเจรจาตอรอง

จากตัวแทนทางการทูตของทัง้สองฝายเปนอยางดี  โดยเฉพาะฝายราชสํานักสยาม

ในรัชกาลดังกลาวซึ่งสั่งสมองคความรูและประสบการณทางการทูตสมัยใหมมา

อยางตอเนื่องตั้งแตชวงตนรัชกาลทําใหสามารถแสวงหาผลประโยชนในการเจรจา

ตอรองกับชาติมหาอํานาจชาติตะวันตกไดอยางมีประสิทธิภาพมากข้ึนกวาในชวง

ตนและกลางรัชกาล  โดยเฉพาะการที่ราชสํานักสยามเริ่มใหน้ําหนักกับทัศนะเรื่อง 

                                                 
๕๑ “หนังสือ มิสเตอรราลฟ แปชยิต อรรคราชทูตแลผูมีอํานาจเต็มฝายอังกฤษ ทูลมายัง 

พระเจานองยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรปการ เสนาบดีวาการตางประเทศ” ใน 

สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการ

ระหวางประเทศ, (กรุงเทพฯ: กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, 

๒๕๑๒), ๑๙๒. 
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“การแลกเปลี่ยน” ผลประโยชนระหวางสยามกับชาติตะวันตกมากกวาเรื่อง “การ

สูญเสียดินแดน” ซึ่งทัศนะดังกลาวแทบไมเคยปรากฏมากอนในชวงกอนหนานั้น 

เพราะที่ผานมาสยามตองตกเปนฝายเสยีเปรยีบในการเจรจาตอรองกับมหาอํานาจ

อยูเสมอ ดังกรณีของการเจรจากับอังกฤษ ฝรั่งเศสในชวงกอนหนานั้นที่สยามตอง 

“สูญเสยีดนิแดน” โดยแทบไมไดรับผลตอบแทนกลับมาแตอยางใด 

 

สรุป 

สนธิสัญญาสยาม - อังกฤษ ค.ศ. ๑๙๐๙ เปนสนธิสัญญาทางพระราช

ไมตรีระหวางสยามกับชาติตะวันตกฉบับสุดทายในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ซึ่งเปนชวงเวลาสําคัญอยางยิ่งของสยามในการเผชิญหนา

กับภัยคุกคามจากมหาอํานาจตะวันตก เอกสารฉบับนี้เปนหลักฐานสําคัญในแง

การทําความเขาใจบริบทของการเมืองระหวางประเทศและกระบวนการทางการ

ทูตของสยามกับตางประเทศในขณะนั้น โดยเฉพาะความรูความสามารถทางการ

ทูตของสยามที่กาวหนาข้ึนอยางยิ่งในชวงปลายรัชกาลดังกลาว  ขณะเดียวกันถอย

ความของสนธสิัญญาฉบับดังกลาวยังมผีลสําคัญตอสยามในเวลาตอมาโดยเฉพาะ

การสรางขอบเขตรัฐชาติสยามยุคใหมซึ่งอาศัยพรมแดนจากสภาพภูมิศาสตร 

ขณะเดียวกันสนธิสัญญาฉบับนี้ยังมีพลังตอการกอรูปแนวคิดเรื่องการสูญเสีย

ดนิแดนที่ดํารงอยูในสังคมไทยมาจนกระทั่งถงึปจจุบัน  
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บรรณานุกรม 

หลักฐานชั้นตนท่ีตพีมิพแลว 

 “พระราชดํารัสรัชกาลที่ ๕ ทรงในที่ประชุมเสนาบดี เรื่องทําหนังสือสัญญาทาง

พระราชไมตรกัีบอังกฤษ ร.ศ. ๑๒๘” ใน ประมวลสนธิสัญญา อนุสัญญา 

ความตกลง บันทึกความเขาใจและแผนท่ี ระหวางสยามประเทศกับ

ประเทศอาเซียนเพื่อนบาน: กัมพูชา ลาว พมา มาเลเซีย. กรุงเทพฯ: 

โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๔, ๑๒๙ – ๑๓๐. 

“สัญญาในระหวางกรุงสยามกับกรุงอังกฤษ” สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคี

ระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ . 

กรุงเทพฯ: กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, 

๒๕๑๒. 

“สัญญาวาดวยเขตรแดนติดทายหนังสือสัญญา” ใน  สนธิสัญญาและความตก

ลงทวิภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวาง

ประเทศ เลม ๒ . กรุงเทพฯ: กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการ

ตางประเทศ, ๒๕๑๒, ๑๘๓. 

“หนังสือ พระเจานองยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรปการ แจงความมายัง 

มิสเตอรราลฟ แปชยิต อรรคราชทูตแลผูมีอํานาจเต็มฝายอังกฤษ” ใน 

สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคีระหว างประเทศไทยกับ

ตางประเทศและองคการระหวางประเทศ .กรุงเทพฯ: กรมสนธิสัญญา

และกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๑๒, ๑๙๑. 

 “หนังสือ มิสเตอรราลฟ แปชยิต อรรคราชทูตแลผูมีอํานาจเต็มฝายอังกฤษ ทูล

มายัง พระเจานองยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรปการ เสนาบดีวาการ

ตางประเทศ” ใน สนธิสัญญาและความตกลงทวิภาคีระหวางประเทศ

ไทยกับตางประเทศและองคการระหวางประเทศ. กรุงเทพฯ: กรม

สนธสิัญญาและกฎหมาย กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๑๒, ๑๙๒. 
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มาลายูในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวระหวาง พ.ศ. 

๒๔๔๓ – พ.ศ. ๒๔๕๒.” ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต 

ประวัตศิาสตร มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ ประสานมติร, ๒๕๑๙. 

คํานวล  นวลสนอง. ศึกษาพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไท

ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย. กรุงเทพฯ:  สํานักงานคณะกรรมการ

วัฒนธรรมแหงชาต,ิ ๒๕๔๖. 

จตุรนต ถริะวัฒน. กฎหมายระหวางประเทศ  .กรุงเทพฯ : วญิูชน, ๒๕๔๗. 

ชมพูนุท  นาคี รั กษ .  “บทบาทของที่ ปรึกษาชาวต างประ เทศในรั ชสมั ย
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วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
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